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FORSTA kapitlet. 



Sondagen den 24 Maj 1863 aterkom min onkel, pro- 
fessor Lidenbrock, med hastiga steg till sitt lilla bus, 
nunimer 19 Konigsstrasse, en af de aldsta gatorna i den 
gamla delen af Hamburg. 

Hans hushallerska, den beskedliga Martha, hade skiil 
att tro det lion forsummat sig, ty middagen var knappt 
pasatt i koksspisen. 

— Godt, — tankte jag, — om onkel, som jir en af 
de mest otaliga menniskor, ar hungrig, sa, kommer ban 
att uppgifva hoga rop af forbittring. 

— Ar professorn redan henima ? — utbrast den goda 
Martha hapen, och oppnade dorren till matsalen pa gliint. 

— Ja, Martha; men middagen behofver inte vara 
fardig, ty klockan ar inte tva. Hon liar nyss slagit half 
i S:t Michel. 

— Hvarfor kommer da professorn hem? 



far 



— Formodligen skall ban saga oss det. 
Jag 



Axel ; 



in 



— Der ar ban! Jag gar min vag, herr 
soka bringa honom till fornuft. 

Den goda Martha skyndade derpa, tillbaka till sitt 
kulinariska laboratorium. 

Jag qvarstannade ensam. Men att forma, den mest 
hetlefrade professor att taga reson, var en for inig, med 
min nagot obeslutsamma karakter, ingalunda liitt sak. 
Derfor beredde jag mig ocksS, forsigtigtvis pa att uppna 
min lilla vindskammare, da forstuguporten gnisslade pa 
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sina hakar; tunga steg kommo tratrappan att knarra, och 
herrn i huset rusade genom matsalen direkt till sitt ar- 
betsrum. 

Men under denna hastiga passage hade han kastat 
sin kapp med ett notknapparehufvud i en vra, sin stora, 
ruggiga hatt pa bordet, och med hog rost tillropat mig: 

— Axel, folj mig! 

Jag fick icke ens tid att rora mig ur stallet, forr 
an professorn redan med ett lifligt uttryck af otalighet 
utbrast : 

— Na! ar du inte bar annu? 

Jag rusade in i min fruktansvarde herres arbetsrum. 

Otto Lidenbrock var icke nagon elak menniska, det 
erkanner jag gerna; men sa vida ingen alldeles osannolik 
forandring intraffar, kommer han att do sasom ett for- 
skrackligt original. 

Han var professor vid Johamiffium och forelaste i 
mineralogi, hvarunder han reguliert tva, eller tre ganger 
rakade i raseri. Han bekymrade sig icke om att hafva 
flitiga elever pa sina forelasningar, icke heller om den 
grad af uppmarksamhet de skankte honom, lika litet soin 
om den kunskap de kunde inhemta deraf; sadana detal- 
jer oroade honom foga. Han forelaste "subjektivt", en- 
ligt ett uttryck lanadt fran den tyska filosofien, for sig 
sjelf och icke for andra. Han var en lard egoist, en ve- 
tenskaplig brunn, hvars mekanism gnisslade, da man ville 
hemta nagot derur, med ett ord: en girigbuk. 

Det finnes flere professorer af den sorten i Tysk- 
land. 

Olyckligtvis hade min onkel en viss svarighet att 
uttrycka sig muntligen, om icke i det enskilda lifvet, sa 
atminstone da han talade offentligt, och detta ar ett be- 
klagligt fel hos en talare. Under sina forelasningar pa 
Johannseum intraffade i sjelfva verket ofta, att professorn 
plotsligt forstummades ; han kampade med ett genstriif- 
vigt ord, som icke ville flyta ofver hans lappar, ett sa- 
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dant der ord, som gor motstand, som svaller upp och 
slutar med att komma fram under den foga vetenskapliga 
formen af en svordom. Och denned intradde vreden. 

For ofrigt forekomma uti mineralogien en hop half- 
grekiska, half-latinska bemimningar, som aro svara att 
uttala, harda namn, som skulle kunna fortorka en poets 
lappar. Jag amnar icke tala nagot ilia om denna veten- 
skap, vare det langt ifran mig, men da man har att gora 
med rhomboedriska kristaller, retinit, gehlenit, blymolyb- 
dater, manganwolframater, zirkoniater och titanater, sa 
ma det vara afven den mest ofvade tunga tillatet att 

felsaga sig. 

I staden kande man denna forlatliga svagliet hos 
min onkel och missbrukade den ; man passade pa honom 
vid kinkiga passager, da han rakade i raseri, och man 
skrattade at honom, hvilket icke bevisar god ton, ej^ens 
hos tyskar. Och om det alltid var stort tillopp af aho- 
rare pa Lidenbrocks forelasningar, huru manga voro 
ej de som framfor allt infunno sig for att fa skratta 
at professorns utbrott af vrede! 

Emellertid var min onkel, jag kan ej upprepa det 
for ofta, en verkligt lard man. Eburu han stundom kros- 
sade sina prof vid en allt for haftig undersokning, for- 
enade han mineralogens oga med geologens snille. Be- 
vapnad med sin hammare, sin mejsel, sin magnetnal, sitt 
blasror och sin flaska med salpetersyra, var han en stor 
man. Pa brottet, pa utseendet, pa smiiltbarheten, pa 
ljudet, pa, lukten och smaken af nagot mineral gaf han 
det utan tvekan dess ratta plats bland de niira tusen 
species, som vetenskapen i vara dagar raknar. 

Lidenbrocks namn var derfor ocksa arofullt bekant 
vid liirosatena och de nationella silllskapen. Humphry 
Davy, Humboldt, kaptenerne Franklin och Rabine for- 
summade icke att besoka honom, da, de reste genom Ham- 
burg. Becquerel, Ebelmen, Brewster, Dumas, Milne-Ed- 
wards, S:t-Claire-Deville ville gerna radgora med honom 
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rorande kemiens mest brinnande fragor. Denna veten- 
skap hade honom att tacka for ganska vackra upptackter, 
och 1853 hade i Leipzig utkommit en Af handling om 
transcendent kristallografi af professor Otto Lidenbrock, 
stor folio med planscher, som dock icke betalade kostna- 
den for utgifvandet. 

Tillagg vidare, att min onkel var intendent vid 
ryske ambassadoren Struves mineralogiska museum, en 
dyrbar samling, af europeisk ryktbarhet. 

Sadan var den man, som nu sa otaligt kallade mig. 
Forestall er en Lang, mager person, med en helsa af jern 
och en ungdomlig blondhet, som till det yttre minskade 
bans femtio ar med ett tiotal. Hans stora ogon rullade 
bestandigt bakom ett par glasogon af betydliga dimen- 
sioner; bans langa, tunna nasa liknade en skarpslipad 
klinga ; malicen pastod till och med, att den var magne- 
tisk och drog till sig jernfilspan. Rent fortal! Den drog 
icke till sig annat an snus, men detta i stor myckenhet, 
for att icke ljuga. 

Om jag tilliigger, att min onkel alltid tog matema- 
tiskt lika steg om en half famn, och sager, att ban un- 
der sin gang holl sina bander hardt hopknutna, hvilket 
ar ett tecken till baftigt temperament, sa kanner man 
honom tillriickligt for att icke langta allt for ifrigt efter 
bans sallskap. 

Han bodde i sitt lilla hus vid Konigsstrasse, en 
byggnad till halften af tra, till halften af tegel, med 
spetsig gafvel ; det vette at en af dessa krokiga kanaler, 
som slingra sig midt igenom den aldsta delen af Ham- 
burg, hvilken lyckligtvis skonades vid branden 1842. 

Det gamla huset lutade en smula, det ar sant, och 
vaggen bugtade sig utat mot de forbigaende; taket satt 
snedt, liksom mossan pa en student i Tugenbund, och 
dess liniers rathet lemnade atskilligt att onska; men i 
det hela stod det sig godt, tack vare en gammal aim, 
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som kraftigt stodde dess facad och som om varen strackte 
sina blomklasar in genom fonsterrutorna. 

Min onkel befann sig for en tysk professor i ganska 
goda omstandigheter. Huset var uteslutande bans egen. 
dora med allt hvad deruti fans. Bland innehallet rakna* 
des hans guddotter Graiiben, en ung vierlandska om sjut* 
ton ar, gamla Martha och jag, som, i min dubbla egen. 
skap af brorson och faderlos, bitradde vid hans experiment, 

Jag tillstar, att jag med noje egnade mig at geolo* 
giens studium; jag hade mineralogens blod i mina adror 
och hade aldrig ledsamt i sallskap med mina dyrbara stenar, 

Med ett ord: man kunde lefva lycklig i detta lilla 
hus vid Konigsstrasse, trots dess egares nervosa otalig- 
het, ty ehuru han stundom visade sig litet brutal, s& holl 
han derfor icke mindre utaf mig. Men mannen forstod 
sig icke pa, att vanta, och han hade mera bradt an na- 

turen. 

Da, han i April manad hade planterat reseda eller 
dylikt i porslinskrukorna uti salongen, sa, gick han^regu- 
liert hvarje morgon och ryckte pa, bladen for att fa, dem 
att vaxa fortare. 

Med ett dylikt original fans ingen annan utvag an 
att lyda. Jag skyndade saledes in i hans arbetsrum. 
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Detta rum var ett verkligt museum. 



Der funnos 
alia slags prof ur mineralriket, forsedda med etiketter i 
den fullkomligaste ordning, enligt mineraliernas indelning 
i olika afdelningar, sasom svafvelforeningar, silikater, 
karbonater m. m. 

Huru val kande jag icke till dessa for manga andra 
vardelosa prof af den mineralogiska vetenskapen! Huru 
manga ganger hade jag ej, i stallet for att leka med 
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jemnariga gossar, roat mig med att afdamma dessa gra- 
fiter, antraciter, kol, kadiga trastycken och torfbitar! 
Och dessa hartser, kador och organiska Salter, som maste 
skyddas for hvarje det minsta damkorn! Och dessa me- 
taller, ifran jernet anda till guldet, hvars relativa varde 
forsvann infor den absoluta jemlikheten mellan vetenskap- 
liga prof! Och alia dessa stenar, som skulle rackt till 
for att bygga om huset vid Konigsstrasse, till och med 
att oka det med en kammare, der jag skulle kunna inratta 
mig pa basta satt! 

Men da jag nu intradde i kabinettet, tankte jag 
knappast pa dessa markvardigheter ; onkel upptog ensam 
mina tankar. Han satt nedsjunken i sin stora lanstol, 
kladd med Utrechtersammet, och holl i sina hander en 
bok, som han betraktade med den djupaste beundran. 

— Hvilken bok! hvilken bok! — utbrast han. 
Detta utrop paminde mig om, att professor Liden- 

brock afven var bokvurm pa lediga stunder ; men en gam- 
mal lunta egde intet varde i hans ogon, sa vida den ej 
var omojlig att finna eller atminstone olaslig. 

— Na, — yttrade han till mig, — ser du da in- 
genting? Det ar ju en ovarderlig skatt, som jag hittat 
denna morgon medan jag glbtade i Hevelii butik. 

— Ypperligt! — svarade jag med pligtskyldig be- 
undran. 

Hvartill tjenade i sjelfva verket allt detta vasen for 
en gammal qvartfoliant, hvars rygg och sidor tycktes 
vara gjorda af ett klumpigt kalfskinn, en gulnad lunta, 
hvarvid hangde ett urblekt sigill? 

Men professorns uttryck af beundran upphorcte ej. 

— Se, — sade han, i det han pa samma gang sjelf 
fragade och svarade, — ar det inte vackert? Jo, det 
ar beundransvai-dt ! Och hvilket band! Faller inte bo- 
ken latt upp? Jo, den ligger oppen vid hvilken sida 
som heist! Och sluter den sig till val? Ja, ty permarne 
och bladen bilda ett enda helt, utan att skilja sig at 
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Otto Lidenbrock var en lang, mager person (aid. (i). 

eller gapa pa nagot hall! Och denna rygg, som inte 
har en enda brytning efter sjuhundra ara tillvaro! Ack! 
det ar ett band, livarofver Bozerian, Gloss och Purgold 
skulle varit stolte! 

Under det min onkel talade, Oppnade och tillslot 
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han om hvartannat den gamla luntan. Jag kunde icke 
gora annat an att fraga honom om innehallet i densarama 
ehuru detta ej pa nagot siitt intresserade mig. 

— Ocli hvad heter da denna markvardiga bok? — 
fragade jag med en ton af nyfikenhet, allt for entusiastisk 
for att icke vara latsad. 

— Detta verk ! — svarade min onkel lifligt, — det 
ar Heimskringla af Snorre Sturlasson, den ryktbare island- 
ske forfattaren i tolfte seklet! Det ar historien om de 
norske konungarne, som regerade pa, Island! 

— Verkligen! — infoll jag med ett visst intresse, — 
och formodligen ar det en ofversattning pa tyska spraket ? 

— Hvad sager du? — utropade professorn lifligt: 
— en ofversattning? Hvad skulle jag gora med en of- 
versattning? Hvem bryr sig om en ofversattning? Det 
har ar originalarbetet pa, islandska spraket, detta praktiga 
idiom, pa en gang rikt och enkelt, som medgifver de mest 
olika grammatikaliska kombinationer och talrika ordfor- 
iindringar! 

— Liksom tyskan, — invande jag med en viss be- 
latenhet. 

— Ja, — svarade min onkel, och hojde pa axlarna. 
Det islandska spraket eger tre genera, liksom grekiskan, 
och deklincrar nomina propria liksom latinet! 

— Sa! — sade jag, nagot rubbad ur min likgiltig- 
het; — och ar det vackra stilar i den der boken? 

— Stilar! Hvem talar om stilar, du olycksfogel? 
Det ar visst fraga om stilar nu! Du tror, att den ar 
tryckt? Vet da, din asna, att det ar ett manuskript, 
och ett runmanuskript ! 

— Runor? 

— Ja! Tanker du begara, att jag skall forklara 
det ordet for dig? 

— Det skall jag nog akta mig for, — svarade jag 
med tonen af en man, hvars egenkarlek blifvit sarad. 

Men min onkel fortsatte ofortrutet och upplyste mig, 
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emot min vilja, om saker, som jag knappt bi-ydde mig 
om att lara kanna. 

— Runor, — atertog han, — voro de skriftecken, 
som fordom begagnades pa Island, och enligt sagan vipp- 
funnos de af sjelfve Odin! Men sa se da ocli beundra, 
du otrogne, dessa typer, som utgatt ur en guds uppfin- 
ningsformaga! 

I brist pa lampliga ord holl jag minsann pa att 
falla pa kna, ett satt att svara, som bor behaga gudar 
saval som konungar, ty det har den fordelen att aldrig 
satta dem i forlagenhet, da en handelse intraffade, som 
andrade samtalets gang. 

Det var asynen af ett skrynkligt pergament, som 
gled ur boken och foil ned pa golfvet. 

Min onkel stortade sig ofver lappen med latt be- 
griplig girighet. Ett gammalt dokument, inneslutet i 
en gammal bok, kanske sedan uraldriga tider, kunde icke 
undga, att i bans ogon ega ett hogt varde. 

— Hvad ar det der? — skrek ban. 

Pa samma gang utbredde ban omsorgsfullt pa bor- 
det ett stycke pergament af fern turns liingd ocb fcre turns 
bredd, hvarpa, striickte sig tviirs ofver rader med my- 
stiska tecken. 

Har foljer en trogen afbildning deraf. Jag anser 
mig forpligtad att lata lasaren lara kanna dessa besyn- 
nerliga tecken, emedan de gafvo professor Lidenbrock 
och bans brorson anledning till att foretaga den under- 
baraste expedition i det nittonde arhundradet: 

x.AkhM *n,hmt^ Mmm 



MflHYP 

rtwiYK 

JYtkl*] 

KKbrhYl 

bt> k M Y 



fib* I Bfc 



MtbAr* 

IJ11BH 
fAlkth 
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Professorn betraktade nagra ogonblick denna serie 
af bokstafver: omsider skot ban upp sina glasogon och 
yttrade : 

— Det ar runor; dessa typer aro fullkomligt iden- 
tiska med dem i Snori'e Sturlassons manuskript ! Men hvad 
kan detta betyda? 

Da runskriften syntes mig vara en uppfinning af de 
larde, for att lura den stackars enfaldiga verlden, sa be- 
drofvade det mig icke att se, det min onkel ingenting 
forstod. Atminstone forefoll det mig sa af hans fingrar, 
som borjade haftigt rora sig. 

— Det ar bestamdt gammal islandska! — mumlade 
ban mellan tanderna. 

Professor Lidenbrock borde forsta sig derpa, ty ban 
gick och galde for att vara en verklig polyglott, icke just 
derfor, att ban talade fiytande de tva, tusen sprak och 
de fyra tusen dialekter, som begagnas pa jordklotet. men 
ban kande dock en god del deraf. 

Han boll saledes, da han stotte pa denna svarighet, 
pa att ofverlemna sig at sin karakters hela baftighet, 
och jag forutsag ett valdsamt upptrade, da den lilla pen- 
dylen pa spiskransen slog tva. 

I detsamma oppnade den gamla Martha dorren till 
rummet och sade: 

— Soppan ar serverad! 

— At fanders med soppan, — ropade min onkel, 
— och den som kokat henne, och dem som skola ata henne 
ocksa ! 

Martha forsvann. Jag skyndade efter henne, och 
utan att veta huru, befann jag mig sittande pa min van- 
liga plats i matsalen. 

Jag viintade nagra ogonblick. Professorn kom icke. 
Det var, sa vidt jag vet, foi'sta gangen ban nteblef fran 
middagens hogtidlighet. Och hvilken middag, sedan! Ju- 
liennesoppa, skinkomelett med muskotsas, kalfrygg med 
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plommonkompott, och till dessert sockrade rakor samt 
gammalt godt Mosel. 

For ett gammalt pappers skull offrade min onkel 
allt detta. I egenskap af en om brorson trodde jag mig 
skyldig att ata for honom pa samma gang som for egen 
riikning, hvilket jag ocksa samvetsgrannt gjorde. 

— Aldrig har jag sett nagot sadant! — sade den 
goda Martha. — Att professorn inte ater middag! 

— Ja, det ar verkligen besynnerligt. 

— Det bebadar nagon allvarsam hiindelse ! — 
svarade den gamla tjenarinnan med en knyck pa huf- 

vudet. 

Enligt min tanke betydde det ingenting annat an 
ett forfarligt upptrade, da min onkel skulle finna, att bans 
middag var uppaten. 

Jag boll redan pa med min sista riika, da en hog- 
Ijudd stamina ryckte mig fran dessertens njutningar. Jag 
gjorde ett enda sprang fran salen till kabinettet. 
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— Det ar tydligen runor, — sade professorn, och 
rynkade ogonbrynen. — Men det finnes en bemlighet 
harunder, och jag skall upptacka den, om inte . . . 

En haftig atbord fullandade bans tanke. 

— Satt dig der, — tillade han, pekande med fing- 
ret at bordet, — och skrif! 

Inom ett ogonblick var jag fardig. 

— Nu skall jag diktera for dig hvarje bokstaf i 
vart alfabet, som svarar emot en af dessa islandska bok- 
staf ver. Vi fa se hvad det ger for resultat. Men, vid 
den helige Mikael, akta dig val for att skrifva fel! 

Diktamen boi-jade, och jag gjorde mitt basta. Hvarje 
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bokstaf namndes, den ena effcer den andra, och lemnade 
nedanstaende obegripliga foljd af ord: 






m.rnlls 

sgtssmf 

kt,samn 

emtnael 

Atvaar 

ccdrmi 

dt,iac 



esreuel 

unteief 

atrateS 

nuaect 

.nscrc 

eeutul 

oseibo 



seeclde 

niedrke 

Saodrrn 

rrilSa 

ieaabs 

frantu 

Kedii I. 



Da detta arbete var slutadt, fattade min onkel haf- 
tigt pappersbladet, hvarpa jag skrifvit, och granskade 
det lange och uppmarksamt. 

— Hvad vill det saga? — upprepade ban maskin- 
messigt. 

Jag skulle pa, min ara icke kunnat saga honom det. 
For ofrigt fragade ban mig icke, utan fortfor att tala for 
sig sjelf: 

— Det ar hvad vi kalla ett kryptogram, — sade ban, 
— hvaruti meningen ar dold derigenom, att bokstafverna 
med flit blifvit omkastade, men bilda en begriplig me- 
ning om de ordnas pa lampligt satt. Hari finnes kansko 
forklaringen eller tillkannagifvandet af nagon stor npp- 
tackt ! 

For min del tankte jag, att det var platt ingenting, 
men beholl min mening for mig sjelf. 

Professorn tog da boken och pergamentet och jem- 
forde dem med hvarandra. 

— Dessa bada skrifter aro inte af samma hand, — 
sade ban; — kryptogramet ar yngre an boken, och jag fin- 
ner genast ett obestridligt bevis derpa. Forsta bokstafven 
ar ett dubbelt M, som man fSrgafves skulle soka uti 
Sturlassons bok, ty det infordes inte i det islandska alfa- 
betet forr an i fjortonde seklet. Det ar saledes minst 
tva hundra are tidskilnad mellan manuskriptet och detta 
dokument. 
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Detta forekom mig, det medger jag, temligen logiskt. 

— Jag ledes alltsa till den tanken, — atertog min 
onkel, — att nagon af denna boks egare skrifvit dessa 
hemlighetsfulla bokstafver. Men hvem tusan var val 
denne egare? Skulle han inte hafva satt sitt namn na- 
gonstades pa manuskriptet? 

Min onkel skbt upp sina glasogon, fattade ett for- 
storingsglas ocb granskade omsorgsfullt de forsta sidorna 
i boken. Bakpa den andra, der bokens titel fans, upp- 
tackte han en flack, hvilken for ogat visade sig som en 
blackplump. Men vid narmare betraktande urskilde man 
nagra till halften utplanade bokstafver. Min onkel for- 
stod att detta var den intressanta punkten ; han hakade 
sig fast vid flacken, och med forstoringsglasets tillhjelp 
upptackte han slutligen foljande tecken, runbokstafver, 
som han utan tvekan laste: 

— Arne Saknussemm ! — utropade han med trium- 
ferande ton ; — men det ar ju ett namn, och dertill ett 
islandskt namn, pa, en lard i sextonde seklet, en ryktbar 
alkemist ! 

Jag betraktade min onkel med en viss beundran. 

— Desse alkemister, — atertog han, — Avicenus, 
Baco och Paracelsus, voro de ende verkligt larde pa, sin 
tid. De gjorde upptackter, ofver hvilka vi hafva riittighet 
att forundra oss. Hvarfor skulle inte denne Saknussemm 
hafva dolt nagon ofverraskande uppfinning under detta 
obegripliga kryptogram? Sa maste det vara. Ja, sa 
ar det! 

Professorns inbillning fattade eld vid denna hypotes. 

— Utan tvifvel, — vagade jag svara, — men hvil- 
ket intresse kunde denne larde hafva att pa detta satt 
dolja en markvardig upptackt? 

— Hvarfor? hvarfor? Ha! vet jag det? Gjorde 
inte Galilei pa, samma satt med Saturnus? For ofrigt 
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fa vi val se. Jag skall hafva reda pa hemligheten i 
detta dokument, och inte ata eller sofva forr an jag ut- 
letat den. 

— Aha! — suckade jag. 

— Inte du heller, Axel, — atertog han. 

— For tusan! — tankte jag, — det ar lyckligt 
att jag atit for tva! 

— Och framfor allt, — sade min onkel, — maste 
man finna det sprak, hvarpa detta chiffer ar skrifvet, och 
det bor inte vara sa, svart. 

Vid dessa ord upplyfte jag hastigt hufvudet. Min 
onkel fortsatte sin monolog. 

— Ingenting ar lattare. I detta dokument finnas 
etthundratrettiotva bokstafver, som innehalla sjuttionio 
konsonanter mot femtiotre vokaler. Na, det ar ungefar 
den proportion, som forekommer i de sydlandska spniken, 
under det de nordiska munarterna aro ofantligt mycket 
rikare pa konsonanter. Saledes ar liar fraga om ett 
sydlandskt sprak. Men hvad ar det da, for sprak? 

liar vantade jag, att min larde slagting skulle fastna, 
men jag fann, att han var en djupsinnig analytiker. 

— Denne Saknussemm, -^ atertog han, — var en kun- 
nig man ; nar han inte skref pa sitt modersmal, horde han 
foretriidesvis valja det sprak, som begagnades bland de 
mera bildade i sextonde seklet, nemligen latinet. Om jag 
misstager mig, sa kan jag gissa pa spanska, franska, ita- 
lienska, grekiska, hebreiska. Men sextonde seklets larde 
skrefvo i allmanhet pa latin. Jag har saledes rattigbet 
att a priori saga: detta ar latin. 

Jag hoppade till pa stolen. Mina latinska minnen 
uppreste sig mot det pastaendet, att denna befangda ord- 
serie skulle kunna tillhora Virgilii ljufva sprak. 

— Ja! latin, — atertog min onkel, — men forviind 
latin. 

— Ma gora, — tankte jag. — Men om du van- 
der den ratt, sa ar du god, kare onkel. 
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— Lat oss profva pa, — sade han, i det han ater 
fattade bladet, hvarpa jag skrifvit. — Har ar en serie 
af etthundratrettiotva, bokstafver, som presentera sig i 
en skenbar oordning. Der finnas ord med endast kon- 
sonanter, sasom det forsta "mrnlls", andra der tviirt om 
vokalerna ofverfloda, till exempel det femte, "unteief", 
eller det nast sista, "oseibo". Denna fordelning ar icke 
gjord pa en slump, utan en matematisk foljd af den 
okanda regel, som tillampats vid dessa bokstiifvers an- 
ordning. Det synes mig s&kert, att den ursprungliga 
frasen blifvit ordentligt skrifven och sedermera omvand 
enligt nagon lag, som man rnaste upptacka. Den som 
egde nyckeln till detta cbiffer skulle kunna lasa det 
obehindradt. Men bvarest finna denna nyckel? Axel, 
har du den? 

Pa denna fraga svarade jag ingenting, och det af 
goda skal. Mina blickar hade stannat pa ett fortjusande 
portratt pa vaggen; det var Graubens portratt. Min 
onkels pupill befann sig for narvarande i Altona hos en 
af sina slagtingar, och hennes franvaro gjorde mig myc- 
ket nedslagen, ty, jag kan tillsta det nu, den vackra 
vierlanskan och professorns brorson iilskade hvarandra 
med akta tyskt talamod och lugn. Vi hade forlofvat 
oss utan min onkels vetskap, ty han var allt for mycket 
geolog for att fatta sadana kanslor. Graiiben var en 
fortjusande ung flicka, blond och blaogd, af en nagot 
trog karakter och litet allvarsamt lynne, men hon alskade 
mig icke mindre for det. For min del tillbad jag henne, 
om eljest ett sadant ord finnes i tyska spraket. Min 
lilla vierlandskas bild forde mig saledes i ett ogonblick 
fran den verkliga verlden till inbillningens, till minnenas 
verld. 

Jag atersag den trogna foljeslagerskan i mina ar- 
beten och mina nojen. Hon hjelpte mig hvarje dag att 
ordna min onkels dyrbara stenar och att forse dem med 
etiketter. Froken Graiiben var minsann ingen dalig 

Jules Verne, Till jordens medelpunkt. * 
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mineralog. Hon hade kommit langre an mangen lard, 
och tyckte om att ga till bottnen med vetenskapens 
kinkigaste fragor. Hvilka angenama timmar hade vi ej 
tillbragt tillsammans under gemensamma studier! Och 
hvad jag ofta afundades dessa kanslolosa stenar, hvilka 
hon handterade med sina fortjusande hander! 

Och sedan, nar fritimmen kom, gingo vi ut bada 
tva, vi promenerade i de lummiga Alster-alleerna och 
gjorde hvarandra ssillskap till den gamla med tjara be- 
strukna qvarnen, som gor sa god effekt vid yttersta an- 
dan af sjon ; under vagen sprakade vi och hollo hvar- 
andra i hand. Jag berattade for henne saker, at hvilka 
hon skrattade sa godt. Salunda hunno vi anda till Elbe- 
stranden, och sedan vi sagt godnatt at svanorna, som 
summo bland de stora, hvita niickrosorna, atervande vi 
till kajen med angbaten. 

Sa, langt hade jag just hunnit i min drom, da min 
onkel, bultande med knogarne mot bordet, haftigt ater- 
kallade mig till verkligheten. 

— Lat se, — sade han, — den forsta ide, som bor 
framstalla sig for att omkasta bokstaiverna i en mening, 
Br, tyckes det mig, att skrifva orden vertikalt i stallet 
for horisontelt. 

— Ser man pa! — tankte jag. 

— Man maste se, hvad resultatet blir derutaf. Axel, 
skrif en mening, hvilken som heist, pa denna pappers- 
bit ; men i stallet for att skrifva bokstaiverna efter hvar- 
andra, sa satt dem i vertikala rader, och gruppera dem 
salunda till ett antal af fem eller sex. 

Jag forstod hvarom det handlade, och skref ome- 
delbart uppifran nedat: 
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— Godt, — sade professorn utan att lasa hvad 
jag skrifvit. — Satt nu dessa ord i en horisontel linie. 
— Jag lydde och erholl foljande fras: 

Jsinab akglGe ga,irn armla! ldilli 

— Mycket bra ! — sade min onkel ocli ryckte pap- 
peret ur mina bander; — liar ar nagot, som redan liar 
utseende af ett gammalt dokument: vokalerna ocli kon- 
sonanterna befinna sig i samma oordning; det iinnes till 
och med stora bokstafver midt i orden, liksom skilje- 
tecken, alldeles som i Saknussemms manuskript! 

Jag kunde icke undga att finna dessa anmarkningar 
ganska sinnrika. 

— Na, — sade min onkel, vandande sig direkt till 
mig, — for att lasa den niening, som du nyss skrifvit, 
ocli som jag icke kanner, behofver jag endast efter 
hvarandra taga forsta bokstafven i hvarje ord, vidare 
den andra, derefter den tredje, och sa vidare. 

Och till sin stora forvaning, och framfor allt till 
min, laste onkel: 

Jag alskar dig, min Villa Grauben! 

— Hvad! — utbrast professorn. 

Utan att veta det hade jag som en foralskad tok 
skrifvit denna komprometterande mening! 

— Jasa! dn alskar Grauben? — atertog min onkel 
med akta formyndareton. 

— J a . . . nej . . . — stammade jag. - 

— Aha! du alskar Grauben! — upprepade han ma- 
skinmessigt. — Naval, lat oss tillampa min metod pa 
dokumentet i fraga! 

Pa, nytt forsjunkande i sin allt uppslukande tanke- 
gang, glomde onkel redan mina oforstandiga ord. Jag 
sager oforstandiga, ty den lardes hufvud kunde icke fatta 
hjertats angelagenheter. Men lyckligtvis upptogs han 
endast af tanken pa dokumentet. 

Professor Lidenbrocks ogon slungade blixtar genom 
glasogonen, da han stod i begrepp att gora sitt hufvud- 
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experiment. Hans fingrar darrade, da han atertog det 
gam] a pergamentet. Han var allvarsamt upprord. Slut- 
ligen hostade han hardfc, och namnande efter hvarandra 
den forsta bokstafven i hvarje ord, derefter den andra, 
och sa vidare, dikterade han med hogtidlig stamma fol- 
jande serie for mig: 

mmcsuuiikaSenrA.icefdoK.segnittamuiin 
eccrtserrette,rotaivsadua,ednecsedsadne 
lacartniiiluJsiratracSarbmutabiledmek 
meretarcsilucoIsleffenSnl 

Da vi slutat, var jag ocksa, upprord, jag medger 
det; dessa bokstiifver, uppnamnda en och en, hade icke 
bildat nagon mening; jag vantade saledes, att professorn 
skulle lata sina lappar hogtidligen uttala nagon fras pa 
fortrafflig latin. 

Men hvem hade kunnat" forutse det! Ett hiiftigt 
knytnafslag skakade bordet. Blacket stankte omkring 
och pennan hoppade ur min hand. 

— Det ar inte sa! — skrek min onkel, — det ar 
inte sundt fornuft i det har! 

Genomfarande rummet som en kula, rusade han ut- 
for trappan lik en lavin, stiirtade ut pa Konigsstrasse 
Qch forsvann med langa steg. 



FJERDE KAPITLET. 

— Har han gatt? — ropade Martha, som skyndat 
till vid bullret af forstuguporten, hvilken med stor haf- 
tighet igenslogs och kom hela huset att darra. 

— Ja, — svarade jag, — det ar sakert! 

— Na! an hans middag? — fragade den gamla 
tjenarinnan. 

— Han kommer inte att ata middag! 
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— Och hans supe? 

— Han kommer inte att supera ! 

— Hum? — fragade Martha och kniippte ihop hiin- 
derna. 

— Nej, kiira Martha, han kommer inte att ata och 
ingcn annan heller liar i huset. Onkel Lidenbrock slitter 
oss alia pa, svaltkur anda till dess han lyckats dechiffrera 
en gammal skrift, som ar fullkomligt obegriplig! 

— Jesus! da, aterstar for oss ingenting annat an 
att do af hunger! 

Jag vagade icke tillsta att det, med en sa bestamd 
person som min onkel, var ett oundvikligt ode. 

Allvarsamt oroad, aterviinde den gamla tjenarinnan 
suckande till sitt kok. 

Da jag blef ensam, foil jag pa, den tanken att ga 
och omtala allt for Graiiben. Men huru komma ut ur 
huset? Professorn kunde aterkomma hvilket ogonblick 
som heist. Och om han ropade pa, mig? Och om han 
ater ville borja detta logogryfiska arbete, som man for- 
giifves skulle hafva forelagt de gamles Oedipus? Och 
hvad skulle val handa, om jag icke svarade pa hans 
kallelse? 

Det klokaste var att stanna hemma. En mineralog 
i Besancon hade just skickat oss en samling mineralier, 
som man maste ordna. Jag boi-jade saledes arbeta. 
Jag sorterade, forsag med etiketter och ordnade i deras 
fack alia dessa ihaliga stenar, i hvilka sma, kristaller 
dallrade. 

Men detta arbete upptog icke mina tankar. Af- 
fiiren med det gamla dokumentet upphorde icke att pa 
ett underligt satt sysselsatta mig. Mitt hufvud briindo, 
och jag borjade fattas af en obcstamd oi-o. Jag hade 
en forkiinning af nagon niira forestaende katastrof. 

Efter en timmes foi'lopp voro mina stenar ordent- 
ligt upplagda. Jag slog mig da ned i den stora Utrechter- 
stolen, med hangande armar och tillbakalutadt hufvud. 
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Jag tande en pipa med langt, krokigt munstycke och 
hvars skulpterade hufvud forestalde en vardslost utstrackt 
najad, hvarefter jag roade mig med att folja fortgangen 
af genomrokningen, som smaningom forvandlade min najad- 
till en fullstiindig negrinna. Da, och da lyssnade jag, om 
nagra steg hordes i trappan. Men nej! Hvar kunde 
min onkel vara i detta ogonblick? Jag forestalde mig 
honom springande under de vackra traden pa vagen till 
Altona, gestikulerande, skjutande till mals med sin kapp 
pa muren, med kraftfull arm nedslaende graset, afhug- 
gande tistlarna och storande de ensamma storkarna i 
deras hvila. 

Skulle han aterkomma triumferande eller modstu- 
len? Hvem skulle bli den segrande, hemligheten eller 
han? Sa fragade jag mig sjelf, och tog maskinmessigt 
i mina hander pappersbladet, hvarpa den obegripliga se- 
rien bokstafver som jag skrifvit utstrackte sig. Jag upp- 
repade for mig sjelf: 

— Hvad betyder detta? 

Jag forsokte att gruppera dessa bokstafver, sa att 
de skulle bilda ord. Omojligt! Huru man an samman- 
stalde dem, tva och tva, tre, eller fem, eller sex, sa 
blef deraf ingenting begripligt. Der funnos val de fjor- 
tonde, femtonde och sextonde bokstafverna, som bildade 
det engelska ordet "ice". De attiofjerde, attiofemte och 
attiosjette bildade ordet "Sir". Slutligen, midt pa doku- 
mentet, markte jag ocksa pa tredje raden de latinska 
ofden "rota", "mutabile", "ira", "nee", "atra". 

— For tusan, — tankte jag, — dessa sista ord kunna 
tyckas gifva min onkel ratt rorande dokumentets sprak! 
Och vidare upptackte jag pa fjerde raden ordet "luco", 
som betyder "helig lund". Det ar sant, att man pa tredje 
raden laste ordet "tabiled", som ar af fullkomligt hebreisk 
typ, och pa sista raden orden "mer", "arc", "mere", som 
aro rent franska. 

Man kunde rent af mista forstandet! Fyra olika 
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sprak i denna absurda fras! Hvilket samband kunde val 
finnas mellan orden "is, herre, vrede, grym, helig lund, 
foranderlig, haf, bage eller moder?" Det forsta och sista 
kunde latteligen forenas : det lag ingenting underligt uti 
att det i ett dokument skrifvet pa Island var fraga om 
ett ishaf. Men att derfor forsta resten af kryptogramet 
var en annan sak. 

Jag kampade saledes med en oupploslig svarighet; 
min hjerna upphettades, mina ogon stirrade pa pappers- 
bladet; de hundratrettiotva bokstafverna tycktes dansa 
rundt omkring mig, och blodet jagades haftigt at hufvudet. 

Jag var ett rof for en slags synvilla; jag tyckte 
mig qvafvas och maste hafva luft. Maskinmessigt flak- 
tade jag med papperet, hvars bada sidor omsevis fram- 
stalde sig for mina blickar. 

Hum stor var ej min ofverraskning, da jag vid en 
af dessa svangningar, just i det ogonblick papperets bak- 
sida vandes at mig, trodde mig se fullkomligt lasliga 
ord, latinska ord, bland andra "craterem" och * terrestre " ! 

Ett ljus uppgick plotsligt for min sjiil; dessa enda 
antydningar lato mig genomskada sanningen ; jag hade 
upptackt lagen for chiffret. For att forsta detta doku- 
ment var det icke ens nodvandigt att lasa tvart igenom 
det omvanda bladet! Nej, sadant det var, sadant det 
blifvit mig forestafvadt kunde det beqvamligen uttydas. 
Alia professorns sinnrika antaganden forverkligades. Han 
hade haft ratt i afseende pa bokstafvernes fordelning, 
ratt med hansyn till dokumentets sprak! Det hade be- 
hofts en obetydlighet, ett "intet" for att ban skulle kun- 
nat lasa denna latinska fras fran borjan till slut, och 
detta "intet" hade slumpen lemnat i mina bander! 

Man kan val tanka sig, att jag kande mig upprord! 
Det skymde for mina ogon, och jag kunde icke begagna 
mig utaf dem. Jag hade bredt ut papperet pa bordet 
och behofde blott kasta en blick derpa for att komma i 
besittning af hemligheten. 
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Den gamla Ijenariunan aterviinde anekaude till aitt kiik (aid. 21). 

Slutligen lyckades jag att stilla min oro. Jag alade 
mig att ga tva slag omkring rummet, for att lugna mina 
nerver, innan jag p& nytt slog mig ned i den beqvama 
stolen. 
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— Lat oss lasa! — utropade jag, efter att hafva 
fy'lt mina lungor med ett rikligt forrad af luft. 

Jag lutade mig fram mot bordet; jag satte mitt 
pekfmger pa, livarje bokstaf, en efter annan, och upp- 
laste med hog rost hela frasen, utan att stanna, utan 
att tveka ett ogonblick. 

Men hum stor var ej den hapnad, den forskrackelse, 
som intogo mig! Jag kiinde mig i borjan liksom traffad 
af ett plotsligt slag. Huru! Hvad jag nyss inhemtat 
skulle verkligen hafva tilldragit sig ! En menniska skulle 
haft nog djerfhef att intranga i! . . . 

— Ah! — utbrast jag och rusade upp. — Mennej! 
nej ! min onkel far ej veta det ! Det fattades blott, att han 
skulle fa kannedom om en dylik fard! Han skulle vilja 
foretaga den ! Ingenting skulle af halla honom derifran ! 
En sa inbiten geolog! Han skulle bestamdt resa, oak- 
tadt alia hinder, i trots af allt! Och om han toge mig 
med sig, och vi icke komme tillbaka! Aldrig, aldrig! 

Jag befann mig i ett tillstand af ofverretning, svart 
att beskrifva. 

— Nej, nej! Det skall inte ske, — sade jag med 
fasthet, — och efter som jag kan hindra att en dylik 
ide far magt med min tyranns sjal, sa skall jag gora det. 
Genom att viinda detta dokument fram och ater, kunde 
han hiindelsevis upptiicka nyckeln dertill. Lat oss for- 
stora det! 

Annu fans litet eld i kaminen. Jag fattade icke 
blott pappersbladet, utan iifven Saknussemms pergament; 
jag stod just i begrepp att med feberhet hand kasta allt- 
sammans pa gloden och tillintetgora den farliga hemlig- 
heten, da dorren till rummct uppnades, och min onkel 
intrjldde. 
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Jag hade natt och jemt tid att lagga det fordomda 
dokumentet tillbaka pa, bordet. 

Professor Lidenbrock tycktes vara forsjunken i djupa 
betraktelser. Hans allt beherskande tanke lemnade ho- 
nom icke ett ogonblicks ro ; ban hade tydligen granskat, 
analyserat saken, tagit i ansprak sin inbillnings alia re- 
surser under promenaden, och aterkom nu for att tillampa 
nagon ny kombination. 

Han slog sig hastigt ner i lanstolen och borjade 
med pennan i hand att teckna formler, som liknade en 
algebraisk kalkyl. 

Mina blickar foljde hans darrande hand, jag for- 
lorade icke en enda af hans rorelser. Hvilket oviintadt 
resultat skulle va.1 plotsligen framtrada? Jag darrade, 
ehuru utan orsak, alldenstund, da, den ratta, den "enda" 
losningen redan var funnen, hvarje annat forsok nodvan- 
digtvis skulle blifva fruktlost. 

I tre langa timmar arbetade min onkel utan att 
tala, utan att lyfta upp hufvudet, utstrykande, aterta- 
gande, skrapande och borjande om igen tusen ganger. 

Jag visste ganska vfil, att om han lyckades ordna 
dessa bokstafver i alia de sins emellan olika stallningar, 
som de kunde intaga, sa, skulle den ratta frasen ater- 
finnas deribland. Men jag visste ocksa, att endast tjugu 
bokstafver kunna bilda tva, qvintillioner, fyrahundratret- 
tiotva, qvadrillioner, nioliundratva trillioner, atta milliar- 
der, hundrasjuttiosex millioner, sexhundrafyrtiotusen olika 
kombinationer. Och som det nu fans hundratrettiotva 
bokstafver i frasen, sa innefattade dessa hundratrettio- 
tva, bokstafver ett antal olika fraser, som endast kan ut- 
tryckas med atminstone hundratrettiotre siffror, ett tal 
som ax nara nog omOjligt att framsaga och ofvergar all 
uppfattning. 
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Saledes var jag lugn for detta heroiska medel till 
problemets losning. 

Imellertid fortiot tiden; natten intradde; bullret pa 
gatan tystnade; alltjemt lutad ofver sitt papper sag on- 
kel ingenting, icke ens den goda Martha, som oppnade 
dorren till halften ; han horde ingenting, ej ens den be- 
derliga qvinnans ord, da, lion sade: 

— Komnier herrn att spisa i afton? 

Martha maste ocksa ga, utan nagot svar. For min 
del hade jag, efter nagon tids motstand, intagits af en 
oofvervinnelig somnlust, och jag somnade i ett soffhorn, 
under det min onkel Lidenbrock alltjemt raknade och 

strok ut. 

Da jag vaknade foljande morgon satt han annu out- 
trottligt vid sitt arbete. Hans roda ogon, bans gulbleka 
by, det af hans feberheta hander oordnade haret och de 
purprade kindknotorna talade tillrackligt tydligt om hans 
forfarliga kamp med det ombjliga, och under hvilken sjals- 
anstrangning, hvilken hjernans ofverretning timmarne hade 
forflutit for honom. 

Det gjorde mig verkligen ondt om honom. Trots 
de forebraelser som jag trodde mig ega rattighet att gora 
honom, intogs jag af en viss rorelse. Den stackars man- 
nen var till den grad intagen af sin ide, att han glomde 
bort att blifva ond. Alia hans kropps- och sjalskrafter 
koncentrerade sig kring en enda punkt, och da, de icke 
fingo sitt aflopp genom vanliga kanaler, kunde man frukta, 
att den onaturliga spiinningen hvilket ogonblick som heist 
skulle docla honom. 

Jag kunde med en atbord, med ett enda ord lossa 
det jernband, som omslot hans bjerna, men jag gjorde 
ingenting. 

Och likval hade jag ett godt hjerta. Hvarfor var 
jag da stum under sadana omstandigbeter? Det skedde 
i min onkels eget intresse. 

— Nej, nej, — upprepade jag, — nej, jag skall 
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inte tala! Han skulle vilja dit; jag kanner honom; in- 
genting skulle kunna hejda honom. Han liar en vul- 
kanisk inbillning, och han skulle vaga lifvet for att gora 
hvad andra geologer inte gjort. Jag skall tiga, jag skall 
bevara den hemlighet, hvarofver slumpen gjort mig till 
herre! Att upptacka den skulle vara detsamma som att 
doda professor Lidenbrock! Ma han ana den, om ban 
kan. Jag vill inte en dag hafva att forebra mig att ha 
fort honom till undergang! 

Efter detta beslut lade jag armarne i kors och van- 
tade. Men jag hade gjort upp min rakning utan en han- 
delse, som intraffade nagra timmar senare. 

Da den goda Martha ville ga hemifran ut pa torget, 
fann hon porten stangd ; den stora nyckeln satt icke i 
laset. Hvem hade tagit bortden? Patagligen min onkel, 
da han foregaende afton aterkom fran sin bradstortade 
promenad. 

Var det med afsigt? Var det af ovarsamhet? Ville 
han underkasta oss hungerns lidanden? Det tycktes mig 
nagot for starkt. Huru! Skulle Martha och jag blifva 
offer for en handelse, som icke rorde oss det allra 
minsta? Utan tvifvel, och jag erinrade mig en forega- 
ende handelse af beskaffenhet att skramma upp oss. For 
nagra ar sedan, da, min onkel holl pa, med sin stora 
mineralogiska klassificering, hade han en gang verkligen 
arbetat fyrtioatta timmar utan att ata, och hela hans 
hus maste lampa sig efter denna vetenskapliga matord- 
ning. Jag for min del fick kramp i magen, nagot som 
ar foga uppfriskande for en gosse med temligen stark 
matlust. 

Nu sag det ut som om frukosten skulle uteblifva 
likasom supen foregaende afton. Jag beslot emellertid 
att vara hjeltemodig och att icke gifva vika for hungerns 
kraf. Martha tog saken mycket allvarsamt och var otrost- 
lig, den beskedliga qvinnan. Ilvad mig angick, tilnkte 
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jag mera pa omojligheten att lemna huset, och pa goda 
skal. Man forstar mig nog. 

Min onkel arbetade oafbrutet; hans inbillning for- 
lorade sig i kombinationernas ideella verld; ban lefde 
langt ifran jorden, och i sjelfva verket utom de jordiska 
behofven. 

Fram emot middagen borjade hungern allvarsamt 
plaga mig. I sin oskuld hade Martha dagen forut fOr- 
tart forraden i skafferiet ; det fans ingenting qvar i huset. 
Imellertid holl jag mig tapper och gjorde det till en 
slags hederssak. 

Klockan slog tva. Detta blef lojligt, till och med 
odragligt. Jag sokte intala mig, att jag ofverdref do- 
kumentets vigt, att min onkel icke skulle satta tro 
dertill, att han skulle betrakta det som ett simpelt be- 
drageri, att man i varsta fall skulle qvarhalla honom 
emot hans vilja, om han onskade v&ga pa afventyret, 
att han slutligen sjelf kunde upptacka nyckeln till chif- 
fern, och att jag onodigtvis domt mig till aterhallsainhet. 

Dessa skal, som jag aftonen forut med fortrytelse 
forkastat, syntes mig nu fortraffliga ; jag farm det till 
och med dumt att hafva vantat sa lange, och jag tog 
mitt parti att saga allt. 

Jag sbkte saledes nagot uppslag i amnet, som icke 
gick allt for rakt pa saken, da professorn steg upp, satte 
pa sig hatten och beredde sig att ga ut. 

Hvad! lemna huset och annu en gang stanga oss 
inne ! Aldrig ! 

— Onkel! — sade jag. 
Han tycktes icke hora mig. 

— Onkel Lidenbrock ! — upprepade jag med hogre 

rcist. 

— Hvad? — fragade han likt en person, som plots- 

ligt vackes ur somnen. 

— Nyckeln? 

— Hvilken nyckel? Portnyckeln? 
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— Nej, utbrast jag, — nyckeln till dokumentet! 
Professorn betraktade mig ofver glasogonen ; han 

markte utan tvifvel nagonting ovanligt i mitt ansigte, 
ty han fattade mig lifligt i armen och fragade mig med 
blicken, ur stand att tala. Och likva.1 blef aldrig en 
fraga mera bestamdt framstald. 

Jag rorde mitt hufvud uppifran och nedat. 

Han skakade sitt med en slags omkan, liksom han 
haft att gora med en dare. 

Jag gjorde en mera jakande atbord. 

Hans ogon bbrjade lysa med liflig glans, hans hand 
blef hotande. 

Denna stumma konversation under sadana omstan- 
digheter skull e hafva intresserat den mest likgiltige 
askadare. Och jag kom i sjelfva verket derhan, att jag 
icke mera vagade tala, ty jag fruktade, att min onkel 
skulle qvafva mig under de forsta utbrotten af sin gladje. 
Men han blef sa entragen, att jag maste svara. 

— Ja, denna nyckel! . . . slumpen! . . . 

— Hvad sager du? — ropade han med obeskriflig 
rorelse. 

— Se har, — sade jag, rackande honom pappers- 
bladet, hvarpa jag hade skrifvit, — las! 

— Men detta betyder ju ingenting! — svarade han, 
i det han kramade papperet. 

— Ingenting om man laser fran borjan, men fran 
slutet . . . 

Jag hade icke slutat meningen, da professorn ut- 
stotte ett skri, ja mer an ett skri, ett verkligt rytande! 
Ett ljus gick upp for hans sjal. Han var forvandlad. 

— Ah! snillrike Saknussemm ! — utbrast han, — 
du hade saledes skrifvit din mening bakfram? 

Och stortande sig ofver pappersbladet, laste han 
med fuktig blick och upprord stamma hela dokumentet, 
gaende fran den sista bokstafven till den forsta. 

Det var affattadt i foljande ordalag: 
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In Sneffels Toctdis craterem hem delibat 
umbra Scartaris Julii intra calendas descende, 
audas viator, et terrestre centrum attinges. 
Kod feci. Arm Saknusscmm. 

Hvilket kan fran denna daliga latin ofversattas sa- 
lunda : 

Stig ned i Snaeffels Joknhkrater, som 
smekes af Scartaris skugga uti 
Jnli, djerfve rcsande, sd shall du 
framkomma till jordens medelpunkt. 
Hvilket jag har gjort. Arne Saknussemm. 

Vid lasningen haraf hoppade min onkel till, liksom 
han oformodadt skulle vidrort ett elektriskt batteri. Han 
var praktig i sin djerfliet, sin gladje ocli ofvertygelse. 
Han kom ocli gick, fattade om sitt hufvud med bada han- 
derna, flyttade stolarne i oordning, staplade upp bockerna 
pa, hvarandra och, otroligt nog, kastade boll med sina 
dyrbara stenar; han utdelade ett slag med knytniifven 
pa ena stallet, en slang pa ett annat. Omsider lugnades 
bans nerver, och lik en man, som konsnmerat for stort 
qvantum flytande varor, nedfoll han ater i sin lanstol. 

— Men hvad ar klockan? — fragade han efter 
nagra ogonblicks tystnad. 

— Tre, — svarade jag. 

— Kors! middagstimmen har gatt hastigt. Jag dor 
af hunger. Till bords! Och sedan . . . 

— Sedan? 

— Skall du packa min kappsack. 

— Hvad! — utropade jag. 

— Och din ocksa! — svarade den obeveklige pro- 
fessorn, i det han intradde i matsalen. 
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Vid dessa ord gick en rysning genom min kropp. 
Imellertid lade jag band pa mig, och beslot till ocli med 
att halla god min. Blott vetenskapliga argument kunde 
hejda professor Lidenbrock. Sadana funnos ocksa, ocli 
ganska goda dartill, mot mojligheten af en dylik resa. 
Att begifva sig till jordens medelpunkt! Hvilken galen- 
skap! Jag sparade min lardom till ett lagligt tillfalle 
och tankte nu pa, maltiden. 

Det ar ofverflodigt att meddela min onkels vredes- 
utbrott vid asynen af det odukade bordet. Allt forkla- 
rades. Den goda Martha aterfick sin frihet; hon skyn- 
dade till torget, oeh gjorde sin sak sa val, att min hun- 
ger en timme derefter var stillad, och jag ater egnade 
min uppmarksamhet at min belagenhet. 

Under maltiden var min onkel nastan glad, och han 
tilliit sig till och med larda skamt, som aldrig aro sar- 
deles farliga. Efter desserten gaf han mig tecken att 
folja med in i bans arbetsrum. 

Jag lydde. Han satte sig vid ena- andan af sitt 
skrifbord, och jag vid den andra. 

— Axel, — sade han med temligen mild rost, du 
iir en mycket kunnig gosse; du har har gjort mig en 
oersattlig tjenst, da jag, trott att kampa forgafves, stod 
i begrepp att ofvergifva denna kombination. Hvart hade 
jag forirrat mig? Ingen kan veta det! Jag skall aldrig 
glomma detta, min gosse, och du skall hafva din andel 
i den ara, vi skola skorda. 

, — Sesa, — tankte jag, — nu ar han vid godt lynne ; 
ogonblicket ar inne att diskutera denna ara. 

— Framfor allt, — atertog onkel, — anbefaller 
jag dig den fullkomligaste tystlatenhet, du forstar mig? 
Jag saknar icke afundsman inom den larda verlden, och 
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Jag lutade mig ned ofver kartan (aid. 35). 

manga skulle vilja foretaga denna resa, som inte skola 
fa aning diirom forr an vid var aterkomst. 

— Tror ni, att anfcalet af dessa djerfva blefve sa 
stort ? 

Jules Verne. Till j or dens medelpunkt. 3 
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— Helt visst! Hvem skulle val tveka att erofra 
ett sadant rykte? Om detta dokument vore kandt, sa 
skulle en hel arme af geologer storta sig i Arne Saknus- 

semms spar. 

— Det ar nagot, hvarom jag inte ar ofvertygad, 
onkel, ty ingenting bevisar aktheten af detta dokument. 

Huru! An boken, i hvilken vi upptackt det? 

— Godt! jag medger, att denne Saknussemm bar 
skrifvit dessa rader, men foljer val deraf, att han verk- 
ligen fullbordat denna resa, och kan icke detta gamla 
pergament innebara en mystifikation ? 

Detta sista, nagot vagade ord angrade jag nastan 
att hafva uttalat. Professorn rynkade sina tjocka ogon- 
bryn, och jag fruktade att hafva framkallat ett tvart 
afbrott i samtalet. Lyckligtvis blef ingenting derutaf. 
Min stranga interlokutor visade borjan till ett slags sma- 
leende pa sina lappar och svarade: 

— Det ar hvad vi skola se. 

— Ack ! — sade jag nagot oroad ; — men tillat mig 
att uttomma serien af mina invandningar rorande detta 

• dokument. 

— Tala, min gosse, genera dig inte. Jag lemnar 
dig full frihet att uttrycka din mening. Du ar icke 
langre min brorson, utan min embetsbroder. Saledes, 

fortsatt! „ 

— Naval, forst och framst skall jag tillfraga er, 
hvad de der Jokul, Sneffels och Scartaris aro, om hvilka 
jag aldrig hort talas? 

— Ingenting ar enklare. Jag har just for nagon 
tid sedan erhallit en karta fran min van Augustus Peter- 
mann i Leipzig; den kunde icke komma battre till pass. 
Tag den tredje kartboken i andra afdelningen i stora 
biblioteket, serien Z, planschen 4. 

Jag steg upp och fann snart, tack vare den nog- 
granna anvisningen, den begarda kartboken. Min onkel 
slog upp den och sade : 
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— Har ar en af de basta kartor ofver Island, nem- 
ligen Handersons, och jag tror, att den skall gifva oss 
losning pa alia svarigheter. 

Jag lutade mig ned ofver kartan. 

— Betrakta denna o, sammansatt af vulkaner, — 
sade professorn, — och mark att alia bara namnet Jokul. 
Detta ord betyder "glacier" pa islandska, och pa Islands 
hoga latitud framtrada de fiesta eruptioner tvart igenoin 
islagren. Derfor tillampas benamningen Jokul pa alia 
eldsprutande berg pa on. 

— Godt, — svarade jag; men hvad ar da Sneffels? 
Jag hoppades, att det icke skulle gifvas nagot svar 

pa, denna fraga; men jag bedrog mig. Onkel atertog: 

— Folj mig utefter Islands vestra kust. Ser du 
dess hufvudstad, Reykiavik? Ja? Godt! Ga, upp for 
de otaliga fjordarne pa dess af hafvet sonderslitna kuster, 
och stanna nagot nedom sextiofemte gradens latitud. 
Hvad ser du der? 

— Ett slags halfo, liknande ett afgnaget ben, som 
slutar med en ofantlig knaskal. 

— Liknelsen ar rigtig, min gosse ; na, ser du ingen- 
ting pa, den der knaskalen? 

— Jo, ett berg, som tyckes hafva skjutit ut i 
hafvet. 

— Godt! det ar Sneffels. 

— Sneffels? 

— Alldeles, ett berg om femtusen fots hojd, ett af 
de mest anmarkningsvarda pa on och bestamdt det rykt- 
baraste i hela verlden, om dess krater leder till jordklo- 
tets medelpunkt. 

— Men det ar omojligt! — utropade jag, hojande 
pa axlarna och uppresande mig mot ett sadant antagande. 

— Omojligt ! — svarade professor Lidenbrock i Strang 
ton. — Och hvarfor det? 

— Emedan denna krater tydligen ar tillstangd af 
lava, glodande klippstycken, och saledes . . . 
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— Och om det ar en slockrtad krater? 

— Slocknad? 

_ Ja. Antalet af vulkaner i verksamhet pa jor- 
dens yta uppgar for narvarande ej till raer an omkring 
tre hundra, men det mines ett vida storre antal slock- 
nade vulkaner. Nu ar Sneffels bland de sistnamnda, 
och sedan den historiska tidens begynnelse liar den blott 
haft ett enda utbrott, nemligen ar 1219; fran denna 
epok raknadt har dess oro smaningom afstannat, och den 
tillhor inte nu mera de verksamma vulkanernas antal. 

Pa dessa bestamda upplysningar hade jag alldeles 
intet att svara; jag atergick saledes till andra punkter 
i dokumentet som syntes dunkk. 

— Hvad betyder det der ordet Scartans, — fragade 
jag, — och hvad liar Calendce Julii der att gora? 

Min onkel tog sig nagra sekunders betanketid. Jag 
hade ett ogonblicks forhoppning, men blott ett enda, ty 
strax derpa svarade han med dessa ord: 

— Hvad du kallar dunkelt, ar klart for mig. Detta 
bevisar den snillrika omsorg, hvarmed Saknussemm velat 
bestamma sin upptackt. Sneffels bestar af flera kratrar; 
det var saledes nodvandigt att angifva hvilken af dem, 
som leder till jordens medelpunkt. Hvad gjorde da den 
larde islandaren? Han anmarkte, att vid annalkandet af 
Calendar Julii, det vill saga under de sista dagarne af 
Juni manad, en af bergets toppar, Scartaris, kastade sin 
skugga fram till oppningen af den ifragavarande kratern, 
och han bekraftade detta faktum i sitt dokument. Kan 
man tanka sig nagot bestamdare tillkannagifvande, och 
skall det, da vi en gang hunnit fram till Sneffels topp, 
vara mojligt att tveka om den vag, man har att taga? 

Min onkel hade ett bestamdt svar for allting. Jag 
sag ganska val, att han var oangriplig pa orden i det 
gamla pergamentet. Jag upphorde saledes att ansatta 
honom i detta amne, och da det framfor allt galde att 
ofvertyga honom, ofvergick jag till vetenskaphga invand- 
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ningar, som enligt min asigt voro af vidare allvarsam- 
mare beskaffenhet. 

— Ma gora, — sade jag; — jag nbdgas medgifva, 
att Saknussemms fras ar tydlig och inte kan lemna na- 
got tvifvel i sinnet. Jag medger till och med att doku- 
mentet har utseende af att vara fullkomligt autentiskt. 
Denna larde har nedstigit till bottnen af Sneffels, ban bar 
sett Scartaris skugga smeka kraterns braddar fore den 
1 Juli, han har till och med hort berattas i sitt tide- 
hvarfs legender, att denna krater ledde till jordens me- 
delpunkt ; men hvad det angar, att sjelf hafva frauitrangt 
dit, att hafva gjort denna resa och aterkommit derifran, 
oni han foretagit den, nej, hundra ganger nej! 

— Och skalet? — infoll onkel med en underligt 
giickande ton. 

— Att alia vetenskapliga teorier bevisa, att ett sa,- 
dant foretag ar overkstallbart! 

— Saga alia teorier sa? — svarade professorn med 
godmodig uppsyn. — Ab, de der ledsamma teorierna! 
Hvad de aro forsmadliga, de der stackars teorierna! 

Jag sag, att han gackades med mig, men jag fort- 
satte icke desto mindre. 

— Ja, det ar fullkomligt kandt, att varmen tilltager 
omkring en grad pa hvar etthundraattionde fots djup un- 
der jordytan; om man antager denna bestamda propor- 
tion, och da jordradien ar sexhundra mil, sa rader vid 
medelpunkten en temperatur, som gar till mer an tva- 
hundrasextontusen grader. Amnena i jordens inre be- 
finna sig da i ett tillstand af hvitglodande gas, ty me- 
tallerna, guldet, platinan oiler de hardaste klippor mot- 
sta, icke en sadan hetta. Jag har saledes rattighet att 
fraga, om det ar mojligt att intranga i en sadan medel- 
punkt! 

— Saledes ar det varmen, som besvarar dig, Axel? 

— Utan tvifvel. Om vi hinna till ett djup af blott 
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tre mil, hafva vi uppnatt gransen af jordskorpan, ty re- 
dan der ar temperaturen ofver trettonhundra grader. 

— Och du ar radd att raka i smaltning? 

— Den fragan lemnar jag at er att afgora, — sva- 
rade jag stott. 

— Sa hor da. en sak, — atertog professor Liden- 
brock nied Sfverlagsen min: — det ar, att hvarken du 
eller nagon annan med sakerhet vet, hvad som foregar 
i jordens inre, alldenstund man knappt kanner tolftusende- 
delen af dess radie; det ar, att vetenskapen bestandigt 
utvecklas och att hvarje teori ouppliorligen kullkastas af 
en ny. Har man icke anda till Fouriers tid trott, att 
de planetariska rymdernas temperatur sjonk mer och 
mer, och vet man icke nu, att den hogsta kold i de ete- 
riska regionerna icke gar utofver fyrtio eller femtio gra- 
der under fryspunkten? Hvarfor skulle det icke vara 
pa samma satt med den inre varmen? Hvarfor skulle 
den inte vid ett visst djup uppna en oofverstiglig grans 
i stallet for att stiga anda till den grad, att de mest 
eldfasta metaller smalta? 

Da, min onkel forde fragan in pa, hypotesernas om- 
rade, hade jag ingenting att svara. 

— Naval, jag skall saga dig, att verkligt larda, 
Poisson bland andra, hafva bevisat, att om en hetta af 
tvahundratusen grader existerade i jordens inre, sa skulle 
de glodande gaser, som utvecklas utur de smalta amnena, 
ega en sadan elasticitet, att jordskorpan inte kunde mot- 
sta den, utan skulle explodera, liksom vaggarna i en 
an'gpanna under angans patryckning. 

— Det ar Poissons asigt, onkel, det ar alltsammans. 
Medgifves, men det ar afven andra utmarkta 

geologers mening, att jordens inre inte bestar af gas, 
inte af vatten eller af de tyngsta stenarter, som vi kanna, 
ty i detta fall skulle jordens tyngd vara tva ganger 
mindre. 
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— Ack, med siffror kan man bevisa allt, hvad man 

vill! 

— Och med fakta, min gosse, ar det ju samma for- 
hallande! Ar det inte afgjordt, att vulkanernas antal 
har betydligt forminskats sedan verldens forsta dagar? 
Och om den der centralhettan existerar, kan man da, inte 
deraf sluta till, att den strafvar att afsvalna. 

— Onkel, om ni gar in pa suppositionernas omrade, 
sa har jag intet mer att saga. 

— Men jag har att saga, att enligt min tanke de 
mest kompetenta personers asigter i ainnet sammanstamma. 
Erinrar du dig ett besok, som den ryktbare engelske 
kemisten Humphry Davy gjorde mig 1825? 

— Visst inte, efter som jag icke kom till verlden 
forr an nitton ar derefter. 

— Naval, Humphry Davy besokte mig pa, resa ge- 
nom Hamburg. Vi diskuterade, bland andra fragor, lange 
hypotesen om jordkarnans flytande tillstand. Vi voro 
Ofver ens om, att detta flytningstillstand inte kunde 
existera, och detta af ett skal, hvarpa, vetenskapen al- 
drig funnit nagot svar. 

— Hvilket da? — fragade jag nagot forundrad. 

— Det att denna flytande massa, liksom oceanen, 
skulle vara kanslig for manens attraktion, och foljakt- 
ligen tva ganger om dagen en inre ebb och flod skulle 
uppsta, som skulle upplyfta jordskorpan och fororsaka 
periodiska jordbilfningar! 

— Men det ar likvitl tydligt, att jordens yta varit 
i glodande tillstand, och det ar tillatet att antaga, det 
den yttre skorpan forst svalnat, under det hettan drog 
sig tillbaka till medelpunkten. 

— Misstag, — svarade min onkel; — jorden har 
blifvit upphettad genom ytans forbranning, ej annorlunda. 
Dess yta bestod af en stor mangd metaller, sadana som 
kalium, natrium, som besitta den egendomligheten att 
antandas vid blotta beroringen med luft eller vatten; 



40 



TILL JORDENS MEDELPUNKT 



dessa metaller fattade eld, da de atmosferiska angorna 
stortade ned pa jorden i form af regn; och smaningom, 
da vattnet nedtrangde i jordskorpans springor, fororsakade 
de nya eldsvador med explosioner och utbrott. Deraf 
kan man forklara de talrika vulkanerna i verldens be- 
gynnelse. 

— Detta ar i sanning en skarpsinnig hypotes! — 
jitbrast jag nastan mot min vilja. 

— Som Humphry Davy bekraftade, just har, ge- 
nom ett ganska enkelt experiment. Han gjorde en kula 
hufvudsakligen af de metaller, hvarom jag nyss talat, 
OGh 30m fullkomligt liknade var jord ; da man lat en fin 
dagg falla pa dess yta, sa svalde den upp, oxiderades 
oeh bildade ett litet berg, pa hvars spets en liten krater 
oppnade sig; en eruption egde rum och meddelade at 
hela kulan en sadan hetta, att man omojligen kunde 
halla den i handen. 

Jag borjade verkligen rubbas i min ofvertygelse 
genom professorns argument, som ban for ofrigt gjorde 
gallande med sin vanliga passion och entusiasm. 

— Du ser, Axel, — tillade han, — att fragan om 
centralkarnans beskaffenhet har gifvit upphof till olika 
antaganden bland geologerne; ingenting ar mindre bevi- 
sadt an laran om denna inre varme; enligt min asigt 
finnes den inte, skulle inte kunna finnas; for ofrigt fa 
vi val se, och vi skola liksom Arne Saknussemm fa veta, 
hvad vi skola tanka i denna stora fraga. 

— Naval, ja! — svarade jag, i det jag kande mig 
intagen af hans entusiasm; ja, vi skola se det, om man 
eljest ser nagot der. 

— Och hvarfor inte? Kunna vi inte rakna pa elek- 
triska fenomen, som lysa oss, till och med pa atmosfe- 
ren, som genom trycket kan bli lysande, da man narmar 
sig medelpunkten. 

— Jo, — sade jag, — jo ! det ar verkligen mojligt. 
<— Pet ar sakert, — svarade min onkel triumfe- 
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Jag fann honom skiikande och gestiknlerande (aid. 44). 

rande; — men tystnad forstar du? Tyst med allt detta, 
och ma ingen falla pa, den tanken att fore oss upptacka 
jordens medelpunkt. 



GENEVA 



42 



TILL JOKDEN'S MEDELfUNKT 



SJUNDE KAPITLET. 



Salunda afslots detta minnesvarda samtal, som for- 
orsakade mig feber. Liksom forblindad kom jag ut ur 
min onkels arbetsrum, och det fans ej tillracklig luft 
pa, Hamburgs gator for att aterstalla mig. Jag van- 
drade saledes utat Elbestranden, pa den sidan, der ang- 
farjan bigger till, hvilken satter staden i forbindelse med 
jernbanan till Harburg. 

Var jag ofvertygad om, det jag nyss hort? Hade 
jag icke latit professor Lidenbrocks ofverlagsenhet in- 
verka pa, mig? Borde jag taga for allvar hans beslut 
att begifva sig till jordklotets medelpunkt? Var det 
en dares vansinniga spekulationer, som jag nyss abort, 
eller ett stort snilles vetenskapliga deduktioner? Och 
hvar upphorde sanningen, hvar borjade forvillelsen i allt 
detta? 

Jag svafvade mellan tusende stridiga antaganden, 
utan att kunna fasta mig vid nagot. 

Imellertid erinrade jag mig, att jag varit Ofverty- 
gad, ehuru min entusiasm borjade modereras; men jag 
skulle velat resa omedelbart utan att fa nagon tid till re- 
flexioner. Ja, jag skulle icke saknat mod att tillsnora 
min kappsack i detta ogonblick. 

Jag maste dock tillsta, att denna ofverspanning var 
forsvunnen efter en timmes forlopp ; min nerver forslap- 
pades, och fran jordens djupa afgrunder steg jag ater 
upp pa, jordens yta. 

- — Det ar absurdt! — utbrast jag; — det ar inte 
sundt fornuft deruti! Det ar ej ett allvarsamt forslag 
att gora en sansad ung man. Ingenting af allt detta 
existerar; jag har sofvit ilia och haft en obehaglig drom. 

Emellertid hade jag foljt Elbestranden och kommit 
utom staden samt befann mig pa vagen till Altona. En 
aning ledde mig, och en rigtig aning, ty snart sag jag 



SJUNDE KAPITLET 



43 



min lilla Grauben, som med latta steg aterkom till 

Hamburg. 

— Graiiben! — ropade jag at henne pa langt hall. 
Den imga flickan stannade, nagot forvanad, formo- 

dar jag, att hora sig pa detta satt tillropas pa en all- 
man vag. Med tio steg befann jag mig vid hennes sida. 

— Axel! — sade hon ofverraskad. — Ah! Du har 
gatt mig till motes! Det var snalt, min van. 

Men da Grauben betraktade mig, kunde hon icke 
underlata att se min oroliga, bestorta min. 

— Hur ar det med dig? — sade hon och rackte 

mig handen. 

— Hur det ar med mig, Grauben? — utbrast jag. 
Inom nagra sekunder och med nagra ord hade min 

vackra vierlandska reda pa stallningen. Hon iakttog en 
stunds tystnad; klappade hennes hjerta lika fort som 
mitt? Det vet jag icke, men hennes hand darrade i 
min, och vi vandrade ett hundratal steg framat utan att tala. 

— Axel! — sade hon slutligen. 

— Min alskade Grauben! 

— Det blir en angenam resa. 
Jag studsade vid dessa ord. 

— Ja, Axel, en resa vardig brorsonen till en lard 
man. Det ar bra, att en man utmarker sig genom nagot 
stort foretag. 

— Hvad, Grauben! du afrader mig inte fran att 
afventyra en dylik expedition? 

— Nej, kiire Axel, och jag skulle gerna gora onkel 
och dig sallskap, om inte en stackars flicka blefve er till 
besvar. 

— Talar du sanning? 

— Fullkomligt sant. 

Ack! hustrur, flickor, alltid obegripliga qvinnohjer- 
tan! Da I ej aren de blygaste af alia varelser, aren I 
de modigaste ! Fornuftet har ingenting med er att skaffa. 
Detta barn uppmuntrade mig att deltaga i en sadan ex- 
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pedition! Hon hyste ingen fruktan fOr att fresta pa 
afventyret! Hon dref mig framat, mig, Bom hon dock 

alskade ! 

Jag var forvirrad och, hvarfor icke saga det, full 

af blygsel. 

— Gratiben, — atertog jag, — fa se, om du i 

morgon talar pa samma satt. 

— I morgon, kare Axel, skall jag tala som i dag. 
Vi fortsatte var vag, Grauben och jag, hallande 

hvarandra i handen, men under djup tystnad. Jag var 
medtagen af dagens sinnesrorelser. 

— AUt sammanraknadt, — tankte jag, — sa ar 
det iinnu langt till den forsta Juli, och dessforinnan kunna 
manga handelser intraifa, som kunna bota min onkel fpr 
bans vurm att resa under jorden. Natten hade redan 
intradt, da, vi bunno till huset vid Konigsstrasse. Jag 
vantade att finna allt i lugn, min onkel enligt sin vana 
liggande i sin sang, och den goda Martha sysselsatt med 
det sista damningsbestyret i matsalen. 

Men jag hade icke tagit i berakning professorns 
otalighet. Jag fann honom skrikande och gestikulerande 
midt ibland en skara barare, som aflastade en hop varor 
i forstugan; den gamla tjenarinnan visste ej, hvart hon 
skulle taga vagen. 

— Men sa kom da, Axel ! skynda dig da, olycklige ! 
— ropade min onkel, sa, fort ban upptackte mig pa langt 
hall. Och din kappsack, som inte ar packad och mina 
papper, som ej aro ordnade, och min nattsack, som jag 
ej finner nyckeln till, och mina damasker, som inte 
komma! 

Jag stannade bestort. Rosten svek mig. Knappt 
nog formadde mina lappar framstamma orden: 

— Vi skola saledes resa? 

— Ja, olycklige gosse, som gar och promenerar i 
stallet for att vara har. 

— Resa? — upprepade jag med svag rost. 
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— Ja, i ofvermorgon bittida, klockan ett. 

Jag formadde icke hora mera, titan flydde upp pa 
min lilla kammare. 

Det kunde icke liingre betviflas. Min onkel hade 
anvandt sin eftermiddag for att anskaffa en del af de effek- 
ter och redskap, som voro nodvandiga for hans resa; 
forstugan var belamrad med repstegar, rep med knutar, 
facklor, jernkrampor, pikar, jernskodda kappar, hackor 
m. m., tillrackligt for atminstone tio man att bara. 

Jag tillbragte en afskyvard natt. Foljande morgon 
ropade man pa mig i god tid. Jag var fullt och fast 
besluten att icke oppna min dorr. Men hum kunde jag 
motsta den ljufva rost, som uttalade orden: "Min kiire 
Axel!" 

Jag kom ut ur kammaren och trodde, att mitt for* 
storda utseende, min blekhet, mina af somnloshet roda 
ogon skulle gora verkan pa Gratiben och fofandra hen^ 
nes tankar. 

— Ack, min Axel, — sade lion, — jag ser, att du 
mar battre, sedan du lugnat dig under natten. 

— Lugnat mig! — ropade jag och rusade ater till 
spegeln. Jag sag verkligen mindre medtagen ut an jag 
trodde. Det var nastan otroligt. 

— Axel, — sade Gratiben, — jag har talat lange 
med min formyndare. Han ar en djerf vetenskapsmali, 
en man med stort mod, och du erinrar dig val, att hans 
blod flyter i dina adror. Han har berattat for mig sina 
planer, sina forhoppningar, hvarfor och huru ban hoppas 
uppna sitt mal, och jag tviflar ej pa, att han skall hinna 
det. Ack, Axel, det ar vackert att egna sig at veten- 
skapen! Hvilken ara vantar ej professorn, och den skall 
aterfalla pa hans foljeslagare ! Vid aterkomsten, Axel, 
skall du vara en man, hans like, fri att tala, fri att 
handla och fri slutligen att . . . 

Den unga flickan afbrot sin mening och rodnade. 
Hennes ord aterupplifvade mitt mod. Men annu ville 
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jag icke tro pa var afresa. Jag forde Grauben med mig 
till professorns rum. 

— Min onkel, — sade jag, — det iir saledes af- 
gjordt, att vi skola resa? 

— Hvad! tviflar du derpa? 

_ Nej, — svarade jag for att icke motsaga honom. 
— Men jag skulle vilja fraga er, hvad det ar, som drif- 
ver oss sa fort astad. 

— Jo tiden! tiden, som Ayr med ohjelplig hastighet! 
Men vi hafva anuu blott den 26 Maj, och till 

slutet af Juni . . . 

— Bali! tror du da, enfaldiga menniska, att man 
kommer sa latt till Island? Om du inte hade sprungit 
ifran mig som en gaining, sa skulle jag tagit dig med 
mig till Liffender & C:is danska byra, der du kunde fatt 
se, att det inte ar mer an en kommunikation, den 22 i 
hvarje manad, mellan Kopenhamn och Reykiavik. 

— Naviil? 

— Naviil! om vi drojde till den 22 Juni, sa skulle 
vi komma for sent for att se Scartaris skugga smeka 
Sneffels. Man maste saledes uppna, Kopenhamn sa fort 
som mojligt for att soka ett transportmedel. Ga och 
packa din kappsack! 

Haremot var ingenting att invanda. Jag gick ater 
upp pa, min kammare. Grauben foljde mig. Hon atog 
sig att i en liten nattsack nedlagga de nodvandigaste 
effekterna for min resa. Hon var icke mer upprord an 
om fragan gait en lustfard till Liibeck eller Helgoland; 
hennes sma hander rorde sig fram och ater utan bradska. 
Hon sprakade lugnt och gaf mig de fornnftigaste skal for 
var expedition. Hon var fortjusande, och jag kande mig 
hogst forbittrad mot henne. Ibland var jag pa vag att 
ofverila mig, men hon aktade ej derpa, och fortsatte me- 
todiskt sitt lugna bestyr. 

Slutligen var den sista remmen i kappsacken till— 
spand, och jag gick ned i bottenvaningen. 
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Under loppet af denna dag mangdubblades antalet 
af leverantorer med fysiska instrument, vapen och elek- 
triska apparater. Den beskedliga Martha var alldeles 
yr i hufvudet. 

— Ar herrn tokig? — fragade lion. 
Jag gjorde ett jakande tecken. 

— Och han tager er med sig? 
Samma atbord. 

— Hvart da? — fragade hon. 

Jag pekade med fingret mot jordens medelpunkt. 

— Ned i kallaren? — skrek den garni a tjenarinnan. 

— Nej, — sade jag slutligen, — anda djupare. 
Aftonen intraffade ; jag visste icke huru langt tiden 

framskridit. 

— I morgon bittida, — sade min onkel, — precis 
klockan sex resa vi. 

Klockan tio nedfoll jag pa min badd lik en ororlig 

massa. 

Under natten aterkom min fijrskrackelse. Jag till- 
bragte den med att dromma om afgrunder. Jag var ett 
rof for vansinne; jag kande mig fattad af professorns 
kraftiga hand, bortslapad, neddragen i djupet, sjunkande! 
Jag foil ned till bottnen af omatliga braddjup med den 
oupphorligt tilltagande hastigheten hos kroppar, som lem- 
nas at sig sjelfva i rymden. Mitt lif var blott ett enda 
oandligt fall. 

Klockan fern pa morgonen vaknade jag, forkrossad 
af trotthet och sinnesrorelse. Jag gick ned i matsalen, 
der min onkel redan satt till bords och at med stor 
skyndsamhet. Jag betraktade honom med en kansla af 
forskrackelse. Men Grauben var der. Jag sade ingen- 
ting; ata kunde jag ej. 

Klockan half sex hordes ett rullande ljud pa gatan; 
en rymlig vagn kom for att fora oss till Altona-jern- 
vagen, och inom kort var den fullpackad med min onkels 
effekter. 
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— Och din kappsack? — fragade han mig. 

— Den ar i ordning, — svarade jag med lag rOst. 

— Skynda dig da att bara ned den, el jest blir det 
ditt fel, om vi komma for sent till bantaget! 

Nu fann jag det omojligt att strida mot mitt ode. 
Jag gick ater upp pa, min kammare, tog kappsacken och 
lat den glida utfor trappstegen samt skyndade mig sjelf 
efter. 

I detta ogonblick ofverlemnade onkel "regerings- 
tommarne" i huset i Grailbens hander, och min vackra 
vierlandska bibehbll sitt vanliga lugn. Hon kysste onkel, 
men kunde dock icke tillbakahalla en tar, da hon snud- 
dade vid min kind med sina ljufva lappar. 

— Graiiben! — utbrast jag. 

— Res, min kare Axel, res; du lemnar din fastmo, 
men vid hemkomsten aterfinner du din hustru. 

Jag tryckte Graiiben i mina armar och tog plats i , 
vagnen. Martha och den unga flickan tillvinkade oss 
ett sista farval fran porttroskeln, hvarefter de bada ha- 
starna, padrifna af kusken, satte af i galopp pa vagen 
till Altona. 
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Altona, Hamburgs egentliga bangard, bildar utgangs- 
punkten for Kiel-banan, som skulle fora oss till stran- 
derna af Belt. Inom mindre an tjugu minuter befunno 
vi oss pa holsteinska omradet. 

Klockan half sju stannade vagnen vid bangarden; 
min onkels talrika collies, hans voluminosa reseffekter 
aflastades, bortfordes, vagdes, patecknades, lastades pa 
nytt i bagagevagnarne, och klockan sju sutto vi midt 
emot hvarandra i samma kupe. Angpipan hvisslade, loko- 
motivet satte sig i rorelse. Vi voro pa vag. 
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Martha och den unga flickan tillvinkade osa ett siata farviil (aid. 48). 



Var jag nu lugn? Annu icke. Den friska morgon- 

luften, foremalen under vagen, som under tagets snabba 

fart hastigt foljde pa hvarandra, skingrade nagot mrn 
forstamning. 



Jules Verne. Till jordens medelpunkt. 
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Hvad professorns tankar angick, sa ilade de tydli- 
gen fore detta tag, som gick allt for langsamt i for- 
hallande till bans otalighet. Vi voro allena i kupen, men 
talade icke. Min onkel undersokte pa nytt sina fickor 
och sin nattsack med minutios noggranhet, och jag sag 
ganska val att ingenting fattades honom, som var nod- 
vandigt f<5r utforandet af hans planer. 

Bland annat hade han ett pappersblad, omsorgsfullt 
hopviket, forsedt med danska konsulatets stampel och 
underskrifvet af hr Christensen, som var dansk konsul i 
Hamburg och professorns van, hvilket skulle gora det 
latt for oss att i Kopenhamn erhalla rekommendationer 
till guvernoren pa, Island. Jag observerade afven det 
famosa pergamentet, val instucket uti det hemligaste 
rummet i portfoljen. Jag forbannade det i djupet af 
mitt bjerta, och borjade ater betrakta landet, som be- 
stod af en lang foljd af enformiga, foga egendomliga, 
gytjiga och f6ga fruktbara slatter: en sardeles gynsam 
mark for anlaggande af en jernvag, och val lampande 
sig for dessa raka linier, som jernvagskompanierna tycka 
sa mycket om. 

Men denna enformighet fick icke tid att trotta mig, 
ty tre timmar efter var afresa stannade taget i Kiel, tva 
steg fran hafvet. 

Yart bagage inregistrerades for Kopenhamn, utan 
att vi behofde bekymra oss derom ; men professorn foljde 
det dock med oroliga blickar under transporten till ang- 
baten, der det forsvann i lastrummet. 

I sin bradska hade min onkel sa val beraknat tiden 
for bantagets framkomst till angbaten, att vi fingo en 
hel dag till ofverlopps. Angaren Elenora afgick icke 
forr an pa, natten. Foljden deraf var en nio timmars 
feber, hvarunder den lattretlige resanden forbannade bade 
angbatsrederiet, jernvagsstyrelsen och regeringen, som 
tfllato dylika missbruk. Jag hOll pa att instamma med 
honom, da, han anfoll kaptenen pa Elenora rorande denna 
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sak och ville tvinga honom att elda upp utan att for- 
lora en minut. Kaptenen bad honom ga sin vag. 

I Kiel liksom annorstades maste dock en dag kunna 
fordrifvas. Genom att promenera pa de gronskande stran- 
derna af den hafsvik vid hvars anda den lilla staden hojer 
sig, och strofva i de lummiga skogarne, som gifva den 
utseende af ett fogelnaste uti en risknippa, genom att 
beundra villoma, forsedda med hvar sitt lilla badhus, 
samt slutligen att ga och svarja, hunno vi slutligen till 
klockan tio pa aftonen. 

Elenoras rokhvirfiar utbredde sig i luften; dacket 
darrade under maskinens arbete; vi voro om bord och 
innehafvare af tva biiddar, ordnade i fartygets enda hytt. 

Klockan en qvart ofver tio kastades andarne loss, 
och angaren gled snabbt ofver Stora Belts dystra vagor. 

Natten var mork, med frisk bris och hog sjo; nagra 
eldar syntes fran kusten; senare tindrade en blankfyr, 
jag vet ej hvilken, ofver vagorna; det var allt som stan- 
nade i mitt minne af denna forsta sjoresa. 

Klockan sju pa morgonen stego vi i land vid Korsor, 
en liten stad belagen pa vestra kusten af Seeland, der 
vi lemnade angbaten och satte oss pa en annan jernvag, 
som forde oss tvars igenom ett landskap som icke var 
mindre flackt an de holsteinska slatterna. 

Annu aterstod tre timmars resa for att hinna Dan- 
marks hufvudstad. Min onkel hade icke tillslutit sina 
ogon pa hela natten, och jag tror att ban i sin otalighet 
sokte padrifva vaggonen med sina fotter. 

Slutligen upptackte han en flik af hafvet. 

— Sundet! — utropade han. 

Till venster om oss fans en storartad byggnad, som 
liknade ett hospital. 

— Det ar ett darhus, — upplyste en af vara res- 
kamrater. 

— Godt, — tankte jag, — det ar just en inratt- 
ning, der vi borde sluta vara dagar! Men huru stort an 






52 



TILL JOEDENS MEDELrUNKT 



detta hospital ar, sa ar det dock allt for litet att rymma 
all professor Lidenbrocks galenskap! 

Omsider satte vi foten i Kopenhamn klockan tio pa, 
morgonen; vara effekter lastades pa en vaga och fordes 
med oss till hotell Phoenix vid Bred-Gade, hvilket var 
en halftimmes affar, emedan bangarden ar beliigen utan- 
for staden. Min onkel gjorde derpa en hastig toilett och 
tog rnig med sig ut. Hotellets portvakt talade tyska 
och engelska, men professorn, i sin egenskap af polyglott, 
fragade honom pa god danska, och det var pa god dan- 
ska, som denna person upplyste honom om hvar nordiska 
antiqvitetsmuseet var belaget. 

Direktoren for detta egendomliga etablissement, der 
markvardigheter finnas hopade som lemna ett rikt bidrag 
till landets historia, med dess gamla stenvapen, dess ba- 
gare och dess smycken, var den larde professor Thom- 
son, en van till konsuln i Hamburg. 

Min onkel hade ett varmt rekommendationsbref till 
honom. I allmiinhet tager en lard emot en annan tem- 
ligen ilia, men har var det helt annorlunda. Sasom en 
tjenstfardig man valkomnade herr Thomson hjertligt bade 
professor Lidenbrock och hans brorson. Man behofver 
knappast tillagga att hans hemlighet val bevarades' inf or 
den fortrafflige direktoren vid museet; vi amnade helt 
enkelt besoka Island sasom ointresserade amatorer. 

Herr Thomson stalde sig helt och hallet till var 
disposition, och vi lupo utefter kajerne for att soka ett 
segelfardigt fartyg. 

Jag hoppades att icke nagra kommunikationsmedel 
skulle finnas, men tyvarr var det ej sa. Den lilla dan- 
ska skonerten Valkyrian skulle afsegla till Reykiavik 
den 2 Juni. Kapten Bjarne befann sig om bord, och 
hans blifvande passagerare holl i gladjen pa att krama 
sonder hans hander. Den hedersmannen blef nagot for- 
vanad ofver ett sadant handtag. Han fanh det vara en 
mycket enkel sak att segla till Island, ty det var hans 
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yrke. Min onkel fann detta sublitnt, och den varde kap- 
tenen begagnade sig af derma fortjusning for att lata 
oss betala dubbelt pris for ofverfarten pa bans fartyg. 
Men. vi faste icke sa, mycket afseende dervid. 

— Kom om bord pa tisdag morgon klockan sju, — 
sade kapten Bjarne efter att liafva stoppat ett respekta- 
belt antal specier i sin ficka. 

Vi tackade derpa herr Thomson for hans stora tjen- 
ster och atervande till hotell Phoenix. 

— Det gar bra, mycket bra! — sade min onkel. — 
Hvilken lycklig slump att finna detta fartyg segelfiirdigt! 
Lat oss nu ata frukost och ga, ut att bese staden. 

Vi begafvo oss till Kongens Nytorv, en oregelbun- 
den oppen plats, der det finnes en post med tva, mindre, 
oskyldiga kanoner, som icke skramma nagon. Strax 
bredvid i N:o 5 fans en fransysk "restauration", som 
holls af en kock vid namn Vincent, och der vi fingo en 
ypperlig frukost for det mattliga priset af fyra mark for 
hvar person. 

Derefter fann jag ett barnsligt noje i att ga om- 
kring i staden; min onkel tog en vagn och sag for ofrigt 
ingenting, hvarken det obetydliga kungliga palatset eller 
den vackra bron fran sjuttonde arhundradet, som gar 
ofver Museikanalen, eller Thorwaldsens ofantliga mu- 
seum, som ar prydt med ohyggliga malningar pa, mu- 
rarne och i sitt inre innesluter denne bildhuggares ar- 
beten, eller det i en park belagna fortjusande lilla slottet 
Rosenborg, eller den beundransvarda borsbyggnaden i 
renassans-stil, eller dess klocktorn, bildadt af de sam- 
manflatade svansarna af fyra bronsdrakar, eller de stora 
vallqvarnarna, hvilkas langa vingar svalde som seglen 
pa ett fartyg for hafsvinden. 

Hvilka angenama promenader skulle ej min vackra 
vierlandska och jag hafva gjort i trakten af hamnen, 
der tvadackare och fregatter slumrade fredligt under sina 
r5da betackningar, pa, sundets gronskande strander, uti 
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dessa skuggiga lundar, i hvilkas skote citadellet, hvars 
kanoner utstracka sina mynningar mellan piltradens 
grenar, gommer sig! 

Men ack! lion var langt borta, min stackars Graii- 
ben, och kunde jag val hoppas att nagonsin fa aterse 
henne? 

Om onkel imellertid icke sag nagot af alia dessa 
naturskonheter, sa blef han lifligt frapperad vid asynen 
af ett visst kyrktorn, belaget pa on Amager, som utgor 
Kopenhamns sydvestra del. 

Jag erholl order att styra kursen at denna sida; jag 
gick om bord pa en liten angslup, hvilken tjenstgjorde i 
stallet for roddbat och inom nagra ogonblick lade till 
vid dock-kajen. 

Efter att hafva passerat nagra tranga gator, der 
fangar, kladde i till halften gula, till halften graa byxor, 
arbetade under uppsyningsmannens kappar, framkommo 
vi till Vor Frelsers Kirke. Denna kyrka erbjod ingen- 
ting annmrkningsvardt. Men orsaken hvarfor dess tem- 
ligen lioga torn adragit sig professorns uppmarksamhet 
var, att anda Mn plattformen lopp rundt omkring dess 
spira en yttertrappa, hvars spiraler befunno sig under 
bar himmel. 

— Lat oss ga upp, — sade min onkel. 

— Men svindeln? — invande jag. 

— Ett skal till; man maste yanja sig dervid. 

— Men . . . 

— Kom, sager jag dig; lat oss inte forspilla tiden. 
Jag maste lyda. En vaktare, som bodde pa andra 

sidan gatan, gaf oss en nyckel, och vi borjade stiga upp. 

Min onkel gick framfor mig med latta steg. Jag 
foljde honom icke utan fruktan, ty mitt hufvud forvir- 
rades med en beklaglig latthet; jag egde hvarken ornens 
sakerhet eller hans kanslolosa nerver. 

Sa lange vi voro instangda i den inre trappan gick 
allt bra; men efter hundrafemtio steg traffade friska luf- 
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ten mitt anslgte. Vi hade hunnit till tornaltanen, der 
den luftiga trappan vidtog, skyddad af ett latt galler- 
verk, och hvars steg, som blefvo allt smalare, tycktes 
leda till det oandliga. 

— Jag kan inte! — utbrast jag. 

— Skulle du handelsevis vara en pultron? Ga pa! — 
svarade den obeveklige professorn. 

Jag maste folja honom sa godt jag kunde genom 
att halla mig fast. Friska luften bedofvade mig; jag 
kande tornet vagga for vindstotarne; mina bert ville ej 
bara mig; snart krop jag pa kna, derefter pa magen; 
jag tillslot ogonen och erfor en obehaglig kansla af den 
tomma rymden. 

Slutligen fattade mig onkel i kragen, och salunda 
framslapad hann jag nara intill kulan. 

_ g 6j _ sade han, — och se dig viil omkring! 
Man maste vanja sig vid afgrunderna! 

Jag oppnade ogonen och sag midt igenom rokmolnen 
husen tillplattade och liksom krossade genom ett fall. 
Ofvanfor mitt hufvud svafvade sonderslitna moln, som 
genom en optisk synvilla forekommo mig ororliga, under 
det tornet, kulan och jag sjelf bortfordes med fantastisk 
snabbhet. Langt bort utbredde sig pa ena sidan den 
gronskande slatten, pa den andra glanste hafvet under 
solstralame. Sundet upprullade sig vid Helsingor, med 
nagra hvita segel, liknande masvingar, och i dimman 
osterut strackte sig den knappt skonjbara svenska kusten. 
Hela detta omatliga panorama lag utbredt for mina blickar. 

Icke desto mindre maste jag resa mig upp, sta rak 
och blicka mig omkring. Min forsta lektion i svindel 
rackte en timme. Da det andtligen tillats mig att stiga 
utfor och med foten berora gatorna, var jag alldeles 

styf i lederna. 

— I morgon borja vi pa nytt, — sade min pro- 
fessor. 
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Och jag upprepade verkligen under fern dagar denna 
svindlande ofning, och gjorde med eller mot min vilja 
betydliga framsteg i de "hoga betraktelsernas" konst. 
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Dagen for afresan intraffade. Aftonen forut hade 
den artige herr Thomson gifvit oss rekommendationsbref 
till guvernoren pa Island, grefve Trampe, biskopens med- 
hjelpare, herr Pictursson, och borgmastaren Finsen i Rey- 
kjavik. Till tacksamhet gaf min onkel honom de var- 
maste handtryckningar. 

Den 2 Juni klockan sex pa morgonen var vart dyr- 
bara bagage fordt ombord pa Valkyrian. Kaptenen forde 
oss till vara temligen tranga hytter, som voro inredda 
uti ett slags ruff. 

— Ha vi god vind? — fragade min onkel. 

— Fortrafflig, — svarade kapten Bjarne, — den 
ar sydostlig. Vi lopa ut ur sundet i oppna sjon och for 
fulla segel. 

Nagra ogonblick senare var skonerten klar och gick 
for fulla segel ut i sundet. En timme derefter tycktes 
Danmarks hufvudstad sjunka ned i de aflagsna vagorna, 
och Valkyrian strok utefter kusten vid Helsingor. I den 
nervosa sinnesstamning hvari jag befann mig vantade 
jag att fa se Hamlets skugga irra omkring pa den hi- 
storiska terrassen. 

— Sublime dare! — sade jag, — du skulle nog 
skanka oss ditt bifall! Du skulle kanske folja oss for 
att vid jordens medelpunkt soka en losning af ditt eviga 
tvifvel. 

Men ingenting syntes till pa de gamla murarna. 
Slottet ar for ofrigt mycket yngre an den hjeltemodige 
prinsen af Danmark. Det tjenar nu till en praktfull 
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bostad at bevakningen vid detta Sundets smalaste stalle, 
der arligen femton tusen fartyg af alia nationer passera 
forbi. 




to 



Kronborgs slott forsvann snart i dimman, liksom 
Helsingborgs torn, som reser sig pa sveuska kusten, och 
skonerten krangde lindrigt under Kattegatts bris. 
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Valkyrian var en god seglare, men med ett segel- 
fartyg vet man aldrig hvad man har att rakna pa. Hon 
seglade pa Reykiavik med kol, husgeradssaker, lerkarl, 
ylleklader och en last spanmal. Fem mans besattning, 
alia danskar, var tillracklig for att manovrera fartyget. 

— Hum lange racker bfverfarten? — fragade min 
onkel kaptenen. 

— Ungefar tio dagar, — svarade denne, — om vi 
inte raka ut for svara nordvestbyar pa, hojden af Far- 
oarna. 

— Men ni tror val inte att ni bar att befara nagot 
betydligare drojsmal ? 

— Nej, herr professor; var lugn, vi skola hinna fram. 
Mot aftonen dublerade skonerten Skagen, Danmarks 

nordligaste udde, passerade under natten Skagerak, seg- 
lade utefter Norges yttersta anda pa hojden af Cap Lin- 
desnaes och befann sig derpa, i Nordsjon. 

Tva, dagar senare hade vi kanning af Skotlands 
kust pa hojden af Peterhead, och Valkyrian vande sig 
mot Faroarna, passerande mellan Orkney- och Shetlands- 
oarna. 

Snart spolades skonerten af Atlantens vagor, hon 
maste kryssa mot nordanvinden och hann ej utan moda 
Faroarna. Den 8 fick kaptenen i sigte den ostligaste af 
dessa oar, och fran detta ogonblick holl han rakt pa, Cap 
Portland, som ar belaget pa, sodra kusten af Island. 

Resan erbjod ingen handelse af vigt. Jag motstod 
temligen val sjosjukan; min onkel deremot befann sig, till 
sin stora ledsnad och annu storre skam, sjuk hela tiden. 

Han kunde saledes icke fa, nagra underrattelser af 
kapten Bjarne rorande Sneffels, om kommunikationsmed- 
len, om transporternas liitthet; han maste uppskjuta der- 
med till framkomsten och tillbragte tiden utstrackt i sin 
hytt, hvars vaggar knakade under den valdsamma stamp- 
ningen. Man maste tillsta, att onkel till nagon del for- 
tjenade sitt ode. 
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Den 11 kunde vi pejla Cap Portland. Vadret var 
da klart och tillat oss att se Myrdals Jokul, som domi- 
nerar det. Udden bestar af en bergklint med branta 
sluttningar, som star alldeles enstaka pa stranden. 

Valkyrian boll sig pa vederborligt afstand fran kusten, 
seglande utefter densamma mot vester, midt igenom tal- 
rika hopar af hvalar och hajar. Snart syntes en ofant- 
lig, genomborrad klippa, hvarigenom hafvet ursinnigt 
brusade fram. Vestmans-barna tycktes uppstiga ur oce- 
anen, liksom utsadda klippor pa den klara ytan. Fran 
detta ogonblick holl skonerten ut till sjos, for att pa 
godt afstand dublera Cap Reykianas, som bildar Islands 
vestra spets. 

Den hoga sjogangen hindrade min onkel att ga upp 
pa dack och njuta anblicken af dessa djupt inskurna, af 
sydvestvindarne piskade strander. 

Fyrtioatta timmar senare, efter det skonerten nod- 
gats fly med strukna segel for en storm, upptackte man 
i oster kumlet pa Skagens udde, hvars farliga klippor 
stracka sig langt ut i hafvet. En islandsk lots kom om 
bord, och efter tre timmars forlopp ankrade Valkyrian 
framfor Reykiavik i Faxa-fjorden. 

Professorn kom andtligen upp ur sin hytt, nagot 
blek, nagot medtagen, men lika entusiastisk och med ett 
uttryck af tillfredsstallelse i sina ogon. 

Stadens befolkning, som lifligt intresserade sig for 
ankomsten af ett fartyg, med bvilket hvar och en van- 
tar nagon sandning, samlade sig pa kajen. 

Min onkel hade bradtom att lemna sitt flytande fan- 
gelse, for att icke saga sitt sjukhus. Men innan han 
lemnade skonertens dack tog han mig med sig for-ut 
och utpekade med fingret ett hogt berg med tva spet- 
sar pa vikens norra strand, en dubbelkon, betackt med 
evig sno. 

— Sneffels! — utropade han, — Sneffels! 
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Med en atbord Made han mig absolut tystnad och 
nedsteg derpa i den vantande baten. Jag foljde honom, 
och kort derefter satte vi foten pa Islands jord. 

Strax derefter syntes en man med godt utseende 
och kladd i generalsuniform ; det var den fornamste ofver- 
hetspersonen, guvernoren pa on, grefve Trampe i egen 
person. Professorn sag snart med hvem han hade att 
gora; han lemnade guvernoren sina bref fran Kopenhamn, 
och ett kort samtal uppstod pa danska, for hvilket jag 
pa goda skal forblef helt och hallet frammande. Men 
foljden af detta forsta mote blef att grefve Trampe stalde 
sig helt och hallet till professor Lidenbrocks disposition. 

Min onkel blef mycket val emottagen af borgmasta- 
ren Finsen, som till dragten var lika militarisk som guver- 
noren, men till lynne och befattning ocksa lika fredlig. 

Hvad biskopens medhjelpare, herr Pictursson, angick, 
sa spelade han sjelf helt och hallet biskop i det nordiska 
distriktet, men vi maste for ogonblicket afsta, fran att 
blifva forestalda f8r honom. Men en alskvard man, hvars 
bistand blef oss mycket valkommet, var deremot herr 
Pridriksson, larare i naturvetenskap vid Reykiaviks skola. 
Denne ansprakslose larde talade endast islandska och la- 
tin; han erbjod mig genast sina tjenster pa Horatii sprak, 
och jag kande strax, att vi voro skapade att forsta hvar- 
andra. Han var i sjelfva verket den enda person, med 
hvilken jag kunde underhalla mig under mitt vistande pa, 
Island. 

Af de tre rum, af hvilka hans hus bestod, stalde 
den fortrafflige mannen tva, till vart forfogande, och vi 
voro snart installerade der med vara effekter, hvilkas 
mangd satte de goda lleykiaviksboarne i nagon forundran. 

— Na, Axel, — sade min onkel, — det gar bra 
och det svaraste ar redan undangjordt. 

— Hvad, det svaraste? — utropade jag. 

— Utan tvifvel; nu hafva vi blott att nedstiga! 
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Om ni tager det sa, har ni ratt; men sedan 

man nedstigit, maste man stiga upp igen, formodar jag? 

— Ah, det bekymrar mig foga! Lat se! vi hafva 
ingen tid att forlora. Jag begifver mig till biblioteket. 
Mahanda finnes der nagot manuskript af Saknussemm, 
och jag skulle vara mycket glad att fa radfraga det. 

. Jag gick ut och irrade omkring pa, mafa. Att ga 
vilse pa, Reykiaviks gator skulle icke varit nagon latt 
sak; jag behofde saledes icke fraga mig for om vagen, 
hvilket da, man blott anviinder atbordernas sprak, ut- 
satter en for manga missforstand. 

Staden ligger pa, en temligen lag och sumpig mark 
mellan tva kullar. Ett ofantligt lavaflode betacker den 
pa ena sidan och fortsatter i sakta sluttning mot hafvet. 
Pa, andra sidan utbreder sig den rymliga Faxa-viken, 
som i norr begransas af Sneffels' ofantliga glacier, och 
der Valkyrian for ogonblicket lag ensam till ankars. 
Vanligtvis bruka de engelska och franska fiskeriuppsy- 
ningsmannen ligga forankrade der, men for narvarande 
voro de borta i tjenstearenden pa ostra kusterna af on. 

Den langsta af gatorna i Reykiavik ar parallel med 
stranden; der bo samtlige kopmannen i sina trakojor, 
byggda af roda, horizontelt lagda stockar; den andra 
gatan, belagen langre at vester, leder till en liten sjo, 
mellan biskopens residens och de hus som bebos af de 
invanare, hvilka icke tillhora kopmannens klass. 

Jag hade snart klattrat uppfor dessa steniga och 
dystra vagar; understundom sag jag ett stycke ful gras- 
vall, liknande en gammal yllematta, bleknad genom lang- 
varigt begagnande, eller till och med en tillstymmelse 
till tradgard, hvars sparsamma gronsaker, potatis, kal 
och laktuk, skulle passat fortraffligt pa, ett lilliputiskt 
bord; afven nagra tvinande lofkojor forsokte uppfanga en 
liten solstrale. 

Narmare slutet af den sistnamnda gatan fann jag 
den allmanna kyrkogarden, inhagnad af en jordvall, och 
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icke saknande stort utrymme. Med nagra steg kom 
jag derifran till guvernorens hus, som var ett uselt kyffe 
i jemforelse med stadshuset i Hamburg, men ett palats 
bredvid den islandska befolkningens hyddor. 

Mellan den lilla sjon och staden reste sig kyrkan, 
hallen i protestantisk stil och uppford af kalksten, for 
hvars brytning vulkanerna sjelfva draga forsorg; dess roda 
tegeltak borde patagligen skingras i luften af de haftiga 
vestliga vindarne, till stor skada for de fromma troende. 

Pa, en nara belagen hojd upptackte jag national- 
skolan, der man, enligt hvad jag sedermera erfor af min 
vard, undervisade i hebreiska, engelska, franska och dan- 
ska, fyra sprak af hvilka jag till min skam icke forstod 
ett ord. Jag skulle varit den siste af de fyrtio elever 
den lilla skolan raknade, och ovardig att ligga tillsam- 
mans med dem i dessa itudelade skap, der de klenaste 
qvafdes fran forsta natten. 

Pa tre timmar hade jag genomstrofvat icke allenast 
staden utan afven dess omgifningar. Anblicken deraf i 
sin helhet var egendomligt dyster. Inga trad, ingen vege- 
tation, kan man saga. Ofverallt skarpa kanter och vul- 
kaniska klippor. Islandarnes kojor aro byggda af jord 
och torf; vaggarna aro bojda inat, och det hela liknar 
ett tak staldt pa, marken. Men dessa tak utgora rela- 
tivt bordiga angar, der graset vaxer temligen hogt, tack 
vare varmen inuti bostaden, och som man omsorgsfullt 
skordar vid hobergningstiden, hvarforutan husdjm-en skulle 
ga och beta pa dessa gronskande boningar. 

Under min vandring motte jag fa, af invanarne. Vid 
aterkomsten till kopmansgatan sag jag storsta delen af 
befolkningen sysselsatt med att torka, salta och inpacka 
kabeljo, som utgor 6ns fornamsta exportartikel. Man- 
nen syntes starkt byggda, men klumpiga, ett slags blonda 
germaner med tankfull blick, som kanna sig sta, litet 
utom menskligheten, arme landsflyktingar, forvisade till 
denna isjord, hvars natur skulle kunnat passa for eski- 
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maer, alldenstund hon domt dem att lefva pa gransen af 
polcirkeln! Forgafves sokte jag upptacka ett leende pa 
deras ansigten; de skrattade val nagon gang med ett 
slags ofrivillig muskelsammandragning, men logo aldrig. 

Deras dragt bestod af en otymplig blus af svart ylle, 
bekant i de skandinaviska landerna under namn af " vad- 
mal", en liatt med breda bratten, benkliider med roda 
kanter och ett stycke lader hopviket i form af skodon. 

Qvinnorna, som hade en sorgsen och undergifven 
uppsyn samt ett temligen behagligt men uttryckslost ut- 
seende, voro kljldda i lifstycke och kjortel af morkt vad- 
mal; flickorna buro pa sitt i flator upplagda har en liten 
brun, stickad mossa, hvaremot de gifta qvinnorna insvepte 
hufvudet i en brokig duk, hvarofver reste sig en sorts 
prydnad af hvitt tyg. 

Da jag efter en grundlig promenad atervande till hr 
Fridrikssons hus, befann sig onkel redan der i sallskap 
med sin vard. 




Ialandsk hufYUdbonad. 
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TIONDE KAPITLET. 

Middagen var fardig och angreps med glupskhet af 
professor Lidenbrock, hvars nodtvungna aterhallsamhet 
om bord bade betydligt hojt hans af naturen goda aptit. 
Maltiden, som till sin beskaffenhet var mer dansk an is- 
landsk, hade i och for sig ingenting anmarkningsvardt; 
men var vard, som deremot var mer islandare an dansk, 
erinrade mig om den forna gastfrihetens heroer, ty det 
syntes mig uppenbart, att vi uti hans hus betydde mer 

an ban sjelf. 

Samtalet fordes pa landets sprak, som min onkel 
uppblandade med tyska och Fridriksson med latin, pa 
det att jag skulle kunna forsta det. Det vande sig om- 
kring vetenskapliga fragor, sasom det anstod larde man; 
men professorn iakttog den storsta forsigtighet i sina 
yttranden, och hans ogon alade mig i hvarje ogonblick 
fullstandig tystnad rorande vara framtida planer. 

Strax i borjan tillsporde Fridriksson min onkel om 
resultatet af hans undersokningar i biblioteket. 

— Ert bibliotek! — infoll denne; — det bestar ju 
blott af defekta bocker pa de nastan tomma hyllorna. 

— Hvad? — utropade Fridriksson; — vi ega atta 
tusen volymer, af hvilka manga aro dyrbara och sall- 
synta arbeten pa det gamla skandinaviska spraket, samt 
allt nytt, hvarmed Kopenhamn hvarje ar forser oss. 

— Hvar vill ni taga dessa atta tusen volymer? 
For min del . . . 

— Ah, herr professor, de vandra landet omkring. 
Man har smak for att studera pa var gamla is-o. Det 
finnes ej en arrendator, inte en fiskare, som ej kan lasa 
och som ej laser. Vi tro att bocker, i stallet for att 
multna bakom ett jerngaller langt ifran nyfikna blickar, 
aro bestamda till att forbrukas under lasarens ogon. 
Derfor ga ocksa dessa bocker ur hand och i hand, slitna, 
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lasta och ater lasta, och ofta komma de inte ater pa sin 
hylla forr an efter ett eller tva ars franvaro. 

— Och under tiden, — svarade min onkel med en 
viss missrakning, — fa friimlingar . . . 

— Ja, hvem kan hjelpa det! framlingarne hafva 
sina bibliotek, och vara landsman maste forst och framst 
upplysas. Jag upprepar det: kiirleken till studier Jigger 
i blodet hos islandaren. Ocksa bildade vi 1816 ett litte- 
riirt sallskap, som gar franmt; frammande larde anse sig 
hedrade att vara medlenimar deraf; det gifver ut bocker 
afsedda for vara landsmans undervisning och gor landet 
verkliga tjenster. Om ni vill blifva en af vara korre- 
sponderande ledamoter, herr professor, skall ni derige- 
nom gora oss det storsta noje. 

Min onkel, som redan tillhorde ett hundratal larda 
sallskap, antog tillbudet med en artighet, som hogeligen 
smickrade Fridriksson. 

— Haf nu godheten, — fortfor denne, — att for 
mig uppgifva de bocker, som ni hoppades Anna i vart 
bibliotek, sa skall jag mahanda kunna lemna er upp- 
lysning om dem. 

Jag sag pa min onkel; ban tvekade att svara pa 
detta tillbud, som direkt berorde hans planer. Men 
efter nagra ogonblicks betankande beslot han sig for 
att tala. 

— Herr Fridriksson, — sade han, — jag vill veta, 
om ni bland de gamla arbetena ega Arne Saknussemms 
skrifter ? 

— Arne Saknussemm ! — svarade professorn i Rey- 
kiavik. — Ni menar denne larde man i sextonde seklet, 
som var pa en gang stor naturforskare, stor alkemist 
och en beromd resande? 

— Alldeles. 

— En af stjernorna i den isliindska litteraturen och 
vetenskapen? 

— Som ni sager. 

Jules Verne. Till jordens medeipunkt. 5 
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_ En framfor alia andra utm&rkt man? 

— Jag medgifver det. 

— Och hvars djerfhet var lika stor som hans smile? 

— Jag hor, att ni kanner val till honom. 

Min onkel var utom sig af gladje att hora talas pa 
detta satt om sin hjelte; ban slukade Fridnksson med 

_ Na, — fragade han, — hans arbeten? 
_ Ack! hans arbeten ega vi inte. 

— Hvad! pa Island? 

_ De finnas ingenstades, emedan Arne Saknussemm 
blef. forfoljd for katteri, och hans arbeten brandes 1573 
i Kopenhamn af bodelns hand. _ 

_ Mycket bra! Fortraffligt ! - utropade min onkel, - 
till stor hapnad for professorn i naturvetenskaperna. 

— Hvad menar ni? — fragade denne. 

_ Da forklaras allt, da hanger allt ratt tillsam- 
mans, det ar tydligt, och jag forstar hvarfor Saknus- 
semm, forfoljd och tvungen att dolja sitt smiles upp- 
tackter, mast i ett obegripligt kryptogram begrafva den 

hemlighet ... -,.,.. i-n- i 

— Hvilken hemlighet? - fragade Fridnksson hfligt. 

— En hemlighet som . . . hvarom . . ., — svarade 

min onkel stammande. 

— Skulle ni ega nagot sarskildt dokument? — 

atertog var vard. 

— Nej! Jag framkastade blott och bart en suppo- 
sition. 

— Godt, — svarade Fridriksson, som var artig nog 
att icke vara entragen, dalhan sag sin gasts forlagenhet. 
— Jag hoppas, — tillade han, — att ni inte skall lemna 
var 6 utan att hafva hemtat nagot ur dess mineralogiska 

rikedomar? 

— Naturligtvis, — svarade min onkel; — men 
jag kommer nagot sent; forskare hafva redan passerat 
fram bar. 
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— Ja, herr professor; herrar Olafsens och Povel- 
sens arbeten, utforda pa konungens befallning, Troi'ls 
studier, herrar Gaimards och Roberts vetenskapliga mis- 
sion med franska korvetten La Becherche * och slutligen 
de larde mans observationer, som voro om bord pa fre- 
gatten La Iieine Hortense, hafva magtigt bidragit till 
kannedomen om Island. Men, tro mig, det ar annu 
mycket att gora. 

— Tror ni det? — fragade min onkel med god- 
modig uppsyn, bemodande sig att dolja sina blickars glans. 

— Ja! Hum manga berg, glacierer, vulkaner, som 
annu aro foga bekanta, finnas inte att studera! Utan att 
ga langre : ser ni detta berg, som reser sig vid horizon- 
ten? Det ar Sneffels. 

— Aha! — sade min onkel, — Sneffels. 

— Ja, en af de markvardigaste vulkaner, hvars 
krater man sallan besoker. 

— Kanhanda ar den slocknad? 

— Slocknad for femhundra ar sedan. 

— Valan! — svarade min onkel, som ursinnigt 
kastade sina ben om hvarandra for att inte hoppa hogt 
upp i luften, — jag har lust att borja mina geologiska 
studier med detta Seffel . . . Fessel . . . jag minnes ej 
namnet. 

— Sneffels, — rattade den artige Fridriksson. 
Denna del af samtalet hade forts pa, latin, hvaraf 

jag forstatt alltsammans. Med moda hade jag hallit mig 
allvarsam, da jag sag min onkels bemodande att under- 
trycka sin gladje, som ofvergick alia granser, och bans 
forsok att antaga den oskyldigaste min i verlden. 

— Era ord, — sade han, — bestamma mig! Vi 
skola forsoka att bestiga detta Sneffels, kanske till och 
med att undersoka dess krater! 



* La Recherche skickadea 1835 af amiral Duperre for att aterflnna, 
Bparen af Bloasevilles oeh La Lilloises forolyckade expedition, livarora 
man aldrig erholl nigra undevrattelaer. 
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- Jag beklagar, - svarade Fridriksson, - att 
mi na goromal inte tillata m ig att vara franvarande; 
det skulle eljest varit mig ett noje och en forman att fa 

° J — Ack' nej nej, — svarade min onkel lifligt; — 
vi vilia inte falla nagon till besvar, herr Fridriksson 
och iag tackar er af allt hjerta. Nilrvaron af en lard 
sadan som ni skulle varit oss till stor nytta, men phgten 

a Jag vill tro att var vard, i sin islandska sjals oskuld, 
icke fattade min onkels stora skrymteri. 

_ Jag gillar hogeligen, herr professor, — sade han, 
- att ni borjar med denna vulkan, och ni kommer der 
att gora en rik skord af egendomliga observationer. 
Men sag mig, hum tanker ni komma fram till Sneftels 

° — Till sjos, genom att fiirdas ofver viken. Det 
ar den ginaste vagen. 

— Utan tvifvel; men den ar omojhg att begagna. 

— Hvarfor? . 

— Emedan vi inte ega en enda bat 1 Reykiavik. 

— For tusan! 

— Man maste fardas landvagen utefter kusten. Det 
blir langre vag, men intressantare. 

— Godt! Jag skall skaffa mig en vagvisare. 

— Jag har just en s&dan att erbjuda er. 

— En saker, intelligent person? 

— Ja, en af halfons inbyggare. Det ar en skicklig 
ejderjagare, med hvilken ni skall blifva nojd. Han talar 
danska obehindradt. 

— Och nar kan jag traffa honom? 
I morgon, om ni sa onskar. 

— Hvarfor inte i dag? 

— Derfor att han inte kommer hit forr an i morgon. 
'— Saledes i morgon, — svarade min onkel med 

en suck. 
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Detta vigtiga samtal afslutades nigra ogonblick 
derefter med varma tacksagelser af den tyske professorn 
till den islandske. Under middagens lopp hade min onkel 
inhemtat flei-a vigtiga omstandigheter, bland andra Sak- 
nussemms historia, anledningen till hans hemlighetsfulla 
dokument, liksom att var vard icke komme att atfolja 
oss pa, var expedition och att fran och med morgon- 
dagen en vagvisare skulle sta till var disposition. 



ELFTE KAPITLET. 

Om aftonen tog jag en kort promenad utefter Key- 
kiaviks strander och aterkom i god tid for att lagga mig 
i min sang af tjocka plankor och foil snart i djup somn. 

Da jag vaknade, horde jag min onkel ifrigt tala i 
det angransande l-ummet ; jag steg genast upp och skyn- 
dade mig till honom. 

Han sprakade pa danska med en hogvaxt, kraftigt 
bildad ung man, som sag ut att besitta ovanliga kropps- 
krafter. Hans hufvud var mycket stort; de blaa ogo- 
nen, som syntes mig intelligenta, egde ett drommande 
uttryck; hans langa har, som till och med i England 
skulle ansetts som rodt, foil ned pa hans atletiska ax- 
lar. Denne infodings rorelser voro mjuka, men han rorde 
blott obetydligt pa armarne, likt en person som icke 
kande till eller foraktade atbordernas sprak. Allt hos 
honom antydde ett fullkomligt lugnt, icke liknojdt men 
stilla temperament. Man fann, att han icke begarde nagot 
af andra, att han arbetade efter eget behag och att hans 
filosofi har i verlden icke medgaf hvarken forvaning eller 
oro. Jag uppfattade dessa skiftningar af islandarens ka- 
rakter genom det satt, hvarpa han ahorde sin interloku- 
tors passionerade ordflode. Han stod med korslagda ar- 
mar, ororlig midt under min onkels lifliga gester ; for 
att vagra en sak nojde han sig med att rora hufvudet 
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fran venster till hoger, och bojde. det till tecken af bi- 
fall, men allt detta sa obetydligt, att bans langa har 
knappt rubbades dervid. Det var en anda till girighet 
drifven sparsamhet med atborder. 

Vid anblicken af denne man skull e jag sakert aldrig 
hafva anat, att han till yrket var jagare ; visserligen borde 
han icke skramma villebradet, men hum kunde han upp- 

hinna det. 

Detta forklarades, da Fridriksson upplyste mig om, 
att denna lugna person endast jagade ejderfogel, hvars 
dun utgor ons storsta rikedom. Detta dun kallas ocksa 
ejderdun, och det fordras intet synnerligt sloseri med 
rorelser for att insamla det. 

Under de forsta dagarne af sommaren borjar ejder- 
gasen att reda sitt bo pa marken bland klipporna vid 
de otaliga, djupa fjordar, af hvilka hela kusten ar 
sonderskuren. Nar nastet ar bygdt, beklader hon det 
med fina fjadrar, som hon rycker fran sitt eget brost. 
Kort derefter infinner sig jagaren, eller rattare kopman- 
nen, och borttager boet, da gasen borjar sitt arbete pa 
nytt; och detta fortfar, sa lange hon eger nagot dun. 
Nar hon helt och hallet utplundrat sig, ar det hanens 
tur att slappa till sin bekladnad. Men da dennes storre 
och hardare dun icke eger nagot varde i handeln, gor 
jagaren sig ej moda att berofva honom hans ungars 
badd; boet blir saledes fardigt, honan lagger sina agg, 
ungarne utklackas, och foljande aret borjar ater skorden 
af ejderdun. 

Som ejdern icke valjer de branta klipporna for att 
bygga sitt bo, utan hellre de latt tillgangliga och hori- 
zontela berghallar som slutta ned i hafvet, kunde den 
islandske jagaren utofva sitt yrke utan stor anstrang- 
ning. Han var en jordbrukare, som hvarken behofde sa 
eller skara sin skord, utan blott insamla den. 

Denna allvarsamma, fiegmatiska och tystlatna per- 
son hette Hans Bjelke och infann sig pa Fridrikssons 
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rekommendation. Det var var blifvande vagvisare, och 
hans satt utgjorde en besynnerlig kontrast mot min 
onkels. 

Emellertid kommo de latt ofverens. Ingendera af 
dem gjorde afseende pa priset; den ene var fiirdig att 
antaga hvad man bjod honom, den andre villig att gifva 
hvad som begiirdes. Aiding var ett kop lattare att 
afsluta. 

Ofverenskommelsen innehOll, att Hans forband sig 
att fora oss till byn Stapi, belagen pa sodra stranden 
af Sneffels halfo, tatt vid vulkanens fot. Man kunde 
berakna ungefar tjugutva, mil landvag, enligt min onkels 
asigt en resa pa, tva dagar. 

Men da han erf or, att det var fraga om danska mil, 
pa, tjugufyratusen fot, m&ste han rabattera pa sin kalkyl 
och, med afseende a de daliga vagarne, berakna sju ellep 
atta dagars fard. 

Fyra lmstar skulle stallas till onkels disposition, 
tva for att bara honom och mig samt tva andra for att 
transportera vara saker. Hans skulle enligt sin vana ga 
till fots. Han kande fullkomligt denna del af kusten 
och lofvade att fora oss den kortaste vagen. 

Hans engagement hos min onkel skulle icke upp- 
hora vid var ankomst till Stapi, utan fortfara under hela 
den tid, som var nodviindig for den senares vetenskapliga 
utflykter, for ett pris af tre specier i veckan. Men sa- 
som ett oeftergifligt vilkor blef uttryckligen bestamdt, 
att denna summa skulle erlaggas till viigvisaren hvarje 
lordagsafton. 

Afresan utsattes till den 16 Juni. Min onkel ville 
lemna jagaren handpenning, men denne afslog detta med 
ett enda ord. 

— Efterat, — sade han, och professorn ofversatte 
det genast for mig. 

Nar saken blifvit uppgjord, aflagsnade sig Hans 
genast. 
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Hana var en allvaraam, fleginatiak och tystlaten person (aid. 70). 

— En fortrafflig karl, — utbrast min onkel, — 
men ban forstar val knappast den underbara rol, som 
framtiden forbehaller honom att spela. 

— Han atfoljer oss saledes anda till . . . 

— Ja, Axel, anda till jordens medelpunkt. 
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Annu aterstodo fyrtioatta timmar, hvilka jag till 
min stora ledsnad maste begagna till vara forberedelser ; 
vi anvande all var formaga for att anbringa hvarje sak 
pa formanligaste satt, instrumenten pa ett stalle, vapnen 
pa ett annat, verktygen i en packe, lifsmedlen i en an- 
nan, inalles fyra afdelningar. 

Instrumenten bestodo utaf: 

l:o. En hundragradig Eigels termometer, uppgra- 
derad anda till etthundrafemtio grader, hvilket syntes 
mig antingen for mycket eller ocksa for litet: for mycket, 
ifall den omgifvande varmen skulle stiga sa h6gt, i hvil- 
ken handelse vi skulle blifva kokade ; for litet, om det 
galde att mata temperaturen i heta kallor eller annat 
flytande amne. 

2:o. En manometer for komprimerad luft, konstru- 
erad att angifva hogre tryck an atmosferens vid hafs- 
ytan. Den vanliga barometern skulle i sjelfva verket 
icke rackt till, emedan det atmosferiska trycket borde 
okas i samma man som vi nedstego under jordens yta. 

3:o. En kronometer af Boissonnas den yngre i Ge- 
neve, noggrant justerad efter Hamburgs meridian. 

4:o. Tva inklinations- och deklinationskompasser. 

5:o. En nattkikare. 

6:o. Tva Kuhmkorffs apparater, hvilka formedelst 
en elektrisk strom gafvo ett portativt, mycket stadigt 
ocli foga skrymmande ljus*. 






* Eubmkorffa appai-at liestar af en Bunsenstapel, forsatt i vcrk- 
samhet medelst suit kroms.yradt kali, som icke sprider nagon lukt; en 
induktionsrnlle Batter den genom stapeln utvecklade elekti'iciteten i foi- 
bindelse med en sarskildt konstruerad lykta; i denna lykta befinner »ig 
ett lufttomt glaaror, hvari endast finnes ett residuum af kolsyra eller 
qviifve. Da apparaten ar i verksamliet, blir denna gas lysande och fram- 
bringar ett bvitaktigt och oafbrutet sken. Slapeln och rullen forvaras 
i en laderBack, som den resande bar i en axohem. Lyktan appliceras 
utanpa kroppen och lemnar tillracklig upplysning i djupt morker; den 
tillater en att utan fara for explosion vaga sig in midt ibland de meat 
antandbara gaser, och sliickes icke ens i de djupaste vattendrag. Kuhm- 
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Vapnen bestodo af tva karbiner af Purdley, More 
& C:o samt tva Colts revolvrar. Hvartill skulle dessa 
vapen tjena? Vi hade hvarken vildar eller vilddjur att 
frukta for, formodar jag. Men min onkel tycktes rakna 
pa sin arsenal liksom pa sina instrument, isynnerhet pa 
en ansenlig qvantitet bomullskrut, som icke lider af fukt 
och hvars expansionskraft ar vida ofverlagsen det van- 
liga krutets. 

Verktygen utgjordes af tva jernspett, tva sten- 
hackor, en silkesstege, tre jernskodda kappar, en yxa, 
en hammare, ett dussin kilar och ringskrufvar af jern 
samt langa knutstreck, hvilket alltsammans utgjorde en 
stor borda, ty stegen holl trehundra fot i langd. 

Slutligen fans proviant, hvaraf forradet val icke 
var sardeles stort till omfanget, men likval betryggande, 
ty jag visste, att det i prepareradt kott och torra skorpor 
inneholl lifsmedel for sex manader. Den enda flytande 
bestandsdelen deraf var genever, och vatten saknades 
alldeles, men vi hade stora flaskor, och min onkel rak- 
nade pa att finna kallor, der vi kunde fylla dem; de 
invandningar jag kunnat gora mot dessas beskaffenhet, 
deras temperaturgrad, till och med deras obefintlighet, 
hade varit fruktlosa. 

For att komplettera den noggranna listan pa, vara 
reseffekter ma jag anteckna ett portativt apotek, inne- 
hallande ^axar med trubbiga skanglar, spjelor for ben- 
brott, bindlar och kompresser, plasterlappar, ett ader- 
latningsfat — allt forskrackliga saker; vidare en sam- 
ling flaskor, innehallande dextrin, sarlakande sprit, attik- 
syrad blyoxid, eter och ammoniak — alltsammans saker 
af foga lugnande boskaffenhet — samt slutligen hvad 
som behofdes for de Ruhmkorffska apparaterna. 



korff ar en lard oeh skicklig fysiker. Hans stora upptackt ar induk- 
tionsrullen, som mojliggor astadkommandet af elektricitet af hog tension. 
Han erholl 1864 det femarspris af 50,000 francs, som. i Frankrike ar ut- 
fast for den sinnrikaste anyandningen af elektricitet. 
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Min onkel hade icke heller glomt att forse sig med 
tobak, jagtkrut och fnoske samt en ladergordel, som han 
bar om lifvet och hvaruti forvarades en tillracklig qvan- 
titet mynt i guld, silfver och papper. Sex par starka 
skodon, som gjorts vattentata medelst en blandning af 
tjara och kautschuk, funnos afven uti redskapsafdelningen. 

— Salunda kladda och utrustade finnes ingenting, 
som hindrar oss att ga. langt, — sade min onkel. 

Hela dagen den 14 anvandes till att inpacka dessa 
olika artiklar. Om aftonen spisade vi hos grefve Trampe, 
i sallskap med borgmastaren i Reykiavik och doktor 
Hyaltalin, landets utmarkta lakare. Fridriksson var icke 
bland de inbjudna gasterne; jag erfor sedermera, att gu- 
vernoren och han voro oense rorande en administrations- 
fraga och derfor ej umgingos. Jag var saledes icke i 
tillfalle att forsta ett ord af hvad som yttrades under 
denna halfofficiela maltid ; jag anmarkte blott att min 
onkel talade hela tiden. 

Foljande dag, den 15, afslutades forberedelserna. 
Var vard gjorde professorn ett synnerligt noje genom 
att lemna honom en karta ofver Island, som var ojem- 
forligt mycket fullstandigare an Hendersons, uppriittad 
af Olaf Nikolaus Olsen, i V 4800 " skala och utgifven af 
det larda samfundet pa Island, pa grund af Scheel Frisacs 
landtmateriarbeten och Bjorn Gumlaugsons topografiska 
matningar. Det var ett dyrbart dokument for en mi- 
neralog. 

Sista aftonen forflot under ett intimt samtal med 
Fridriksson, for hvilken jag erfor en liflig sympati, och 
derpa foljde en temligen orolig somn, atminstone for 
min del. 

Klockan fern pa morgonen vacktes jag genom gnag- 
gandet af fyra hiistar, som stampade utanfor mitt fon- 
ster. Jag kladde mig skyndsamt och gick ned pa gatan, 
der Hans holl pa att afsluta palassningen af vara saker, 
sa att saga utan att rora sig, ehuru han arbetade med 
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icke vanlig skicklighet. Min onkel gjorde mera buller 
an nytta, och vagvisaren tycktes fasta hogst obetydligt 
afseende vid hans foreskrifter. 

Klockan sex var allt fardigt, och Fridriksson tryckte 
vara hander. Min onkel tackade honom med mycken 
hjertlighet pa islandska for hans utmarkta gastfrihet. 
Hvad mig angick, sa borjade jag pa min basta latin en 
varm afskedshelsning, hvarefter vi satte oss i sadeln, 
och Fridriksson skickade med sitt sista farval efter mig 
denna vers, som Virgilius tycktes hafva skrifvit for oss 
resande, hvilka icke kande var vag: 

Et quamcumqite viam dederit fortuna sequamur. 



TOLFTE KAPITLET. 

Vi hade begifvit oss pa vag i mulet, men stadigt 
vader, da vi hvarken hade att frukta trottande varme 
eller olycksbringande regn — ett akta turistvader. 

Nojet att fiirdas pa hastryggen tvars igenom ett 

'obekant land gjorde mig gynsamt stamd for borjan af 

vart foretag. Jag var helt och hallen intagen af tu- 

ristens lycka, som kanner frihetens behag, och borjade 

Anna mig i mitt ode. 

— Och hvad riskerar jag for ofrigt?_— tankte jag. 
— Att resa midt i ett det besynnerligaste land! Att 
bestiga ett markvardigt berg! I varsta fall att nedstiga 
till bottnen af en slocknad krater! Det ar ju ganska 
tydligt, att denne Saknussemm icke gjort nagot annat. 
Hvad angar tillvaron af ett galleri, som leder till jord- 
klotets medelpunkt, sa ar det en ren inbillning, en ab- 
solut omojlighet! Lat oss saledes utan prut taga emot 
det goda, som kan vinnas af denna expedition. 

Jag hade knappast slutat detta rasonnement forr 
an vi redan hade lemnat Reykiavik. 
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Hans vandrade med snabba, jemna, uthalliga steg 
i spetsen for karavanen. De bada packhastarne foijde 
efter honom med vara saker, utan att man behbfde styra 
dem. Derefter kommo onkel och jag, sanningen att saga 
utan att gora en allt for dalig figur pa, vara sma, men 
kraftfulla hastar. 

Island ar en af Europas stora oar, och raknar fjor- 
tonhundra qvadratmil med endast sextiotusen invanare. 
Geografer hafva indelat det i fyra distrikt, af hvilka vi 
hade att pa snedden genomfara det, som bar namn af 
sydvestra fjerdedelen, "Sudvestr Fjordungr". 

Hans hade fran den stund han lemnade Reykiavik 
nastan omedelbart foljt hafsstranden. Vi fardades ofver 
magra betesmarker, som gjorde sig mycken moda att 
blifva grona, men der den gula fargen var ofvervagande. 
De valdiga trachytmassornas rbdaktiga spetsar visade sig 
afstympade vid horizonten i osterns dimmor; nagra sno- 
fiackar, som aterkastade det matta ljuset, glanste har 
och der pa de aflagsna hojdernas sluttningar ; en del mer 
djerft formade spetsar genomborrade de graa molnen och 
framtradde ater ofvanfor de rorliga angorna, liknande 
blindskar, utsadda midt pa himlahvalfvet. 

Ofta bildade dessa kedjor af tvarbranta klippor en 
udde mot hafvet och inkraktade pa betesmarken, men 
alltid aterstod dock tillracklig plats for att komma fram. 
For ofrigt valde vara hastar af instinkt de beqvamaste 
stallena, utan att nagonsin sakta sin gang. Min onkel 
hade icke ens den trosten att f& mana pa sin gangare 
med rost eller piska; han tick ej tid att vara otalig. 
Jag kunde icke tillbakahalla ett smaleende, da jag sag 
honom, som var sk stor, p& sin lilla hast, och dS, hans 
langa ben nastan nadde marken, liknade han en Centaur 
med sex fotter. 

— Ett snallt kreatur! Ett snallt kreatur! — sade 
han. — Vet du, Axel, att det fins intet djur, som ofver- 
gar den islandska hasten i klokhet. Sno, stormar, ofar- 
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bara vagar, klippor, glacierer, ingenting hejdar honom. 
Han ar modig, lugn, saker. Aldrig ett felsteg, aldrig 
nagot motstand! Om han har en strom, en fjord att 
passera, och sadant kommer att intraffa, sa skall du 
fa se honom utan tvekan kasta sig i vattnet sasom en 
amfibie och upphinna motsatta stranden! Men vi skola 
inte drifva pa honom, utan lata honom hallas, sa skola 
vi, den ena barande den andra, fardas vara tre mil om 
dagen. 

— Vi ja, utan tvifvel, — svarade jag, — men vag- 
visaren ? 

— Ah, honom oroar jag mig inte for. Dessa men- 
niskor ga utan att marka det, och den har ror sig sa 
litet, att han inte b8r blifva trott. For ofrigt skall jag, 
om sa behofves, afsta, min hast at honom, ty jag skulle 
snart fa kramp, om jag inte toge nagon motion. Med 
armarne ar det nog bra, men man maste ocksa tanka 
pa benen. 

Imellertid fardades vi raskt framat. Landet var 
redan i det narmaste ode; har och der visade sig nagon 
enstaka gard, nagon ensam boer*, uppford af tra, jord 
och lavastycken, liksom en tiggare vid kanten af en 
krokig vag. Dessa forfallna kojor tycktes anropa de 
forbigaendes barmhertighet, och vid minsta anledning 
skulle man velat gifva dem en almosa. Vagar saknades 
helt och hallet i detta land, till och med gangstigar, 
och vegetationen, sa langsam den an var, hade dock 
snart utplanat de sallsynte vandrarnes spar. 

Och likval raknades denna del af provinsen, som 
var belagen strax invid hufvudstaden, bland de bebodda 
och odlade delarne af Island. Hurudana skulle da de 
andra vara, som voro odsligare an denna oken? Efter 
en half mils fard hade vi annu icke mott nagon landtman 
pa troskeln till sin koja, eller nagon vild herde, betande 
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en hjord, mindre vild an ban, blott nagra at sig sjelfva 
lemnade kor och far. Hurudana skulle da de andra 
trakterna vara, sonderslitna, omstortade genom eruptiva 
fenomen, som harledde sig fran vulkaniska explosioner 
ocli underjordiska skakningar? 

Langre fram skulle vi iifven lara kanna sadana 
trakter, men vid en blick pa Olsens karta fann jag att 
man undvek dem genom att taga vagen utefter hafs- 
strandens af vikar uppfylda kant. Den stora plutoniska 
rorelsen har i sjelfva verket hufvudsakligen koncentrerat 
sig i det inre af on, der de horizontelt pa hvarandra 
uppstaplade klippbiiddarna, pa det skandinaviska spraket 
kallade "trappor" — skrofliga bergstrackningar, erup- 
tioner af basalt, tuff, alia slags vulkaniska hopgyttringar, 
fioden af smalt lava och porfyr — , hafva bildat ett 
land af storsta dysterhet. Jag anade da foga den an- 
blick, som viintade oss pa Sneffels' halfo, der alia dessa 
forodelser af en vild natur aro sammanbopade till ett 
forfarande kaos. 

Tva timmar efter det vi lemnat Reykiavik fram- 
kommo vi till byn Gufunres, kallad "aoalkirkja", eller 
hufvudkyrkan, bvilken icke egde nagot anmarknings- 
vardt. Blott nagra hus, knappt tillrackliga for att ut- 
gora en tysk bondgard. 

Der stannade Hans en halftimme, hvarunder han 
delade var enkla frukost, svarade med ja eller nej pa 
min onkels sporsmal om vagens beskaffenhet, och pa 
fragan hvar han amnade tillbringa natten endast med 
ordet: 

— Gardar. 

Jag radfragade kartan, for att fa veta hvar detta 
Gardar lag, och fann en liten koping med detta namn 
pa stranden af Hvalfjorden, fyra mil fran Reykiavik. 
Jag visade det for min onkel. 

— Blott fyra mil! — sade han. — Fyra mil af 
tjugutva! Det ar en natt promenad. 
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Han ville gora en anmarkning till vagvisaren, men 
denne svarade icke, utan atertog sin plats framfor ha- 
starna och fortsatte marschen. 

Tre tiramar senare, under hvilka vi bestandigt tram- 
pat betesmarkernas bleka grasmatta, maste vi kringga 
Kollafjord, en vag, hvilken var bade lattare och kortare 
an att passera viken. Snart intradde vi i en "ping- 
staoa", eller sate for den kommunala lagskipningen, 
kallad Ejulberg, hvars klocka skulle hafva slagit tolf, om 
de islandska kyrkorna varit rika nog att ega en klocka ; 




■ : \< 



Islandshastar (aid. 77). 

men de likna i detta fall sina forsamlingsboar, hvilka 
icke heller ega nagra klockor och kunna vara dem 
forutan. 

Der fingo hastarne rasta, hvarefter de togo vagen 
utefter en strandremsa, inklamd mellan hafvet och en 
kedja af kullar, samt utan att hvila buro oss till Bran- 
tars "aoalkirkja", och en mil langre bort till Saurboers 
"annexia", annexkyrka, belagen pa sodra stranden af 
Hvalfjorden. 

Klockan var da, fyra pa eftermiddagen, och vi hade 
tillryggalagt fyra mil. 
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Fjorden var pa detta stalle atminstone en half mil 
bred och vagorna broto sig brusande mot de skarpa 
klipporna; viken utvidgade sig mellan klippmurar, som 
bildade ett slags sluttning af tretusen fots hojd, anmark- 
ningsviird for den morka farg, som i upprepade lager at- 
skilde de rodaktiga tufferna. Huru kloka an vara hastar 
voro, sa spadde jag icke nagot godt af forsoket att pa, 
ryggen af ett fyrfota djur ofverga, en ganska stor hafsarm. 

— Om de aro kloka, — tankte jag, — sa skola de 
inte forsoka att passera. I alia handelser atager jag 
mig att vara klok afven for dem. 

Men min onkel ville inte viinta, utan sporrade sin 
hast mot vattnet. Djuret kande vagornas sqvalpande 
mot stranden och stannade. Min onkel, som hade sin 
ide for sig, dref det framat. Hasten vagrade anyo 
och skakade blott pa hufvudet. Derpa, foljde eder och 
pisksliingar samt ytterligare protester af hasten, som 
slog bakut och ville kasta af sin ryttare. Slutligen bojde 
han sina knan, drog sig undan mellan professorns ben 
och lemnade honom upprattstaende pa tva stenar vid 
stranden, liksom kolossen pa Khodos. 

— Fordomda hast! — skrek ryttaren, som plotsligt 
blifvit forvandlad till fotgangare, och blygdes lik en 
kavalleriofficer, som forflyttas till infanteriet. 

— Farja! — sade vilgvisaren och vidrorde bans axel. 

— Hvad! en farja? 

— Der, — svarade Hans i det han pekade pa en bat. 

— Ja, — infoll jag, — det ar en farja. 

— Det var en annan sak! Na, framat da! 

— Tidvattnet, — atertog viigvisaren. 

— Hvad siiger ban? 

— Han siiger, att det ar ebb och flod, — svarade 
min onkel, ofversattande for mig det danska uttrycket. 

— Utan tvifvel maste man invanta floden? 

— Vanta? — fragade onkel. 

— Ja! — svarade Hans. 

Jules Verne. Till jordens medelpwtkt. G 
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Min onkel stampade af otalighet, under det hastarne 
styrde sina steg mot farjan. 

Jag insag Mlkomligt nodvandigheten af attinvanta 
ett visst ogonblick for att verkstalla ofverfarten af fjor- 
den, nemligen da vattnet, hunnet till sin storsta hojd, 
iir stillastaende. Da iiro in- och utstromningen nastan 
omarkliga, och farjan loper ej fara att bortforas, vare 
sig till andan af viken eller ut pa oppna hafvet. 

Det gynsamma ogonblicket intraffade icke forr an 
klockan sex pa aftonen; min onkel, jag, vagvisaren, 
tva farjkarlar och de fyra hastarne hade tagit plats i 
ett slags platt, temligen bracklig bat. Van somj'ag 
var vid angfarjorna pa, Elben, fann jag karlarnes aror 
utgora ett bedrofligt mekaniskt hjelpmedel. Det fordrades 
mer an en timme for att ofverfara fjorden, men slut- 
ligen var farden fullbordad utan olyckshandelse. 

En halftimme senare uppnadde vi Gardars "aoal- 
kirkja". 






TEETTONDI KAPITLET. 

Det skulle varit morkt, men under sextiofemte bredd- 
graden horde jag icke forundra mig ofver polarregio- 
nernas nattliga klarhet, och pa Island gar icke solen ned 
under Juni och Juli manader. 

Imellertid hade temperaturen sjunkit. Jag fros 
och var isynnerhet hungrig, samt helsade derfor den 
"boer" valkommen, som gastfritt oppnades for att emot- 
taga oss. 

Det var en bondstuga, som dock i afseende pa gast- 
frihet gick upp emot ett kungligt palats. Vid var an- 
komst rackte varden oss sin hand och gaf oss utan andra 
ceremonier tecken att folja efter honom. 

Att folja efter honom ar just ratta uttrycket, ty 
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att ga bredvid honom skulle varit omojligt. En lang, 
mork och trang passage lemnade intrade i denna bostad, 
byggd af nodtorftigt tillyxade bjelkar, och ledde till de 
sarskilda rummen, som voro fyra till antalet, nemligen 
koket, vafkammaren, familjens sofrum, samt, det basta 
af alia, gastkammaren. Min onkel, pa hvars figur man 
icke tankt vid byggnadens uppforande, undgick ej att 
tre eller fyra ganger stota hufvudet i taket. 

Man inforde oss i var kammare, ett slags stor sal 
med golf af stampad jord och upplyst af ett f ouster, 
hvars rutor voro gjorda af foga genomskinliga farhinnor. 
Sangkladerna bestodo af torrt foder, som var lagdt mel- 
lan tva traramar, malade i rodt och prydda med islandska 
tankesprak. Jag vantade mig icke en sadan beqvam- 
lighet; men i hela huset radde en stark lukt af torrt 
ho, utlakadt kott och sur mjolk, hvaraf mina luktorganer 
befunno sig temligen ilia. 

Sa snart vi hunnit lagga af oss var reskostym, lat 
vardens rost hora sig, som inbjod oss att komma in i 
koket, det enda rum der man gjorde upp eld afven un- 
der den strangaste kold. 

Min onkel skyndade sig att efterkomma den van- 
liga tillsagelsen, och jag foljde honom. 

Koksspisen var af uraldrig fason; midt i rummet 
fans en sten, som utgjorde hela eldstaden, och i taket 
var ett hal, hvarigenom roken gick ut. Detta rum tjenade 
afven till matsal. 

Vid vart intrade helsade viirden oss, liksom om han 
annu icke hade sett oss, med ordet "sfellvertu", som 
betyder "varen lycklige", och kysste oss pa kinden. 

Hans hustru yttrade derefter samma ord, atfoljda 
af samma ceremoni, hvarefter de bada makarna lade 
hogra handen pa, hjertat och bugade sig djupt. 

Jag skyndar att tillagga, att islandskan var moder 
till nitton barn, alia, bade stora och sma, kralande om 
hvarandra midt i de rokhvirflar, af hvilka rummet upp- 
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fyldes fran eldstaden. I hvarje ogonblick upptackte jag 
ett litet blondt och nagot melankoliskt hufvud, som stack 
fram ur denna dimma; man skulle kunnat taga dem for 
en hop af ilia tvattade englar. 

Min onkel och jag bemotte dem alia ganska van- 
ligt, och snart hade vi tre eller fyra af dessa bytingar pa 
vara axlar, lika manga pa vara knan och resten mellan 
vara ben. De som kunde tala upprepade sitt "stellvertu" 
i alia -mojliga tonarter, och de som inte kunde tala skreko 
sa mycket battre. 

Denna konsert afbrots af tillkannagifvandet om mal- 
tiden. I samma ogonblick intradde jagaren, som nyss 
slutat att fodra hastarna, det vill saga att han helt eko- 
nomiskt sliippt dem losa midt pa faltet. De arma djuren 
nojde sig med att af beta den sparsamma mossan pa klip- 
porna och litet foga narande hafstang for att foljande 
morgon icke forsumma att af sig sjelfva komma och ater- 
taga sitt arbete fran foregaende dagen. 

— "Ssellvertu", — sade Hans, hvarefter han lugnt, 
automatiskt kysste varden, viirdinnan och deras nitton 
barn, utan att den ena kyssen var mera accentuerad an 
den andra. 

Da denna ceremoni var afslutad satte man sig till 
bords till ett antal af tjugufyra personer, och foljakt- 
ligen den ena pa, den andra, iordets egentliga bemarkelse. 
De lyckligaste hade endast en by ting pa hvarje kna. 

Imellertid intradde stillhet i denna lilla verld vid 
asynen af soppan, och den till och med hos islandske 
pojkar naturliga tystlatenheten gjorde sig anyo gallande. 
Varden serverade oss en icke obehaglig soppa pa mossa 
och derefter en ofantlig portion torr fisk, simmande i 
tjugu ar gammalt, harsket smor, som enligt de gastro- 
nomiska begreppen pa Island var vida battre an farskt. 
Dertill fans "skyr", ett slags ystad mjolk med skorpor 
och enbarssaft, samt slutligen en dryck af mjolk och 
vassla, spadd med vatten och i landet kallad "blanda". 
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Huruvida denna besynnerliga foda var god eller ej, ar 
nagot som jag icke kan bedoma. Jag var hungrig, och 
till dessert slukade jag anda till sista skeden en tjock 
bohvetevalling. 

Da maltiden var forbi, forsvunno barnen; de aldre 
omsloto eldstaden, der torf, ljung, kogodsel ocb torkade 
fiskben brunno. Efter denna "nypa varme" uppsokte 
de olika grupperna fiter sina resp. rum. Vardinnan er- 
bjod sig, enligt bruket, att draga utaf oss vara strumpor 
och byxor; men da vi hofligt gjorde invandningar, af- 
stod hon derifran, och jag kunde omsider krypa ned i 
min foderbiidd. 

Klockan fern fbljande morgon togo vi afsked afden 
islandske bonden ; min onkel hade mycken moda att forma 
honom emottaga en passande vedergiillning, och Hans 
gaf signal till afresa. 

Hundra steg fran Gardar borjade terrlingen att 
forandra utseende; marken blef sumpig och mindre gyn- 
sam for var fard. Pa hogra sidan utstrackte sig bergs- 
kedjan oafbrutet, liksom ett omatligt system af natur- 
liga befastningar, hvilkas inre sluttning vi foljde ; oftast 
traffade vi pa backar, som man maste soka vada ofver 
utan att allt for mycket vata bagaget. 

Odsligheten blef allt djupare och djupare; nagon 
gang syntes emellertid en mensklig skugga fly langt 
bort, och om viigens krokning oformodadt forde oss nara 
ett af dessa spoken, kande jag en plotslig vedervilja vid 
asynen af ett uppsv&ldt hufvud med skinande hud, be- 
rofvadt sitt har, och med vederstyggliga sax, som de 
usla paltorna icke formadde dolja. 

Den olyckliga varelsen kom icke for att racka oss 
sin vanskapliga hand; tviirtom flydde ban, men icke sa, 
fort, att ej Hans helsade honom med sitt vanliga "sa;ll- 
vertu". 

— Spetelsk, — sade han. 

— Eh spetelsk! — upprepade min onkel. 
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Och detta enda ord utofvade sin franstotande ver- 
kan. Den ohyggliga spetalskan ar temligen allman pa 
Island; den ar icke smittosam, men arftlig, hvarfor 
ocksa de olyckliga sjuklingarna aro forbjudne att inga 
aktenskap. 

Dessa uppenbarelser voro icke af beskaffenhet att 
upplifva landskapet, som blef djupt bedr5fligt. De sista 
grasstrana hade nyligen forsvunnit under vara fotter; ej 
ett trad syntes till, om icke nagra klungor af dverg- 
bjorkar, liknande buskar; ej ett djur, om icke nagra 
hastar, hvilkas egare ej kunde foda dem, och som nu, 
lemnade at sig sjelfva, irrade kring pa de dystra slat- 
terna. Stundom svafvade en falk i de graa molnen och 
flydde snabbt soderut; jag blef melankolisk vid asynen 
af denna vilda natur och atersag i minnet mitt hemland. 

Snart maste vi ofverga flera mindre fjordar utan 
betydenhet och slutligen en verklig hafsvik; tidvattnet, 
som da var lugnt, till at oss att passera utan drojsmal 
samt uppna Alftanses by, belagen en mil langre bort. 

Efter att hafva vadat ofver tva strommar, rika pa 
laxoring och giidda, Alfa och Heta, blefvo vi pa aftonen 
tvungna att tillbringa natten i en ofvergifven koja, som 
var ett tillhall for alia den skandinaviska mytologiens 
tomtegubbar. Sakerligen hade koldens genius der valt 
sin bostad och tillstalde upptag under hela natten. 

Den foljande dagen utmarktes ej af nagon sarskild 
handelse. Standigt samma sumpiga mark, samma en- 
formighet, samma sorgliga anblick. Pa aftonen hade vi 
tillryggalagt halften af den vag, vi hade att fardas, och 
lago vid Krosolbts "annexia". 

Den 19 Juni fardades vi vid pass en mil pa en 
mark af lava, som pa landets sprak kallas "hraun" ; 
sprickorna pa dess yta antogo form af stundom utstrackta, 
stundom om hvarandra hoptrasslade kablar; ett ofantligt 
node lopp utfor de angransande bergen, som bestodo af 
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numera slocknade vulkaner, men hvilkas forna valdsamhet 
bevisades af dessa qvarlefvor. Nagra rokhvirflar fran 
varma kallor visade sig imellertid bar och der. 

Vi hade ej tid att studera dessa fenomen, ty vi 
maste skynda framat. Snart syntes ater den sumpiga 
marken under vara hastars fotter, och stundom patraffade 
vi en liten sjo. Var fard gick nu i ostlig rigtning, ty 
vi hade i sjelfva verket kringgatt den stora Faxaviken, 
och den dubbla, hvita spetsen af Sneffels reste sig mot 
molnen pa, mindre an fern* mils afstand. 

Hastarna gingo raskt, och markens svarigheter 
hejdade dem icke. For min del borjade jag kanna mig 
ganska trott, men min onkel boll sig fortfarande kry och 
rak, liksom pa forsta dagen, och jag kunde icke afhalla 
mig fran att beundra honom lika mycket som jagaren, 
hvilken betraktade denna expedition som en vanlig pro- 
menad. 

Lordagen den 20 Juni klockan 6 pa aftonen upp- 
nadde vi kopingen Biidir, som var belagen vid hafs- 
stranden; vagvisaren fordrade sin ofverenskomna betal- 
ning, och onkel gjorde upp sin rakning med honom. Det 
var Hans' egen familj, det vill saga bans farbroder och 
halfkusiner, som erbjodo oss gastfrihet; vi blefvo val 
emottagne, och utan att missbruka de hederliga men- 
niskornas godhet skulle jag gerna velat hos dem ater- 
hemta mig efter resans modor. Min onkel, som icke 
behofde hvila, sag ej saken pa samma satt, och foljande 
morgon maste vi ater bestiga vara snalla kreatur. 

Marken bar spar af granskapet med bergen, och 
bar och der stack en klipphall upp ur jorden, liksom rot- 
terna fran en gammal ek. Vi fardades omkring vulkanens 
ofantliga bas. Professorn lemnade den icke ur sigte; 



' Pa sidd. 44 ocli 45 iiro nagra aift'ei'uppgifter reducerado fran 
fraiiBka till motayarande svenaka, men for ofrigt aro alia forekommande 
liingdmatt, sasom mil, famn, aln, fot m. m. frunska. En franak mil 
motavarar 4'/j kilometer. 
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Stapifjorden yar omgifven af de egendoruligaate basaltmurar (aid. 89). 

han gestikulerade och tycktes trotsa honom, sagande: 
— Se der ar jetten, som jag skall underkufva! Slutligen 
stannade hastarna efter fyra timmars marsch af sig 
sjelfva vid prestgarden Stapi. 
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FJORTONDE KAPITLET. 

Stapi ar en koping, bestaende af ett trettiotal hyd- 
dor och byggd blott af lava. Den ligger vid andan af 
en liten fjord, omgifven af de egendomligaste basaltmurar. 
Man vet att basalt ar en mork bergart af vulkaniskt ur- 
sprung, och som genom en pelarformig forklyftning ger 
upphof till de mest fantastiska klippformationer. Naturen 
gar dervid geometriskt tillvaga och arbetar pa menskligt 
satt, liksom den skulle handterat vinkelmattet, kompassen 
och vattenpasset. Om hon eljest ofverallt vlsar sitt konst- 
narskap med sina stora massor, kringslungade utan ord- 
ning, sina knappt paborjade koner, sina ofullandade pyra- 
mider, genom sina bizarra linier, sa har hon deremot har 
velat gifva exempel pa ordning, och langt innan de aldsta 
tidernas arkitekter skapat en allvarlig stil, som aldrig 
blifvit ofvertraffad vare sig af Babylons glans eller Grek- 
lands underverk. 

Jag hade visserligen hort talas om jettegalleriet i 
Irland och Fingals grotta pa en af Hebriderna, men 
asynen af en basaltbyggnad hade iinnu aldrig erbjudit 
sig for mina blickar. 

Vid Stapi visade sig detta fenomen i hela sin skon- 
het. Fjordens liksom hela halfons strander bestodo af 
en serie vertikala kolonner af trettio fots hojd och med 
rena proportioner, uppbarande en bred list, bestaende af 
horizonteia kolonner, hvilkas ofverskjutande delar bildade 
ett slags hvalf ofver hafvet. Pa vissa mellanrum och 
under detta naturliga tak upptiickte ogat spetsbagiga 
oppningar af en beundransvard teckning, genom hvilka 
oceanens vagor brusande framstortade. Nagra af hafvet 
losryckta basaltpelare lago utstrackta pa marken liksom 
miner efter nagot forntida tempel, evigt unga ruiner, 
cifver hvilka arhundraden gingo fram utan att skada dem. 

Sadant var det sista rastcstiillet pa var resa ofvan 
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jord, dit Hans omtanksamt fort oss, och jag lugnade 
mig nagot vid tanken pa att han skulle folja oss annu 
langre. 

Vid framkomsten till dorren af pastorns hus, som 
var en tarflig koja, hvarken vackrare eller beqvamare 
an grannarnes, sag jag en man, med hammare i hand 
och forskinn af lader om lifvet, sysselsatt med att sko 
en hast.. 

— "Ssellvertu", — sade jagaren till honom. 

— God dag, — svarade hofslagaren pa god danska. 

— Kyrkoherden, — sade Hans i det han vande sig 
till onkel. 

— Det ser ut, Axel, som om den har hedersmannen 
skulle vara kyrkoherden, — sade min onkel, ofversiittande 
ordet for mig. 

Under tiden underrattade vagvisaren kyrkoherden 
om andamalet med var ankomst, hvarpa den senare af- 
brot sitt arbete och utstotte ett slags rop, som utan 
tvifvel begagnas bland hastar och h&sthandlare ; strax 
derefter kom en stor megara ut ur kojan. Om hon icke 
holl sex fot i langd, sa fattades det atminstone ej mycket. 

Jag befarade att hon skulle erbjuda oss resande den 
islandska kyssen; deraf blef dock ingenting, och hon vi- 
sade till och med foga benagenhet att fora oss in i huset. 

Gastrummet, som var trangt, smutsigt och osundt, 
syntes mig vara det samsta i prestgarden, men man 
maste nOja sig dermed. Kyrkoherden tycktes icke hylla 
gammaldags gastfrihet, langt derifran. Innan dagens 
slut sag jag, att vi hade att gora med en smed, fiskare, 
jagare eller snickare, men alldeles icke med en Herrans 
tjenare. Vi voro dock annu niidt i veckan, det iir sant, 
och kanske battrade han sig till Sondagen. 

Jag vill icke saga nagot ondt om dessa stackars 
prester, som, nar allt kommer omkring, aro mycket fat- 
tiga; de erhalla fran danska regeringen en till lfijlighet 
liten betalning och fa fran sin forsamling fjerdedelen af 
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tionden, hvilken icko uppgar till en surama af sjuttio 
riksdaler. Deraf foljer nodvandigheten att arbeta for att 
lefva; men genom att fiska, jaga och sko hiistar slutar 
man med att antaga satt, ton och seder afjagare, fiskare 
och annat foga bildadt folk. Pa aftonen markte jag till 
och med, att var vard icke raknade nykterheten till an- 
talet af sina dygder. 

Min onkel insag snart med hvem han hade att gora, 
och i stallet for en god och vardig lard man fann han 
en klumpig och okunnig bonde. Han beslot derfor att 
sa fort som mojligt borja sin stora expedition och lemna 
den allt utom gastvanliga prestgarden. Han faste icke 
afseende vid modan och beslot att tillbringa nagra dagar 
bland bergen. 

Forberedelserna till afresan borjades saledes redan 
morgonen efter var ankomst till Stapi. Hans antog tre 
islandare i var tjenst, for att ersatta hastarne vid tran- 
sporten af vara saker; men da vi en gang hunnit till 
kraterns botten skulle desse infodingar vanda om och 
lemna oss at oss sjelfva. Denna punkt blef fullkomligt 
bestamd. 

Vid detta tillfalle maste min onkel underratta ja- 
garen om sin afsigt att fortsatta undersokningen af vul- 
kanen anda till dess yttersta granser. 

Hans inskrankte sig till att boja pa hufvudet; han 
sag ingen skilnad pa att ga hit eller dit, fordjupa sig i 
sin os innandomen eller fardas tvars ofver den. Hvad 
mig angick, sa hade jag hittills varit distraherad af 
resans handelser och hade i viss man glomt framtiden, 
men kande mig nu pa, en gang lifligt upprord. Hvad 
skulle jag gora? Ett forsok att motsta, professor Liden- 
brock kunde mojligen med utsigt till framgang hafva 
forsokts i Hamburg, men ingalunda vid foten af Sneffels. 

En tanke bland andra oroade mig mycket, en for- 
skracklig tanke, som var i stand att skaka mera kansliga 
nerver an mina. 
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— Lat se, — tankte jag, — vi sta i begrepp att 
bestiga Sneffels. Godt! Vi skola besoka dess krater. 
Godt! Det hafva andra gjort, utan att do deraf. Men 
det ar icke allt. Om det yppar sig en vag for att tranga 
ned i jordens inelfvor,. om den olycksfogeln Saknussemm 
sagt sant, skola vi forirra oss bland vulkanens under- 
jordiska gallerier. Och ingenting bekraftar, att Sneffels 
ar slocknad! Hvem bevisar oss att ej ett utbrott fore- 
star? Om detta vidunder sofver sedan ar 1229, foljer 
val deraf, att det inte ater kan vakna? Och om det 
vaknar, hvad skall det da blifva af oss? 

Detta var nagot att tanka pa, och jag tankte. Jag 
kunde inte sofva utan att dromma om eruptioner; med 
ett ord: att spela rollen af slagg syntes mig temligen 
obehagligt. 

Omsider uthardade jag icke langre, hvarfor jag be- 
slot att sa fintligt som mojligt understalla min onkel 
fragan under formen af en fullkomligt osannolik hypotes. 

Jag sokte upp honom, delgaf honom mina farhagor 
och drog mig derpa litet tillbaka, for att lata honom 
brusa upp efter behag. 

— Jag har tankt derpa, — svarade han helt enkelt. 
Hvad betydde dessa ord? Skulle han verkligen 

vara fardig att lyssna till fornuftets rost? Tankte han 
pa att uppskjuta sina planer? Det kunde manvalknappt 
hoppas. 

Efter nagra ogonblicks tystnad, som jag icke va- 
gade afbryta, atertog han: 

— Jag har tankt derpa. Sedan var ankomst till 
Stapi har jag sysselsatt mig med den allvarsamma fraga, 
som du framkastat, ty vi fa ej handla oforstandigt. 

— Nej, — svarade jag med tonvigt. 

— Sneffels har varit stum under sexhundra ar, men> 
den kan ater upphafva sin rost. Utbrottenv foregas all- 
tid af fullkomligt kanda fenomen; jag har derfor fragat 
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landets inbyggare, jag har studerat marken, och kan for- 
sakra dig, Axel, att det inte blir nagon eruption. 

Jag hapnade ofver en sadan forsakran och kunde 
ej svara ett ord. 

— Du betviflar mina ord? — fragade min onkel. 
— Naval, folj mig. 

Jag lydde maskinmessigt. Professorn gick ut fran 
prestgarden och foljde en rak viig, som genom en opp- 
ning i basaltmuren ledde fran hafvet. Snart befunno vi 
oss pa oppna faltet, om man kan gifva detta namn at 
en ofantlig sammanhopning af vulkaniska eruptionspro- 
dukter. Landet syntes liksom forkrossadt under ett regn 
af ofantliga stenar af trapp, basalt, trachyt och andra 
genom eldens inverkan uppkomna bergarter. 

Har och der sag jag rokhvirflar uppstiga i luften. 
Dessa hvita angor, pa islandska kallade "reykir", har- 
ledde sig fran varma kallor och tillkannagafvo genom 
sin haftighet jordens vulkaniska verksamhet, hvilket syn- 
tes mig bekrafta mina farhagor; jag blef derfor slagen 
med forvaning da min onkel sade: 

— Du ser dessa rokhvirflar, Axel? Naval, de be- 
visa, att vi inte behofva frukta for vulkanens raseri! 

— Ah, bevars! — utropade jag. 

— »Hor noga pa, — atertog professorn; — vid an- 
nalkandet af ett utbrott fordubbla dessa rokhvirflar sin 
haftighet, men forsvinna helt och hallet sa lange feno- 
menet varar, ty dessa elastiska angor, som da inte ega 
tillracklig kraft, taga vagen genom kratern i stallet for 
att framtranga genom springorna pa jordklotet. Om sa- 
ledes dessa angor bibehalla sig i sitt vanliga tillstand, 
om de inte tilltaga i styrka och om du dertill lagger, 
att vinden och regnet inte lemna rum for en lugn och 
tjock luft, sa kan du vara saker om att ingen eruption 
ar nara forestaende. 

— Men . . . 
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— Tyst? Da vetenskapen talat, aterstar ingenting 
annat an att tiga. 

Jag aterkom helt nedslagen till prestgarden; min 
onkel hade slagit mig med sina vetenskapliga vapen. 
Annu hyste jag imellertid en forhoppning, nemligen att 
det, da vi en gang kommit till kraterns botten, skulle 
vara omojligt att i brist pa nagon oppning nedstiga dju- 
pare, och detta till trots for alia Saknussemmar i verlden. 

Hela den foljande natten plagades jag af drommar, 
att jag befann mig midt i en vulkan och att jag fran 
jordens afgrunder kiinde mig slungas ut i de planetariska 
rymderna under form af en vulkanisk sten. 

Dagen derpa, den 23 Juni, vantado Hans oss med 
sina foljeslagare, lastade med lifsmedel, verktyg och in- 
strument. Tva jernskodda kappar, tva bossor och tva 
patronkok voro reserverade for min onkel och mig. Sa- 
som en forsigtig man hade Hans okat vart bagage med 
en fyld ladersiick, som i forening med vara fiaskor for- 
sakrade oss om vatten for atta dagar. 

Klockan var nio pa morgonen. Kyrkoherden och 
bans langa megara vantade utanfor sin dorr; utan tvif- 
vel ville de sanda ett vanligt sista farval till de resande. 
Men detta farval antog den ovantade formen af en lang 
nota, der man beraknat anda till luften — jag kan 
godt saga den osunda luften — i pastorshuset. Det varda 
paret taxerade oss som en schweizisk vardshusvard och 
satte ett hogt pris pa sin daliga gastfrihet. 

Min onkel betalade utan att pruta. En man, som 
reste till jordens medelpunkt, faste sig ej vid nagra 
riksdaler!* 

Da denna affar blifvit uppgjord, gaf Hans signal till 
affard, och nagra ogonblick derefter hade vilemnat Stapi. 



FEMTONDE KAPITLET 



95 



FEMTONDE KAPITLET. 



Sneffels liar en hojd af femtusen fot och afslutar 
med sin dubbla kon en trachytkedja, som ar ett skarpt 
framtradande drag i ons orografiska system. Fran var 
utgangspunkt kunde man icke se dessa bada spetsar af- 
teckna sig mot himlens graaktiga botten ; jag upptackte 
blott en ofantlig kalott af sno, som halkat ned pa, 
jattens panna. » 

Vi tagade f'ram efter hvarandra, foretradde af ja- 
garen, som klattrade uppfor tranga stigar, der tva, per- 
soner icke skulle kunnat ga, i bredd, och hvarje samtal 
blef saledes i det narmaste omojligt. 

Ofvanom Stapifjordens basaltmurar visade sig fcrst 
en mark af grasartad och tradig mossa, som utgjorde en 
aflagring af den forntida vegetationen i halfons sump- 
trakter; forradet af dessa annu obegagnade brannbara 
amnen skulle rackt till att under ett helt arhundrade 
varma Islands hela befolkning. Fran bottnen raknadt 
hbil denna vidstrackta torfmosse i en del raviner ofta 
sjuttio fots djup och foretedde successiva lager af for- 
kolade vaxtlemningar, atskilda genom tunna skikt af 
tuff, blandad med pimsten. 

Som en vardig brorson till professor Lidenbrock och 
trots mina djupa tankar observerade jag med intresse de 
mineralogiska kuriositeter, som lago utbredda i detta ofant- 
liga naturhistoriska kabinett, och pa samma gang genom- 
gick jag i mitt sinne Islands hela geologiska historia. 

Denna besynnerliga o har patagligen framkommit 
ur hafvets djup under en relativt sen tidsalder; ma- 
handa hojer den sig till och med annu med en omarklig 
rorelse. Om sa ar, sa kan man icke tillskrifva dess ur- 
sprung nagon annan orsak an den underjordiska eldens 
verkan, och i detta fall ga, Humphry Davys teori, 
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Saknussemms dokuraent och min onkels pastaenden, ja, 
alia teorier upp i rok. Detta antagande ledde mig till 
en uppmarksam granskning af jordens beskaffenhet, och 
jag gjorde mig snart reda for gangen af de fenomen, 
som forekommit vid dess bildande. 

Island saknar belt och hallet sadan mark, som upp- 
kommit genom aflagring ur vatten, och bestar uteslutande 
af vulkaniska bergarter, en sammangyttring af stenar och 
klippor af poros beskaffenhet. Fore vulkanernas tillvaro 
bestod on af massiv trapp, som sakta hojt sig ofvan va- 
gorna. Den inre elden hade annn icke.utbrutit. 

Men senare oppnade sig pa on en bred diagonal 
remna fran sydvest till nordost, hvarigenom smaningom 
ofantliga lavamassor utgoto sig. Fenomenet forsiggick 
da utan valdsamhet ; massan af eruptiva amnen var ofant- 
lig, och den smalta lavan, som utpressades fran jordklotets 
innandome, utbredde sig lugnt sasom vidstrackta tacken 
eller i oregelbundna massor. Vid denna period bildades 
6ns yngre vulkaniska bergarter. 

Men tack vare dessa eruptioner tillvaxte ons tjock- 
lek betydligt, och i foljd deraf dess motstandskraft. Man 
fattar latt, hvilka qvantiteter af elastiska, gasformiga 
amnen skulle samla sig i dess inre, da. det icke langre 
erbjods nagon Sppning, sedan den trachytiska skorpan af- 
svalnat. Nu intraffade ett ogonblick, da dessa gasers 
mekaniska kraft blef sa. stor, att de genombroto den tunga 
skorpan och borrade sig hoga skorstenar. Salunda bil- 
dades kratrar kring hvilka vulkankaglorna uppvaxte 
genom anhopning af slagg och lava. 

De vulkaniska krafterna fortsatte nu oafbrutet att 
verka. Genom de nybildade oppningarna frambriito forst 
basaltartade massor, af hvilka den slatt, vi i detta 
ogonblick ofverskredo, erbjod de underbaraste prof f5r 
vara blickar. Vi gingo pa dessa tunga, morkgraa klip- 
por, som under afsvalningen format sig till sexkantiga 
prismor. Pa afstand visade sig ett stort antal afplattade 
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Ti lemnade hvarandra bistand formedclet vara kappar (aid. 09). 

koner, hvilka fordom varit lika manga eldsprutande 
oppningar. 

Pa den forsta basalt-eruptionen foljde nya annu 
ymnigare lavafloden, och vulkanerna, hvilkas kraft okades 
allt efter som antalet kratrar minskades, gafvo upphof 

Jules Verne. Till jordens medelpunkt. ' 
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till nya ofantliga lager af aska och slagg, hvaraf jag 
observerade en stor mangd, som utstralande fran bergets 
topp, spridde sig utefter dess sidor, liksom en rik har- 

kladsel. 

Sadan var gangen af de fenomen, som bildat Is- 
land; de voro alia en foljd af den inre eldens verk- 
samhet, och det var en darskap att antaga, att den inre 
massan icke fortfarande skulle befinna sig i ett perma- 
nent tillstand af hvitglodande flytning. Det var fram- 
for allt daraktigt att tala om att uppna jordklotets medel- 

punkt! 

Jag lugnade mig saledes med afseende a utgangen af 
vart foretag, allt under det jag fortfor att bestiga Sneffels. 

Vagen blef allt svarare; marken hojde sig, klipp- 
styckena vacklade, och det fordrades den storsta upp- 
marksamhet for att undvika farliga fall. 

Hans vandrade lugnt framat, liksom hade han be- 
funnit sig pa jemn mark; stundom forsvann han bakom 
kolossala block, och vi forlorade honom ur sigte for ogon- 
blicket, tills en skarp hvissling fran hans lappar angaf 
den rigtning vi borde taga. Ofta stannade han ocksa, 
samlade nagra stenar, ordnade dem pa ett i ogonen fal- 
lande satt och bildade salunda vissa marken, bestamda att 
angifva vagen vid atertaget ; en i och for sig valbetankt 
forsigtighet, som kommande handelser dock gjorde onyttig. 

Tre trottsamma timmars marsch hade endast fort 
oss till bergets fot. Hans gjorde tecken att stanna. 
Frukosten utdelades och intogs i stSrsta hast, hvarvid 
min onkel at dubbla portioner, for att kunna ga, sa, myc- 
ket fortare. Men oaktadt detta uppehall afsag ej blott 
vederqvickelse, utan afven hvila, maste vi lampa oss 
efter vagvisarens godtfmnande, och efter en timmes rast 
gaf han ater signal till uppbrott. De tre islandarne, 
hvilka voro lika tystlatna som deras kamrat jagaren, 
yttrade icke ett ord och ato mattligt. 

Vi borjade nu bep+iga Sneffels sluttningar. Genom 
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en i bergstrakter ofta forekommande optisk synvilla fore- 
foil mig dess snoholjda topp vara belt nara; men hvilka 
langatimmar aterstodo ej for att uppna, den! Och fram- 
f6r allt: hvilken moda! Stenarna, som icke samman- 
hollos af nagon jord, nagot gifts, rullade undan vara fotter 
och forsvunno nedat slattlandet med lavinens hastighet. 

Pa vissa stallen bildade bergets sidor en vinkel af 
minst trettiosex grader mot horizontalplanet; det var omoj- 
ligt att klattra uppfor dem, dessa ofantliga stenras maste 
med stor svarighet kringgas, och vi lemnade dervid hvar- 
andra omsesigt bistand formedelst vara jernskodda kappar. 

Jag bor anmarka, att min onkel sa mycket som 
mojligt holl sig bredvid mig; han lemnade mig icke ur 
sigte, och mangen gang forlanade mig bans arm ett sa- 
kert stod. For egen del hade han formodligen en med- 
fodd kansla af jemvigt, ty han vacklade ej. Ehuru lastade, 
klattrade islandarne med bergsboars vighet uppfor bran- 
terna. 

Da jag med ogat matte hojden af Sneffels' topp, 
syntes det mig omojligt att uppna, den fran denna sida, 
ora ej sidornas lutningsvinkel minskades. Efter en timme 
af modor och vagade sprang pa det stora snotiicke, som 
lag utbredt ofver vulkanens sluttning, stodo vi ofor- 
modadt framfor ett slags trappa, som underlattade vart 
uppstigande. Den var bildad genom en af dessa sten- 
strommar, som fororsakas af eruptioner och pa isliindska 
biira namnet af " stunt". 

Om icke denna strom blifvit bejdad i sitt lopp ge- 
nom bergsluttningens beskaffenhet, skulle den hafva stortat 
ned i hafvet och bildat nya oar. 

Sadan den var, gagnade den oss imellertid mycket. 
Bergets branthet okades, men denna stentrappa tillat oss 
att beqvamt stiga uppat, till och med sa hastigt, att da 
jag ett ogonblick stannat efter, under det mina folje- 
slagare fortsatte sin vandring, fann jag dem genom af- 
standet redan forminskade till nr'^roskopiska dinjensioner. 
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Klockan sju pa aftoncn hade vi klattrat uppfor de 
tvatusen stegen i denna trappa, och hade nu utsigt ofver 
en upphojning af berget, ett slags grund, hvarpa, kra- 
terns egentliga kon hvilade. 

Hafvet utbredde sig tretusen tvahundra fot nedan- 
for oss; vi hade ofverskridit den eviga snogransen, sora 
pa, Island icke ligger hogt upp, till foljd af klimatets be- 
standiga fuktighet. Kolden var ganska stark och vinden 
blaste hardt ; mina krafter voro uttomda. Professorn sag 
att mina ben vagrade gora tjenst och beslot, oaktadt 
sin otalighet, att stanna, hvarfor han gjorde tecken at 
jagaren, som skakade pa, hufvudet och svarade: 

— Deruppe. 

— Det tyckes, som vi nodgades stiga hogre upp, — 
sade onkel, och fragade derefter Hans om anledningen 
till hans svar. 

— "Mistour", — sade vagvisaren. 

— Ja, mistour, — upprepade en af islandarne i tem- 
ligen uppskramd ton. 

— Hvad betyder detta ord? — fragade jag oroligt. 

— Se! — sade onkel. 

Jag rigtade mina blickar nedat slattlandet. En 
ofantlig kolonn af pulveriserad pimsten, sand och dam 
hojde sig hvirflande som ett skydrag och fordes af vinden 
mot den sida af Sneffels, vid hvilken vi hollo oss; detta 
morka forhange, utspandt framfor solen, astadkom en 
stark skugga, som foil pa berget. Om denna pelare 
bojde sig, skulle den oundvikligen rycka oss in i sina 
hvirflar. Detta fenomen, som forekommer temligen ofta, 
da vinden kommer fran glaciererna, har pa islandska er- 
hallit namnet "mistour' 1 . 

— "Hastigt, hastigt", — ropade var vagvisare. 
Utan att forsta, danska, begrep jag, att vi maste sa 

fort som mojligt folja Hans, hvilken borjade kringga 
kraterns kon, men pa sned, for att derigenom underlatta 
marschen. Snart slog pelaren ned ofver berget, som 
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darrade vid st5ten; stenarne fattades af hvirfvelvinden 
och flogo omkring som ett regn, liksom vid en eruption. 
Lyckligtvis befunno vi oss pa motsatta sidan och i skydd 
for all fara; men utan vagvisarens forutseende skulle 
vara kroppar fallit ned langt derifran, sonderslitna, for- 
vandlade till stoft, sasom lemningar af nagon okand 
meteor. 

Imellertid ansag Hans inte radligt att tillbringa 
natten pa konens sidor, och vi fortsatte vart uppstigande 
i zigzag; de femtonhundra fot, som aterstodo att klattra, 
upptogo niira fern timmar, och omvagar, sneddningar och 
kontramarscher utgjorde tre mil. Jag formadde icke ga 
langre ; jag dukade under af hunger och kold, och den 
nagot fortunnade luften var icke tillracklig for mina 
lungor. 

Andtligen uppnadde vi Sneffels' topp klockan elfva 
pa, aftonen i fullt morker, och innan jag sokte ett skydd 
i det inre af kratern, hade jag tid att fa se midnatts- 
solen vid dess lagsta punkt, kastande sina bleka stralar 
pa on, som lag insomnad nedanfor mina fotter. 



SEXTONDE KAPITLET. 

Aftonmaltiden intogs hastigt, och den lilla truppen 
liigrade sig pa, basta satt. Badden var hard, skyddet foga 
sakert och belagenheten ganska pinsam, pa femtusen fots 
hojd ofver hafvets yta. Imellertid var min somn sarde- 
les lugn denna natt, som var en af de basta jag pa lange 
tillbragt. Jag dromde icke ens. 

Foljande morgon vaknade jag till halften stelfrusen 
af en ganska skarp luft, vid stralarne af en lysande sol. 
Jag lemnade min granitbadd och gick att njuta af det 
praktfulla skadespel, som visade sig for mina blickar. 

Jag stod pa toppen af den ena utaf Sneffels' bada 
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spetsar, nemligen den sodra, och min blick omfattade 
derifran storre delen af on. Till foljd af en synvilla, som 
man kan iakttaga pa alia stora hojder, visade sig dess 
strander upphojda, under det de centrala delarna forefOllo 
nedsankta. Man skulle kunnat tro, att en af Helbesmers 
reliefkartor lag utbredd under mina fotter. Jag sag de 
djupa dalarna korsa hvarandra i alia rigtningar, brad- 
djupen sanka sig sasom brunnar, sjoarna forminskas till 
dammar, floderna till backar. Pa min hogra sida foljde 
otaliga glacierer pa hvarandra och mangfaldiga bergspet- 
sar; ofver nigra af dessa svafvade en latt rok. Vag- 
linierna hos dessa orakneliga berg, som genom sin sno- 
betackning tycktes vara holjda af skum, aterkallade i 
mitt minne anblicken af ett upprordt haf. Om jag vande 
mig at vester, utstrackte sig oceanen der i sin majesta- 
tiska oandlighet, liksom en fortsattning af dessa hvithuf- 
vade bergspetsar. Mitt oga formadde knappt urskilja 
hvar jorden upphorde, hvar vattnet vidtog. 

Jag forsjonk i denna tjusande hanryckning, som man 
erfar pa stora hojder, och denna gang utan svindel, ty 
jag borjade omsider vanja mig vid dessa sublima skadespel. 
Mina forblandade blickar badade i solstralarnas genom- 
skinliga glans. Jag glomde hvem jag var och hvar jag 
var for att lefva elfvornas eller sylfernas, den skandina- 
viska mytologiens inbillade vasendens lif. Jag berusade 
mig af hojdernas vallust, utan att tanka pa de afgrun- 
der, i hvilka mitt ode inom kort skulle sanka mig ned; 
men jag aterkallades till medvetande af verkligheten ge- 
nom ankomsten af professorn och Hans, som forenade 
sig med mig pa bergets hogsta spets. 

Min onkel vande sig mot vester och pekade med 
handen pa en latt anga, en dimma, en antydan om land, 
som aftecknade sig mot hafsytan. 

— Gronland! — sade han. 

— Gronland? — fragade jag. 

— Ja, vi befinna oss inte trettiofem mil derifran, 
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och undfer islossningen komma de hvita bjOrnarne anda 
till Island, seglande pa norra oceanens drif-isar. Men 
detta ar af foga vigt. Vi sta pa toppen af Sneffels, och 
har aro tvenne spetsar, en i soder, en i norr. Hans skall 
saga oss hvad namn islandarna gifva den, hvarpa vi i 
detta ogonblick befinna oss. 

Fragan framstaldes, och jagaren svarade: 

— Scartaris. 

Min onkel kastade pa mig en triumferande blick. 

— Till kratern! — sade han. 

Sneffels' krater 'bildade en upp- och nedvand kon, 
hvars oppning kunde vara en half mil i diameter ; djupet 
uppskattade jag till omkring tvatusen fot. Ma man tanka 
sig tillstandet i en sadan tratt, da den uppfyldes af aska 
och lagor! Urhalkningens botten borde icke halla mer 
an femhundra fot i omkrets, hvarfore de temligen matt- 
liga sluttningarna medgafvo en att med latthet niirma 
sig dess nedre del. Helt ofrivilligt kom jag att jemfora 
denna krater med en ofantlig muskedunder, och denna 
jemforelse skramde mig. 

— Att nedstiga i en dunderbossa, — tiinkte jag, — 
da den kanske ar laddad och skottet kan brinna af vid 
den minsta stot, ar ett vanvettigt foretag. 

Men jag fick icke draga mig tillbaka. Hans intog 
ater med likgiltig min sin plats i spetsen for truppen, 
och jag fbijde efter utan att saga ett ord. 

For att underlatta nedstigandet beskref Hans myc- 
ket aflanga ellipser i det inre af konen. Man maste fram- 
taga midt ibland uppslungade klippstycken, af hvilka 
nagra, rubbade ur sina fordjupningar, studsande stortade 
ned till afgrundens botten och i sitt fall uppvackte ekon 
af en sallsam klarhet. 

Vissa delar af konen bildade inre glacierer, och Hans 
framgick da blott med den yttersta forsigtighet, prof vande 
marken med sin jernskodda kapp, for att upptacka om 
der funnes nagra remnor. Pa vissa till utseendet farliga 
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stallen maste vi binda oss tillsammans med ett langt tag, 
pa det den, som mojligen oformodadt forlorade fotfaste, 
skulle hallas uppe af sina foljeslagare. Detta var ett 
godt forsigtighetsmatt, som dock icke aflagsnade hvarje 
fara. 

Iraellertid, och oaktadt svarigheten att nedstiga pa 
sluttningar, som vagvisaren icke kande, skedde farden 
utan olyckshandelser, med undantag utaf forlusten af en 
tagbundt, som halkade ur handerna pa en af islandarna 
och pa kortaste vag begaf sig ned. till bottnen. 

Vid middagstiden hade vi hunnit ned. Jag lyfte 
upp hufvudet och sag konens ofre mynning, hvari ett 
stycke af himmelen var infattadt, bildande en pa ett sall- 
samt satt hoptrangd, men nastan fullkomlig cirkel. -Blott 
pa en punkt framstack spetsen af Scartaris, som tycktes 
forlora sig i det oandliga. 

Vid kraterns botten oppnade sig tre tunnelar, tre 
skorstensror, genom hvilka centralelden vid tiden for 
Sneffels' eruptioner jagade fram sin lava och sina angor. 
Hvartdera af dessa ror holl omkring hundra fot i dia- 
meter och gapade tatt framfor vara fotter. Jag egde 
icke mod att blicka ned uti dem. Professor Lidenbrock 
hade gjort en hastig undersokning rorande deras fordel- 
ning; han fiamtade af otalighet och sprang fran det ena 
till det andra, gestikulerande och mumlande obegripliga 
ord. Hans och hans kamrater sutto pa lavastycken och 
foljde noga hans ifriga verksamhet; tydligen trodde de, 
att han var vansinnig. 

Plotsligt uppgaf min onkel ett rop. Jag trodde, 
att han forlorat fotfaste och fallit ned i nagot af de 
trenne svalgen. Men nej! Jag fann honom med upp- 
rackta armar och vidt utsparrade ben, staende uppratt 
framfor en i medelpunkten af kratern liggande granit- 
klippa, liksom en ofantlig piedestal' till en Plutostaty. 
Hans utseende visade hapnad, men en hapnad, som snart 
lemnade rum for en vansinnig gladje. 
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— Sel — sade professorn till inig (sid. 105). 



— Axel, Axel! — skrek han, — kom hit! kom hit! 
Jag skyndade fram. Hvarken Hans eller de andre 

islandarne rorde sig fran stallet. 

— Se! — sade professorn till mig. 
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Delande hans hapnad, om ej hans gladje, laste jag 
pa, klippans vestra sida, i af tiden halft utplanade runor, 
det tusen ganger forbannade namnet: 

Akht WkhVifX 



— Arne Saknussemm ! — ropade min onkel ; — 
tviflar du annu? 

Jag svarade ej, utan atervande forbryllad till min 
lavabank. 

Hur lange jag salunda forblef forsjunken i mina 
tankar, vet jag icke. Allt hvad jag kanner ar, att jag, 
da jag ater upplyfte hufvudet, sag min onkel och Hans 
allena pa bottnen af kratern. Islandarna hade blifvit 
afskedade och nedstego nu ater utfor de yttre sluttnin- 
garna af Sneffels, for att atervanda till Stapi. 

Hans sof lugnt vid foten af en klippa, der han at 
sig tillrustat en improviserad biidd; min onkel gick rundt 
omkring pa, kraterns botten, liksom ett vilddjur i en fall- 
grop. Jag kande hvarken hag eller kraft att stiga upp, 
hvarfor jag foljde vagvisarens exempel och ofverlemnade 
mig at en plagsam dvala, hvarunder jag trodde mig hora 
buller eller kanna skakningar i bergets sidor. 

Salunda passerade denna forsta natt pa bottnen af 
kratern. 

Foljande morgon sankte sig en gra, mulen, tung 
himmel ned ofver konens topp. Jag markte det icke 
sa mycket pa, morkret nere i kratern som pa den vrede, 
hvaraf min onkel intogs. 

Jag forstod anledningen dertill, och en skymt af 
hopp vaknade ater i mitt bjerta! Skalet var foljande: 

Af de tre vagar, som oppnade sig vid vara fotter, 
hade Saknussemm foljt en enda. Enligt den larde islan- 
darens utsago borde man igenkanna den pa, den egen- 
domliga omstandighet, som antyddes i kryptogramet, att 
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Scartaris' skugga skulle smeka dess rand undei' de sista 
dagarna af Juni manad. 

Man kunde i sjelfva verket betrakta denna skarpa 
spets sasom nalen pa, en ofantlig solvisare, hvars skugga 
pa en bestamd dag utpekade vagen till jordens medel- 
punkt. 

Om nu icke solen visade sig, sa fans ingen skugga 
och foljaktligen intet tillkannagifvande. Vi skrefvo den 
25 Juni. Om himraelen forblefve molnbetackt under sex 
dagar, maste man uppskjuta observationen till ett an- 
nat ar. k 

Jag afstar fran att beskrifva professor Lidenbrocks 
vanmagtiga vrede. Dagen forflot och ingen skugga af- 
tecknade sig pa kraterns botten. Hans rorde sig icke 
fran sin plats, men ban maste utan tvifvel fragat sig 
hvad vi vantade pa, i fall ban eljest fragade sig nagot. 
Min onkel yttrade ej en enda gang ett ord till mig, och 
hans blickar, som oforanderligen rigtades mot himmelen, 
forlorade sig i dess graa och tockniga farg. 

Den 26 annu pa, samma satt. Ett snoblandadt regn 
foil hela dagen. Hans uppreste en koja af lavastycken. 
Jag fann ett visst noje i att med blicken folja de tusen- 
tals improviserade kaskaderna pa, konens sidor, hvilkas 
dofvande buller okades af hvarje sten. 

Min onkel var utom sig, och det var nagot, som 
kunnat reta en lugnare menniska an han, ty det var 
verkligen att lida skeppsbrott i hamnen. 

Men pa stora sorger later himmelen alltid stor gladje 
folja, och den forbeholl professor Lidenbrock en tillfreds- 
stallelse, som stod i forhallande till hans fortvifiade sorg. 

Den foljande dagen var himmelen ocksa, mulen ; men 
Sondagen den 28 Juni, den tredje fran slutet af mana- 
den, foljde med manskiftet afven ombyte af viiderlek, 
och solen sande floder af stralar ned i kratern. Hvarje 
liten upphojning, hvarje klippa, hvarje sten, hvarje ojemn- 
het fick sin andel af dess ljusa flode och kastade genast 
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sin skugga pa marken. Framfor allt aftecknade sig Scar- 
taris som en brant bergvagg och borjade sakta vrida sig 
med den stralande himlakroppen. 

Min onkel vred sig pa samma satt. 

Vid middagstiden, da skuggan var som kortast, snud- 
dade den vid randen af den mellersta oppningen. 

— Der ar det! utropade professorn, — der ar det! 
Till jordklotets medelpunkt! — tillade han pa danska. 

— Framat! — yttrade vagvisaren lugnt. 

— Framat! — svarade min onkel. 
Klockan var 1,13 pa middagen. 



SJUTTONDE KAPITLET. 



Nu borjade den egentliga resan. Hittills hade mo- 
dorna varit storre an svarigheterna, men nu skulle de 
senare bokstafligen vaxa under vara fotter. 

Annu hade jag icke sankt mina blickar i den omat- 
liga brunn, hvari jag skulle nedstiga. Ogonblicket var 
kommet; annu kunde jag antingen besluta mig for fore- 
taget eller vagra att forsoka pa, det. Men jag blygdes 
for jagaren att draga mig tillbaka. Hans gick sa lugnt 
in pa, afventyret, med sadan likgiltighet, sa, helt och bal- 
let obekymrad for hvarje fara, att jag rodnade vid tan- 
ken pa, att vara mindre modig an han. Ensam skulle 
jag borjat med en hel rad af argument, men i narvaro 
af vagvisaren teg jag ; en tanke flog bort till min vackra 
vierlandska, under det jag narmade mig den mellersta 
oppningen. 

Jag har redan sagt, att den holl hundra fot i dia- 
meter, eller ungefar trehundra fot i omkrets. Jag.lutade 
mig ofver en framskjutande klippa och blickade ned. Mitt 
har reste sig pa anda. Hela min varelse intogs af kan- 
slan af den tomma rymden ; jag kande tyngdpunkten flyt- 



SJUTTONDE KAPITLET 



109 



tas inom mig och svindeln stiga mig at hnfvudefc som ett 
rus; jag var pa vag att falla; en hand holl mig tillbaka 
— det var Hans'. Jag hade tydligen icke tagit til 1— 
rackligt manga lektioner pa spetsen af Vor-Frelsers-Kirke 
i Kopenhamn. 

Men hur litet jag an vagat sanka mina blickar ned 
i denna brunn, hade jag imellertid gjort mig reda for 
dess formation. Dess nastan lodrata vaggar visade tal- 
rika utsprang, som borde underlatta nedstlgandet. Men 
om trappan fans, sa saknades deremot ledstangen. Ett 
tag, fast vid oppningen, skulle varit tillriickligt for att 
hjelpa oss, men hum skulle vi lossa det, da vi hunnit 
fram till dess nedre anda? 

Min onkel anvande ett mycket enkelt medel for att 
ofvervinna denna svarighet. Han rullade nemligen upp ett 
tag af en turns diameter och fyrahundra fots langd ; hitlften 
deraf lat han lopa ned, kastade det derefter omkring ett 
utspringande lavablock och slappte derpa afven dess an- 
dra halft ned i djupet. Hvar och en af oss kunde da 
nedstiga genom att i handen samla bada halfterna af ta- 
get, som da icke kunde skrida, och nar man nedstigit 
tvahundra fot, var ingenting lattare iin att hemta det 
till sig genom att sliippa den ena andan och draga i den 
andra. Man kunde sedan fortfara med denna metod ad 
infinitum. 

— Lat oss nu, — sade min onkel, — efter att 
hafva slutat dessa forberedelser, sysselsiitta oss med vart 
bagage; det maste delas i tre delar, af hvilka hvar och 
en af oss faster en bundt pa sin rygg. Jag talar endast 
om de omtaliga sakerna. 

Den djerfve professorn riiknade uppenbarligen icke 
oss till denna senare kategori. 

— Hans, — atertog han, — skall taga verktygen 
och en del af lifsmedlen ; du, Axel, en annan del af lifs- 
medlen saint vapnen, och jag tager aterstoden af lifs- 
medlen samt de omtaliga instrumenten. 
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— An kladema da, — sade jag, — och denna 
massa af rep och stegar, hvem skall ataga sig att fora 
dem ned? "" 

— De komma for sig sjelfva. 

— Pa, hvad satt da? — fragade jag. 

— Du skall fa se. 

Min onkel vidtog gerna kraftiga medel och utan 
att tveka. Pa hans befallning hopsamlade Hans alia 
mindre omtaliga saker i en enda packe, som bands sta- 
digt tillhopa och derefter helt enkelt nedstortades i 
djupet. 

Jag horde tydligt det dan, som uppstod genom luft- 
lagrens rubbning. Lutad ofver svalget, foljde min on- 
kel med belaten blick bagagets nedfard och reste sig ej 
upp fbrr an han forlorat det ur sigte. 

— Godt, — sade han. — Nu ar det var tur. 

Jag fragar hvarje menniska med sundt fornuft, om 
det var mojligt att hora sadana ord utan att rysa? 

Professorn faste paketet med instrumenten pa sin 
rygg, Hans tog verktygen och jag vapnen. Nedstigandet 
borjade i foljande ordning: forst Hans, sa min onkel och 
sedan jag. Det forsiggick under en djup tystnad, som 
endast stordes genom rasandet af stenflisor, hvilka stor- 
tade ned i afgrunden. 

Jag lat mig, sa att saga, glida ned, med ena han- 
den hardt fasthallande det dubbla taget och med den an- 
dra stodjande mig vid min jernskodda kapp. En enda 
tanke beherskade mig : jag fruktade att fastpunkten skulle 
gifva vika. Taget syntes mig vara temligen svagt for 
att bara en tyngd af tre personer, och jag begagnade mig 
deraf sa litet som mojligt, astadkommande underverk af 
balansering pa, lavautsprangen, dem jag sokte att fatta 
med foten sasom med en hand. 

Da, nagot af dessa hala steg rubbades under Hans' 
f5tter, sade han med sin lugna rost: 
— Gif akt! 
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— Gif akt! — upprepade min onkel pa tyska. 
Efter en halflimmes forlopp hade vi konimit till ett 

slatt klippstycke, som var starkt fast i det underjordiska 
rorets vagg. 

Hans drog pa den ena andan af repet, hvars andra 
anda hojde sig i luften och nedfoll, efter att hafva gatt 
ofver sin fastpunkt, dragande med sig ett ganska farligt 
regn eller snarare hagel af smarre stenar och lava. 

Da jag lutade mig ned ofver den tranga platan, 
hvarpa vi stodo, anmarkte jag, att nagon botten pa detta 
hal annu inte var s} r nlig. 

Manovern med repet fornyades, och efter en half- 
tinime till hade vi hunnit ytterligare tvahundra fot lan- 
gre ned. 

Jag vet ej, om den mest inbitne geolog skulle kun- 
nat forsoka att under detta nedstigande stundera de om- 
gifvande foremalens beskaffenhet. For min del rorde det 
mig ej, om dessa lager voro pliocen, miocen, eocen, krita, 
jura, trias, permiska, stenkolsbarande, devoniska, siluri- 
ska eller arkaiska. Men professorn gjorde utan tvifvel 
sina observationer och anteckningar, ty under ett af vara 
uppehall sade han till mig: 

— Ju langre jag gar, desto storre fortrostan hyser 
jag. Dessa vulkaniska trakters beskaffenhet gifver ab- 
solut ratt at Davys teori. Vi befinna oss midt i den ur- 
sprungliga harden, der den kemiska processen af metal- 
lernas syrsattning vid beroringen med luft och vatten 
forsiggatt. Jag fornekar bestamdt teorien om en cen- 
tral eld. For ofrigt fa vi val se. 

AUtid samma slutsats. Man kan latt fatta, att jag 
da icke kunde finna nagot noje i att disputera. Min 
tystnad uttyddes sasom samtycke, och nedstigandet bor- 
jade anyo. 

Efter tre timmars forlopp sag jag annu ingen bot- 
ten pa roret. Da jag blickade uppat urskilde jag annu 
dess mynning, som dock markbart forminskades. Dess 
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Nedatigandet borjade i foljande ordning (aid. 110). 

vaggar, som omarkligt lutade tillsamman, borjade att 
narma sig hvarandra. Morkret tilltog smaningoni. 

Imellertid nedstego vi alltjemt; jag tyckte, att de 
stenar, som losrycktes fran vaggarna, forsvunno ined ett 
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mattare ljud och att de hastigt borde mota afgrundens 
botten. 

Jag hade hallit noggrann rakning pa, huru manga 
ganger vi flyttat vart rep, och jag kunde derfor gora mig 
bestamd reda for det djup vi uppnatt och den tid, som 
forflutit. 

Fjorton ganger hade vi upprepat denna manover, 
som alltid rackte en halftimme. Det var saledes sju tim- 
mar samt for hvilostunder tre och en half timmar, eller 
inalles tio och en half timmar. Vi hade begifvit oss 
astad klockan ett, och klockan borde saledes i detta ogon- 
blick vara elfva. Med afseende a det djup, hvartill vi 
framtriingt, gafvo dessa fjorton manovrer med ett tag 
om tvahundra fots liingd tvatusen attahundra fot. 

I detta ogonblick hordes Hans' ro3t: 

— Halt! — sade han. 

Jag stannade i ett ogonblick, just som jag holl pa 
att stota min onkel i hufvudet med mina fotter. 

— Vi aro framme, — sade han. 

— Hvar? — fragade jag och skred fram till honom. 

— I bottnen pa den perpendikulara oppningen. 

— Fins det da ingen annan utgang? 

— Jo, ett slags gang, som jag urskiljer och som 
sneddar mot hoger. Vi fa val se i morgon. Lat oss 
nu forst supera och sedan sofva. 

Annu var det icke fullkomligt morkt. Vi oppnade 
nu matsacken, vi ato och lade oss derefter sa godt hvar 
och en kunde pa en biidd af stenar och lavastycken. 

Da jag strackte ut mig pa ryggen och Sppnade ogo- 
nen, sag jag en lysande punkt vid slutet af detta tretu- 
sen fot langa ror, som forvandlades till en gigantisk 
kikare. 

Det var en stjerna, utan nSgot tindrande sken, och 
som efter min berakning borde vara [i i Lilla Bjorn. 

Derefter foil jag i djup somn. 



Jults Verne. Till jordtns medelpunkt. 
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JKlockan atta pa, morgonen kom en strale af dager 
och vftckte oss. De tusen fasetterna i vaggarnas lava 
aterkastade den och spredo den som ett gnistrande regn. 

Detta ljus var tillrackligt starkt for att tillata oss 
att urskilja de omgifvande foremalen. 

— Na, Axel, hvad sager du om detta? — utropade 
min onkel, gnuggande sina bander. — Har du nagonsin 
tillbragt en lugnare natt i vart hus vid Konigsstrasse ? 
Intet buller af karror, inga rop af vandrande kramare, 
intet gral mellan roddare! 

— Utan tvifvel aro vi mycket lugna pa bottnen af 
denna brunn, men sjelfva detta lugn har nagonting for- 
skrackande. 

— Bevars! — utropade min onkel, — om du redan 
ar radd, hvad skall det da blifva sedan? Vi hafva annu 
inte intrangt en turn i jordens inre. 

— Hvad menar ni? 

— Jag menar, att vi annu endast hunnit till ons 
Denna langa, vertikala tub, som utmynnar i 
krater, stannar ungefar i jemnhojd med hafs- 



botten ! 

Sneffels' 

ytan. 



Ar ni saker derpa? 

— Mycket saker. Radfraga barometern. 
Qvicksilfret, som smaningom stigit i instrumentet 

allt efter som vi gingo nedat, hade verkligen stannat pa 
tjugunio turn. 

— Du ser, — atertog professorn, — att vi annu 
hafva endast en atmosfers tryck, och jag langtar att ba- 
rometern skall lemna rum for manometern. 

Forstnamnda instrument skulle i sjelfva verket blifva 
onyttigt i samma ogonblick luftens tyngd pressade qvick- 
silfret till rorets ofre anda. 
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— Men, — sade jag, — kunna vi inte befara, att 
detta stfindigt vfixande tryck skall blifva plagsamt? 

— Nej, vi nedstiga langsamt, och vara lungor skola 
vanja sig vid att andas en mer komprimerad atmosfer. 
Luftseglarne sluta med att sakna luft, da de hoja sig i 
de hogre rymderna, och vi skola kanske fa for mycket 
deraf, men jag tycker mer om det. Lat oss inte forlora 
ett ogonblick. Hvar fir packen, som gick fore oss ned 
i det inre af berget? 

Jag erinrade mig nu, att vi foregaende afton for- 
gfifves hade sokt den. Min onkel fragade Hans, som 
uppmfirksamt sett sig omkring med sina jagarecigon och 
svarade : 

— Der uppe! 

Paketet hade verkligen fastnat pa ett klippiitsprang, 
omkring hundra fot ofvanfor vara hufvuden. Islandaren 
klfittrade upp, vig som en katt, och inom nagra minuter 
kom paketet ater ned till oss. 

— Lat oss nu frukostera, — sade min onkel, — 
och frukostera liksom personer, hvilka hafva en lang 
vag att far das. 

Skorporna och det torra kottet fuktades med nagra 
droppar vatten, blandadt med genever. 

Efter maltidens slut framtog min onkel ur fickan en 
anteckningsbok, afsedd for observationer, hvarefter han 
studerade sina instrument och skref upp foljande resultat: 

Mandagen den 1 Juli. 
Kronometern: 8 t. 17 m. f. m. 
Barometern: 29 turn 7 lin. 
Termometern : 6 gr. 
Rigtning: O.S.O. 
Sistnamnda anmarkning galde det morka galleriet 
ocb angafs af kompassen. 

— Nu, Axel, — ropade professorn entusiastiskt, — 
skola vi pa allvar fordjupa oss i jordens inre. Det fir 
saledes just i detta ogonblick var resa borjar. 
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Med dessa ord fattade min onkel med ena handen 
den Kuhmkorffska apparaten, som hangde kring hans hals, 
och med den andra satte han den elektriska strommen 
i forbindelse med glasrbret i lyktan, hvarefter ett ganska 
klart ljus skingrade morkret i galleriet. 

Hans bar den andra apparaten, som likaledes sattes 
i verksamhet. Denna sinnrika anvandning af elektrici- 
teten, hvarigenom vi skapade en artificiel dager, tillat 
oss att lange vandra framat, till och med midt ibland 
de mest antandbara gaser. 

— Framat! — sade onkel. 

Hvar och en tog ater sin borda pa ryggen. Hans 
atog sig att rulla framfor sig paketet med tagen och 
kladerna, hvarefter vi intrangde i galleriet, jag i sista 

rummet. 

I det ogonblick vi skulle fordjupa oss i den morka 
gangen upplyfte jag hufvudet och skadade annu en gang 
genom den ofantliga tuben denna islandska himmel, som 
jag kanske icke mer skulle aterse. 

Vid den sista eruptionen ar 1229 hade lavan brutit 
sig en vag genom denna tunnel och bekladt dess inre 
med en tjock och glansande skorpa, hvarifran det elek- 
triska ljuset aterkastades med mangdubblad styrka. 

Den storsta svarigheten vid farden var att icke glida 
allt for hastigt utfor en sluttning af omkring fyrtiofem 
graders vinkel. Lyckligtvis funnos ojemnheter, fordjup- 
ningar och upphojningar, hvilka tjenade oss till trapp- 
steg, och vi behofde blott ga nedat samt lata vart ba- 
gage, som fastholls med ett langt tag, rulla utfor. 

Men hvad som under vara fotter tedde sig sasom 
trappsteg, forvandlades till stalaktit pa vaggarna. Den 
pa vissa stallen porosa lavan var fylld af sma runda 
blasor; morka qvartskristaller, prydda med genomskin- 
liga droppar af glas, upphangda sasom lampor i hvalfvet 
ofvanfor oss, tycktes antandas der vi gingo fram. Man 
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skulle kunnat tro, att djupets andar illuminerade sitt 
palats for att emottaga gasterna Iran jorden. 

— Det ar praktfullt! — utbrast jag ofrivilligt. — 
Hvilket skadespel, onkel! Beundrar ni ej dessa nyanser 
i lavan, som i omarkliga grader skifta fran brunrodt anda 
till lysahde gult? Se dessa kristaller, hvilka forekomma 
oss sasom lysande klot! 

— Jasa, tycker du det, Axel? — svarade min on- 
kel. — Du tinner det bliindande, min gosse! Men du 
skall fa se pa, annu biittre, hoppas jag. Lat oss ga vi- 
dare! 

Han kunde med storre skiil hafva sagt "lat oss 
glida", ty vi kommo utan den minsta moda utfor slutt- 
ningarna. Det var Virgilii facilis descensus Averni. Kom- 
passen, som jag ofta radfragade, angaf med orubblig be- 
stamdhet rigtningen fran sydost till nordvest; lavagangen 
bojde sig hvarken at den ena eller andra sidan, utan fort- 
gick oforanderligen i rak linie. 

Imellertid oka'des icke vilrmen i anmarkningsvard 
grad, hvilket forhallande bekraftade Davys teorier, och 
mer an en gang radfragade jag forvanad termometern. 
Efter tva, timmars fard visade den annu icke mer an tio 
grader, det vill saga en tillokning af fyra grader, hvil- 
ket berattigade mig till den tanken, att vart nedstigando 
var mera horisontelt an vertikalt. Ingenting var for of- 
rigt lattare iin att fa bestamdt veta, hvilket djup vi upp- 
natt. Professorn uppmatte noggrant vagens inklinations- 
och deviationsvinklar, men beholl resultatet af sina ob- 
servationer for sig sjelf. 

Framat klockan atta pa aftonen gaf han signal att 
stanna, och Hans satte sig genast. Vara lampor fastes 
vid ett utspringande lavastycke. Vi befunno oss i ett 
slags grotta, der luft ingalunda saknades, tvartom hunno 
vissa vindflaktar fram till oss. Hvad kunde val fram- 
bringa dem? Hvilken atmosferisk rubbning skulle man 
val tillskrifva deras ursprung? Det var en fraga, som 
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jag i detta ogonblick ej forsokte att losa, ty hunger och 
trotthet gjorde mig oformogen att tanka. Ett sju tim- 
mars oafbrutet nedstigande sker icke utan en betydlig 
forbrukning af kroppskrafter, och mina voro uttomda. 
Det gjorde mig saledes ett noje att hora ordet "half. 
Hans utbredde nagra lifsmedel pa ett lavablock, och alia 
ato med god matlust. Men en sak oroade mig: vart 
vattenforrad var till halften forbrukadt. Min onkel rak- 
nade pa underjordiska kallor for att ater fylla det, men 
hittills hade dessa helt och hallet uteblifvit, och jag kunde 
icke afhllla migfran att fasta hans uppmarksamhet harpa. 

— Denna brist pa kallor ofverraskar dig? — sade 
han. 

— Icke sa litet; den till och med oroar mig. Vi 
hafva inte vatten for mer an fem dagar. 

— Var lugn, Axel, jag ansvarar dig for att vi skola 
finna vatten, och dertill mer an vi vilja hafva. 

— Nar da? 

— Sa snart vi lemnat detta lavatacke. Hur vill 
du, att kallor skulle kunna framspringa genom dessa 
vaggar ? 

— Men denna gang stracker sig kanske ganska 
djupt, och det forefaller mig, som om vi annu inte gatt 
langt i vertikal rigtning. 

— Hvad ar det, som kommer dig att tro detta? 

— Jo, att varmen skulle vara starkare, om vi vore 
langt komna i det inre af jordskorpan. 

— Enligt ditt system, ja, — svarade min onkel. — 
Hvad utvisar termometern? 

— Knappt femton grader, hvilket endast utgor nio 
graders tillokning sedan var affard. 

— Godt, drag da slutsatsen! 

— Den lyder salunda: Enligt de noggrannaste ob- 
servationer stiger temperaturen i jordens inre en grad for 
hvar hundrade fot. Men vissa lokala omstandigheter kunna 
modifiera dessa iakttagelser, och man har till exempel i 
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Yakutskt i Sibirien anmarkt, att okningen utgjorde en grad 
pa trettiosex fot. Denna skillnad beror uppenbarligen 
pa bergens beskaffenhet sasom varmeledare, och jag skulle 
ocksa vilja tillagga, att man anmarkt, att temperatur- 
forhojningen i granskapet af en slocknad vulkan och ge- 
nora gneis var blott en grad pa hundratjugufem fot. Lat 
oss fasta oss vid denna sista hypotes, som ar meat gyn- 
sam, och derefter gora var berakning. 

— Rakna, min gosse. 

— Ingenting ar lattare, — sade jag, och tecknade 
nagra siffror i min annotationsbok. — Nio ganger ett- 
hundratjugufem fot gor elfvahundratjugufem fots djup. 

— Det ar fullkomligt rigtigt. 

— Naval? 

— Naval, enligt mina observationer hafva vi hun- 
nit tiotusen fot under hafvets yta. 

— Ar det mojligt? 

— Ja, eller ock aro siffrorna inte langre siffror! 

Professorns berakningar voro rigtiga. Vi hade re- 
dan med sextusen fot ofverskridit det storsta djup, men- 
niskor uppnatt, sasom i Kitz-Bahls grufvor i Tyrolen 
samt dylika i Wiirtemberg och Bohmen. 

Temperaturen, som pa denna punkt bort vara attio- 
en grader, utgjorde knappt femton, hvilket gaf mig an- 
ledning till besynnerliga reflexioner. 
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Dagen derpa, Tisdagen den 2 Juli, fortsattes ned- 
stigandet. Vi foljde alltjemt lavagalleriet, som bildade 
en naturlig, sakta sluttande trappa, likt dessa lutande 
planer, som man annu finner i gamla hus i stallet f8r 
trappor. Sa fortgick det wda till klockan 12,17 pa mid- 
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dagen, i hvilket ogonblick vi upphunno Hans, som nyss 
forut stannat. 

— Andtligen, — utbrast onkel, — hafva vi kom- 
mit till slutet af detta skorstensror. 

Jag sag mig omkring. Vi befunno oss i medelpunk- 
ten af en korsvag, der tva vagar, bada morka ocb tranga, 
utmynnade. Hvilkendera skulle man nu folja? Det var 
svart att afgora. 

Min onkel ville imellertid icke synas tveksam hvar- 
ken for mig eller vagvisaren; han utvisade alltsa den 
ostra tunneln, och snart hade vi alia tre fordjupat oss i 
donsamma. 

For ofrigt skulle hvarje tvekan mellan dessa vagar 
kunnat fflrlangas i oandlighet, ty der fans intet tecken, 
som kunde bestamma valet for den ena eller den andra, 
utan man maste belt ocb hallet anfortro sig at slumpen. 

Detta nya galleris sluttning var foga markbar och 
dess genomskarningsyta mycket olika. Stundom oppnade 
sig for vara ogon en foljd af hvalfbagar, liknande tvar- 
skeppen i en gotisk katedral. Medeltidens artister skulle 
der kunnat studera alia former af denna religiosa arki- 
tektur, hvars hufvudprincip spetsbagen utgor. Langre 
fram bojde vi vara hufvuden under platta bagar i ro- 
mersk stil, och tjocka, grundfasta pelare tycktes svigta 
under hvalfvens tyngd. Pa vissa stallen ofvergingo 
dessa hvalf till laga passager, liknande bafverns boningar, 
och der vi nodgades att krypande passera genom de 
tranga oppningarna. 

Varmen bibeholl sig pa en mattlig punkt. Jag 
tankte ofrivilligt pa dess intensitet, da den af Sneffels 
utspydda lavan stortade sig fram genom denna nu sa 
Jugna kanal. Jag forestalde mig, huru eldstrommarna 
brotos mot galleriets horn och huru de ofverhettade an- 
gorna sammanpressades i denna tranga kanal! 

— Bara inte, — tankte jag, — vulkanen ater in- 
tages af nagra fantasier pa gamla dagar! 
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'Stundom Sppnade sig for vara ogon en fuljd af Uvalfbagar (aid. 120). 

Dessa reflexioner meddelade jag icke onkel Liden- 
brock ; han skulle icke forstatt dem ; bans enda tanke var 
att ga. framat. Han gick, han akte, till och med tum- 
lade fram, allt med en ofvertygelse, som, noga raknadt, 
var beundransvard. 
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Efter en foga trottande promenad hade vi kloekan 
sex vunnit tva mil i soder, men knappt en fjerdedels mil 
pa djupet. 

Min onkel gaf tecken till hvila. Man at utan att 
forspilla manga ord och somnade utan att tanka allt f8r 
mycket. 

Vara anstalter for natten voro mycket enkla, och 
en result, hvari man rullade in sig, utgjorde hela badden. 
Vi behofde hvarken frukta for kold eller olagliga besok. 
Resande, som fordjupa sig i Afrikas odemarker eller i 
skotet af nya verldens skogar, aro nodsakade att vaka 
ofver hvarandra under somnens timmar ; har deremot radde 
absolut ensamhet och fullkomlig trygghet for bade vildar 
och vilddjur. 

Om morgonen vaknade vi friska och uthvilade. Far- 
den fortsattes utefter en lavavag liksom dagen forut, och 
det var omojligt att granska beskaffenheten af de trak- 
ter, vi genomgingo. I stallet for att fordjupa sig i jor- 
dens innandomen tycktes tunneln vilja blifva fullkomligt 
horizontel; jag trodde mig till och med marka, att den 
hojde sig upp mot jordens yta. Detta forhallande blef 
fram emot kloekan tio pa morgonen sa patagligt och 
foljaktligen sa trottande, att jag nodgades sakta min 
gang. 

— Na, Axel? — fragade professorn otaligt. 

— Jag orkar inte langre, — svarade jag. 

— Hvad? efter tre timmars promenad pa sa ypper- 
lig vilg! 

— Ypperlig, det vill jag inte forneka, men bestamdt 
trottande. 

— Hvad? Nar vi endast behofva ga utfor! 

— Stiga uppat, om ni ej misstycker! 

— Stiga uppat! — sade min onkel, hojande pa ax- 
larna. 

— Utan tvifvel. Sedan en half timme har sluttnin- 
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gen aftagit, och otn det fortfar pa samma satt, skola vi 
sakerligen komma tillbaka till Island. 

Professorn skakade pa hufvudet, likt en person som 
icke vill blifva ofvertygad. Jag forsokte att ater fa 
samtalet i gang, men han svarade mig icke och gaf signal 
till aftag. Jag sag val, att bans tystnad icke var annat 
an koncentreradt daligt humor. 

Imellertid hade jag modigt atertagit min bbrda och 
foljde skyndsamt Hans, som gick efter jnin onkel. Jag 
satte en ara i att icke blifva efter och tankte framfor 
allt pa, att icke forlora mina foljeslagare ur sigte; jag 
darrade vid forestallningen om att ga. vilse i denna un- 
derjordiska labyrint. 

Om for ofrigt denna vag genom sin stigning blef 
mera trottsam, sa trostade jag mig darbfver vid tanken 
pa, att den narmade mig till jordens yta. Det var en for- 
hoppning, som bekraftades vid hvarje steg, och jag froj- 
dade mig at tanken pa att fa aterse min lilla Graiiben. 

Vid middagstiden intradde en foriindring i utseen- 
det af galleriets vaggar, hvilken jag markte dcrigenom 
att det elektriska 1 juset svagare reflekterades fran murarna. 
Pa lavabekladnaden foljde naturliga klippor, hvilkas massa 
bestod af lutande och ofta vertikala lager. Vi befunno 
oss midt uti ofvergangstiden, midt i den siluriska perio- 
den*. 

— Det ar tydligt, — utropade jag, — att aflagringar 
i vatten under jordens andra utvecklingsperiod bildat 
dessa lager af skiffer, kalk och sandsten ! Vi vanda ryggen 
at granitgrunden ! Vi likna personer i Hamburg, som 
resa fran Hannover for att komma till Liibeck. 

Jag hade bort gomma dessa iakttagelser for mig 
sjelf, men min smak for geologien var storre an klok- 
heten, och onkel Lidenbrock horde mina utrop. 

• SS, kallad emedan lager tillhorande denna period iiro ganska ut- 
bredda i de trakter af England, som fordom beljoddes af den celtiska 
stammen silurer. 
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• — Hvad ar pa farde? — fragade han. 

— Se! — svarade jag och visade honom omvex- 
lande sand- och kalkstenslager samt de forsta sparen af 
skifferlika bergarter. 

— Na, an sedan? 

— Vi hafva kommit till den period, under hvilken 
de forsta plantorna och de forsta djuren visade sig! 

— Saa! menar du det? 

— Men se da, betrakta, granska! 

Jag nodgade professorn att fora sin lampa utefter 
galleriets vaggar, och vantade att fa hora nagra utrop 
af ofverraskning; men han yttrade icke ett ord, utan 
fortsatte sin vag. 

Hade han forstatt mig' eller icke? Ville han icke, 
af egenkaxlek sasom onkel och lard, erkanna att han 
misstagit sig, da. han valde denna ostra tunnel, eller 
hade han foresatt sig att utforska denna gang anda till 
dess yttersta anda? Det var Mart, att vi lemnat la- 
vans vag och att denna gang icke kunde leda till Snef- 
fels' bard. 

Men jag fragade mig sjelf, om jag icke lade allt for 
stor vigt vid denna forandring i jordlagren. Bedrog jag 
mig icke sjelf? Fardades vi verkligen genom de klipp- 
baddar, som hvila ofvanpa, graniten. 

— Om jag har ratt, — tankte jag, — sa bor jag 
finna nagon qvarlefva af en urverldsplanta, och da, maste 
man lata ofvertyga sig. Lat oss soka. 

Jag hade icke gatt hundra steg, forr an obestrid- 
liga bevis framstodo for mina ogon. Det maste vara sa, 
ty under den siluriska perioden innehollo hafven mer an 
femtonhundra species ur vaxt- och djurriket. Mina fotter, 
som voro vana vid den harda lavamarken, trampade pa 
en gang ett stoft, som bestod af qvarlefvor efter plantor 
och snackor, och pa, vaggarna syntes tydliga aftryck ef- 
ter fucus och lycopodium. Professor Lidenbrock kunde 
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icke misstaga sig derpa, men han tillslot ogonen, for- 
modar jag, och fortsatte sin vag med oforminskad hastighet. 
Detta var en envishet, som gick ofver alia granser, 
och jag fordrog den icke langre. Jag upptog en full- 
komligt bibehallen snacka, som tillhort ett djur ungefar- 
ligen liknande nutidens Oniscus, gick derefter fatt min 
onkel och sade till honom: 

— Se hit! 

— Ja, — svarade han lugnt, — det ar skalet af 
en crustace, tillhorande trilobiternas forsvunna slagte. 
Ingenting vidare! 

— Men sluter ni inte deraf? . . . 

— Detsamma som du sjelf? Jo, fullkomligt. Vi 
hafva lemnat granitbadden och lavans vag. Det ar moj- 
ligt, att jag har misstagit mig; men jag blir inte for- 
vissad om mitt misstag, forr an jag uppnatt yttersta 
andan af detta galleri. 

— Ni gor ratt i att handla sa, min onkel, och jag 
skulle gilla er, om vi inte hade att frukta en mer och 
mer hotande fara. 

— Hvilken da? 

— Brist pa vatten. 

— Vi fa, indela det i bestamda rationer! 
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Det var verkligen nodviindigt att lefva pa, forknapp- 
ning, ty vid aftonmaltiden fann jag, att vart forrad icke 
kunde racka langre an tre dagar. Och dertill kom det 
ytterligare obehaget, att vi hade ringa forhoppning om 
att traffa pa, nagot kallsprang i dessa lager fran ofver- 
gangsperioden. 

Under hela den foljande dagen striickte galleriet 
sina oandliga bagar framfor oss, och vi framtagade nastan 
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utan att yttra ett ord. Vi borjade blifva lika ordkarge 
som Hans. 

Vagen hojde sig icke, atminstone icke betydligt; 
stundom tycktes den till och med slutta nedat. Men 
denna for ofrigt foga markbara tendens kunde icke lugna 
professorn, ty jordlagrens beskaffenhet forblef oforandrad 
och utvisade fortfarande ofvergangsperioden. 

Vaggarnas skiffer- och kalklager samt den gamla, 
roda sandstenen belystes praktigt af det elektriska ljuset. 
Man skulle ■ kunnat tro sig vara i en oppnad malmgang 
midt i Devonshire, som gifvit sitt namn at dessa slags 
jordlager. Praktfulla marmorarter bekladde murarne, 
somliga agatgraa, med fantastiska hvita adror, andra 
rosenroda eller gula med roda flackar; langre bort funnos 
prof pa morka, rod- och brunflackiga arter, i hvilka kalk- 
stenen framstod i lifliga nyanser. 

Storsta delen af dessa marmorarter visade intryck 
af urverldens djur. Sedan foregaende dagen hade ska- 
pelsen gjort tydliga framsteg. I stallet for de rudimen- 
tara trilobiterna observerade jag lemningar af fullkom- 
ligare slagten, bland andra fiskar Ganoider och dessa Sau- 
ropteris, i hvilka palaontologens blick forstatt att upp- 
tacka de forsta formerna af reptilerna. De devoniska 
hafven voro bebodda af ett stort antal djur af detta 
slag, hvilka i tusental inbaddades i den nya formationens 
klippor. 

Det var alltsa, tydligt att vi stego uppfor det ani- 
mala lifvets stege, pa, hvars topp menniskan star. Men 
professorn tycktes icke akta derpa. 

Han vantade pa, tva saker: antingen att en vertikal 
brunn skulle oppna sig framfor hans fotter och gora det 
mojligt for honom att ater stiga nedat, eller pck att 
nagot hinder skulle afhalla honom fran att fortsatta pa, 
denna vag. Men aftonen kom utan att detta hopp upp- 
fyldes. 

Pa Fredagen fordjupade sig var lilla trupp anyo i 
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galleriets krokningar, efter en natt, hvarunder jag redan 
borjade kanna torstens plagor. 

Efter tio tiramars gang markte jag att lampskenets 
aterstralning pa, vaggarna minskades pa ett egendomligt 
siitt. Marmorn, skiffern, kalk- och sandstenen lemnade 
rum for en mork och glanslos bekladnad. Pa ett stiille, 
der tunneln var ganska trang, stodde jag mig mot den 
venstra vaggen, och da jag drog min hand tillbaka, var 
den alldeles svart. Jag undersokte saken narmare och 
fann, att vi voro midt i en stenkolsgrufva. 

— En kolgrufva! — utbrast jag. 

— En grufva utan arbetare, — svarade min onkel. 

— Ah, hvem vet? 

— Det vet jag, — svarade professorn kort, — och 
jag ar saker pa, att detta galleri, som oppnar sig tvars 
igenom kolbaddarna, inte blifvit gjordt af menniskohan- 
der. Men det betyder foga, om det ar naturens verk 
eller ej. Mattimmen ar inne : latom oss ata. 

Hans framtog nagra lifsmedel; jag at obetydligt, 
men drack de fa droppar vatten, som utgjorde min ration. 
Vagvisarens fiaska, som var till halften fyld, var allt 
som aterstod for att slacka tre menniskors torst. 

Efter maltiden utstrackte mina bada foljeslagare sig 
pa sina filtar och funno i somnen ett medel att glomma 
sina modor. For min del kunde jag icke somna, utan 
raknade timmarne anda till morgonen. ■ 

Klockan sex pa Lordagen begafvo vi oss ater i viig. 
Tjugu minuter senare kommo vi till en rymlig urhalk- 
ning, och jag insag da, att menniskohander icke kunnat 
grafva denna grufva; hvalfven skulle da, ha varit for- 
timrade, och det var ett underverk af jemvigt, att de 
annu kunde halla sig uppe. 

Detta slags grotta holl hundra fot i bredd och hundra- 
femtio i hojd. En ofantlig stenmassa hade blifvit vald- 
samt bortford genom nagon underjordisk kraft; vikande 
for nagon magtig stot, hade berget bppnat sig och lemnat 
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detta stora tomrum, der invanarne fran jorden nu in- 
trangde for forsta gangcn. 

Hela stenkolsperiodens historia var skrifven pa dessa 
raorka vaggar, och geologen kunde der med latthet folja 
de sarskilda stadierna. Kollagren voro atskilda genom 
kompakta hvarf af sand- eller lerskiffer och liksom kros- 
sade af de ofra baddarna. 

Vid denna tidsalder, som foregick den sekundara 
perioden, betiicktes jorden af en oerhord vegetation, fram- 
kallad genom den dubbla verkan af en tropisk hetta och 
en bestandig fuktighet. Ea atmosfer af angor omgaf 
jordklotet pa, alia sidor och hindrade annu solens stralar 
att na, det. Deraf drogs den slntsatsen, att den hoga 
temperaturen icke berodde pa denna nya eldhard; ma- 
handa var icke en gang "dagens stjerna" annu fardig 
att spela sin glansande rol. "Klimaten" funnos annu 
icke, och en brannhet varme spred sig ofver klotets yta, 
lika vid eqvatorn som vid polerna. Hvarifran kom den? 
Fran jordklotets inre. 

Trots professor Lidenbrocks teorier var en haftig 
eld dold i jordklotets inre del; dess verksamhet lat 
kanna sig anda till de yttersta lagren af jordskorpan ; 
vaxterna, berofvade solens valgorande utstralning, lem- 
nade hvarken blommor eller vallukter fran sig, men deras 
rotter hemtade ett kraftfullt lif ur de forsta dagarnas 
brannande jordman. 

Det fans fa trad, blott skafgras, ofantliga gras- 
vallar, ormbunkar, lummer, sigillarier, asterophylliter, 
sallsynta familjer, som da raknade arter i tusental. Men 
det ar just denna ofverfiodiga vegetation, som stenkolet 
har att tacka for sitt upphof. Ofantliga massor af vaxter 
hopades hufvudsakligen i flodernas deltabildningar, der 
de sedan inbaddades i slam, som medfordes af vattnet, 
och smaningom hopade sig till ansenliga lager. 

Derpa borjade den naturliga kemiens inverkan ; pa 
hafvens botten forvand lades de vegetabiliska massorna 
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ftJrst till torf, och undergingo derefter, under utveckling 
af gaser en varra jasningsprocess, en fullstandig minera- 
lisering. 

Salunda bildades dessa oerhorda kolbaddar, hvilka 
emellertid pa grund af den oerhordt snabba forbrukningen 
bora uttommas pa mindre an tre arhundraden, om de in- 
dustriidkande folken icke taga sig till vara. 

Dessa tankar runno mig i sinnet, under det jag be- 
traktade de kolskatter, som funnos hopade i denna del 
af jordmassan. Utan tvifvel komma de aldrig i dagen, 
ty beartbetningen af dessa djupt liggande grufvor skulle 
krafva allt for betydliga offer. Och hvartill skulle det 
for ofrigt gagna, da kolet pa manga stallen annu ligger 
sa att saga utbredt pa jordens yta? Sadana jag sag 
dessa ororda lager, sadana skola de derfor ock vara, da 
verldens sista timma slar. 

Emellertid gingo vi framat, och ensam bland mina 
kamrater glomde jag vagens langd, for att fordjupa mig 
i geologiska betraktelser. Temperaturen forblef sadan 
den var under var fard genom lavan och de skifferartade 
lagren. Men mina luktorganer erforo en mycket utprag- 
lad lukt af ett flygtigt kolvate. Jag upptackte genast i 
detta galleri narvaron af en betydlig qvantitet af den 
farliga gas, som grufarbetarne gifvit namnet grufgas, 
och hvars explosion sa ofta fororsakat forfarliga olycks- 
handelser. 

Lyckligtvis begagnade vi till belysning Ruhmkorffs 
sinnrika apparat ; men om vi till var olycka varit nog 
oforstandiga att undersoka detta galleri med facklor i 
handerna, sa skulle en ryslig explosion gjort slut pa resan 
och dodat oss. 

Denna promenad genom stenkol rackte anda till 
aftonen. Min onkel formadde knappt lagga band pa den 
otalighet han erfor till foljd af vagens horizontela rigt- 
ning. Pa tjugu stegs afstand radde djupt morker, som 
hindrade oss att bedoma galleriets langd, och jag borjade 

Jules Verne. Till jordens medelpnnkt. 9 
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anse det andlost, da klockan sex en mur ofQrmodadt vi- 
sade sig framfor oss. Hvarken till hSger eller venster, 
ofvanfor eller under, ingenstades fans nagon vag! Vi 
hade kommit till slutet af en atervandsgrand. 

— Na, sa mycket battre! — utropade min onkel; 
— jag vet da atminstone hvad jag har att ratta mig efter. 
Vi aro inte pa Saknussemms vag, och det aterstar ingen- 
ting annat an att vanda om. Latom oss soka en natts 
hvila, och inom tre dagar skola vi ater hafva hunnit till 
den punkt, der de bada gallerierna forenade sig. 

— Ja, — sade jag, — om vi ega krafter dertill! 

— Och hvarfor inte? 

— Emedan vattnet ar ajldeles slut i morgon. 

— Och modet? Tager det ocksa slut? — fragade 
professorn, i det han betraktade mig med en Strang blick. 

Jag vagade icke svara honom. 



TJUGUFORSTA KAPITLET. 

Foljande dag broto vi upp i god tid; vi maste 
skynda, ty vi voro fem dagars vag fran korsgangen. 

Jag skall icke uppehalla mig for lange vid vara 
lidanden pa aterfarden. Min onkel uthardade dem med 
fortrytelsen hos en man, hvilken kanner sig hafva oratt, 
Hans med sin lugna naturs resignation, jag beklagande 
mig och fortviflande, jag tillstar det. Jag formadde icke 
modigt mota denna motgang. 

Sasom jag hade forutsett, tog vattnet helt och hallet 
slut efter forsta dagens marsch. Vara forrader af flytande 
varor inskrankte sig da till genever, men denna afskyvarda 
vatska brande mig i halsen, och jag kunde icke ens for- 
draga asynen deraf. Jag fann temperaturen qvafvande, 
trottheten forlamade mig, och mer an en gang var jag 
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nara att falla omkull ororlig. Vi gjorde da halt, och 
min onkel eller islandaren uppfriskade mig sa godfc de 
kunde. Men jag sag redan, att den forre med svarighet 
kampade mot den ytterliga trottheten och de plagor, som 
foranleddes af bristen pa vatten. 

Tisdagen den 9 Juli hunno vi andtligen, kiiilande 
halfdode pa hander och fotter, till de bada galleriernas 
foreningspunkt. Der nedfoll jag som en liflos massa, ut- 
strackt pa lavagrunden. Klockan var da tio pa mor- 



Hans och min onkel forsokte, under det de stodde 
sig mot vaggen, att knapra pa nagra skorpbitar. Djupa 
suckar arbetade sig fram ofver mina svullnade lappar, tills 
jag omsider foil i en djup dvala. 

Efter en stunds forlopp narmade sig min onkel till 
mig och upplyfte mig i sina armar. 

— Stackars barn! — mumlade han med en ton af 
verklig omhet. 

Jag blef rord af dessa ord, ovan som jag var vid 
vanlighet af den brutale professorn; jag fattade hans 
darrande hander i mina, och han lat det ske, under det 
han betraktade mig med fuktiga ogon. 

Da sag jag honom fatta flaskan, som hangde om 
hans hals, och till min stora hapnad forde han den till 
mina lappar. 

— Drick! — sade han. 

Hade jag hort ratt? Var min onkel tokig? Jag 
betraktade honom med hapen min och kunde icke forsta 
honom. 

— Drick! — upprepade han och lyfte upp flaskan 
samt tomde den helt och hallet mellan mina lappar. 

Ack, hvilken njutning! En klunk vatten fuktade 
min fortorkade mun, blott en enda, men den var till- 
racklig for att hos mig aterkalla det redan flyktande lifvet. 

Jag tackade min onkel med hopknapta hander. 

— Ja, — sade han, — en mun vatten! Den sista! 
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FSrstar du? Den sista! Jag hade bevarat den som en 
dyrbarhet i min flaska. Tjugu ganger, hundra ganger 
bar jag motstatt mitt stora begar att dricka! Men nej, 
Axel, jag sparade den at dig. 

— Min onkel! — mumlade jag, under det stora tarar 
fuktade mina ogon. 

— Ja, stackars barn, jag visste att du vid fram- 
komsten till denna korsvag skulle nedfalla halfdod, och 
derfor gomde jag mina sista vattendroppar for att der- 
med upplifva dig. 

— Tack, tack! — utbrast jag. 

Huru litet an min torst var stillad, hade jag dock 
atervunnit nagon kraft. De sammandragna musklerna i 
min strupe mjuknade, inflammationen i lapparna mildrades, 
och jag kunde tala. 

— Lat se, — sade jag, — vi hafva nu blott ett 
parti att taga; vi sakna vatten och maste vanda om. 

Min onkel undvek att se pa mig, medan jag yttrade 
dessa ord; han bojde ned sitt hufvud, och hans blickar 
undflydde mina. 

— Vi maste vanda om, — utbrast jag, — och ater- 
taga vagen till Sneffels. Matte Gud gifva oss kraft att 
stiga upp till kraterns spets! 

— Vanda om! — sade min onkel, liksom han sna- 
rare svarat sig sjelf an mig. 

— Ja, vanda om, och det utan att forlora ett ogonblick. 
En temligen lang stund forflot under tystnad. 

— Saledes, Axel, — atertog professorn med egen- 
domlig rost, — hafva inte dessa vattendroppar atergifvit 
dig mod och kraft? 

<— Mod! 

— Jag finner dig lika nedslagen som forut och hor 
dig tinnu tala fortviflans ord! 

Med hvilken menniska hade jag da att gora, och 
hvilka planer uppgjordes val annu i hans djerfva sjal? 
r- Hvad! Ni vill inte? . . . 
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— Afsta fran denna expedition i det ogonblick, da 
allt antyder, att den kan lyckas! Visst inte! 

— Vi maste saledes finna oss uti att omkomma? 

— Nej, Axel, nej! res du! Jag vill inte paskynda 
din dod ! Hans ma ledsaga dig. Lemna mig ensam ! 

— Ofvergifva er! 

— Lemna mig, sager jag dig! Jag har borjat denna 
resa; jag skal! fortsatta den anda till m&let, eller ocksa 
kommer jag inte tillbaka. Ga, din vag, Axel, ga din vag! 

Min onkel talade med utomordentlig haftighet. Hans 
rost, som ett ogonblick varit mild, blef ater bard och 
hotande. Han kampade med dyster ilmrdighet mot det 
omojliga. Jag ville icke Sfvergifva bonom pa bottnen af 
denna afgnmd, men a andra sidan dref mig sjelfbevarelse- 
instinkten att fly fran honom. 

Vagvisaren foljde denna seen med sin vanliga lik- 
giltighet, men ban forstod likval, bvad som foregick 
mellan bans bada foljeslagare. Vara atborder antydde 
tillrackligt den olika vag, hvarpa bvar ocb en af oss 
forsokte fora den andra; men Hans tyektes foga intres- 
sera sig for en Mga, der bans lif stod pa spel, fardig 
att fortsatta resan, om man gaf signal till aftag, filrdig 
att stanna pa sin berres minsta vink. 

Om jag i detta ogonblick kunnat gora mig forstadd 
af var vagvisare! Mina ord, mina suckar, min rost skulle 
besegrat denna barda natur! Jag skulle furklarat for 
bonom, latit bonom sa att saga taga med banden pa de 
faror, som han icke tyektes ana, ocb vi bada skulle ma- 
handa lyckats ofvertala den en visa professorn. Om sa 
behofts, skulle vi kunnat tvinga bonom att atervanda 
till spetsen af Sneffels! 

Jag nlirmade mig till Hans ocb lade min band pa, 
hans; han rorde sig icke. Jag visade honom viigen till 
kratern; ban forblef ororlig. Mitt' flamtande ansigte ut- 
visade mina plagor, men islandaren blott skakade sakta 
pa hufvudet och pekade lugnt pa, min onkel. 
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— Herre! — sade han. 

— Herre! — utropade jag. — Dare! Nej, han ar 
inte herre ofver ditt lif! Vi maste fly! Vi maste bort- 
fora honom! Hor du mig? Forstar du mig? 

Jag hade fattat Hans i armen och ville f-orma, ho- 
nom att stiga upp; jag stred med honom, da onkel tradde 
emellan. 

— Lugn, Axel! — sade han. — Du vinner ingen- 
ting af denna kanslolosa tjenare. Hor derfor pa, hvad 
jag har att foresla, dig. 

Jag lade armarne i kors och sag min onkel rakt i 
ansigtet. 

— Bristen pa vatten, — sade han, — utgor det 
enda hindret for fullbordandet af mina planer. I detta 
ostra galleri, som bestar af lava, skiffer och kol, hafva 
vi inte funnit en enda droppe flytande amne. Det ar 
mojligt, att vi hlifva lyckligare, om vi folja den vestra 
tunneln. 

Jag skakade pa hufvudet med en min af djupttvifvel. 

— Hor mig till slut, — atertog professorn, hojande 
rosten. — Medan du lag har utan rorelse, har jag under- 
sokt detta galleris formation. Det leder rakt ned i jor- 
dens innandomen och skall inom fa timmar fora oss till 
den massiva graniten, der vi bora traffa pa kallor i of- 
verflod. Klippans natur vill det sa, och instinkten for- 
enar sig med logiken att understodja min ofvertygelse. 
Hor saledes hvad jag har att fBresla dig. Da Columbus 
begarde tre dagar af sin besattning for att upptacka nya 
lander, beviljade manskapet, i trots af sjukdom och for- 
skrackelsc, dock hans begaran, och han upptackte Nya 
Verlden. Jag, dessa underjordiska trakters Columbus, 
jag begar blott en dag till af dig. Om jag efter denna 
tids forlopp inte funnit det vatten, som vi nu sakna, sa 
svar jag, att vi skola atervanda till jordens yta. 

Oaktadt min oro, blef jag rOrd af dessa ord och 
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af det vald, min onkel gjorde pa sig for att tala pa 
detta satt. 

— Na, — svarade jag, — ma det ske som ni 6n- 
skar, och ma Gud belona er ofvermenskliga energi. Ni 
har inte mer an nagra timmar pa er att fresta odet. 
Framat ! 
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Vi borjade ater nedstiga, men denna gang genom 
det nya galleriet. Hans gick enligt sin vana forut. Vi 
hade icke gatt hundra steg, da professorn, som lyste med 
sin lykta pa, murarne, utbrast: 

— Har aro palaeozoiska lager! Vi aro pa god vag! 
framat! framat! 

Da i det forsta skedet af jordklotets daning dess 
yta smaningom afsvalnade, astadkom forminskningen af 
karnans volym forkastningar, krympningar och sprickor i 
den yttre skorpan. Den gang vi foljde var en sadan 
remna, genom hvilken den eruptiva graniten en gang 
banade sig vag. Dess tusende krokningar bildade en 
intrasslad labyrint genom den forsta tidsalderns jord. 

Allt efter som vi kommo liingre ned visade sig de 
successiva lager, som bildade den forsta jordskorpan, med 
storre tydlighet. Den geologiska vetenskapen betraktar 
denna ursprungliga skorpa sasom basen for de sedimen- 
tara lagren, och har funnit, att den bestar af flere sar- 
skilda lager sasom gneis, glimmerskiffer m. m. — , hvilka 
bilda den orubbliga grund, pa hvilken ofriga lager hvila. 

Men aldrig hafva mineraloger traffat tillsammans 
under sa besynnerliga omstandigheter for att pa stilllet 
studera naturen. Hvad den liflosa borren icke formadde 
upphemta pa jordens yta af hennes inre byggnad, kunde 
vi studera med vara ogon och vidrSra med vara bander. 
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Jag trodde ruig fardas gcnom en ihalig diamant (aid. 137). 

Tvars igenom det i vackra grona nyanser fargade 
skifferlagret slingrade eig metallforande adror af koppar 
och mangan jemte spar af platina och guld. Jag tankte 
pa alia de rikedomar, hvilka lago gomda i jordklotets 
inre, och af hvilka den menskliga girigheten aldrig skulle 
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komma i atnjutande! Dessa skatter hafva de forsta da- 
garnes omstortningar begrafvit pa, sadana djup, att hvar- 
ken hackan eller spettet kunna rycka dem ur deras graf. 

Pa skiffern foljde gneis, latt igenkiinlig pa sin regel- 
bundna och parallelskiffriga struktur, och derefter glim- 
merskiffer, fordelad i stora lameller i ogonen fallande 
genom sin tindrande glans. 

De elektriska apparaternas ljus, hvilket aterkastades 
af klippmassans sma facetter, utsande sina stralar at alia 
hall, och jag trodde mig fardas genom en ilnilig dia- 
mant, i hvilken dessa stralar broto sig i tusende blan- 
dande farger. 

Omkring klockan sex borjade denna ljusfest mark- 
bart aftaga, nastan upphora; viiggarna antogo ett kri- 
stalliniskt, men dystert utseende ; glimmern blandade sig 
fortroligare med faltspat och qvarts, for att bilda den 
egentliga klippan, den framfor alia andra harda stenen, 
som, utan att krossas, uppbar jordklotets fyra vaningar. 
Vi voro inmurade i granitens ofantliga fitngelse. 

Klockan var atta pa. aftonen. Vatten saknades 
annu och jag led forfarligt. Min onkel vandrade forut 
och ville icke stanna; ban lyssnade for att uppfanga sorlet 
af nagon kalla, men han horde intet! 

Imellertid vagrade mina ben att bara mig, men jag 
motstod mina plagor, for att icke tvinga min onkel att 
stanna, hvilket skulle for honom utgjort ett fortviflans 
slag, ty dagen, den sista som tillhorde honom, led mot 
sitt slut. 

Slutligen cifvergafvo mig krafterna; jag uppgaf ett 
rop och foil omkull. 

— Hjelp! jag dor. 

Min onkel vande om ; han betraktade mig med kors- 
lagda armar och uttalade slutligen foljande dystra oid: 

— AUt ar slut! 

En atbord af vrede traffade for sista gangen mina 
blickar, innan mina ogon folio tillhopa. 
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Da jag ater oppnade dem, sag jag mina bada folje- 
slagare ligga ororliga, insvepta i sina filtar. Sofvo de? 
For min del kunde jag icke njuta ett ogonblicks somn; 
jag led allt for mycket, framfor allt af tanken pa att 
nagot botemedel icke fans for mitt onda. Min onkels 
sista ord genljodo i mina oron: allt var slut! I ett sa- 
dant tillstand af svaghet var det nemligen otankbart att 
ater hinna upp till jordens yta. 

Vi hade en halfannan mil tjock jordskorpa ofver 
oss, och det forekom mig, som om denna massa tryckte 
med hela sin tyngd pa mina axlar. Jag kande mig for- 
krossad och gjofde valdsamma anstrangningar for att 
vanda mig pa min granitbadd. , 

Nagra timmar forfloto. En djup, graflik tystnad 
herskade omkring oss; intet ljud trangde igenom dessa 
murar, af hvilka den tunnaste holl nagra mil i tjocklek. 

Midt under min domning tyckte jag mig emellertid 
hora ett buller. Det var morkt i tunneln, men da jag 
anstrangde mina ogon, kunde jag se islandaren forsvinna 
med lampan i handen. 

Hvarfor gick Hans bort? Ofvergaf han oss? Onkel 
sof. Jag ville ropa, men min rost kunde icke tranga 
fram ofver mina fortorkade lappar. Det var nu alldeles 
morkt, och det sista ljudet hade dott bort. 

— Hans Ofvergifver oss! Hans! Hans! 

Dessa ord uttalade jag dock blott inom mig sjelf; 
langre kommo de icke. Men efter det forsta ogonblic- 
kets forskrackelse blygdes jag fOr mina misstankar mot 
en man, i hvars uppforande dittills ingenting misstankt 
forekommit. Hans' bortgang kunde icke vara en flykt, 
ty i stallet for att ga uppat galleriet gick han utfor 
detsamma; onda afsigter skulle fort honom uppat, icke 
nedat. Denna tanke lugnade mig nagot nagot och ledde 
mig pa en annan tankegang. Blott ett allvarsamt motiv 
hade kunnat rycka denna lugna man ur hans hvila. Gick 
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han ut pa upptackter? Hade han kanske under nattens 
tystnad hort nagot sorl, som icke hunnit fram till mig? 






TJUGUTREDJE KAPITLET. 

Under en timmes tid sokte jag att under full yrsel 
begrunda alia de skill, som kunnat forma den lugna ja- 
garen att liandla sa, och de mest galna ideer upprunno 
i min hjerna. Jag trodde, att jag var pa vag att for- 
lora forstandet ! 

Men andtligen hordes buller af fotsteg fran tunnelns 
djup, och Hans kom ater upp. Ett matt ljussken borjade 
synas pa, vaggarna och framskymtade slutligen i gangens 
oppning. Hans visade sig. 

Han gick fram till min onkel, lade handen pa bans 
axel och vackte honom sakta. Onkel reste sig upp. 

— Hvad ar det? — fragade han. 

— Vatten! — svarade jiigai-en. 

Jag kunde frestas tro, att under inflytandet afhaf- 
tiga plagor hvar och en blir polyglott. Jag forstod icke 
ett ord danska och likval begrep jag af instinkt var 
viigvisares ord. 

— Vatten! vatten! — skrek jag, klappande ban- 
derna och gestikulerande som en vansinnig. 

— Vatten! — upprepade min onkel. — Hvar? — 
fragade han pa isliindska. 

— Nedat, — svarade Hans. 

— Hvar? Nedat! — Jag forstod allt. Jag fattade 
jiigarens hander och tryckte dem, under det ban lugnt 
betraktade mig. 

Tillrustningarna for fiirden upptogo icke lang tid, 
och snart vandrade vi i en gang, hvars lutning alltjemt 
tilltog. 
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En timme senare hade vi framtrangt omkring tusen 
fanmar och kommit tv&tusen fot pa djupet. 

I detta Ogonblick horde jag tydligt ett ovanligt ljud 
i granitmurens sidor, ett slags doft hrusande, likt en af- 
liigsen aska. D& vi under den forsta halftimmens marsch 
icke traffade pa den omtalade kalian, kande jag mig ater 
intagas af angest, men da underrattado mig min onkel 
om orsaken till det buller sOm hordes. 

— Hans har inte bedragit sig, — sade lian ; — hvad 
du der hor ar brusaudet af en back. 

— En back! — utropade jag. 

— Man kan ej tvifla derpa; en underjordisk flod 
lSper rundt omkring oss! 

Eggade af hoppet paskyndade vi vara steg. Jag 
kande icke langre nagon trotthet. Kedan detta sorl af 
rinnande vatten uppfriskade mig. Det tilltog markbart; 
strommen, som lange hallit sig ofver v&ra liufvuden, lopp 
nu, hrusande och skummande, i den venstra vaggen. Jag 
lade ofta min hand pa klippan, i forhoppning att der 
finna spar af svettning eller fuktighet, men forgafves. 

Annu en halftimme forflot, annu en half mil till- 
ryggalades. 

Det blef da klart for mig, att jagaren under sin 
Mnvaro icke kunnat stracka sina undersokningar utofvor 
denna punkt. Ledd af en f6r bergsbor och vattenupp- 
tiickare egendomlig instinkt "kande" han denna strOm 
tvars igenom klippan, men sakerligen hade han ej sett 
den ovarderliga fiytande vatskan; han hade icke slackt 
sin torst deruti. 

Snart blef det till och med troligt, att om vi gingo 
lAngre skulle vi aflagsna oss fran strommen, hvars hru- 
sande borjade blifva allt svagare. 

Vi vande da, om. Hans stannade just pa den punkt, 
der strommen tycktes vara oss narmast. 

Jag satte mig bredvid muren, under det vattnet 
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fl6t fram med utomordentlig haftighet tva fot ifran mig; 
men en granitmur skilde oss annu at. 

Utan att tanka, utan att fraga mig om icke nagot 
medel fans att komma at detta vatten, ofverlemnade jag 
mig at ett ogonblicks fortvifian. 

Hans sag pa mig, och jag trodde mig se ett leende 
framskymta pa bans lappar. 

Han steg upp och fattade sin lampa ; jag foljde ho- 
nom. Han styrde sina steg mot muren ; jag betraktade 
honom. Han lade orat till den torra klippan och forde 
det langsamt utefter muren, uppmarksamt lyssnande. Jag 
forstod, att han sokte just den punkt, der strommens bru- 
sande hordes starkast, och denna punkt patraffade han i 
venstra sidovaggen, tre fot ofvanfor marken. 

Jag kande mig i hogsta grad upprord och vagade 
icke ana, hvad jagaren amnade gora, men jag maste helt 
och hallet gilla det, och jag ofverhopade honom med mina 
tacksamhetsbetygelser, da jag sag honom fatta sitt jern- 
spett for att angripa sjelfva klippan. 

— Raddade! — ropade jag. 

— ■ Ja, — utropade min onkel utom sig, — Hans 
har ratt! Prisad vare den modige jagaren! Vi skulle 
inte hafva hittat pa den utvagen ! 

Det tror jag val! Ett sadant medel, huru enkelt 
det an var, skulle aldrig fallit oss in, ty ingenting var 
farligare an att gifva ett slag med hackan i denna jord- 
massa. Om nagot ras skulle intraffa, som krossade oss! 
Och om strommen skulle rycka oss med sig, da den brot 
fram tvars igenom klippan! Dessa faror voro ingalunda 
inbillade, men ingen fruktan for ras eller ofversvamning 
kunde nu hejda oss, och var torst var sa, haftig, att vi 
skulle ha graft igenom Oceanens botten for att stilla den. 

Hans grep sig an med detta arbete, som hvarken 
min onkel eller jag kunnat verkstalla. Otaligheten skulle 
fort vara hander, och klippan flugit i stycken under de 
haftiga slagen. Den lugna och forstandiga vagvisaren 
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angrep deremot bergvaggen oupphOrligt med latta, men 
tatt upprepade stStar, och gjorde salunda en Sppning om 
sex turns vidd. Jag horde strommens brus okas och 
tyckte mig redan kanna det valgorande vattnet fukta 
mina lappar. 

Snart intrangde spettet tva fot i granitmuren. Ar- 
betet hade rackt mer an en timme, och jag vandades af 
otalighet! Min onkel ville tillgripa kraftiga medel; jag 
hade stor moda att hejda honom, och han fattade redan 
sitt jernspett, da plotsligt en hvasning lilt hora sig, och 
strax derpa, sprang en vattenstrale fram ur klippmuren 
och brot sig mot den motsatta vaggen. 

Hans, som blifvit till halften kullkastad af stoten, 
kunde icke aterhalla ett rop af smarta, och jag fann or- 
saken dertill, da jag doppade mina hander i vattenstralen 
och i min ordning uppgaf ett haftigt rop — vattnet var 
kokhett. 

— Vatten af hundra graders varme! — utropade jag. 

— Naja, det svalnar val! — svarade min onkel. 
Gangen uppfyldes af angor, pa, samma gang en back 

bildade sig och forsvann i de underjordiska krokningarna ; 
inom kort hemtade vi derutur varforsta klunk. 

Ack, hvilken njutning! hvilken onamnbar vallust! 
Hvad var detta for vatten? Hvarifran kom det? Det 
var oss likgiltigt, det var vatten, och ehuru annuvarmt, 
aterskankte det oss 1 if vet, som stod i begrepp att fly. 
Jag drack utan uppehall, utan att ens smaka. 

Forst efter en minuts njutning utropade jag: 

' — Men det ar ju jernhaltigt vatten! 

— Fortraffligt for magen, — svarade min onkel, — 
och synnerligen starkande. Detta ar lika godt som att 
gora en resa till Spaa eller Toplitz! 

— Ack, hvad det ar godt! 

— Det tror jag nog, ett vatten som ar hemtadt tva 
mil under jordytan. Det har en ingalunda obehaglig 
blacksm^k. Hans har har gjort oss en ypperlig tjenst, 
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och jag foreslar derfor, att vi gifva hans namn at denna 
helsobringande back. 

— Bra! — utropade jag. 

Och namnet Hans-backen antogs genast. 

Hans blef just icke stolt deraf, och efter att matt- 
ligt hafva forfriskat sig, satte han sig i ett horn, lika 
lugn som vanligt. 

— Nu, — sade jag, — bora vi inte lata detta vat- 
ten forrinna. 

— Hvartill skulle det gagna? — svarade min onkel. 
— Jag misstanker att kalian ar outtomlig. 

— Hvad ror det oss! Latom oss fylla sacken och 
flaskorna och sedan forsoka tappa till oppningen. 

Mitt rad foljdes. Hans bemodade sig att tillstoppa 
halet i vaggen med stenskarfvor och tygstycken ; men 
det var ingen latt sak, ty han briinde handerna utan att 
lyckas och trycket var sa betydligt, att alia vara an- 
strangningar forblefvo fruktlosa. 

— Det ar tydligt, — sade jag, — att de ofra sam- 
samlingarna af detta rinnande vatten, att doma efter 
stralens styrka, befinna sig pa, en betydlig hojd. 

— Utan tvifvel, — svarade min onkel; — det ar 
tusen atmosferers tryck, om denna vattenkolonn har tret- 
tiotvatusen fots hojd. Men jag far en ide! 

— Hvilken da? 

— Hvarfor envisas vi att stanga denna oppning'? 

— Emedan . . . 

Jag var i forlagenhet for att finna nagot skal. 

— Aro vi sakra om att ater kunna fylla vara fla- 
skor, da de blifva tomma? 

— Nej, visst inte. 

— Naval, lat da vattnet rinna! Det skall enligt 
naturens ordning flyta nedat och tjena till ledning for 
dem, som det skall laska under vagen! 

— Bra pahittadt! — utropade jag, — och med 
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En vattenatrale sprang fram nr lslippmuven (aid. 142). 

denna back till foljeslagare fins inte nagot skal, hvarfor 
vi ej skulle lyckas i vara planer. 

— Aha ! tror du det, min gosse ? — sade professorn 
skrattande. 

— Jag gor mer an det, jag ar saker derpa. 
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— Ett ogonblick! Latom oss att borja med hvila 
nigra timmar. 

Jag glomde verkligen, att det var natt, men krono- 
metern atog sig att paminna mig derom, och snart folio 
vi alia, tillrackligt aterstalda och uppfriskade, i djup 
somn. 
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Morgonen derpa hade vi redan glomt vara utstandna 
lidanden. Jag forundrade mig i borjan ofver, att jag icke 
var torstig och fragade efter orsaken dertill ; men bac- 
ken, som sorlande framflot vid mina fotter, gaf mig 
svaret derpa. 

Vi frukosterade och drncko af detta fortraffliga jern* 
haltiga A'atten. Jag kande mig ater vid friska kraftei' 
och fullt besluten att ga, langt. Hvarfor skulle icke en 
fortrostansfull menniska s&som min onkel lyckas, med 
en skicklig vagvisare sadan som Hans och en "beslut- 
sam" brorson som jag? Sadana voro de vackra tankar, 
som jagade genom min hjerna! Om man foreslagit mig 
att ater stiga upp till Sneffels' spets, skulle jag fortryt- 
samt vagrat dertill. 

Men lyckligtvis var det blott fraga om att ga nedat. 

■ — Latom oss ga! — ropade jag och framkallade 
genom min entusiastiska ton jordklotets slumrande ekon. 

Marschen borjade ater Torsdagsmorgonen klockan 
atta. Granitgangen, som slingrade sig i manga bugter, 
foretedde ovantade krokningar och liknade borjan till en 
labyrint; men i allmanhet var dess hufvudrigtning alltid 
sydostlig. Min onkel forsummade icke att med storsta 
omsorg studera sin kompass, for att halla reda pa den 
tillryggalagda vagen. 

Galleriet fortlopte nastan horisontelt, med pa, sin 
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hojd tre centimeters lutning pa metern. Backen lopp sakta 
sorlande under vara fotter ; jag jemforde den med en val- 
villig tomte, som ledde oss genom jorden, och smekte 
med handen den ljumma najadeti, hvars sang beledsagade 
vara steg. Mitt goda lynne tog gerha en mytologisk 
vandning. 

Hvad min onkel angick, han som blott dromde om 
den vertikala rigtningen, sa forargade han sig ofver va- 
gens jemnhet. Hans fard forlangde sig i o&ndlighet, och 
i stallet for att enligt hans uttryck folja jordradien, gick 
han genom hypotenusan. Men vi hade intet val, och sa 
lange vi narmade oss medelpunkten, huru litet det an 
var, fingo vi icke beklaga oss. 

For ofrigt tilltogo sluttningarna da och da; najaden 
fSretog sig att bullersamt tumla utfor, och vi nedstego 
djupare i dess sallskap. 

Med ett ord : vi gingo denna och den foljande dagen 
en lang vag i horisontel, men en jemforelsevis obetydlig 
i vertikal rigtning. 

Fredagsaftonen, den 12 Juli, borde vi efter berak- 
ning vara trettio mil sydost fran Reykiavik och pa ett 
djup af tva. och en half mil. 

Da oppnade sig en temligen afskrackande brunn 
under vara fotter, och min onkel kunde icke afhalla sig 
ifran att klappa i handerna, da han beraknade sidornas 
branthet. 

— Den der skall fora oss langt, — ropade han, — 
och latt, ty utsprangen fran klipporna bilda en verklig 
trappa ! 

Till forekommande af all olycka gjorde Hans i ord- 
ning tagen, och nedstigandet borjade. Jag vill icke kalla 
det farligt, ty jag var redan fortrogen med detta slags 
bfning. 

Oppningen bestod af en trang remna i den massiva 
klippan, af samma slag som en afskarande klyfta i en 
stenkolsgrufva, och hade tydligen uppstatt vid tiden f8r 
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jordens afsvalning genom jordmassans sammandragning. 
Om den fordoni tjenat till aflopp for de eruptiva massor, 
som utslungades af Sneffels, sa kunde jag icke foiklara 
for inig, att dessa icke efterlemnat nagot spar. Vi ned- 
stego utfor ett slags vindeltrappa, som man skulle kunnat 
tro vara gjord af menniskohand. 

Hvarje qvartstimme maste vi stanna for att hemta 
nodig hvila och atergifva vara ben deras spanstighet. Vi 
satte oss da, pa, nagot klippstycke, sprakade under det 
vi ato och slackte var torst ur biicken. 

Det behofver icke tillaggas, att Hans-backen i denna 
klyfta forvandlades till en kaskad pa bekostnad af sin 
volym, men naturligtvis skulle den med mindre skarp 
sluttning atertaga sitt fredliga lopp. I detta ogonblick 
paminde den om min varde onkel, bans otaligbet ocli bans 
vrede, da den deremot under sitt stilla lopp liknade den 
lugna islandska jagaren. 

Den 13 och 14 Juli foljde vi klyftans spiraler och 
intrangde allt langre i jordskorpan. Vi voro nu nara 
fern mil under hafsytan. Men den 15 mot middagen an- 
tog klyftan, allt i sydostlig rigtning, en vida mindre lut- 
ning af omkring fyrtiofem grader. 

Vagen blef di, beqviim och rent af enformig, och 
resan erbjod icke nagon omvexling. 

Onsdagen den 17 voro vi omsider sju mil under 
jorden och ungefar femtio mil fran Sneffels. Ehuru vi 
voro nagot litet uttrottade, var dock vart helsotillstand 
godt, och reseapoteket annu orordt. 

Timme efter timme antecknade min onkel hvad kom- 
passen, kronometern, manometern och termometern an- 
gafvo, och offentliggjorde sedan allt i den vetenskapliga 
beriittelsen om sin resa. Han kunde saledes med latthet 
gora sig reda for sin belagenhet. Da, ban upplyste mig om, 
att vi befunno oss pa ett horisontelt afstand af femtio mil 
fran utgangspunkten, kunde jag icke undertrycka ett utrop. 

— Hvad ar det? — fragade han. 
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— Ingenting, men jag gjorde en reflexion. 

— Hvilken da, min gosse? 

— Jo, att om era kalkyler iiro rigtiga, sa befinna 
vi oss inte langre under Island. 

— Tror du det? 

— Det iir latt att ofvertyga sig derom, — sade 
jag, och matte ut afstandet pa kartan. — Jag bedrog 
mig inte, — fortfor jag. — Vi hafva lemnat Cap Port- 
land bakom oss, ocb dessa femtio mil i sydost hafva fort 
oss midt under hafvet. 

— Midt under hafvet, — svarade onkel och gnug- 
gade handerna. 

— Saledes, — utbrast jag, — utbreder sig oceanen 
ofver vara hufvuden. 

— Ack, Axel, ingenting iir naturligare! Fins det 
inte kolgrufvor vid Newcastle, som ga, langt under vattnet? 

Professorn kunde finna denna belagenhet mycket 
naturlig, men tanken pa, att vandra under hafvet upp- 
horde icke att oroa mig. Och likval gjorde det foga till 
saken, om Islands slatter och berg eller Atlantens boljor 
strackte sig ofver vara hufvuden, blott granitstommen 
var solid. Dessutom vande jag mig snart vid denna 
tanke, ty gangen, stundom rak, stundom slingrande, nyck- 
full i sin lutning som i sina krokningar, men bestandigt 
fortlopande i sydost och bestandigt sankande sig, forde 
oss hastigt till betydliga djup. 

Tre dagar senare, LSrdagen den 20 Juli, kommo vi 
pa, aftonen till ett slags temligen rymlig grotta; min 
onkel lemnade Hans som vanligt tre specie!- i vecko- 
afloning och beslot att egna foljande dag at hvila. 
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Pa Sondagsmorgonen vaknade jag derfor utan den 
vanliga tanken pa omedelbart uppbrott; och ehuru vi 
befunno oss djupt ned i afgrunden, var den dock derfor 
icke mindre behaglig. Vi voro for ofrigt vana vid denna 
troglodytiska tillvaro; jag tankte knappast pa solen, stjer- 
norna, manen, traden, husen, staderna, pa alia dessajor- 
diska bfverflodsartiklar, som menniskan gjort till nod- 
vandighetsvaror ; i var egenskap af fossilier foraktade vi 
dessa onyttiga saker. 

Grottan bildade ett stort rum ; pa dess granitbotten 
framflot sakta den trogna backen, hvars vatten pa, sa- 
dant afstand fran sin kalla icke var varmare an den 
omgifvande luften och utan svarighet Hit dricka sig. 

Efter middagen ville professorn egna migra timmar 
till att ordna sina dagliga anteckningar. 

— Forst och framst, — sade han, — skall jag 
gora mina kalkyler for att noggrant bestiinima vart liige ; 
jag vill vid aterkomsten kunna rita en karta ofver var 
fiird, ett slags vertikal genomskiirning af jordgloben, som 
skall framstalla var expedition i profil. 

— Det blir ganska egendomligt, min onkel ; men 
kunna era observationer ega tillracklig grad af nog- 
grannhet? 

— Ja, jag har omsorgsfullt antecknat vinklarna och 
sluttningarna, och jag ar siiker om att inte misstaga mig. 
Latum oss nu forst se hvar vi iiro. Tag kompassen och 
se efter, hvilken rigtning den angifver! 

Jag betraktade instrumentet och svarade efter en 
uppmarksam granskning: 

— Ost till syd. 

— Godt! — sade professorn, i det han antecknade 
observationen och gjorde nagra luistiga beriikningar. — 
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Jag slutar af mina observationer, att vi tillryggalagt 
attiofem mil ifran var utgangspunkt. 

— Saledes fardas'vi under Atlantiska oceanen? 

— Alldeles. 

— Och i detta ogonblick rasar der kanske en storm, 
och fartyg skakas ofver vara hufvuden af vagor och vind? 

— Allt for mojligt. 

— Och hvalfiskar piska vart fangclses murar med 
sina stjcrtar? 

— Var lugn, Axel, de kunna ej rubba dem. Men 
latom oss aterga till vara kalkyler. Vi iiro i sydost, 
attiofem mil fran Sneffels' bas, och enligt mina forega- 
ende anteckningar uppskattar jag det djup vi uppnatt 
till sexton mil. 

— Sexton mil! — utropade jag. 

— Helt visst. 

— Men det ar ju den yttersta grans vetenskapen 
angifvit for jordskorpans tjocklek! 

— Det nekar jag inte till. 

— Och liar skulle, enligt lagarna for temperaturens 
tilltagande, rada en varme af femtonhundra grader. 

— "Skulle", min gosse. 

— Och all denna granit skulle inte kunna bibehalla 
sig i fast form, utan vara fullkomligt flytande. 

■ — Du ser, att det inte ar sa, och att fakta sasom 
ofta ar fallet strida mot teorierna. 

*- Jag nodgas medgifva det, men det forvanar mig 
likval. 

— Hvad visar termometern? 

— Tjugusju och sex tiondels grader. 

— Det fattas saledes blott fjortonhundrasjuttiotva 
och fyra tiondels grader, for att de larde skola fa ratt. 
Laran om temperaturens proportionella stigande ar sa- 
ledes ett misstag. Humphry Davy bedrog sig alltsa inte, 
och jag har foljaktligen inte gjort oratt i att lyssna till 
honom. Hvad har du att svara derpa? 
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— Ingenting. 

I sjelfva verket skulle jag haft mycket att saga. 
Jag medgaf ej pa minsta siifct Davys teori; tvartom holl 
jag fortfarande pa, centralvarmen, ehuru jag icke erfor 
dess verkningar. Jag ville hellre medgifva, att denna 
skorsten till en slocknad vulkan, bekladd med en be- 
tiickning af eldfast lava, icke tillat varmen att fortplanta 
sig genom dess vaggar. 

Men utan att uppehalla mig med att uppsoka nya 
argument, inskriinkte jag mig till att taga situationen 
sadan den var. 

— Onkel, — atertog jag, — jag anser alia era kal- 
kyler vara rigtiga, men tillat mig att draga en Strang 
slutsats deraf. 

— Gor som du vill, min gosse. 

— Pa den punkt vi befinna oss, pa Islands latitud, 
ar jordradien ungefar femtonhundraattiotre mil? 

— Femtonhundraattiotre och en tredjedels mil. 

— Latom oss saga sextonlmndra mil i rundttal. Af 
en vag pa sextonhundra mil hafva vi tillryggalagt tolf? 

— Alldeles som du ssiger. 

— Och detta med uppoffring af attiofem mil 
rigtning. 

— Mycket rigtigt. 

— Pa ungefar tjugu dagar V 

— Pa tjugu dagar. 

— Sexton mil utgora en hundradel af jordens radie. 
Om vi fortsatta pa samma satt, skola vi anvanda tva- 
tusen dagar eller niira fern och ett halft ar till ned-r 
stigandet ! 

Professorn svarade icke. 

— Oberaknadt att om sexton mil i vertikal rigt- 
ning tillryggalaggas pa en horisontel stracka af attio 
mil, sa aterstar attatusen mil i sydost, och langt innan 
vi hinna jordens medelpunkt skola vi hafva hamnat pa 
nagon punkt pa dess yta! 
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— Bort med alia dina kalkyler! — svarade min 
onkel med en atbord af vrede. — Bort med alia dina 
hypoteser! Hvarpa grunda de sig? Hvem sager dig, 
att inte denna gang leder rakt till vart mal? Dessutom 
har jag ett prejudikat for mig. Hvad jag gor, har en 
annan gjort, och da han lyckats, skall jag i min ord- 
ning lyckas. 

— Jag hoppas det; men inte desto mindre ma det 
tillatas mig . . . 

— Det ar dig tillatet att tiga, Axel, nar du vill 
prata sadana dumheter. 

Jag sag ganska viil, att den forfarlige professorn 
hotade att ater framtrada under onkelns skepnad, och 
tog detta ad notam. 

— Se nu pa manometern, — atertog han. — Hvad 
vjsar den? 

— Ett betydligt tryck. 

— Godt! Du ser, att vi genom att nedstiga sakta, 
genom att smaningom vilnja oss vid atmosferens tathet 
alldeles inte lida deraf. 

— Alldeles inte, med undantag af nagon smarta i 
Oronen. 

— Det betyder ingenting, och du kan lata detta 
obebag forsvinna genom att satta den yttre luften i skynd- 
eam forbindelse med luften i dina lungor. 

— Mycket rigtigt, — svarade jag, fullt besluten att 
icke vidare motsaga min onkel. — Det ar till och med 
ett verkligt noje att kanna sig forsankt i denna tatare 
atmosfer. Har ni markt, med hvilken kraft ljudet fort- 
plantar sig har? 

— Ja visst. En dof skulle bar slutligen hora for- 
traffligt. 

— Men denna tathet kommer utan tvifvel att okas ? 

— Ja, enligt en temligen obestamd lag. Det ar 
sant, att tyngden minskas i samma proportion som vi 
komma langre ned. Du vet, att dess verkan later lif- 
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Del var ett farligt nedetig&nde (sid. 155). 

ligast kanna sig pa jordens yta, och att foremalen icke 
ega nagon tyngd vid medelpunkten. 

— Jag vet det; men sag mig: skall inte denna luft 
slutligen erhalla vattnets tathet? 

— Utan tvifvel, under sjuhundratio atmosferers tryck. 
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■ — Och langre ned? 

— Langre ned okas tatheten annu mer. 

— Huru skola vi da komma ned? 

— Hm! vi fa lagga stenar i fickorna. 

— Min sann, onkel, har ni inte svar pa allt. 

Jag vagade icke ga langre pa hypotesernas omrade, 
ty jag skulle ater igen ha stott pa nagon omojlighet, 
som satt professorn i eld och lagor. 

Imellertid var det tydligt, att luften under ett tryck, 
som kunde uppga till tusentals atmosferer, slutligen skulle 
ofverga till fast form, och under forutsattning att vara 
kroppar hardat ut, maste man da stanna, trots alia ra- 
sonnemanger i verlden. 

Men jag framdrog icke detta argument; min onkel 
skulle ha kommit med sin evinnerliga Saknussemm, en 
foregangare utan varde, ty afven med antagande af den 
larde islandarens sanningsenlighet, aterstod alltid en 
mycket enkel sak att besvara: 

Huru hade Saknussemm i sextonde seklet, da hvar- 
ken barometern eller manometern voro uppfunna, kunnat 
bestamma sin ankomst till jordens medelpunkt? 

Men jag beholl detta inkast for mig sjelf och af- 
vaktade handelsernas gang. 

. Aterstoden af dagen forfiot under berakningar och 
samtal. Jag holl alltid med professor Lidenbrock och 
afundades den fullkomliga likgiltigheten hos Hans, som 
gick blindt dit odet forde honom, utan att bekymra sig 
om orsaker och verkningar. 
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Man maste erkanna, att allt hittills gatt val, och 
jag skulle haft oratt att beklaga mig. Om "medeltalef 
af svarigheter icke okades, kunde vi icke forfela att 
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uppna vart mal. Och hvilken ara sskulle vi inte da 
skorda! Jag hade redan kommit derhan, att helt all- 
varsamt tanka pa detta siitt a la Lidenbrock. Borodde 
detta pa den frammande omgifning, hvari jag lefde? 
Kanske. 

Brantare sluttningar, nagra till och med forfarligt 
vertikala, forde oss pa, nagra dagar djupt ned i den inre 
karnan. Vissa dagar hunno vi halfannan a tva, mil nar- 
mare medelpunkten. Det var ett farligt nedstigande, 
dervid Hans' skicklighet och benndransvarda kallblodig- 
het voro oss till stor nytta. Den kanslolose islandaren 
uppoffradc sig med en obegriplig liknojdhet, och tack 
varo honom passerades manget svart stalle, som vi allena 
icke skulle kunnat ofverga. 

Hans' tystlatenhet tilltog dag for dag, och jag tror 
till och med att den smittade oss. De yttre foremalen 
hafva en reel inverkan pa var hjerna, och den, som 
stanger in sig mellan fyra vaggar, forlorar slutligen for- 
magan att kombinera tankar och ord. Hum manga cell- 
fangar hafva ej blifvit forsoffade, om ej vansinniga, af 
brist pa, ofning for tankeformogenheterna! 

Under de tvenne veckor, hvilka narmast foljde pa, 
vart sista samtal, intriiffade ingenting som ar vardt att 
omtala. Jag aterfinner icke i mitt minne, och detta af 
goda skill, mer an en enda tilldragelse af ytterligt all- 
varsam beskaffenhet, och det skulle vara mig svart att 
glomma den minsta detalj deraf. 

Den 7 Augusti hade vart oafbrutna nedstigande fort 
oss till ett djup af tretton mil, det vill saga, att ofver 
vara hufvuden funnos tretton mil klippor, oceaner, kon- 
tinenter och stader. Vi horde da vara tvahundra mil 
afliigsna fran Island. 

Denna dag foljde tunneln ett foga lutande plan. 

Jag gick forut. Min onkel bar den ena af de bada 
Ruhmkorffska apparaterna och jag den andra. Under 
vagen granskade jag granitbaddarna. 
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PS, en gang upptackte jag, da jag handelsevis vande 
mig om, att jag var ensam. 

— Godt, — tankte jag, — jag har gatt for fort, 
eller kanske hafva Hans och min onkel stannat pa vagen ; 
jag maste soka upp dem. Lyckligtvis stiger vagen inte 
mycket. 

Jag vande om och vandrade en qvarts timme. Jag 
sag mig omkring; ingen syntes till. Jag ropade; intet 
svar hordes. Min rost forlorade sig ibland de ekon, som 
den plotsligen framkallade. 

Jag borjade att kanna mig orolig, och en rysning 
lopp igenom hela min kropp. 

— Litet lugn, — sade jag med hog rost ; — jag ar 
saker om att aterfinna mina foljeslagare. Det fins inte 
tva vagar ! Jag var fore dem; latom oss saledes vanda om. 

Under en halftimme gick jag ater uppat; jag lyss- 
nade, om icke nagot rop skulle stallas till mig, och i 
denna tata atmosfer kunde det hinna jnig pa langt af- 
stand; men en ovanligt djup tystnad radde i det ofant- 
liga gallei-iet. 

Jag stannade och kunde icke tro pa min ensam- 
het; jag ville val medgifva, att jag gatt vilse, icke att 
jag var fbrlorad. Da man gatt vilse, finner man ater 
riitta vagen. 

— Lat se, upprepade jag, — da det inte fins mer 
an en vag, och de folja den, sa bor jag aterfinna dem ; 
det behofves blott att ga langre uppat. Sa vida de ej, 
da de inte se mig och kanske glomma att jag gick fore 
dem, ocksa fallit pa den tanken att ga tillbaka. Men till 
och med i sadant fall skall jag finna dem, om jag skyn- 
dar mig. Det ar tydligt! 

Jag upprepade dessa sista ord liksom en person, 
hvilken icke ar ofvertygad, och jag behofde lang tid att 
kombinera sa enkla ideer. 

Da uppstod ett tvifvel hos mig. Var jag verkligen 
fore dem? Ja visst! Hans foljde efter mig och gick 
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fore min onkel. Han hade till och med stannat nagra 
ogonblick for att satta packningen till ratta pa sin rygg, 
och denna omstandighet aterkom i initt minne. Just i 
detta ogonblick mtiste jag hafva gatt vidare. 

— Utomdess, — tankte jag, — har jag ett sakert 
medel att inte ga vilse, en ledtrad i denna labyrint, som 
inte kan brista, min trogna back. Jag behofver blott 
folja den uppfor dess lopp, sa skall jag ovilkorligen ater- 
finna mina foljeslagares spar. 

Denna tankegang gaf mig nytt mod, och jag be- 
slot att utan ett ogonblicks drojsmal Iter begifva mig 
a, stad. 

Huru valsignade jag ej nu min onkels forutseende, 
da, han hindrade jagaren att tillstoppa den oppning, ban 
gjort i granitvliggen! Nu skulle denna valgorande kiilla, 
efter att hafva laskat oss under farden, leda mig genom 
gangens slingrande krokningar. 

Men innan jag gick uppat, tankte jag, att en tvag- 
ning skulle gora mig godt. 

Jag bojde mig derfor ned for att doppa min panna 
i Hans-backens vatten. 

Ma man doma om min hapnad! 

Jag kande en torr och jemn granit! Biicken flot ej 
langre vid mina fotter! 
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Min fortviflan kan ej beskrifvas"; inga ord pa mensk- 
ligt sprak kunna uttrycka mina kanslor. Jag var lef- 
vande begrafven, med utsigt att do af hungerns och 
torstens qval. 

Hvad denna klippa forekom mig fortorkad! Maskin- 
messigt forde jag mina brannheta hiinder ofver marken. 

Men hur hade jag kommit att ofvergifva biickens 
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lopp, ty den fans inte langre der ! Jag forstod nu skiilet 
till den underliga tystnaden, da jag sista gangen lyss- 
nade, 0111 icke nagot rop fran mina foljeslagare skulle 
hinna fram till mina oron. I det ogonblick, da mina 
steg forst forirrade sig pa den origtiga vagen, nmrkte 
jag icke backens franvaro, och det var tydligt, att gal- 
leriet samtidigt delat sig framfor mig, under det att 
Hans-backen, foljande en annan sluttning, aflagsnat sig 
med sina foljeslagare mot okanda djup! 

Huru skulle jag komma tillbaka? Nigra spar funnos 
icke, och min fot lemnade icke nagot marke pa graniten. 
Jag brakade min lijerna for att soka en losning pa detta 
olosliga problem, men min belagenhet kunde samman- 
fattas i det enda ordet: forlorad! 

Ja! forlorad pa ett djup, som syntes mig omatligt! 
Denna trettio mils jordskorpa tryckte med forfarande 
tyngd pa mina axlar; jag kande mig forkrossad. 

Jag sokte att rigta mina tankar pa jordiska for- 
hallanden, men det var blott med moda, jag lyckades 
deri. Hamburg, huset vid Konigsstrasse, min stackars 
Grauben, hela denna verld, under hvilken jag irrade, pas- 
serade hastigt forbi min uppjagade inbillning. Under en 
lifiig hallucination genomgick jag resans handelser, ofver- 
farten, Island, Fridriksson, Sneffels! Och jag sade till 
mig sjelf, att om jag i min nuvarande belagenhet annu 
hyste det minsta hopp, sa, var det ett tecken till galen- 
skap, och att det vore battre att rent af fortvifia! 

Hvilken mensklig magt kunde i sjelfva verket ater- 
fora mig till jordklotets yta och oppna dessa ofantliga 
hvalf, som hojde sig ofver mitt hufvud? Hvem kunde 
f8ra mig pa atervagen och sammanfora mig med mina 
foljeslagare ? 

— Ack, min onkel! — utropade jag i en ton af 
fortvifian. 

Det var det enda forebraende ord, som kom ofver 
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mina lappar, ty jag forstod, livad den olycklige mannen 
maste lida medan han i sin ordning sokte mig. 

Da jag salunda fann mig utan all mensklig lijelp, 
oformogen att foretaga nagot till min riiddning, tankte 
jag pa himlens hjelp. Minnen fran min barndom och 
liagkomsten af min mor, som jag icke sett sedan den tid, 
da lion brukade kyssa mig, aterkommo for mitt sinne. 
Jag tog min tillflykt till bonen, hur liten rattighet jag 
an kunde ega att blifva bonhord af Gud, da jag sa. sent 
vande mig till honoin, och anropade honom med brin- 
nande andakt. 

Bonen atergaf mig nagot lugn, och jag formadde 
koncentrera alia mina sjalskrafter pa min n&rvarande 
belagenhet. 

Jag hade lifsmedel for tre dagar, och min vatten- 
flaska var full. Imellertid kunde jag icke forblifva en- 
sam langre; men skulle jag vandra uppat eller nedat? 

Tydligen uppat, allt jemt uppat! 

Pa sadant satt borde jag komma till den punkt, 
der jag afvikit fran backen, till den bedrofliga delnings- 
punkten. En gang der, med backen under mina fotter, 
kunde jag alltid ater hinna toppen af Sneffels. 

Hvarfor hade jag icke kommit att tanka derpa forut? 
Deri lag uppenbarligen en utsigt till raddning, och det 
angelagnaste var saledes att aterfinna Hans-biickens lopp. 

Jag reste mig upp och vandrade uppfor det tem- 
ligen brant sluttande galleriet, stodjande mig pa, min jern- 
skodda kapp. Jag vandrade framat, uppfyld af hopp och 
utan oro, liksom en man, hvilken icke liar nagot val i 
afseende a den vag, han skall folja. 

Under en halftimmes tid hejdade ingenting mina 
steg ; jag forsokte att igenkanna min vag pa tunnelns 
form, pa vissa klippors ojemnheter, pa krokningarna, 
men jag fann intet sarskildt kannemarke och insag snart, 
att detta galleri icke kunde aterfora mig till delnings- 
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punkten. Den saknade utgang; jag stotte emot en oge- 
nomtranglig mur och foil omkull pa, klippan. 

Den forskrackelse och fortviflan, hvaraf jag da intogs, 
formar jag ej beskrifva; jag lag der tillintetgjord. Min 
sista forhoppning hade blifvit krossad mot denna granitmur. 
v Fi3rlorad i denna labyrint, hvars krokar korsade sig 
i alia rigtningar, kunde jag ej mera forsoka en omojlig 
flykt; jag skulle do den forfarligaste dod ! Men besynner- 
ligt nog foil det mig in, att om min forstenade kropp 
en dag aterfunnes, skulle dess upptackt trettio mil ned 
i jordens inre framkalla allvarsamma vetenskapliga di- 
skussioner ! 

Jag ville tala hogt, men formadde endast frambringa 
oartikulerade ljud ofver mina fortorkade lappar ; jag flara- 
tade af angest. 

Midt under denna angslan intogs min sjal af en ny 
forskrackelse. Min lampa foil till marken och gick son- 
der; jag^ hade intet, hvarmed jag kunde istandsatta den. 
Ljuset bleknade redan och skulle snart slockna! 

Jag sag pa, huru ljusstralen minskades i apparatens 
ror. En hel procession af rorliga skuggor framtradde 
pa, de mbrka vaggarna. Jag vagade icke blinka med 
ogonlocken af fruktan att forlora den minsta strimma af 
detta flyktande sken! I hvarje ogonblick tyckte jag, att 
det skulle slockna och morkret uppsluka mig. 

Slutligen flamtade en sista ljusglimt i lampan, och 
jag foljde den, jag slukade den med blicken, jag rigtade 
hela min synkraft pa, densamma, liksom pa den sista 
skymt af ljus, som det var mig forbehallet att uppfatta, 
och begrofs derefter i det oandliga morkret. 

Ett forskrackligt skri undslapp mig! Pa jorden, 
afven under de morkaste natter, forsvinner aldrig ljuset 
helt och hallet! Det ar diffust, mycket svagt, men hur 
litet an aterstar deraf, uppfangas det dock af ogats nat- 
hinna! Men har fans intet; det fullkomliga morkret 
gjorde mig i ordets egentliga bemarkelse blind. 
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"Axel, Axel! ar (let du?" (aid. 104). 

Da forvirrades mitt hufvud. Jag steg upp med ut- 
strackta armar, forsokande ett det mest smartsamma fam- 
lande. Jag flydde, rusande pa, maia framat i derma in- 
trasslade labyrint, standigt nedat, springande tvart ige- 
nom jordskorpan, liksom en invanare i de underjordiska 



Jules Verne. Till jordena medelpunkt. 



11 



182 



(fitt JORDEIJS MEDEtPtlNKtf 



klyftorna, ropande, skrikande, vralande, stundom stotaode 
mig mot de skrofliga klipporna, fallande omkull och ater 
resande mig upp blodig, sokande att insupa det blod, 
som strommade ofver mitt ansigte och bestandigt van- 
tande att nagon klippmur plots! igen skulle uppstalla ett 
hinder, hvaremot mitt hufvud kunde krossas! 

Hvart forde mig detta vansinniga lopp? Jag var 
helt och hallet okunnig derom. Efter flera timmars for- 
lopp och med uttomda krafter foil jag som en linos massa 
ned invid vaggen och forlorade sansen! 
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Da jag ater kom till sans var mitt ansigte fuktigt, 
men fuktigt af tarar. Jag kan icke saga, hum lange 
detta tillstand af kansloloshet varade, ty jag kunde icke 
langre halla reda pa tidens gang. Aldrig har nagon 
varit sa ensam som jag, aldrig sa fullkomligt ofvergifven ! 

Efter fallet hade jag forlorat mycket blod och kande 
mig ofvergjuten deraf. Ack, hvad jag sorjde ofver att 
jag icke redan var dod! Jag ville icke tanka mer, jag 
forjagade hvarje minne, och ofvervaldigad af smarta rul- 
lade jag mig narmare den motsatta vaggen. 

Redan kande jag vanmagten anyo intaga mig, da 
ett starkt buller traffade mina oron. Det liknade ett 
langt utdraget askdunder, och jag horde ljudvagorna 
smaningom forlora sig i afgrundens aflagsna djup. 

Hvarifran harledde sig detta buller? Utan tvifvel 
fran nagot fenomen, som intraffade i jordmassans skote! 
Nagon gasexplosion eller fallet af nagot valdigt jordlager! 

Jag lyssnade for att fa hora, om detta buller skulle 
fornyas. En qvarts timme forflSt, hvarunder galleriet 
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var forsankt i en tystnad sa djup, att jag till och med 
horde mitt eget hjertas slag. 

Pa en gang tyckte sig mitt ora, som handelsevis 
befann sig tatt invid klippmuren, uppfatta obestamda, 
ofattliga, aflagsna ord. En darrning genomflog mig. 

— Det ar en inbillning! — tankte jag. 

Men nej! Da jag lyssnade annu uppmarksammare, 
horde jag tydligen ett mummel af roster, ehuru min 
svaghet icke tilliit mig att fatta hvad som yttrades. 
Imellertid talade man, derom var jag saker. 

Ett ogonblick fruktade jag, att det kunde vara mina 
egna ord som atergafvos af ekot. Kanske hade jag ropat 
utan att veta derom ; jag tillslot derfor hardt mina lappar 
och lade anyo mitt ora till vaggen. 

— Ja, bestamdt; man talar! man talar! 

Da jag flyttade mig nagra fot utefter muren, horde 
jag till och med tydligt roster. Jag lyckades uppfatta 
ord, ehuru obestamda, orediga, obegripliga, hvilka hunno 
fram till mig, liksom om de blifvit yttrade med lag rost, 
sa att saga frammumlade. Ordet "forlorad" upprepades 
flera ganger med smartsam ton. 

Hvad betydde detta? Hvem yttrade det? Utan tvif- 
vel min onkel eller Hans. Men om jag horde dem, sa 
borde de ocksa hcira mig. 

— Hitat! — ropade jag af alia mina krafter, — 
hitat! 

Jag lyssnade efter ett svar, ett rop, en suck, men 
ingenting hordes. Nagra minuter forfloto. En hel verld 
af ide'er uppsteg i min sjal; jag trodde att min forsva- 
gade rost icke kunde hinna fram till mina foljeslagare. 

— Ty det ar de som tala, — upprepade jag. — 
Hvilka andra menniskor skulle val vara begrafna har, 
trettio mil under jordytan? 

Jag borjade ater lyssna. Under det jag forde mitt 
ora fram och ater utefter bergvaggen, fann jag en punkt, 
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der rosterna tycktes uppna sin storsta intensitet. Ordet 
"forlorad" traffade ater mitt ora och derpa hordes ater 
detta askdunder, som vackt mig ur min domning. 

— Nej, — sade jag, — nej! Dessa roster horas 
inte tvars igenom bergmassan. Vaggen ar bildad af 
granit, som inte skulle slappa igenom ljudet af det star- 
kaste skott! Detta buller kommer genom sjelfva gal- 
leriet! Det maste vara en verkan af alldeles egendom- 
liga akustiska forhallanden. 

Ater igen lyssnade jag, och denna gang, ja! denna 
gang horde jag tydligt mitt namn ropas genom klipp- 
hvalfven ! 

Det var min onkel, som uttalade det! Han spra- 
kade med vagvisaren, och ordet "forlorad" upprepades 
flere ganger pa danska. 

Da forstod jag allt. For att kunna horas maste 
jag tala invid denna mur, som tjenade att leda ljudet 
af min rost, liksom traden leder elektriciteten. 

Men jag hade ingen tid att forlora. Mina folje- 
slagare behbfde blott aflagsna sig nagra steg for att det 
akustiska fenomenet skulle upphora. Jag narmade mig 
saledes muren och uttalade sa tydligt jag formadde orden : 
Onkel Lidenbrock! 

Nu vantade jag under den yttersta angest. Ljudets 
hastighet ar icke utomordentligt stor, och luftlagrens 
tathet okar icke ens dess hastighet. Nagra sekellanga 
sekunder forfloto, da slutligen dessa ord hunno fram till 
mina oron: 

— Axel, Axel! ar det du? 

— Ja! Ja! — svarade jag. 



Mitt barn, hvar ar du? 
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Forlorad, i det djupaste morker. 

Och din lykta? 

Slocknad. 
Och backen? 



— Forsvunnen. 



— Axel, min stackars Axel, fatta mod! 



Mina krafter aro uttbmda ! Jag eger icke styrka 



att svara. 



Men tala till mig! 



— Mod, — atertog min onkel. — Tala inte, hor 
pa mig. Vi hafva sokt dig bade uppat och nedat i gal- 
leriet. Omojligt att finna dig. Ack! jag liar sorjt ofvcr 
dig, mitt barn! Da vi trodde, att du allt jemt foljde 
Hans-backen, gingo vi slutligen ater nedat, da och da 
aflossande boss-skott. Om vara roster nu kunna fiirena 
sig, sa ar det en rent akustisk effekt ! Vara liiinder 
kunna inte na hvarandra! Men fortvifla inte, Axel! Det 
ar redan nagot att kunna hora hvarandra! 

Under tiden hade jag reflekterat, och en viss annu 
obestamd forhoppning atervande i min sjal. Men forst och 
framst fans en sak, som var af vigt for mig att kiinna. 
Jag niirmade derfor mina lappar till muren och sade: 

— Onkel! 

— Mitt barn! — svarades mig efter nagra ogonblick. 

— Vi maste framfor allt veta, huru langt vi aro af- 
lagsna fran hvarandra. 
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— Det ar latt. 



Ni har ju er kronometer? 



Ja. 



— Naval, tag den. Sag mitt namn och observera 
noggrant sekunden, da ni talar. Jag skall upprepa det 
sa fort det hinner fram till mig, och ni iakttager pa 
samma siitt precis det ogonblick, da mitt svar nar er. 

— Godt, och halften af den tid, som forflyter mel- 
lan min fraga och ditt svar, angifver hur lange ljudet af 
min rost ar pa vag for att komma till dig. 

— Alldeles sa, onkel. 

— Ar du fardig? 

— Ja. 



— Naval, gif akt! jag skall uttala ditt namn. 

Jag lade mitt ora intill vaggen, och sa fort namnet 
"Axel" nadde mig, svaVade jag omedelbart "Axel", och 
vantade derefter. 

— Fyrtio sekunder, — sade da min onkel. — Fyrtio 
sekunder hafva forflutit mellan de bada orden; ljudet be- 
hofver saledes tjugu sekunder att uppstiga. Efter ett 
tusen tjugu fot i sekunden gor detta tjugutusen fyra- 
hundra fot, eller en och fern attondels mil. 

— Halfannan mil! — mumlade jag. 
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— Men skall man ga uppat eller nedat? 

— Nedat, och hor pa skalet! Vi hafva kommit 
till ett vidstrackt tomrum, der ett stort antal gallerier 
utmynna. Det som du foljt leder med sakerhet hit, ty 
det tyckes som om alia dessa klyftor och jordsprickor 
skulle utstrala fran den ofantliga grotta, der vi befinna 
oss. Stig derfor upp och begif dig ater pa, vag. Ga, 
kryp om det behofs, glid utfor de branta sluttningarna, 
och du skall finna vara armar redo att emottaga dig vid 
vagens slut. Framat, mitt barn, framat! 

Dessa ord aterupplifvade mitt mod. 

— Farval, onkel! — ropade jag; —jag gar. Vara 
roster kunna inte langre sta i forbindelse med hvarandra 
fran det ogonblick, da jag lemnar denna punkt! Far- 
val saledes! 

— Farval, Axel! vi rakas ater! 

Det var de sista ord jag horde. 

Detta ofverraskande samtal, som fordes tvars ige- 
nom jordens massa pa, mer an en mils afstand, slutades 
med dessa forhoppningsfulla ord. Jag sande en bOn af 
tacksamhet till Gud, som fort mig genom denna dystra, 
omatliga rymd till den enda punkt, der mina kamraters 
roster kunde na mig. Denna hogst forvanande akustiska 
effekt forklarades latt genom fysikens lagar; den be- 
rodde pa hvalfvets form och pa, bergartens ledande for- 
maga. Atskilliga exempel kunna anforas pa, en dylik 
fortplantning af ljudet, som icke markes pa, mellanlig- 
gande punkter. Jag erinrar mig, att samma fenomen 
blifvit observeradt pa flera stallen, bland andra i det 
inre galleriet af S:t Pauls-domen i London, och framfor 
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allt i de besynnerliga grottorna pa Sicilien, dessa sten- 
brott i narheten af Syrakusa, af hvilka det i detta afse- 
ende markvardigaste ar kandt under namnet Dionysii 6ra. 

Jag erinrade mig allt detta, och jag insag tydligt, 
att intet hinder skilde oss at, alldenstund min onkels 
rost hann fram till mig. Om jag foljde samnia vag som 
ljudet, borde jag foljaktligen ocksa, komma fram, sa framt 
icke krafterna sveko mig. 

Jag steg saledes upp och snarare slapade mig fram 
an gick. Sluttningen var tamligen brant, och jag gled 
utfor densamma. 

Snart tilltog hastigheten af min nedf&rd i en for- 
farande grad och hotade att ofverga till ett fall; men 
jag egde icke langre styrka att stanna. 

Plotsligen forlorade jag fotfaste och kande mig storta 
nedat, studsande mot de skrofliga sidorna af ett lodratt 
galleri, en verklig brunn. Mitt hufvud stotte emot en 
skarp klippkant och jag forlorade sansen. 
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Da jag ater hemtat mig, befann jag mig i half- 
morker, utstrackt pa tjocka filtar. Min onkel satt bred- 
vid mig, sparande i mitt ansigte efter en skymt af lif. 
Vid min forsta suck fattade han min hand; vid min for- 
Bta blick uppgaf han ett gladjerop. 

— Han lefver! han lefver! — utbrast han. 

— Ja! — svarade jag med svag stamma. 

— Mitt barn, — sade min onkel och tryckte mig 
till sitt brost, — du ar da, raddad! 

Jag blef lifligt rord af den ton, hvarmed dessa ord 
uttalades, och annu mer af de omsorger, som beledsagade 
dem. Men det fordrades ocksa dylika handelser for att 
hos min onkel framkalla en sadan kansloutgjutelse. 
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I detta ogonblick infann sig Hans, och jag vagar 
pasta, att hans ogon uttryckte en liflig tillfredsstallelse, 
da han sag min hand hvila i onkels. 

— God dag, — sade han. 

— God dag, Hans, god dag, — mumlade jag. — 
Men sag mig nu, onkel, hvar vi i denna stund befinna oss. 

— I morgon, Axel, i morgon; i dag ar du annu for 
svag. Jag har lagt kompresser pa, ditt hufvud, hvilka 
inte fa, rubbas; sof derfor, min gosse, och i morgon skall 
du fa, veta allt. 

— Men sag mig atminstone, — atertog jag, — 
huru mycket klockan ar och hvilken dag vi skrifva. 

— Klockan ar 11 pa, aftonen, och vi skrifva i dag 
Sondagen den 11 Augusti; men jag tillater dig inte att 
gora flera fragor fore den 12 i denna manad. 

Jag kande mig verkligen mycket svag och mina 
ogon tillsloto sig ofrivilligt. Jag behiifde en natts hvila 
och inslumrade med den tanken, att min ensamhet varat 
fyra langa dagar. 

Vid mitt uppvaknande foljande morgon blickade 
jag omkring mig. Min badd, som tillredts af alia vara 
resfiltar, var inrattad i en fortjusande grotta, prydd med 
praktfulla stalaktiter och pa bottnen betackt med fin 
sand. Det var halfmorkt i grottan ; ingen fackla, ingen 
lampa var tand, och likval intrangde en visa oforklarlig 
dager utifran genom en trang oppning. Jag horde ocksa 
ett svafvande och obestamdt buller, liknande plaskandet 
af vagor, som brytas mot en strand, och stundom till 
och med en vindfliikt. 

Jag undrade, om jag verkligen var vaken eller annu 
dromde, om ej mitt genom fallet sonderslagna hufvud 
fornam helt och ballet inbillade ljud. Men hvarken mina 
ogon eller mina oron kunde i detta afseende misstaga sig. 

— Det ar en strale af dagsljuset, — tankte jag, — 
som smyger sig ned genom denna klippremna! Det ar 
verkligen brusandet af vagor! Ack, jag kanner en frisk 
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vindflakt! Bedrager jag mig ej, eller ha vi ater kom- 
mit till jordens yta? Har da onkel afstatt fran sin ex- 
pedition, eller skulle den redan vara lyckligen afslutad? 
Professorn intradde, medan jag grubblade pa dessa 
olosliga firagor. 

— God morgon, Axel! — sade han muntert. — 
Jag skulle vilja sla vad- om, att du kanner dig rask! 

— Alija, — svarade jag, i det jag satte mig upp i 
badden. 

— Det bor sa vara, ty du har sofvit lugnt. Hans 
och jag hafva turvis vakat ofver dig och sett din for- 
battring gora markbara framsteg. 

— Ja, jag kanner mig verkligen uppfriskad, och 
beviset darpa ar, att jag skall gora heder at den frukost, 
ni sakert vilja bjuda mig. 

— Du skall fa ata, min gosse. Febern har for- 
svunnit. Hans har pa dina sar lagt jag vet inte hvilket 
slags salfva, hvars hemlighet islandarna kanna till, och 
de hafva lakts fortraffligt. Var jagare ar en praktig karl ! 

Medan onkel sprakade, gjorde han i ordning litet 
mat, som jag glupskt slukade, oaktadt hans varningar. 
Under tiden ofverhopade jag honom nied fragor, som han 
skyndade sig att besvara. 

Jag erfor da, att mitt lyckliga fall hade fort mig 
just till andan af ett nastan lodratt galleri; och som jag 
kommit ned i en ordentlig strom af stenar, af hvilka 
den minsta varit tillracklig for att krossa mig, var det 
tydligt, att en del af jordmassan stortat ned pa samma 
gang som jag. Detta forskriickliga fortkomstmedel forde 
mig rakt i min onkels armar, der jag nedfoll blodande 
och sanslos. 

— Det ar i sanning forvanande, — sade han, — att 
du inte blef dodad tusen ganger om. Men for Guds 
skull, latom oss inte mer skiljas at, ty vi skulle ^-iskera 
att aldrig mer aterse hvarandra. 

"Latom oss inte mer skiljas at!" Resan var sa- 
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ledes inte slutad? Jag sparrade upp mina ogon af for- 
vaning, hvilket omedelbart framkallade den fragan : 

— Hvad menar du, Axel? 

— Jag liar en fraga att framstalla. Ni siiger att 
jag ar frisk och sund? 

— Utan tvifvel. 

— Och alia mina lemmar helbregda? 

— Ja visst. 

— Och mitt hufvud? 

— Ditt hufvud sitter, nagra kontusioner oberaknade, 
fullkomligt valbehallet pa sin plats, pa dina axlar. 

— Na, da, fruktar jag, att min hjerna blifvitrubbad. 

— Rubbad? 

— Ja. Ha vi inte kommit tillbaka upp till jor- 
dens yta? 

— Nej, visst inte ! 

— Da, maste jag vara tokig, ty jag ser dagsljuset, 
jag hor bullret af vindens susande och vagornas brytning. 

— Jasa! ar det ingenting annat? 

— Vill ni da, forklara mig? . . . 

— Jag forklarar ingenting for dig, ty det ar ofiJr- 
klarligt; men du skall fa, se och forsta att den geolo- 
giska vetenskapen annu inte sagt sitt sista ord. 

— Latom oss da, ga ut, — utropade jag och reste 
mig hastigt upp. 

— Nej, Axel, nej! friska luften kunde skada dig. 

— Friska luften? 

— Ja, blasten ar temligen haftig, och jag vill inte, 
att du blottstaller dig pa, sadant satt. 

— Men jag forsakrar er, att jag mar fortraffligt. 

— Litet talamod, min gosse. Ett recidiv skulle 
satta oss i forlagenhet, och vi hafva ingen tid att for- 
lora, ty ofverfarten kan blifva langvarig. 

— Ofverfarten? 

— Ja, hvila dig afven i dag, sa ga vi om bord i 
morgon. 



172 



TILL JORDENS MEDELPUNKT 



— Ga om bord? 

Vid dessa ord rusade jag upp. 

Ga, om bord! Hade vi da en flod, en sjo, ett haf 
till var disposition? Lag ett fartyg fortojdt i nagon 
hamn i jordens inre? 

Min nyfikenhet var drifven till sin storsta hojd, och 
onkel forsokte forgafves att halla mig tillbaka. Da ban 
sag, att min otalighet skulle skada mig mer an tillfreds- 
stallandet af mina onskningar, gaf han vika. 

Jag kliidde mig hastigt, insvepte mig for forsigtig- 
hets skull i en af filtama och gick derpa, ut ur grottan. 
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Forst sag jag ingenting, ty mina ogon, som voro 
ovana vid ljuset, sloto sig genast. Men da, jag ater 
kunde oppna dem, blef jag snarare hapen an fortjust. 

— Haf vet! — utropade jag. 

— Ja, — svarade min onkel, — Lidenbrocks haf, 
och jag vill tro, att inte nagon annan seglare skall be- 
strida mig aran att hafva upptackt det och rattigheten 
att gifva det mitt namn. 

En vidstrackt vattenyta, borjan af en sjo eller af 
en ocean, utbredde sig bortom synkretsen. Stranden 
hade djupa inskarningar, och vagornas sista rorelser bort- 
dogo pa, en fin, gyllene sand, uppblandad med sma snackor, 
der skapelsens forsta varelser lefvat. Vagorna broto sig 
der med detta klangfulla ljud, som ar egendomligt for 
mycket stora och instangda rum. Ett latt skum flog 
bort med en lindrig bris, och nagra fuktiga dunster traf- 
fade mitt ansigte. Pa, denna latt sluttande strand, unge- 
far hundra steg fran vattenbrynet, hojde sig de forsta 
sluttningarna af de ofantliga klippor, som langre bort 
upptornade sig till en omatlig hojd. Nagra af dem af- 
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skuro stranden med sina skarpa branter, bildande uddar 
och utsprang, som nottes af hafvets branningar. Liingre 
bort kunde ogat folja deras ryggar, som skarpt afteck- 
nade sig mot horisonten. 

Det var val en verklig ocean, med de jordiska stran- 
dernas nyckfulla former, men odslig och af ett f5rffirande 
vildt utseende. 

Att mina blickar kunde vandra langt ofver detta 
haf berodde pa ett egendomligt ljus, som upplyste de 
roinsta foremal. Det var icke solskenet med dess blan- 
dande glans, dess intensiva ljusknippor, icke heller det 
bleka och obestamda skenet af "nattens stjerna", hvilket 
endast ar ett atersken utan varme. Nej! Lyskraften hos 
detta diffusa ljus, dess klara hvithet, dess ringa varme- 
grad samt dess glans, som i sjelfva verket var storre an 
manskenets, angafvo tydligen ett elektriskt ursprung. 
Det liknade ett norrsken, ett stadigvarande kosmiskt fe- 
nomen, uppfyllande denna grotta, som var rymlig nog 
att innesluta en ocean. 

Hvalfvet, som strackte sig ofver mitt hufvud, him- 
len, om man sa vill, tycktes besta af stora moln, ror- 
liga och oforanderliga angor, hvilka till foljd af konden- 
sering borde vissa dagar upplosa sig i ett hallregn. Jag 
skulle hafva trott, att vattnets afdunstning kunde ham- 
mas under ett sa starkt atmosferiskt tryck, men icke 
desto mindre sviifvade, af nagon for mig obekant fysisk 
orsak, stora moln i luften. Men nu "var det vackert 
vader". Det elektriska fluidum frambragte forvanande 
ljuseffekter bland de hoga molnen. Skarpa skuggor af- 
tecknade sig pa deras undersida, men stundom smog 
sig en strale med ovaulig styrka fram mellan tva moln- 
baddar anda ned till oss. Det var iindock icke solen, 
emedan ljuset saknade varme, och dess verkan var dyster, 
utomordentligt melankolisk. I stallet for ett firmament, 
stralande af stjernor, tankte jag mig ofvanom dessa moln 
ett granithvalf, som forkrossade mig med sin tyngd, och 
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hela denna rymd, sa ofantlig den an var, skulle ej rackt 
till for den ansprakslosaste drabants bana. 

Jag erinrade mig den engelske kaptenens teori, 
hvilken liknade jorden vid ett stort ihaligt klot, i hvars 
inre luften forblef lysande till foljd af trycket, och der 
tvenne planeter, Pluto och Proserpina, beskrefvo sina 
hemlighetsfulla kretsar. Skulle han hafva talat sanning? 

Vi voro verkligen instangda uti en ofantlig urhalk- 
ning, hvars bredd man icke kunde bedoma, emedan stran- 
den vidgade sig sa langt ogat nadde, lika litet som dess 
langd, emedan blicken snart hejdades af en nagot obe- 
stamd horisontlinie. Dess hojd deremot borde efter allt 
utseende vara fiera mil. Ogat formadde ej uppfatta hvar 
detta hvalf sammanslot sina stodjemurar; men i luften 
svafvade ett moln, hvars skenbara hojd borde kunna 
uppskattas till fyratusen meter, hvilket iir mer an de 
jordiska dunsternas hojd och utan tvifvel berodde pa 
luftens tathet. 

Ordet "grotta" atergifver icke tydligt min tanke 
for att beskrifva detta omatliga rum; men de menskliga 
sprakens ord kunna heller icke racka till for den, som 
vagar sig in i jordklotets afgrunder. 

Jag vet for ofrigt icke, genom hvilken geologisk 
handelse tillvaron af en dylik urhalkning skulle kunna 
forklaras. Hade den kunnat uppsta genom jordens af- 
svalning? Val kande jag genom resandes beskrifningar 
till vissa ryktbara grottor, men ingen enda af dessa egde 
sadana dimensioner. 

Om ocksa Guacharas grotta i Columbia, hvilken be- 
soktes af Humboldt, icke anfortrott hemligheten af sitt 
djup at den larde, som fann att den strackte sig tvatu- 
sen femhundra fot inat berget, sa ar det dock ej sanno- 
likt, att den ar mycket djupare. Den ofantliga Mammuth- 
grottan i Kentucky erbjuder visserligen gigantiska pro- 
portioner, alldenstund dess hvalf hoja sig femhundra fot 
ofver en sjo af omatligt djup, och resande fardas mer 
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an tio mil pa, den utan att finna dess slut *. Men hvad 
voro dessa halor emot den, som jag nu beundrade, med 
sin dunsthimmel, sin elektriska belysning ocli ett vid- 
strackt haf inneslutet i dess skote? Min inbillning kande 
sig vanmagtig infor denna oandlighet. 

Jag betraktade under tystnad alia dessa under och 
saknade ord for att uttrycka inina kanslor. Jag trodde, 
att jag var pa nagon aflagsen planet, t. ex. Uranus eller 
Neptunus, och bevittnade fenomen, om hvilka min "jor- 
diska" natur icke egde ett begrepp. For nya intryck 
fordras nya ord, men min fantasi skapade inga sadana. 
Jag betraktade, jag tankte, jag beundrade med en hapnad, 
som var blandad med en viss grad af forfaran. 

Detta oformodade skadespel hade aterkallat helsans 
farger pa mina kinder ; jag holl pa att behandla min svag- 
het med forvaning och bota mig medelst denna nya lake- 
metod; for ofrigt uppfriskades jag genom den mycket 
tata luftens lifgifvande kraft, hvilken tillforde mina lungor 
mera syre. 

Man inser latt, att det efter fyrtiosju dagars in- 
stangning i ett trangt galleri skulle vara en oiindlig njut- 
ning for oss att fa inandas denna med fuktiga, salthaltiga 
angor mattade luft. 

Jag behofde icke heller angra, att jag lemnat den 
morka grottan. Min onkel var redan fortrogen med 
dessa underverk och forvanades icke mer derofver. 

— Kanner du dig stark nog att gora en liten pro- 
menad? — fragade han mig. 

— Ja visst, — svarade jag; — ingenting kan for 
mig vara angenamare. 

— Na, tag min arm, Axel, och latom oss folja 
strandens krokningar. 

Jag antog gerna forslaget, och vi borjade vandra ut- 

* I Mammuth-grottan flnnes icke nagou sjo, ondast en liten flod, 
pa hvilken man kan fiirdas i bat. Nagon sal hogre an 200 fot finnes 
helt siikert ej heller. Utg. ttnm. 
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En vidstrackt vattenyta utbredde sig for mina ogon (did. 172). 

efter denna nya oceans strander. Till venster branta klip- 
por, tornade den ena pa. den andra i gigantiska hogar, 
hvilka gjorde intryck af nagot bizarrt, vidunderligt. Ut- 
for deras sidor nedstrommade otaliga kaskader, som fort- 
satte sitt lopp i klara och brusande strOmmar. Nagra 
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latta dunster, som svafvade fran den ena klippan till den 
andra, antydde platsen for varma kallor, och backar floto 
stilla till den gemensamma bassinen, sokande i sluttningarne 
tillfalle att hvar for sig sorla sa behagligt som mojligt. 
Bland dessa backar igenkande jag var trogne folje- 
slagare under vagen, Hans-backen, hvilken lugnt forlorade 
sig i hafvet, liksom om den aldrig hade gjort annat ifran 
verldens begynnelse. 

— Hadanefter fa vi vara honora forutan, — sade 
jag med en suck. 

■ — Bah! — svarade professorn, — den eller en 
annan, det ar likgiltigt. 

Jag fann detta svar nagot otacksamt. 

Men i detta ogonblick fastes min upprnarksamhet 
pa ett ovantadt skadespel. Pa femhundra stegs afstand 
visade sig en hog, tjock, tat skog for vara ogon vid 
krokningen af en brant bergvagg. Den bestod af medel- 
stora trad, formade sasom vanliga paraplyer, med be- 
stamda och matematiskt regelbundna konturer; luft- 
strommarna tycktes icke utofva nagot inflytande pa 
deras lofverk, och trots vindstotarna forblefvo de ororliga 
sasom en samling forstenade cedrar. 

Jag paskyndade mina steg. Jag visste icke nagot 
namn for dessa egendomliga foreteelser. Utgjorde de icke 
en del af de tvahundratusen hittills bekanta vaxtarterna, 
eller maste man inrymma at dem en sarskild plats i 
vattenvegationens flora? Nej! Da vi hunno fram i dess 
skugga ofvergick min ofverraskning till ren beundran. 

Jag befann mig i sjelfva verket infor jordiska pro- 
dukter, men tillskurna efter en gigantisk mattstock, och 
min onkel sade genast hvad det var. 

— Det ar en skog af champignoner, — sade han. 
Och han misstog sig icke. Man kan tanka sig den 

utveckling, dessa vaster hade uppnatt i denna varma och 
fuktiga luft. Jag visste, att Lycoperdon giganteum, 
enligt Bulliard, uppnatt atta a nio fot i omkrets; men 
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har var det fraga om hvita champignoner om trettio till 
fyrtio fots hojd, med cirkelrunda hufvuden. De stodo 
der i tusental. Ljuset formadde icke genomtranga deras 
tata massa och ett fullstandigt morker radde under 
dessa hvalf, som stodo bredvid hvarandra liksom de 
runda taken i en afrikansk stad. 

Emellertid ville jag framtranga langre, trots den 
isande kold, som nedtrangde fran dessa kottiga hvalf. 
I en halftimmes tid irrade vi omkring i detta fuktiga 
morker, och det var med en kansla af verkligt val- 
befinnande jag aterfann hafvets strand. 

Men vegetationen i denna underjordiska trakt stan- 
nade icke vid dessa champignoner. Langre bort hojde 
sig gruppvis ett stort antal andra trad med urblekt lof- 
verk. De voro latt igenkanliga sasom obetydliga jor- 
diska tradslag med utomordentliga dimensioner, hundra 
fot hoga lummerarter, jettelika sigillarier, tradlika orm- 
bunkar, stora som de nordliga latitudernas granar, lepido- 
dendron med upprepadt gaffellika stammar, slutande med 
langa blad och bekladda med grofva taggar, liksom vid- 
underliga kaktusvaxter. 

— Forvanande, praktigt, gudomligt! — utropade 
min onkel. Har finnes hela den andra verldsepokens, 
ofvergangsperiodens, flora. Se har vara tradgardars blyg- 
samma plantor, som voro trad under jordens forsta ar- 
hundraden! Se, Axel, och beundra! Aldrig har en bo- 
tanist haft en sadan hogtid! 

— Ni har ratt, min onkel. Forsynen tyckes ha 
velat i detta ofantliga drifhus bevara dessa antediluvi- 
anska vaxter, som de lardes ihardighet med sa stor fram- 
gang rekonstruerat. 

— Du sager nagot, min gosse, det ar ett drifhus; 
men du skulle komma sanningen annu narmare, om du 
tillade, att det mahanda ar ett menageri. 

— Ett menageri! 

— Ja, utan tvifvel. Se blott detta stoft, som vi 
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trampa under vara fotter, dessa ben, som ligga spridda 
pa marken. 



— Ben! utbrast jag 



Ja, ben af antediluvianska 



djur! 

Jag hade stortat mig ofver dessa sekularspillror, be- 
staende af ett oforstorbart mineraliskt amne, och gaf 
utan tvekan ett namn at dessa gigantiska ben, som ]ik- 
nade fortorkade tradstammar. 

— Se har ar underkaken af en mastodont, — sade 
jag; — har kakben af dinotherium; se har ett larben, 
som icke kan hafva tillhort nagot annat an det storsta 
af dessa djur, megatherium. Ja, det ar verkligen ett 
menageri, ty dessa bensamlingar ha visst inte blifvit hit- 
forda genom nagon ofversvamning. Djuren, som de till- 
hort, ha lefvat pa stranderna af detta underjordiska haf, 
i dessa tradlika plantors skugga. Hall, jag ser hela ske- 
lett. Men . . . 

— Men? — upprepade min onkel. 

— Jag fattar inte dylika fyrfota djurs tillvaro i 
denna granitgrotta. 

— Hvarfor inte? 

— Emedan det animaliska lifvet endast existerat 
pa jorden under en senare period, da de forsta sedimen- 
tara jordlagren bildades, i det de aflagrades pa foregaende 
perioders harda granitklippor. 

■ — Kors! Axel, det fins ett mycket enkelt svar pa 
din invandning, nemligen att detta ar sedimentara lager. 

— Huru! pa ett sadant djup under jordytan! 

— Utan tvifvel, och detta faktum kan geologiskt 
forklaras. Vid en viss period bestod jorden blott af en 
elastisk skorpa, underkastad alternativa hojningar och 
sankningar pa grund af attraktionslagarna. Det ar an- 
tagligt, att insjunkningar uppstatt i marken och att en 
del af de sedimentara lagren blifvit neddragna till bott- 
nen genom plotsligt oppnade svalg. 

— Ma sa vara. Men om antediluvianska djur lef- 
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vat i dessa underjordiska regioner, hvem sager oss da, 
att inte nagot af dessa vidunder annu irrar omkring i 
dessa morka skogar eller bakom dessa branta klippor? 

Vid denna tanke granskade jag, icke utan bafvan, 
horisontens rand, men ingen lefvande varelse visade sig 
pa dessa odsliga strander. 

Jag var litet trott och gick darfor och satte mig 
pa, yttersta kanten af en bergudde, vid hvars fot vagorna 
bullersamt broto sig och hvarifran min blick omfattade 
hela denna vik, som bildades genom en inskarning pa 
kusten. Vid yttersta andan deraf fans en liten hamn 
undangomd mellan pyramidlika klippor, der det lugna 
vattnet slumrade skyddadt for vinden. En brigg och tva, 
eller tre skonertar skulle kunnat ankra der i all be- 
qvamlighet; jag vantade nastan att fa se nagot fartyg 
komma ut derifran for fulla segel och begifva sig ut pa, 
oppna sjon for den sydliga brisen. 

Men denna illusion skingrades hastigt. Vi voro helt 
sakert de enda lefvande varelserna i denna underjordiska 
verld. Da, det ibland lugnade af, sankte sig en tystnad, 
djupare an oknens, ofver de branta klipporna och tyngde 
pa oceanens yta. Jag sokte da att genomtranga den 
aflagsna dimnian, att sonderslita det forhange, som dolde 
horisontens mystiska bakgrund. Hvilka onskningar ge- 
nomtrangde ej min sjal! Hvar slutade detta haf? Hvart 
ledde det? Skulle vi nagonsin fa se dess motsatta strand? 

Onkel for sin del tvifiade alldeles icke derpa. Jag 
ater bade onskade och fruktade det. 

Efter en timmes forlopp, tillbragt med betraktande 
af detta underbara skadespel, atertogo vi vagen utefter 
stranden for att atervanda till grottan, der jag foil i en 
djup somn under inflytande af de besynnerligaste tankar. 
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Morgonen derpa vaknade jag fullkomligt aterstald. 
Jag tankte, att ett bad skulle vara ganska viilgorande 
for mig, och gick att for nagra minuter siinka mig i 
detta Medelhafs vatten, ett namn, som det i sanning for- 
tjenade biittre an nagot annat. 

Jag aterkom till frukosten med god aptit. Hans 
forstod sig pa att tillaga var lilla maltid ; han hade eld 
och vatten till sitt forfogande, sa att han kunde i viss 
man variera var dagliga matordning. Till dessert bjod 
han oss nagra koppar kaffe, och aldrig har val denna 
angenama dryck forekommit mig behagligare. 

— Nu, sade min onkel, — ar flodtiden inne, — och 
vi fa inte forsumma tillfallet att studera detta fenomen. 

— Hvad, flodtiden! — utropade jag. 

— Ja visst. 

— Skulle solens och manens inflytande gora sig 
gallande anda hit? 

— Hvarfor inte? Aro inte alia kroppar under- 
kastade den universella attraktionslagen ? Huru kan da 
denna vattenmassa undandraga sig densamma? Och oak- 
tadt det atmosferiska trycket pa dess yta, skall du fa 
se den stiga som sjelfva atlanten. 

I detta ogonblick narmade vi oss sanden vid hafs- 
stranden, som vagorna redan borjade inkrakta. 

— Se der borjar floden redan! — utbrast jag. 

— Ja, Axel, och af dessa marken efter vagornas 
skum kan du se, att hafvet hojer sig omkring tio fot. 

— Det ar markvardigt! 

— Nej, det ar naturligt! 

— Ni ma saga det hur mycket som heist, min on- 
kel, sa synes mig allt detta utomordentligt, och jag kan 
knappt tro mina ogon. Hvem skulle nagonsin uti denna 
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jordskorpa kunna tanka sig en verklig ocean med sin 
ebb och flod, med sin bris och sina stormar! 

— Hvarfor inte? Finnes det nagot fysiskt skal, 
som talar daremot? 

— Jag ser intet sadant, sa snart man maste for- 
kasta teorien om den centrala varmeu. 

— Hittills har saledes Davys asigt vunnit bekraf- 

telse? 

— Tydligen, och sedan finnes intet, som talar emot 
tillvaron af haf och lander i jordens inre. 

— Utan tvifvel, men obebodda. 

— Godt ! men hvarfor skulle inte dessa vatten lemna 
tillflykt at nagra fiskar af okandt slag? 

— Atminstone ha vi annu inte hittills upptackt 

en enda. 

— Men vi kunna gora oss refvar och se om met- 
kroken har lika mycken framgang har nere som i haf- 
ven pa jordens yta. 

— Vi skola forsoka, Axel, ty vi maste soka ut- 
forska alia dessa nya trakters hemligheter. 

— Men hvar aro vi, onkel? Jag har annu inte 
gjort er denna fraga, hvarpa era instrument bort kunna 
gifva er ett svar. 

— Horisontelt trehundrafemtio mil fran Island. 

— Sa mycket? 

— Jag ar viss om att inte misstaga mig pa fem- 
hundra famnar. 

— Och kompassen visar alltjemt sydostlig riktning? 

— Ja, med en vestlig deklination af nitton grader 
och fyrtiotva minuter, alldeles som pa jorden. Hvad 
dess inklination angar, foreter sig ett besynnerligt fak- 
tum, som jag observerat med storsta noggrannhet. 

— Hvilket da? 

— Att nalen, i stallet for att sanka sig emot polen, 
sasom den g5r pa norra halfklotet, tvartom hojer sig upp. 

— Man maste saledes deraf sluta, att den magne- 
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tiska attraktionspunkten befinner sig mellan jordens yta 
och den punkt, dit vi kommit. 

— Alldeles, ock det ar antagligt, atfc om vi komma 
till polarregionema i trakten af sjuttionde graden, der 
James Ross upptackte den magnetiska polen, skola vi 
fa se nalen resa sig vertikalt. Denna hemlighetsfulla 
attraktionspunkt ar saledes inte belagen pa nagot synner- 
ligt stort djup. 

— Det ar en sak, som vetenskapen annu inte anat. 
— ■ Vetenskapen bestar af misstag, min gosse, men 

misstag, som iiro uyttiga att bega, ty de leda smaningom 
till sanningen. 

— Och pa hvilket djup befinna vi oss? 

— Trettiofem mils. 

— Saledes, — sade jag, i det jag betraktade kar- 
tan, — ha vi rakt bfver oss den bergiga delen af Skotland, 
der Grampianbergen resa sin snobetackta hjessa till en 
hapnadsvackande hojd. 

• — Ja, — svarade professorn skrattande. — Det ar 
en nagot tung borda, men hvalfvet ar sakert; den store 
verldsarkitekten har konstruerat det af goda materialier, 
och ingen menniska skulle kunnat gifva det en sadan 
strackning! Hvad aro broarnas hvalf och katedralernas 
bagar mot detta skepp af tre mils hojd, hvarunder en 
ocean och dess stormar kunna utveckla sig efter behag? 

— Jag befarar visst inte, att himlen skall falla ned 
pa vart hufvud. Men hvad har ni nu for plan, onkel? 
Amnar ni inte atervanda till jordens yta? 

— Atervanda! Jo vackert! Tvartom fortsatta vi 
var filrd, efter som allting hittills gatt sa val. 

— Men jag inser inte, hur vi skola intranga under 
denna nytande slatt. 

— Jag tanker inte storta mig dit med hufvudet 
forut. Men om oceanerna, egentligen talat, inte aro an- 
nat an sjoar, alldenstund de aro omgifna af land, sa ar 
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detta innanhaf sa, mycket sakrare omgifvet af massiva 
granitmassor. 

— Det ar otvifvelaktigt. 

— Och pa dess motsatta strander ar jag saker om 
att finna en annan utgang. 

— Huru lang anser ni da denna ocean vara? 

— Trettio eller fyrtio mil. 

— Saa! — svarade jag, men tankte for mig sjelf, 
att denna berakning kunde vara mycket felaktig. 

— Foljaktligen ha vi ingen tid att forlora, och i 
morgon ga vi till sjos. 

Ofrivilligt sokte jag med ogonen den farkost, som 
skulle fora oss ofver. 

— Jasa, — sade jag, — vi skola ga, om bord. 
Gtodt! Och med hvilket fartyg? 

— Det blir inte pa, nagot fartyg, min gosse, utan 
pa en god och stadig flotte. 

— En flotte! — utropade jag. — Men en sadan ar 
lika svar att bygga som ett fartyg, och jag forstar 
inte . . . 

— Du forstar inte, Axel, men om du lyssnade, 
skulle du kunna hora ... 

— Hora? 

— Ja, vissa hammarslag, som kunna underratta dig 
om, att Hans redan ar i fullt arbete med att . . . 

— Bygga en flotte? 

— Ja. 

— Har han redan huggit erforderligt virke? 

— Traden funnos falda pa, forhand. Kom, sa skall 
du fa se, hur han arbetar. 

Efter en qvarts timmes promenad fick jag pa andra 
sidan om den udde, som bildade den lilla naturliga ham- 
nen, se Hans i full verksamhet. Annu nagra steg och 
jag stod bredvid honom. Till min stora forvaning lag 
en halffardig flotte pa sanden, tillverkad af bjelkar af 
ett egendomligt slags tra, och ett stort antal plankor, knan 
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och spant af alia slag betackte bokstafligen mavken. Der 
fans tillrackligt virke for att bygga en hel flotta. 

— Hvad ar detta for slags trii, onkel? — ropade jag. 

— Det ar tall, gran, bjork, alia slags nordiska barr- 
trad, mineraliserade under hafsvattnets inverkan. 




Mot niiddagen syntce ofantliga alger svaja pa vagurnas yta (aid. 187). 



— Ar det mojligt? 

— Det ar hvad man kallar "surturbrandur", oiler 
fossilt virke. 

— Men da maste det liksom ligniten ega stenens 
hardhet och inte kunna flyta? 
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— Detta hander stundom ; det finnes trad, som blif- 
vit forvandlade till verkliga antraciter, men ocksa andra, 
hvilka liksom detta annu endast undergatt borjan till 
fossil forvandling. Se hit, — tillade min onkel och ka- 
stade en af dessa dyrbara lemningar i hafvet. 

Trastycket forsvann forst, men aterkom snart till 
vattenytan, der det forblef lugnt gungande pa, vagorna. 

— Na, ar du nu ofvertygad? — fragade min onkel. 

— Framfor allt ofvertygad ora, att detta ar otroligt! 
Foljande afton var flotten alldeles fardig, tack vare 

Hans' skicklighet. Den holl tio fot i langd och fem i 
bredd; de fossila bjelkarna, sins emellan sammanbundna 
med starka tag, erbjodo en stadig yta, och sedan denna 
improviserade farkost val lupit af stapeln, flot den lugnt 
pa Lidenbrockshafvets boljor. 



TRETTIOANDRA KAPITLET. 






Den 13 Augusti stego vi upp i god tid, ty det galde 
att forsoka pa ett nytt, hastigt och foga trottande fort- 
komstsatt. 

— En mast, tillverkad af tva grofva kappar, en ra, 
bildad af en tredje, ett segel, lanadt Mn vart filtforrad, 
utgjorde fiottens tackling. Tag fattades icke; det hela 
var bastant. 

Klockan sex gaf professorn signal att ga ombord. 
Lifsmedlen, bagaget, instrumenten, vapnen och en be- 
tydlig qvantitet sott vatten, uppsamladt bland klipporna 
— allt fans pa sin plats. 

Hans hade inrattat ett roder, som tillat honom att 
styra sin flytande apparat, och hvilket han skotte; jag 
gjorde loss taget, som fastholl oss vid stranden, seglet 
hissades och vi gledo hastigt ut pa djupet. 
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I det ogonblick vi voro pa vag att lemna den lilla 
hamnen, ville min onkel, som lade vikt pa sin geogra- 
fiska nomenklatur, gifva densamma ett namn, och foreslog 
bland andra mitt. 

— Ne^ — S ade jag, da har jag ett annat att fore- 

sla er. 

— Hvilket da? 

— Namnet Graiiben. Port-Griiben skall taga sig 
ratt bra ut pa kartan. 

— Far ga for Port-Graiiben. 

Och pa detta satt forenades hagkomsten af min al- 
skade vierlandska med var afventyrliga expedition. 

Brisen blaste fran nordost, och vi seglade hastigt 
framat for forlig vind. De mycket tata luftlagren egde 
en betydlig kraft och verkade pa seglet som en jette- 
lik pust. 

Under loppet af en timme kunde onkel temligen nog- 
grant berakna var hastighet. 

— Om vi fortsatta pa detta satt, — sade ban, — 
skola vi tillryggaliigga minst trettio mil pa tjugufyra 
timmar, och det skall inte droja lange, innan vi fa sigte 
pa den motsatta stranden. 

Jag svarade icke, utan tog plats framme i foren af 
flotten. Redan borjade norra stranden sjunka vid hori- 
sonten, som vidgade sig at bada sidor, liksom for att under- 
latta var afresa. Framfor mina ogon utstrackte sig ett 
omatligt haf. De stora molnens graaktiga skuggor van- 
drade hastigt ofver dess yta och tycktes liksom tynga 
pa det dystra vattnet. Det elektriska ljusets silfver- 
hvita stralar, har och der aterkastade af nagon droppe, 
glanste i farkostens kolvatten. Snart hade vi forlorat 
allt land ur sigte, hvarje hvilopunkt for ogat var for- 
svunnen, och om ej flottens forsande kolvatten utvisat 
motsatsen, skulle jag kunnat tro, att den lag fullkomligt 
ororlig. 

• Mot middagen syntes ofantliga alger svaja pa va- 
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gornas yta. Jag kande till den vegetativa kraften hos 
dessa vaxter, som uppstiga fran hafvets botten fran ett 
djup af mer an tolftusen fot, fortplanta sig under ett 
tryck af fyrahundra atmosferer och ofta bilda bankar 
tillrackligt betydande for att hindra skeppens fart; men 
aldrig funnos, sasom jag tror, mera gigantiska alger an 
dessa i Lidenbrocks haf. 

Var flotte passerade utefter tre a fyra tusen fots 
lang hafstang, liknande ofantliga ormar, som slingrade 
sig bortom synkretsen; jag roade mig att med blicken 
folja dessa oandliga band, bestandigt troende mig uppna 
slutet pa dem; men under hela timmar gackades mitt 
talamod, om ocksa icke min forvaning. 

Hvilken naturkraft kunde frambringa sadana vaxter 
och hurudant manne jordens utseende var under de forsta 
dagarna af dess daning, da vaxtriket ensamt utvecklade 
sig pa dess yta, under varmens och fuktens inverkan? 

Aftonen intradde, men luftens lysande beskaffenhet 
undergick, sasom jag redan foregaende dag anmarkt, 
ingen forandring. Det var ett konstant fenomen, pa 
hvars varaktighet man kunde rakna. 

Efter aftonmaltiden striickte jag ut mig vid foten af 
masten och drojde ej att insomna under bekymmerslosa 
drommar. 

Hans stod ororlig vid rodret och lat flotten ga; 
med den forliga vinden behofde den for ofrigt knappast 
styras. 

Sedan var afresa fran Port-Grauben hade professor 
Lidenbrock gifvit mig i uppdrag att fora " skeppsjourna- 
len", att anteckna de minsta iakttagelser, annotera in- 
tressanta fenomen, vindens rigtning, hastigheten, tillrygga- 
lagd vaglangd, med ett ord alia handelser under denna 
underliga seglats. 

Jag inskranker mig derfor till att har atergifva fol- 
jande dagliga annotationer, skrifna sa att saga under 
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hiindelsernas diktamen, for att gifva en mer exakt fram- 
stallning af var ofverfart. 

Fredagen den 16 Augusti. — Jemn bris fran N.O. 
Flotten seglar snabbt och i rak linie. Kusten ar fort- 
farande synlig trettio mil i la. Ingenting vid horisonten. 
Ljusets styrka oforandrad. Vackert vader, det vill saga 
att molnen ga mycket hogt, aro obetydligt tjocka och 
simma i en hvit luft, liksom vore den af smalt silfver; 
termometern: 32 grader Cels. 

Vid middagstiden rustar Hans till en metkrok pa 
iindan af ett tag; till bete begagnar han en liten kott- 
bit, och kastar den i hafvet. Pa tva timmar far han 
ingenting. Dessa vatten aro saledes obebodda? Nej, en 
ryckning kannes ; Hans drar pa sin ref och far upp en 
fisk, som sprattlar haftigt. 

— En fisk ! — ' ropar min onkel. 

— Det ar en stor ! — infaller jag i min ordning, — 
en liten stor ! 

Professorn betraktar djuret uppmarksamt och delar 
icke min asigt. Denna fisk har platt, rundt hufvud och 
framre delen af kroppen betackt af benlika skoldar, mun- 
nen ar utan tander, brostfenorna aro temligen utvecklade 
och lampade for kroppen, som saknar stjert. Detta djur 
tillhor val den ordning, dit naturforskarna hanfora sto- 
ren, men det skiljer sig derifran genom ganska vasent- 
liga olikheter. 

Min onkel har icke misstagit sig, ty efter en kort 
granskning sager han : 

— Denna fisk tillhor en familj, som ar utdod for 
arhundraden sedan och hvaraf man endast finner fossila 
lemningar i den devoniska formationen. 

— Hvad, — sager jag, — ha vi kunnat fanga en 
af de urs^prungliga hafvens invanare lefvande? 

— Ja, — svarar professorn, fortsattande sina iakt- 
tagelser, — och du ser, att dessa fossila fiskar inte aro 
lika med nu befintliga slagten. Men att ega en af dessa 






190 



TILL JORDENS MEDELPUNKT 



varelser lefvande utgor en verklig lycka for en natur- 
forskare. 

— Men hvilken familj tillhor han? 

— Han hor till Ganoidernas ordning, familjen Ce- 
phalaspis. 

— Vidare? 

— Slagtet Pterichtys, derpa skulle jag kunna svara! 
Men den liar har en egendomlighet, som endast finnes 
hos fiskar i underjordiska vatten. 

— Hvilken da? 

— Han ar blind! 

— Blind! 

— Inte blott blind, utan han saknar helt och hallet 
synorganer. 

Jag betraktar fisken och finner professorns uppgiffc 
sann. Men det kan vara ett enskildt fall, och refven 
kastas derfor ater ut i hafvet, forsedd med nytt bete. 
Sannolikt ar denna ocean ganska fiskrik, ty pa mindre 
an tva timmar fanga vi ett stort antal Pterichtys, afven- 
som fiskar tillhbrande den likaledes utdoda familjen Dip- 
terus, ehuru min onkel icke lyckas bestamma arten ; alia 
sakna synorganer. Detta oformodade fiskafange kom- 
pletterar emellertid pa ett fortraffligt satt vart matforrad. 

Saledes synes det vara ett bestamdt faktum, att detta 
haf icke innehaller annat an fossila arter, bland hvilka 
fiskarna liksom reptilierna aro sa mycket fullkomligare 
som deras skapelse ar aldre. 

Mahanda skola vi traffa pa nagra af dessa odlor, 
hvilkas form vetenskapen forstatt att efter ett stycke 
ben eller brosk rekonstruera ? Jag fattar kikaren och 
granskar hafvet, men det ar ode; formodligen aro vi 
annu for nara kusterna. Jag vander mina blickar uppat. 
Hvarfor skulle icke nagra af de foglar, den ododlige 
Cuvier tecknat, klyfva de tjocka luftlagren med sina 
vingar? Fiskarna skulle forse dem med tillracklig foda. 
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Jag granskar rymden, men den ar ode och torn liksom 
stranderna. 

Emellertid ledes jag i inbillningen in pa underbara 
palaeontologiska fantasier. Jag drommer helt vaken. 
Pa vattenytan tror jag mig se enorma Chersiter, dessa 
antediluvianska skoldpaddor, som likna flytande oar. Pa 
de dystra stranderna vandra de forsta dagarnas stora 
daggdjur: Leptotherium, som man funnit i Brasiliens 
grottor; Mericotherium, som kommit fran Sibiriens isre- 
gioner; langre bort gommer sig den tjockhudade, gigan- 
tiska tapiren Lophiodon bakom klipporna, fardig att 
kampa om rofvet med Anoplotherium, det besynnerliga 
djuret, som har tycke pa en gang af rhinoceros, hast, 
flodhast och kamel, liksom om skaparen vid bradskan 
under verldens forsta timmar skulle sammanslagit flera 
djur till ett enda. Den jettelika Mastodonten svanger 
sin snabel och sondersmular strandens klippor med sina 
betar, under det Megatherium, stodd pa sina ofantliga 
tassar, uppkastar jorden och med sitt bolande viicker 
granitens klingande eko. Hogre upp klattrar den forsta 
apan, som visade sig pa jordytan, uppfor branterna, och 
annu hogre i den tata luften svafvar Pterodactylus 
med sina handlika vingar lik en stor laderlapp. Slut- 
ligen utbreda ofantliga foglar, storre an kasuaren, 
storre an strutsen, sina langa vingar i de liogsta luft- 
lagren och stota stundom sina hufvuden mot granit- 
hvalfvet. 

Hela denna fossila verld framstar pa nytt for min in- 
billning, och jag tycker mig lefva i den bibliska skapelsens 
tider, langt fore menniskans fodelse, da den annu ofull- 
iindade jorden icke formadde niira henne. Min drom gar 
tillbaka till de forsta lefvande varelsernas upptradande. 
Daggdjuren forsvinna, derefter foglarna, vidare den se- 
kundara periodens reptilier och slutligen fiskarna, crusta- 
ceerna, molluskerna, leddjuren. Ofvergangsperiodens Zoo- 
phyter aterga i sin tur till intet. Jordens hela tillvaro 
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sammanfattas inom mig, och mitt hjerta ar det enda, som 
klappar i den obebodda verlden. Det finnes icke langre 
nagra arstider, inga klimat; jordklotets egen varme till- 
tager oupphorligt och neutraliserar den stralande solens. 
Vegetationen blir ofverdrifven ; jag passerar som en skugga 
midt ibland tradhoga ormbunkar, med osaker fot tram- 
pande markens skiftande mergel och brokiga lera; jag 
stoder mig mot ofantliga barrtrad och lagger mig ned i 
skuggan af hundra fot hoga Sphenophyller, Asterophyller 
och Lycopodier. 

Arhundraden forfiyta som dagar! Jag genomgar 
hela serien af jordens forvandlingar. Vaxterna forsvinna ; 
granitklipporna forlora sin hardhet; det fiytande tillstan- 
det ersatter det fasta, under inverkan af en mera inten- 
siv varme; vattnet betacker jordytan; det kokar, det 
antager gasform; angorna omgifva jorden, som smaningom 
icke utgor annat an en gasartad massa, skiftande i rodt, 
stor som solen och lysande som den! 

I medelpunkten af denna nebulosa, fjortonhundra- 
tusen ganger storre an det klot, som den en dag skall 
bilda, bortfores jag till de planetariska rymderna! Min 
kropp forgasas, sublimerar i sin ordning och blandas som 
en ovagbar atom med denna omatliga gasmassa, som 
tecknar sin lysande bana i den oandliga rymden! ' 

Hvilken drom! Hvart for den mig? Min feberheta 
hand tecknar underliga bilder pa papperet! Jag har 
glomt allt, bade professorn, vagvisaren och fiotten! En 
syn har uppfylt min sjal . . . 

— Hur iir det med dig? — fragar min onkel. 
Mina ogon sta vidoppna och rigtade pa honom utan 

att se honom. 

— Akta dig, Axel, du faller i hafvet! 

Och i detsamma kanner jag mig kraftigt fattad i 
armen af Hans, utan hvars mellankomst jag under infly- 
tandet af min drom skulle stortat i vattnet. 

— Har han blifvit tokig? — utbrister professorn. 
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Flotten lyftes genom en kaftig stot ur vattnet (aid. 198). 



— Hvad &r a farde? — fragar jag andtligen. 

— Ar du sjuk? 

— Nej, jag hade en syn, men den ar nuforbi. Allt 
gar el jest bra? 

Jules Verne. Till jortlens medelpunkt, 13 
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— Ja! god bris, godt vatten! Vi segla fort, och 
om ej min berakning svikit mig, kan det inte droja lange, 
innan vi uppna land. 

Vid dessa ord reser jag mig upp och granskar hori^ 
sonten, men vid horisonten ses fortfarande endast moln 
och vatten. 



TRETTIOTREDJE KAPITLET. 

Lordagen den 17 Augusti. — Hafvet bibeh&ller allt- 
jemt samma enformighet. Horisonten synes utomordent- 
ligt aflagsen. 

Mitt hufvud k&nnes annu tungt efter den lifliga 
drommen. Min onkel haf icke dromt, men han ar vid 
daligt lynne; han observerar hvarje punkt af rymden 
med sin kikare och korsar armarne med en min af sviken 
forhoppning. 

Jag anmarker, att professorn -visar fallenhet for att 
ater blifva den otalige mannen fran forna dagar, och jag 
infor detta faktum i min journal. Det fordrades sadana 
faror och lidanden som jag utstatt for att locka en gnista 
af mensklighet ur honom; efter mitt aterstallande tager 
hans natur ater ofverhand. Men hvartill gagnar det att 
forarga sig? Sker ej resan under de mest gynsamma om- 
standigheter? Flyger ej flotten fram med underbar snabbhet? 

— Ni ser orolig ut, onkel, — sager jag, da jag ser 
honom ofta fora kikaren till sina ogon. 

— Orolig? Nej! 

— Otalig, da? 

— Man kan blifva det for mindre! 

Vi fardas dock med en hastighet . . . 

— Hvad ror det mig? Hastiglieten ar inte for liten, 
men hafvet ar for stortl 
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Jag erinrar mig da, att professorn f<5re var afresa 
uppskattade denna underjordiska ocean till en langd af 
trettio mil ; men vi hafva redan farit tre ganger sa lang 
vag, och annu synas icke de sodra stranderna. 

— Vi komma inte nedat! — atertager professorn. 
— Allt detta ar forspild tid, och jag har inte kommit 
sa langt bort ifran for att gora en batfard pa ett karr! 

Han kallar denna ofverfart en batfard, och detta haf 
ett karr! 

— Men, — invander jag, — vi ha ju foljt den vag 
Saknussemm angifvit. 

— Det ar just fragan, det. Ha vi foljt hans vag? 
Har Saknussemm traffat pa, detta langstrackta vatten? 
Har han ofverfarit det? Manne inte backen, som vi togo 
till vagvisare, fort oss helt och ballet vilse? 

— I alia handelser behofva vi inte angra, att vi kom- 
mit hit. Detta skadespel ar praktfullt, och . . . 

— Det ar inte fragan om att se. Jag har foresatt 
mig ett mil, och det vill jag uppna! Tala saledes inte 
till mig om att beundra! 

Jag lagger detta pa, minnet och lemnar professorn 
att bita sig i lapparna af otalighet. Klockan sex pa 
aftonen begar Hans sin betalning, och far sina tre specier 
uppraknade. 

Sondagen den 18 Augusti. — Ingenting nytt. Samma 
vader. Vinden visar nagon benagenhet att friska upp. 
Min forsta omsorg, da jag vaknar, ar att forvissa mig om 
ljusets styrka, ty jag fruktar bestandigt, att det elektriska 
fenomenet skall forblekna och slutligen slockna. Men min 
farhaga ar ofverflodig, och flottens skugga aftecknar sig 
tydligt pa, vagornas yta. 

Detta haf ar i sanning andlost! Det maste hafva 
Medelhafvets eller till och med Atlantens bredd. Hvar- 
for inte? 

Min onkel lodar flere ganger. Han faster en af de 
tyngsta jernstorarna vid andan af ett tag, som han later 
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lopa ut till tvahundra famnars langd utan att Anna na- 
gon botten, och vi hafva stor svarighet att ater hala 
upp vart lod. 

Da jernstoren slutligen ater befmner sig om bord, 
faster Hans min uppmarksamhet pa nagra djupa miirken 
i dess yta; man skulle kunna pasta, att denna jernstang 
blifvit kraftigt klamd mellan tva harda foremal. 

Jag kastar en fragande blick pa, jagaren. 

— Tander! — sager han pa danska. 

Jag forstar honom icke utan vander mig till min 
onkel, som ar djupt forsjunken i tankar. Jag vill icke 
stora honom, utan vander mig till islandaren, som genom 
att flere ganger oppna och tillsluta munnen forklarar 
hvad han menar. 

— Tander! — utbrister jag hapen och betraktar jern- 
stangen narmare. 

Ja! det ar verkligen marken efter tander, som blif- 
vit intryckta i jernet ! De kakar, i hvilka de sitta, matte 
ega en oerhord styrka. Ar det ett vidunder af forgangna 
slagten^ som ror sig under vattnets djupa biiddar, rofgi- 
rigare an hajen, fruktansvardare an hvalfisken? Jag kan 
icke slita mina blickar fran denna halft genombitna jern- 
stang! Haller da, min drom fran forra natten pa, att of- 
verga, till verklighet? 

Dessa tankar oroa mig hela dagen, och min fantasi 
lugnar sig med moda under nagra timmars somn. 

Mandagen den 19 Augusti. — Jag soker erinra mig 
de olika lefnadsvanorna hos den sekundara periodens 
djur, hvilka eftertradde molluskerna, crustaceerna och 
fiskarna samt foregingo daggdjurens upptradande pa, jor- 
den. Verlden tillhorde da de vidunderliga reptilier, 
som spelade herrar i juraformationens haf*. Naturen 
hade gifvit dem den mest fullkomliga organisation. Hvil- 
ken gigantisk byggnad! hvilken utomordentlig styrka! 

* Hafven i den sekundara peiioden, der de lager, hvaraf Jurabergen 
besta, afsatt sig. 
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De nuvarande odlorna, alligatorerna och krokodilerna, 
de storsta och fruktansvardaste bland dem, aro icke annat 
an svaga afbilder af sina forfader under de forsta tids- 
aldrarna. 

Jag ryste vid frambesvarjandet af dessa vidunder, 
som intet menskligt oga skadat lefvande. De vistades 
pa jorden tusen sekler fore menniskan, men dessa fossila 
ben, som ater funnits i de kalkhaltiga skiffrar engels- 
mannen gifvit namnet "Lias", ha gjort det mojligt att 
anatomiskt rekonstruera dem och lara kanna dessa ko- 
lossers kroppsbildning. 

I Hamburgs museum har jag sett skelettet efter en 
af dessa odlor, som holl trettio fot i langd. Ar da jag, 
en af jordens innebyggare, utsedd att finna mig ansigte 
mot ansigte med dessa representanter af en antediluvi- 
ansk familj? Nej, det ar omojligt! Emellertid aro spar 
efter starka tander intryckta i jernstangen, och af markena 
ser jag, att dessa tander aro koniska sasom krokodilens. 

Mina ogon fastas med forfaran pa hafvet, hvarur jag 
fi'uktar att fa, se nagon af dessa underhafsgrottornas in- 
vanare uppstiga. 

Jag formodar, att professorn delar mina tankar, om 
ej mina farhagor, ty sedan han undersokt jernstoren, 
ofverfara hans blickar oceanen. 

— Fordomda infall han fick att loda! — tanker jag 
inom mig. Han har stort nagot djur i dess ro, och blott 
vi inte blifva anfallna pa vagen! . . . 

Jag kastar en blick pa vapnen och forvissar mig om, 
att de aro i godt skick. Onkel ser hvad jag gor och 
gillar det med en a^bord. En tydlig rorelse pa, vatten- 
ytan tillkannagifver redan oro i dess djupare regioner. 
Faran ar nara; man maste vara pa sin vakt. 

Tisdagen den 20 Augusti. — Aftonen infaller, eller 
snarare det ogonblick da somnen tynger pa vara ogon- 
lock, ty pa denna ocean finnes ingen natt, och det be- 
standiga ljuset trottar i hog grad vara ogon, liksom seglade 
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vi under de arktiska hafvens sol. Hans star vid rodret, 
och under hans vakt sofver jag. 

Tva timmar senare vaknar jag genom en lmftig stot. 

Flotten har med obeskriflig kraft blifvit lyft ur vatt- 
net och slungad tjugu famnar langre bort. 

— Hvad ar det? — utbrister min onkel; — ha vi 
stott pa grund? 

Hans pekar med fingret pa en svart massa, som 
omsom hojer och sanker sig pa ett par hundra famnars 
afstand. Jag betraktar den och utropar: 

— Det ar en kolossal tumlare! 

— Ja, — svarar min onkel, — och der en hafsodla 
af ovanliga dimensioner. 

— Och langre bort en oerhord krokodil! Se dess 
breda kak och tandraderna, med hvilka den ar bevapnad ! 
Ah! han forsvinner! 

— En hvalfisk! en hvalfisk! — ropar professorn. — 
Jag ser hans ofantliga fenor! Se hur han sprutar ut 
vatten och luft genom sina nasborrar! 

Tva vattenpelare uppstiga nu till betydlig hojd of- 
ver hafsytan. Vi aro ofverraskade, hapne, forskrackte 
for denna samling af hafsvidunder, med ofvernaturliga 
dimensioner, af hvilka det minsta skulle kunnat krossa 
flotten med ett enda bett. Hans vill kasta om rodret, 
for att undfly detta farliga granskap; men pa andra sidan 
upptacker han andra icke mindre fruktansvarde fiender: 
en fyrtio fot bred skoldpadda och en trettio fot lang orm, 
som vaggar sitt ofantliga hufvud ofvan vagorna. 

Omojligt att fly. Reptilierna narma sig, kretsande 
omkring flotten med en hastighet, som ofvertraffar det 
snabbaste iltag, och beskrifvande koncentriska cirklar 
omkring den. Jag f attar min bossa, men hvilken verkan 
kan val en kula astadkomma pa det fjallpansar, som be- 
tacker dessa djurs kroppar? 

Vi aro stumma af forskrackelse. De narma sig. Pa 
ena sidan krokodilen, pa den andra ormen; aterstoden 
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af flocken liar forsvunnit. Jag vill gifva eld, men Hans 
hejdar mig med ett tecken. De bada vidundren passera 
femtio famnar fran flotten, stbrta sig pa hvarandra, oeh 
deras raseri hindrar dem att observera oss. 

Striden boi'jar hundra famnar fran flotten, och vi 
se tydligt de bada kampande vidundren. 

Men nu tycker jag, att afven de andra djuren komma 
for att deltaga i striden : tumlaren, hvalfisken, odlan, skold^ 
paddan ; jag ser dem i hvarje ogonblick och utpekar dem 
for islandaren, men denne skakar pa hufvudet, 

— Tva! — sager han. 

— Hvad! Tva? Han pastar, att blott tva djur . . , 

— Han har ratt, — infaller min onkel, som icke ta* 
git kikaren fran ogonen. 

— Det vore markvardigt! 

— Ja! det forsta af dessa monster har tumlarens 
nos, odlans hufvud och krokodilens tander, och detta har 
missledt oss. Det ar en Ichtyosaurus, den farligaste af 
de antediluvianska reptilierna! 

— Och den andre? 

— Den andre ar en orm, gomd i en skoldpaddas 
skal, den forres oblidkelige fiende, en Plesiosaurus ! 

Hans ha*r ratt. Det ar blott tva djur, som salunda 
upprora hafvets yta, och jag har framfor mina ogon ett 
par af de ursprungliga hafvens reptilier. Jag urskiljer 
Ichtyosaurens blodiga oga, stort som ett menniskohufvud, 
Naturen har begafvat honom med en ytterst kraftig syn^ 
apparat, som formar motsta vattenlagrens tryck nere i 
de djup, han bebor. Man har med riitta kallat honom 
hvalfisken bland odlorna, ty han har bade dess snabbhet 
och storlek. Han haller icke mindre an hundra fot, och jag 
kan doma till hans storlek, da han hojer sina vertikala 
stjertfenor ofvan vagorna; kaken ar ofantlig och inne- 
haller enligt naturforskarnes pastaende ej mindre an ett- 
hundraattiotva, tauder. 

Plesiosaurus, en orm med cylindrisk kropp och kort 
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stjert, bar fotter, liknande aror; kroppen ar helt och 
hallet bekladd med ett skal liknande en skoldpaddas, och 
hans hals, bojlig som en svans, reser sig trettio fot ofver 
vattenytan. 

Djuren anfalla hvarandra med obeskrifligt raseri, 
uppkastande hela berg af vatten, som atersvallar anda 
till flotten, och tjugu ganger bringar oss i fara att kantra. 
Otroligt skarpa ljud horas; djuren slingra sig om hvar- 
andra, och jag kan icke langre skilja det ena fran det 
andra. Man maste frukta allt af segraren. 

En timme, tva timmar forflyta, och striden fortgar 
med samma forbittring, hvarunder de stridande 6msom 
narma sig flotten, omsom aflagsna sig derifran; vi sta 
ororliga, fardiga att gifva eld. 

Plotsligt forsvinna bade Ichtyosaurus och Plesio- 
saurus, bildande en verklig malstrom i vattnet. Flere 
minuter forga. Skall striden afslutas i hafvets djup? 

Pa en gang uppsticker Plesiosaurus' ofantliga huf- 
vud; vidundret ar dodligt saradt. Jag ser icke langre 
dess ofantliga kropp; endast den langa halsen reser sig 
upp, kroker sig, ratar ut sig och bojes ater, piskar va- 
gorna som med ett gigantiskt gissel och vrider sig som 
en afhuggen mask. Vattnet skummar pa betydligt af- 
stand och forblindar oss ; men snart nalkas djurets dods- 
kamp sitt slut, dess rorelser aftaga, dess vridningar af- 
stanna, och den langa ormkroppen ligger som en ororlig 
massa pa de lugnade vagorna. 

Och Ichtyosauren? Har han atervandt till sinunder- 
vattenshala eller skall han ater visa sig pa vattenytan? 



TRETTIOFJEKDE KAPITLET. 

Onsdagen den 21 Augusti. — Lyckligtvis har vinden, 
som blaser hardt, tillatit oss att skyndsamt fly fran strids- 
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Geyaern hojer sig majeatatiskt (eid. 205). 

teatern. Hans star alltjemt vid rodret. Min onkel, som 
genom stridens vexlingar blifvit ryckt ur sina tankar, for- 
sjunker pa nytt i sitt otaliga betraktande af hafvet. 

Farden atertager sin vanliga enformighet, som jag 
icke onskar se afbruten for priset af gardagens faror. 
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Torsdagen den 22 Augusti. — Temligen ojemn bris 
fran N.N.O. Temperaturen varm. Vi fardas med en ha- 
stighet af tre och en half mil i timmen. 

Mot middagen forsporjes ett buller pa mycket langt 
ball; jag antecknar forballandet, utan att kunna gifva 
nagon fOrklaring derofver ; det liknar ett fortsatt rytande. 

— Det ar nagon afiagsen klippa, — sager profes- 
sorn, — eller nagon holme, hvaremot hafvet bryter sig. 

Hans svingar sig upp till masttoppen, men upptacker 
intet skar; oceanen ar jemn anda till horisontens rand. 

Tie timmar forflyta. Bullret tyckes forskrifva sig 
fran nagot aflagset vattenfall, och jag yttrar min tanke 
harom till onkel, som skakar pa hufvudet; jag ar emel- 
lertid ofvertygad om, att jag icke misstager mig. Narma 
vi oss da nagon katarakt, som skall storta oss i afgrun- 
den? Mahiinda skulle detta satt att komma nedat be- 
haga professorn, emedan det narmar sig den vertikala 
rigtningen, men for min del . . . 

I alia handelser maste nagra mil langre fram ett 
bullersamt fenomen ega rum, ty brusandet later nu hora 
sig mycket starkt. Kommer det fran himlen eller fran 
oceanen? 

Jag rigtar mina blickar pa de i luften svafvande 
angorna och sbker att mata deras tjocklek. Himlen ar 
klar. Molnen, som svafva hogst upp i hvalfvet, synas 
orSrliga och forlora sig i ljusets intensiva stralar. Man 
maste saledes soka orsaken till fenomenet annorstades. 

Jag granskar da den rena och dimfria horisonten, 
hvars asyn icke undergatt nagon fbrandring. Men om 
detta buller kommer fran nagot vattenfall, nagon katar- 
akt, om hela denna ocean stortar sig i nagon inre bassin, 
om detta brusande fororsakas af en fallande vattenmassa, 
sa bor strommens hastighet okas och dess tilltagande 
snabbhet kunna gifva mig ett begrepp om den fara, som 
ho tar oss. Jag undersoker forhallandet, men det finnes 
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ingen strom ; en torn butelj, som kastas i vattnet, for- 
blir flytande pa, samma stalle i la. 

Omkring klockan fyra reser sig Hans, fattar tag i 
masten och klattrar upp till dess spets, hvarifran han 
kan granska den bage, som horisonten bildar framfor 
fiotten. Hans blick stannar pa en bestamd punkt. Hans 
ansigte utvisar ingen ofverraskning, men hans oga ar 
stadigt rigtadt pa ett visst foremal. 

— Han har sett nagonting, — sager min onkel. 

— Jag tror det. 

Hans kommer ater ned, stracker ut armen mot so- 

der och sager: 

— Der nere! 

— Der nere? — upprepar onkel fragande, hvarpa, 
han fattar sin kikare och blickar uppmarksamt i den an- 
tydda rigtningen under en minuts fbrlopp, som forekom- 
mer mig som ett sekel. 

— Ja, ja! — utbrister han. 

— Hvad ser ni? 

— Liksom en ofantlig kiirfve, som hojer sig ofver 

vagorna. 

— Nagot nytt hafsdjur? 

— Kanske. 

— Latom oss da halla kurs mot vester, ty vi veta 
hvad vi hafva att vanta af faran att mota dessa ante- 
diluvianska monster, — sager jag. 

— Lat ga som det gar, — svarar min onkel. 

Jag ser pa, Hans, men han haller sitt roder med 

orubblig hand. 

Men om vi pa, det afstand, som annu skiljer oss fran 
detta djur — och detta afstand maste uppskattas till 
atminstone tolf mil — kunna se den vattenkolonn, som 
utjagas ur dess spruthal, sa maste det hafva en ofver- 
naturlig storlek. Att fly vore att lampa sig efter klok- 
hetens bud, men vi aro icke hitkomne f5r att vara for- 
standiga. 
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Vi fortsatta saledes framat. Ju narmare vi komma 
desto storre blir vattenkolonnen. Hvilket vidunder kan 
val insupa en sadan qvantitet vatten, och pa detta satt 
utan uppehall utspruta den? 

Klockan atta pa aftonen aro vi icke tva mil der- 
ifran. Dess svartaktiga, ofantliga, berglika kropp ut- 
stracker sig i hafvet som en holme. Ar det inbillning? 
Ar det forskrackelse? 

Dess langd synes mig vara mer an tusen famnar! 
Hvilken ar da denne cetace', som hvarken Cuvier eller 
Blumenbach haft en aning om? 

Han ligger ororlig och liksom insomnad, och hafvet 
tyckes icke forma hoja honom, ehuru vagorna svalla mot 
hans sidor. Vattenstralen, som uppkastas till en hojd af 
femhundra fot, aterfaller med ett dofvande buller i form 
af regn. Vi skynda som galningar mot denna valdiga 
massa, for hvilken hundra hvalfiskar ej skulle racka till 
foda for en dag. 

Forskrackelse intager mig ; jag vill icke ga langre ! 
Jag skulle vara i stand att kapa fallet pa seglet! Jag 
vill gora uppror mot professorn, som icke ens svarar mig. 

PlOtsligt stiger Hans upp och pekar med fingret pa 
den hotande punkten: 

— Holme! — sager han. 

— En holme! — utropar min onkel. 

— En holme! — sager jag i min ordning, hojande 
pa axlarna. 

— Uppenbarligen, — svarar professorn, utbristande 
i ett skallande skratt. 

— Men denna vattenpelare ? 

— "Geyser", — sager Hans. 

— Utan tvifvel, det ar en geyser! — infaller onkel, 
— en geyser, lik den pa Island*. 

I borjan vill jag ej medgifva ett sa groft misstag 

* En mycket ryktbar varin springkiilla, belagen vid foten af Hekla. 
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som att hafva tagit en holme for ett hafsdjur. Men be- 
viset ligger framfor mina ogon, och jag maste omsider 
erkanna mitt misstag. Det ar blott ett naturfenomen. 

I samma man vi nalkas antager den flytande stra- 
len storartade dimensioner. Holmen liknar pa ett forvil- 
lande satt en ofantlig cetace, hvars hufvud reser sig till 
tio famnars hojd ofver vagorna. Geysern, hvilket ord af 
islandarne uttalas "geysir" och betyder "raseri", hojer 
sig majestatiskt vid dess- ena anda. Da och da horas 
dofva ljud, och den ofantliga stralen, som blir annu haf- 
tigare, skakar sin angplym och stiger anda upp till mol- 
nens nedersta lager. Den ar alldeles ensam; inga rok- 
hvirflar, inga varma kallor omgifva den, och hela den 
vulkaniska kraften ar koncentrerad uti densamma. Det 
elektriska ljusets stralar bryter sig i denna glansande 
karfve, der hvarje droppe skimrar i alia prismats farger. 

— Vi skola lagga till, — sager professorn. 

Men man maste omsorgsfullt taga sig till vara for 
denna vattenpelare, som skulle omstorta flotten i ett 
ogonblick. Hans manovrerar skickligt och for oss till 
andan af holmen. 

Jag hoppar upp pa klippan; onkel foljer latt efter 
mig, under det jiigaren stannar pa sin post som en man, 
hvilken satter sig ofver en dylik nyfiken forundran. 

Vi sta pa en badd af granit, blandad med fiintartad 
tuff; marken ar brannande och darrar under vara fotter, 
liksom vaggarna i en angpanna, fyld med Ofverhettad 
anga. Vi varseblifva en liten central bassin, hvarifran 
geysern uppstiger. Jag nedsanker en termometer i lu- 
tande stallning i det kokande vattnet och finner att den 
utvisar en varme af hundrasextiotre grader. 

Saledes kommer detta vatten fran nagon glodande 
punkt, hvilket pa ett markligt satt strider mot professor 
Lidenbrocks teorier, jiagot som jag icke kan underlata 
att anmarka. 
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Na, — fragar ban, — hvad bevisar detta mot 

min sats? 

— Ingenting, — svarar jag kort, da jag finner att 
jag stoter pa en orubblig envishet. 

Emellertid nodgas jag tillsta, att vi hittills varit 
sardeles ]yckliga och att denna resa af nagot for mig obe- 
kant sk&l verkstalles under egendomliga temperaturfor- 
hallanden; men det synes mig ganska sakert, att vi en 
eller annan dag skola komma till regioner, der den cen- 
trala varmen vasendtligt tilltager och ofvergar alia 
termometergraderingar. 

— Vi fa val se, — sager professorn, som efter att 
hafva gifvit denna vulkaniska holme sin brorsons namn, 
ger signal att ater ga om bord. 

Jag stannar qvar i annu nagra minuter, for att be- 
trakta geysern; jag observerar, att dess strale ar ojemn 
i sina utbrott, att den stundom minskar sin haftighet, 
och derefter ater uppstiger med fordubblad kraft, hvilket 
jag tillskrifver det olika trycket af de angor, som aro 
hopade i dess inre. 

Slutligen begifva vi oss derifran, kringgaende de 
branta klipporna pa holmens sodra sida. Hans har be- 
gagnat sig af detta uppehall for att satta flotten i stand. 

Men innan vi lagga ut fran land gor jag nagra ob- 
servationer, for att berakna den vag vi tillryggalagt, och 
antecknar "den i min journal. Vi hafva fardats tvahundra- 
sjuttio mil fran Port-Graiiben och aro sexhundratjugu mil 
fran Island, under England. 



TRETTIOPEMTE KAPITLET. 






Fredagen den 23 Aucjusti. — »F6ljande morgon har 
den praktfulla geysern fOrsvunnit ur var asyn. Vinden 
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har friskat i och hastigt aflagsnat oss fran Axels-holmen ; 
brusandet har smaningom bortdott. 

Vadret, om man kan uttrycka sig sa, kommer inom 
kort alt underga, forandring. Atmosferen fylles med 
angor, hvilka laddas med elektricitet, som bildas vid 
det salthaltiga vattnets afdunstning; molnen sanka sig 
markbart och antaga smaningom olivfarg; de elektriska 
stralarna forma knappt genomtranga' det tata forhange, 
som blifvit nedfaldt for den teater, der stormens drama 
snart kommer att uppforas. 

Jag kanner mig pa ett egendomligt satt upprord, 
sasom hvarje jordisk varelse vid annalkandet af ett stort 
ovader. De runda, pa. hvarandra uppstaplade molnen 
i soder, hafva ett olycksbadande utseende, denna "obe- 
vekliga" uppsyn, som jag ofta anmarkt vid stormars 
utbrott. Luften ar tungj hafvet lugnt. 

Pa, afstand likna molnen stora bomullsbalar, upp- 
staplade pa hvarandra i en pittoresk oordning; smaning- 
om svalla de upp och forlora i antal hvad de vinna i 
omfang ; deras tyngd ar sa stor, att de icke forma, lyfta 
sig fran horisonten, men for den tilltagande vinden hop- 
smalta de smaningom, formorkas och utgora snart en 
enda sammanhangande massa af fruktansvardt utseende ; 
stundom studsar en annu belyst boll af angor ned mot 
den graa grunden och smalter snart tillhopa med den 
tata molnbadden. 

Atmosferen ar uppenbarligen mattad af elektricitet, 
och jag ar helt och hallet genomtrangd deraf; haret pa 
mitt hufvud reser sig sasom vid beroringen med en elek- 
tricitetsmaskin, och det forekommer mig som om mina 
kamrater skulle kanna en haftig stot, i fall de i detta 
ogonblick vidrorde mig. 

Lordagen den 24 August i. — Klockan tio pa mor- 
gonen aro forebuden till en annalkande storm iinnu 
mera bestamda; man skulle kunna saga att vinden lagger 
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sig for att battre hemta andan; skyarna likna en ofant> 
lig sack, hvari vindarna samla sig. 

Jag vill ej tro pa himlens hotelser, men kan dock 
icke afhalla mig fran att saga: 

— Det rustar sig till ovader. 

Professorn svarar icke. Han ar vid ett afskyvardt 
lynne, emedan han ser oceanen andlost utstracka sig fram- 
for honom, och rycker blott pa axlarna vid minsta ord. 

— Vi fa storm, — siiger jag, utstrackande handen 
mot horisonten. — Molnen sanka sig mot hafvet, liksom 
for att krossa det. 

Allman tystnad. Till ocli med vinden tiger ; naturen 
liknar en dod och drager icke ett andetag. Det slappa 
seglet faller i tunga veck utefter masten,"pa hvars topp 
jag redan ser en latt S:t Elmseld fladdra. Flotten ligger 
ororlig midt pa det fullkomligt lugna vattnet. Men om 
vi icke komma langre framat, hvartill tjenar det da att 
hafva detta segel uppe, som kan medfora var undergang 
vid forsta utbrott af stormen? 

— Latom oss taga ned det, — sager jag, — och 
talk masten! Det ar det klokaste! 

— Nej, for djefvulen! — utbrister min onkel, — 
hundra ganger nej! Lat vinden fatta oss! Lat stormen 
bortfora oss, blott jag en gang far se klipporna pa na- 
gon strand, om an var flotte skulle krossas deremot 1 

tusen bitar! 

Knappt aro dessa ord uttalade, f5rr an sodra delen 
af horisonten plotsligt fSrandrar utseende. De hopade 
angorna upplosas i vatten, och luften, som haftigt rusar 
astad for att fylla det tomrum, kondensationen af detta 
vatten lemnat efter sig, ofvergar till en storm, som fram- 
tranger fran jettegrottans mest dolda vrar. Morkret tillta- 
ger, och jag kan knappt gora nagra ofullstandiga an- 
teckningar. 

Flotten lyftes upp och ryckes haftigt framat. Onkel 
faller raklang omkull, och jag slapar mig fram till honom. 
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Eldkulan vaiidrade langsarnt framat (aid. 212). 

Han bailer sig kraftigt fast vid en kabelanda och synes 
med gladje betrakta de losslappta elementens raseri. 

Hans ror sig icke ur stallet. Hans langa bar, som 
af stormen svepes omkring bans ororliga ansigte, gifver 
honom ett underligt utseende, ty vid iindan af bvarje 

Jules Verne. Till jordens medelpunkt. 14 
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harstra sitter en lysande gnista. Hans ansigte ar for- 
skrackligt att skada, som en antedivuliansk menniskas, 
samtidig med Ichtyosaurer och Megatherier. 

Masten star imellertid qvar, ehuru seglet ar spandt 
som en blasa, fSrdig att brista. Flotten gar med en 
fart, som jag ej formar berakna, men dock mindre fort 
an 'vattenpartiklarne omkring och under den, hvilka ge- 
nom sin hastigbet bilda raka och bestatnda faror. 

— Seglet! seglet! — ropar jag och gor tecken att 
taga ned det. 

— Nej! — svarar min onkel. 

_ Nej, — sager Hans och skakar pa hufvudet. 
Under tiden bildar regnet ett brusande vattenfall 
framfor denna horisont, mot hvilken vi lopa som van- 
sinniga. Men innan det hinner oss, sonderslites moln- 
slojan, hafvet kommer i kokning och elektriciteten, som 
under langa tider samlats i de ofra luftlagren, urladdar 
sig och blandar sig-i spelet. Ljungeldens glansande 
flammor blanda sig med askans bullrande, otaliga bhxtar 
korsa hvarandra midt under knallarna, vattenangorna 
synas hvitglodgande, hagelkornen blifva lysande, da de 
traffa metallen pa vara verktyg eller vara vapen, de 
rullande vagorna synas vara lika manga eldsprutande 
kullar, under hvilka en inre eld ligger dold och.hvilkas 

kammar aro omgifna af lagor. 

Mina ogon aro bliindade af ljusets styrka, mina 

oron dofvade af askans mullrande! Jag nodgas halla mig 

fast vid masten, som svigtar lik ett ror under stormens 

valdsamhet ! 



(Har blifva mina reseanteckningar hbgst ofullstan- 
diga, och jag har endast kunnat aterfinna nagra strodda 
iakttagelser, sa att saga maskinmessigt upptecknade. Men 
i all sin korthet, till och med otydlighet, bara de vittne 
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om den sinnesro'relse, som beherskade mig, och gifva 
langt battre an mitt minne ett begrepp om situationen.) 



Sondagen den 25 Augusti. — Hvar tiro vi? Bort- 
forda med ofantlig liastighet. 

Natten har varit forskracklig. Stormen lagger sig 
icke; vi lefva i ett bestandigt buller, ett oupphorligt 
smallande; vara oron bloda; man kan icke tala ett ord. 

Blixtarna upphora icke ett ogonblick ; jag ser zig- 
zaglagor, som efter en hastig strale aterkomma nedifran 
och uppat och sla emot granithvalfvet. Om det skulle 
ramla ned! Andra ljungeldar klyfva sig i tu eller an- 
taga form af eldkulor, hvilka sonderspringa som bomber, 
utan att det allmanna bullret tyckes derigenom 6kas ; 
det har redan ofvergatt gransen for den styrka, som kan 
uppfattas af menniskoorat, och om alia verldens kruthus 
pa en gang sprunge i luften, skulle vi icke hora mer 
for det. 

Fran molnens yta foregar en bestandig Ijusutstrom- 
ning; elektriciteten utvecklar sig oupphorligt ur niolnen; 
otaliga vattenkolonner storta ned genom atmosferen och 
nedsla i form af skum. 

Hvart taga vi vagen? . . . Min onkel ligger raklang 
vid flottens ena anda. 

Varnien fordubblas; jag betraktar termometern, som 
visar . . . (siffran ar utplanad). 

Mandagen den 26 Augusti. — Detta tager aldrig 
nagot slut! Hvarfor skulle icke ett sadant tillstand i 
denna tata atmosfer, nar det en gang intradt, blifva 
bestandande? 

Vi aro tillintetgjorda af trotthet; blott Hans ar sig 
lik. Flotten loper oforanderligt mot sydost, och vi bafva 
tillryggalagt mer an tvahundra mil fran Axels-holmen. 

Pa middagen fordubblas stormens valdsamhet; man 
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maste stadigt fastsurra allt som h8r till var last, och 
hvar och en af oss binder sig afvenledes fast. Vagorna 
sla ofver vara hufvuden. 

I tre dagar ar det ombjligt att saga ett enda ord 
till hvarandra. Vi oppna munnen och rora lapparna, 
men icke ett ljud later fornimma sig; man hor icke ens 
om man ropar i oronen pa hvarandra. 

Min onkel narmar sig till mig och yttrar nagra ord ; 
jag tror att han sagt: "vi aro forlorade", men jag ar 
icke saker derpa. 

Jag tager mitt parti och skrifver till honom orden: 
"Latom oss taga ned seglet". 

Genom tecken tillkannagifver han, att han sam- 
tycker dertill. 

Innan han haft tid att lyfta upp sitt hufvud, synes 
en eldskifva vid kanten af flotten. Masten och seglet ha 
pa, en gang forsvunnit, och jag har sett dem flyga upp 
till en svindlande hojd, liknande urverldens fantastiska 
fogel Pterodactylus. 

Vi" aro stela af forskrackelse. Den halft hvita, 
halft azurfargade eldkulan, stor som en tiotums bomb, 
vandrar langsamt framat, under det den med forvanande 
snabbhet vrider sig omkring under stormens gissel. Hon 
gar an hit, an dit, promenerar pa en af fiottens bjelkar, 
hoppar upp pa sacken med lifsmedlen, stiger ater latt 
ned derifran, tager ett sprang och snuddar vid krut- 
kanistern. 0, fasa! Vi springa i luften! Nej! Den 
glansande skifvan aflagsnar sig ; den narmar sig till Hans, 
som stadigt betraktar henne; till onkel, som faller ned 
pa kna for att undvika henne ; till mig, som ar blek och 
darrande, trots ljuset och varmen; hon dansar bredvid 
min fot, och jag forsoker att draga den tillbaka, men 

kan icke. 

En lukt erinrande om salpetersyra uppfyller luften ; den 
genomtranger strupen och lungorna, sa, att man storknar. 

Hvarfor kan jag ej draga tillbaka min fot? Den 
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ar da fastnitad vid flotten? Denna elektriska kula liar 
magnetiserat allt jern om bord ; instrumenten, verktygen, 
vapnen rora sig och stota emot hvarandra med ett skarpt 
klingande; spikarna i mina skodon sitta hardt fast vid 
ett i travirket inslaget jernstycke. Jag kan icke draga 
miu fot tillbaka. 

Med en haftig anstrangning rycker jag den slutligen 
los, i samma ogonblick som kulan ar pa vag att indraga 
den i sin hvirflande rorelse och fatta mig sjelf, om . . . 

Ah! hvilket oerhordt sken! Kulan springer sonder! 
Vi ofverholjas af eldslagor! 

Derpa blir allt morkt, men jag har dock haft tid 
att se min onkel utstrackt pa flotten, Hans alltjemt vid 
sitt roder och "spottande eld" under inflytande af den 
elektricitet, som genomtranger honom! 

Hvart ga vi? Hvart taga vi vagen? 

Tisdarjen den 27 Augusti. — Jag vaknar upp ur 
en langvarig vanmakt. Stormen fortfar, blixtarna ut- 
bryta liksom ett yngel ormar, utsliippta i luften. 

Aro vi annu pa, hafvet? Ja, och framdrifna med 
oberaknelig hastighet. Vi hafva passerat under England, 
under kanalen, Frankrike, hela Europa kanske! 

Ett nytt buller later hora sig! Det iir tydligen 
hafvet, som brytes mot klippan! . . . Men da . . 



TRETTlbSJETTE KAPITLET. 

Har slutar hvad jag kallat "skeppsjournalen" , som 
lyckligtvis raddades fran skeppsbrott, och jag atertager 
nu min berattelse pa, samma satt som forut. 

Hvad som tilldrog sig, da flotten stotte mot stran- 
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dens klippor, vet jag icke. Jag kande mig nedslungad 
i boljorna, och ora jag undgick doden, om mm kropp ej 
sonderslogs mot de skarpa klipporna, sa kom det sig 
cleraf att Hans' kraftfulla arm drog mig upp ur djupet. 
Den modiga islandaren forde mig utom vagornas 
omrade upp pa en brannande sand, der jag fann mig sida 
vid sida med min onkel. _ 

Hans atervande derpa till klipporna, mot hvilka de 
rasande vagorna broto sig, for att radda nagot vrakgods 
fran skeppsbrottet. Jag kunde icke tala och kande mig 
tillintetgjord af sinnesrorelse och kroppshg anstrangmng; 
iag behofde en full timme for att aterhemta mig. 

En verklig syndaflod af regn fortfor imellertid att 
nedstromma med denna fordubblade haftighet, som an- 
tvder ovadrets slut. Nagra ofverhangande klippor er- 
biodo oss ett skydd mot himlens flOden. Hans tillredde 
fodoamnen, som jag icke kunde smaka, och snart folio 
vi alia i en plagsam somn, utmattade af tre natters 

ai Foljande dagen var vadret harligt; himmel och haf 
hade liksom pa Ofverenskommelse atergatt till sitt forra 
Iuru Hvarje spar af stormen hade forsvunmt. Vid 
mitt uppvaknande helsades jag med nagra muntra ord 
af professorn, som var vid ett gladtigt lynne. 

_ Na, min gosse, - ropade han, - har du sofvit 

Skulle man ej kunnat tro, att vi befunno oss hemma 
vid KSnigsstrasse, att jag lugnt gick ned for att spisa 
frukost eller att mitt bri)llop med min lilla Graiiben skulle 

sta, samma dag? » a n- n 

Ack' Om stormen aldrig sa litet kastat var flotte 
at oster, sa hade vi passerat under Tyskland, under mitt 
kara Hamburg, under denna gata, der allt hvad jag al- 
skade har i verlden bodde. Da skulle knappt fyrtio mil 
skilt mig derifran! Men det var i verkligheten mer an 
tusen mil att fardas! 
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Alia dessa plagsamma tankar flogo hastigt genom 
min sjal, innan jag besvarade min onkels fraga. 

— Jasa! — upprepade han, — du vill inte saga, om 
du sofvit godt? 

— Mycket bra, — svarade jag. — Jag kanner mig 
jinnu liksom sonderkrossad, men det betyder ingenting. 
Jag ar en sniula trott, det ar allt. Men ni forekommer 
mig sardeles glad i dag, onkel. 

— Fortjust, min gosse! fortjust! Vi aro fram- 
komne ! 

— Till nmlet for var expedition? 

— Nej, men till andan af detta haf, som aldrig 
tycktes vilja taga nagot slut. Nu skola vi fortsiitta 
vagen till lands och pa allvar fordjupa oss i jordens in- 
nandomen. 

— Onkel, tillat mig att gora er en fraga. 

— Det tillater jag dig, Axel. 

— Aterfarden? 

— Aterfarden! Ah! da tanker pa att aterviinda, 
da man annu intet hunnit fram? 

— Nej, jag vill blott fraga, hur den skall verk- 
stallas. 

— Pa det enklaste satt i verlden. Nar vi en gang 
framkommit till klotets medelpnnkt, skola vi antingen 
finna en ny vag for att ater uppstiga till dess yta, eller 
ocksa aterviinda vi helt beskedligt samma vag som vi kom- 
mit. Jag vill tro, att den inte skall tillstiingas bakom oss. 

— Da maste man ater forsatta flotten i stand. 

— Det ar nodvandigt. 

— Men aterstar det ocksa tillrackligt med lifsmedel 
for oss till att utratta alia dessa storverk? 

— Ja, visst. Hans ar en skicklig gosse, och jag 
ar ofvertygad om, att han riiddat storsta delen af lasten. 
Latom oss for ofrigt forvissa oss derom. 

Vi lemnade gi'ottan, som lag oppen for alia vindar. 
Jag hyste en forhoppning, p& samma gang blandad med 
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fruktan: det forefoll mig alldeles omojligt, att icke allt, 
hvad tlotten medfort, skulle gatt forloradt vid den for- 
farliga strandningen. Men jag bedrog mig. Da vi kommo 
ned till stranden, sag jag Hans midt ibland en mangd 
ordentligt hoplagda saker. Min onkel tryckte hans hand 
med ett uttryck af liflig tacksamhet; denne man, som 
visade en ofvermensklig hangifvenhet, hvartill man ma- 
handa icke skulle kunna finna nagon motsvarighet, hade 
arbetat medan vi sofvo, och med egen lifsfara raddat de 
dyrbaraste sakerna. 

Visserligen hade vi gjort temligen kanbara forluster, 
och bland annat forlorat vara vapen, men i nodfall kunde 
vi umbara dem. Krutforradet var oskadadt, sedan det 
varit nara att springa i luften under stormen. 

— Na, — utropade professorn, — forlusten af bos- 
sorna betyder blott, att vi maste afsta fran att jaga- 

— Godt, men instrumenten? 

— Har ar manometern, det nyttigaste af dem alia, 
och for hvilken jag skulle uppoffrat de ofriga! Med dess 
tillhjelp kan jag berakna djupet och veta, nar vi uppnatfc 
medelpunkten ; derforutan skulle vi afventyra att ga 
fdrbi densamma och komma fram pa. andra sidan af 
jordklotet. 

Denna munterhet var motbjudande for mig. 

— Men kompassen? — fragade jag. 

— Har ligger den pa. denna klippa i fullkomligt 
skick ; likasa, kronometern och termometrarna. Ack ! var 
jagare ar en praktig karl! 

Detta maste erkannas. Af instrumenten saknades 
intet. Hvad verktygen och redskapen angick, obser- 
verade jag stegar, tag, jernstorar, hackor o. s. v. ut- 
bredda pa sanden. 

Men annu aterstod att vinna upplysning i fraga &m 
lifsmedlen. 

— Och provianten? — tillsporde jag onkel. 

— Mtom oss se pa den, — svaxade han.. 
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Ladorna, i hvilka den forvarades, stodo uppradade 
pa stranden, fullkoinligt valbehallna ; hafvet hade respek- 
terat storsta delen af dem, och man kunde annu rakna 
pa, lifsmedel for fyra manader. Dessa bestodo af skorpor, 
salt kott, genever och torr fisk. 

— Fyra manader! — utbrast professorn. — Da, hafva 
vi tid bade att resa och komma tillbaka, och af hvad 
som aterstar skall jag gifva en stor middag for alia mina 
embetsbroder vid Johannaeum! 

Ehuru jag for langesedan bort vara van vid min 

denne man bestandigt min 



vackte likval 



onkels lynne, 
forvaning. 

— Nu, — sade han, — skola vi ater fylla vart 
vattenforrad af det regn, som stormarne ost ned'i alia 
dessa granitbassiner ; foljaktligen behofva vi inte frukta 
for att lida af torst. Hvad flotten betraffar, vill jag 
tillsaga Hans att reparera den pa, basta satt, ehuru den 
inte kommer att gora oss tjenst vidare, skulle jag tro. 

— Hur sa? — infoll jag. 

— Jag har min tro for mig, min gosse, och tror 
inte, att vi komma ut samma vag som vi gingo in. 

Jag betraktade professorn med ett visst misstroende 
och fragade mig, om han ej blifvit vansinnig. Och likval 
hade han kanske ratt. 

— Latom oss ata frukost, — sade han. 

Han gaf sina order at jagaren, hvarefter jag foljde 
honom till en upphojd udde, der torkadt kott, skorpor 
och te utgjorde en fortrafflig maltid och, jag bor tillagga 
det, en af de basta jag njutit i mitt lif. Hungern, friska 
luften, lugnet efter sinnesrorelserna, allt bidrog till att 
gifva mig aptit. 

Under maltiden gjorde jag min onkel en fraga for 
att fa, veta, hvar vi i detta ogonblick befunno oss. 

— Den saken, — sade jag, — synes mig svar att 
•berakna. 

— Att noggrant berakna, ja, — svarade han. — 
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Det ar till och med omojligt, efter som jag under dessa 
tre dagars storm ej kunnat anteckna flottens hastighet 
och kurs; men vi kunna atminstone approximativt be- 
stamma vart lage. 

— Sista observationen gjordes pa geyserholmen . . . 

— Pa Axels-holmen, min gosse. Afboj inte den 
aran, att du gifvit ditt namn at den forsta o, som blifvit 
upptackt i det inre af jordklotet. 

— Ma gora! Vid Axels-holmen hade vi fardats 
ungefar tvahundrasjuttio mil sjoledes och befunno oss 
mer an sexhundra mil fran Island. 

— Godt! Latom oss da taga den till utgangspunkt 
och rakna fyra dagars storm, hvarunder var hastighet 
inte kunnat vara mindre an attio mil pa, tjugufyra timmar. 

— Det tror jag, och da, vore det trehundra mil, som 
vi fardats. 

— Ja, och Lidenbrocks haf skulle da, mata ungefar 
sexhundra mil fran den ena stranden till den andra. Vet 
du, Axel, att det kan tafla i storlek med Medelhafvet? 

— Ja, isynnerhet om vi endast ofverfarit det pa, 
bredden ? 

— Hvilket ar mycket mojligt! 

— Och besynnerligt nog, — tillade jag, — i fall 
vara berakningar aro rigtiga, hafva vi nu detta Medel- 
haf ofver vara hufvuden. 

— Verkligen! 

— Helt sakert, ty vi aro niphundra mil fran Rey- 
kiavik. 

— Det ar ett gpdt stycke vag, min gosse; men 
huruvida vi snarare befinna oss under Medelhafvet an 
under Turkiet eller Atlantiska oceanen, kunna vi endast 
bestamma, savida vi ej afvikit ur var kosa. 

— Nej, vinden tycktes vara stadig, och jag tror 
derfor, att denna strand bbr ligga sydost om Port-Grauben. 

— Godt, det ar latt att fOrvissa sig derom genom 
att radfraga kompassen. Latom oss undersSka den! 



TRETTTOS.TCNDE KAPITLET 



219 



Professorn rigtade sina steg till den klippa, pa hvil- 
ken Hans hade lagt instrumenten. Han var glad, hur- 
tig, gnuggade handerna och gjorde attityder! Han var 
rigtigfc ungdomlig! Jag foljde honom, temligen nyfiken 
att fa veta, om jag ej misstog mig i min berakning. 

Framkommen till klippan fattade min onkel kom- 
passen, placerade den horisontelt och observerade nalen, 
som oscillerade nagra ogonblick och derefter stannade i 
en bestamd riktning under det magnetiska inflytandet. 

Onkel betraktade kompassen, gnuggade derpa sina 
ogon och betraktade den anyo. Slutligen vande han sig 
till mig men hapen uppsyn. 

— Hvad ar det? — fragade jag. 

Han uppmanade mig att undersoka instrumentet ; ett 
utrop af ofverraskning undfoll mig, ty nalen utvisade 
norr at det hall, som vi antogo vara soder. Hon vande 
sig mot stranden i stallet for att peka at oppna hafvet! 

Jag skakade p& kompassan och granskade den pa 
nytt; den var i vederborligt skick. Hvilken stallning 
man an lat nalen antaga, sa atertog hon envist samma 
ovantade rigtning. 

Man kunde saledes icke langre betvifla, att vinden 
kastat om under stormen, utan att vi varseblifvit detta, 
och fort flotten mot den strand, som min onkel trodde, 
att vi lemnat bakom oss. 



TRETTIOSJUNDE KAF J ITLET. 

Det vore for mig omojligt att mala den foljd af 
sinnesrorelser, som afloste hvarandra hos professor Liden- 
brock, bans bestortning, bans tvifvel och slutligen hans 
vrede. Aldrig har jag sett en menniska i borjan sa forbryl- 
lad och sedermera sa forbittrad. Ufverfartens mOdor, alia 
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de faror, vi utstatt — allt detta maste vi nu borja om 
igen. Vi hade gatt baklanges i stallet for framat ! Men 
min onkel atervann snart sin fattning. 

— Hm! Odet spelar mig dessa spratt! utbrast han. 
Elementen sammansvarja sig emot mig! Luft, eld och 
vatten forena sina krafter for att hindra min fard! Na- 
val! De skola lara kanna, hvad min vilja formar. Jag 
tanker ej gifva vika, ej draga mig en turn tillbaka, och 
vi fa val se, hvem som rar, menniskan eller naturen! 

Staende uppratt pa klippan, forbittrad, hotande, 
tycktes Otto Lidenbrock, liksom den vilde Ajax, trotsa 
gudarna. Men jag ansag det vara lampligt att komma 
emellan och lagga band pa denna vanvettiga vrede. 

— Hor mig, — sade jag till honom i bestamd ton ; 
— det fins en grans for all arelystnad har pa jorden, 
och man kan inte kampa mot det omojliga. Vi aro ilia 
utrustade for en sjoresa. Femhundra mil tillryggalagges 
ej pa nagra daligt hopfogade bjelkar, med en filt till se- 
gel, en kapp till mast och rakt emot de losslappta vin- 
darna. Vi kunna inte styra, vi aro en lekboll for stor- 
marna och handla som darar, om vi annu en gang for- 
soka att verkstalla denna omojliga ofverfart! 

Jag skulle kunnat halla pa i tio minuter for att 
framlagga hela raden af dessa ovedersagliga skal, utan 
att blifva afbruten, men detta kom sig endast af tank- 
spriddheten hos professorn, som icke horde ett ord af 
mina argument. 

— Till flotten! — utbrast han slutligen. 

Detta var hela hans svar. Jag matte gora, hvad 
som heist, bonfalla eller blifva ond, sa stotte jag mot 
en vilja, hardare an graniten. 

Hans afslutade i detta ogonblick fiottens reparation ; 
man skulle kunnat pasta, att denna besynnerliga varelse 
anade min onkels planer. Med nagra stycken surtur- 
brand (brunkol) hade han Mer gjort fnrkosten fullt bruk- 
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bar; ett segel var redan hissadt, och vinden lekte i dess 
fladdrande veck. 

Professorn yttrade nagra ord till vagvisaren, som 
strax derpa borjade bara ombord vara effekter och gora 
allt klart till afresa. Luften var temligen ren, och vin- 
den stadigt pa nordvest. 

Hvad kunde jag val gora? Ensam motsatta mig 
tva? Omojligt! Om atminstone Hans forenat sig med 
mig, men nej! Islandaren tycktes icke hafva nagon egen 
vilja. Det sag ut som om han aflagt ett lofte om full- 
standig sjelfforsakelse. Jag kunde ingenting utverka af 
en tjenare, som var sin herre sa undergifven. Man 
maste ga, framat. 

Jag stod salunda i begrepp att intaga min vanliga 
plats pa flotten, da min onkel hejdade mig med en at- 
bord. 

— Vi resa inte forr an i morgon, — sade han. 
Jag lat honom forsta, att jag underkastade mig allt. 

— Man bor inte forsumma nagot, — atertog han, 
— och efter som odet drifvit mig till denna del af ku- 
sten, sa, vill jag inte lemna den utan att hafva under- 
sokt densamma. 

Denna anmarkning blir begriplig, da man besinnar, 
att vi visserligen aterkommit till norra stranden, men 
icke till samma punkt, hvarifran vi forsta gangen lagt 
ut. Port-Grauben borde vara belagen langre vester ut. 
Ingenting borde saledes vara fornuftigare an att om- 
sorgsfullt undersoka omgifningarna kring denna nya land- 
stracka. 

— Latom oss ga ut pa. upptackter! — sade jag. 
Vi gingo och lemnade Hans at sitt arbete. Land- 

remsan mellan vattenranden och foten af bergmurarna 
var ganska bred, sa att man kunde ga, en halftimme utan 
att stota pa, klippvaggen. Vara fotter krossade otaliga 
snackskal af alia former och storlekar, der de forsta for- 
mationernas djur lefvat. Jag upptackte ocksa ofantliga 
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skoldpaddskal, hvilkas diameter ofta ofversteg femton 
fot, och som tillhort dessa gigantiska glyptodonter * fran 
qvartarperioden, af hvilka nutidens skoldpadda blott ar en 
svag efteriiarmning. Bland annat var marken besadd 
med en stor mangd stenartade skarfvor, ett slags klap- 
persten, som blifvit afrundad af vagorna och ordnad i 
rader. Jag leddes harigenom till den slutsatsen, att haf- 
vet fordom matte vattnat denna plats. Pa de klippor, 
som nu befunno sig utom deras omrade, hade vagorna 
lemnat tydliga spar efter sin inverkan. 

Harigenom forklaras i viss man tillvaron af denna 
ocean fyrtio mil under jordklotets yta. Men enligt min 
asigt borde den flytande massan smaningom forsvinna i 
jordens inre, och den harledde sig tydligen fran de jor- 
diska oceanernas vatten, som banat sig vag genom na- 
gon springa. Dock maste man medgifva, att denna 
springa for narvarande borde vara tillstangd, emedan 
hela grottan eller snarare den ofantliga reservoiren i 
annat fall skulle inom kort blifvit fyld. Mahanda hade 
till och med detta vatten, som haft att kampa mot den 
underjordiska elden, delvis blifvit forvandladt till anga. 
Derigenom forklarades molnen ofver vara hufvuden och 
utvecklingen af denna elektricitet, som framkallade stor- 
mar i jordens innandome. 

Denna teori angaende de fenomen, vi bevittnat, syn- 
tes mig tillfredsstallande, ty naturens under, huru stora 
de an ma vara, kunna alltid forklaras af fysiska orsaker. 

Vi vandrade saledes pa ett slags sedimentart lager, 
bildadt af vatten liksom all fran denna period harstam- 
mande mark, som ar sa rikligt utbredd pa jordens yta. 
Professorn observerade noga hvarje klippremma; om en 
oppning kunde finnas, var det af vigt for honom att un- 
dersSka dess djup. 

Vi hade gatt omkring en mil utefter stranden af 
Lidenbrocks haf, da marken plotsligt forandrade utse- 

* Skoldpaddlika baltdjur. 
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ende och syntes omstortad, sondersliten genom en vald- 
sam uppresning af de underliggande lagren; talrika for- 
djupningar och upphojningar buro pa, manga stiillen vitt- 
nesbord om en magtig revolution i jordmassan. 

Vi framtrangde med svarighet ofver en massa 
granitblock, blandade med grus och alluvial-lemningar, 
da, ett fait, mer an ett fait, en slatt af ben visade sig 
for vara blickar. Man skulle kunnat kalla det en omat- 
lig kyrkogard, der tjugu arhundradens generationer blan- 
dade sitt stoft med hvarandra. Langre bort hojde sig 
hoga kullar af dylika qvarlefvor, hvilkas vagformiga 
linier kunde foljas anda till horisontens rand, dar de for- 
lorade sig i en dimma. Der kunde man pa mahanda 
tre qvadratmils yta folja hela det animala lifvets histo- 
ria, som annu knappt ar skrifven i den bebodda, allt for 
unga verlden. 

Vi drefvos emellertid framat af en otrolig nyfikenhet. 
Vara fotter krossade kvarlefvor af forhistoriska djur och 
dessa fossilier, hvilkas sallsynta och intressanta spillror 
de stora stadernas museer gCra hvarandra stridiga. Tu- 
sen Cuvier's lifstid skulle ej rackt till att hopplocka ske- 
letten efter de organiska varelser, som lago forvarade i 
detta statliga benhus. 

Jag stod slagen med hapnad, och min onkel strackte 
sina langa armar mot det tjocka hvalf, som tjenade oss 
till himmel. Hans mun var vidoppen, bans ogon slun- 
gade blixtar bakom glasogonen, bans hufvud vaggade upp 
och ned, till hoger och venster, med ett ord : hela hans 
figur uttryckte en granslos forvaning. Han befann sig 
infor en oskattbar samling af Leptotherier, Mericotherier, 
Lophodier, Anoplotherier, Megatherier, Mastodonter, Pro- 
topitheker och Pterodaktyler. Han fann alia antediluvi- 
anska vidunder sammanhopade till hans personliga till- 
fredsstallelse. Ma man forestalla sig en passionerad bok- 
vurm pa en gang fOrflyttad till det ryktbara biblioteket 
i Alexandria, som uppbrandes af Omar, om det genom 
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ett underverk kunde ater uppsta ur sin aska! Sadan var 
min onkel professor Lidenbrock i detta ogonblick! 

Men annu storre blef bans fortjusning, da han, me- 
dan han sprang omkring bland detta organiska stoft, lick 
fatt i en bar hufvudskal och med darrande rost ropade : 

— Axel! Axel! Ett inenniskohufvud ! 

— Ett menniskohufvud, onkel! — svarade jag icke 
mindre hapen. 

— Ja, mitt barn! Ah! Milne Edwards! Ah! de 
Quatrefages! Hvarfor aro ni inte bar, der jag, Otto 
Lidenbrock, ar? 
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For att forsta detta min onkels utrop till dessa 
namnkunniga franska larda maste man veta, att en pala- 
ontologisk fraga af yttersta vigt uppstatt nagon tid fore 
var afresa. 

Nagra arbetare, som under ledning af Boucher de 
Perthes verkstalde grafningar i stenbrotten vid Moulin- 
Quignon nara Abbeville i franska departementet Somme, 
funno den 28 Mars 1863 en menniskokak fjorton fot un- 
der jordytan. Det var det forsta fossila fynd af detta 
slag, som blifvit framdraget i dagsljuset. Nara derintill 
patraffades stenyxor och flintknifvar, alia fargade och 
under tidernas langd ofverdragna med en likformig erg- 
betackning. 

Ryktet'om denna upptackt spred sig vida omkring, 
ej blott inom Frankrike utan afven i England och Tysk- 
land. Flera medlemmar af franska institutet, bland andra 
Milne Edwards och de Quatrefages, egnade at saken den 
storsta uppmarksamhet, bevisade de ifragavarande benens 
obestridliga akthet och upptradde sasom de ifrigaste for- 
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Det var eu fullkoinligt igenkanlig lnenuiskokropp (sid. 227). 



svararna for denna "kiikprocess", sasom engelsmannen 
kallade den. 

Med de forenade konungarikenas geologer, livilka 
ansago saken afgjord, sasom Falconer, Busk, Carpenter 
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m. fl., forenade sig Tysklands larde, och bland dessa i 
forsta ledet den ifrigaste, den mest entusiastiske, min 
onkel Lidenbrock. 

Aktheten af en mensklig qvarlefva fran den qvar- 
tara formationen syntes saledes fullkomligt bevisad och 
medgifven. 

Sanningen att saga hade dock detta system haft en 
ihardig motstandare i Elie de Beaumont. Denne inom 
den larda verlden hogt ansedde man pastod, att jorden 
Vid Moulin-Quignon icke tillhorde "diluvium" utan ett 
yngre lager, och medgaf icke, derutinnan ofverstiimmande 
hied duvier, att menniskoslagtet varit samtidigt med den 
qvartara formationens djur. Onkel Lidenbrock, som till— 
horde den stora majoriteten af geologer, hade hallit sig 
tapper, disputerat och resonnerat, sa att Elie de Beau- 
mont stannat nastan ensam i sin asigt. 

Alia dessa detaljer af fragan voro for oss bekanta, 
men vi visste icke, att saken gjort nya framsteg efter 
var afresa. Andra likadana kakar, ehuru tillhorande in- 
divider af olika typer och skilda nationer, patraffades in- 
baddade i kalksten, som frainsipprande vatten afsatt i 
vissa grottor inom Frankrike, Schweiz och Belgien, afven- 
som vapen, husgerad, verktyg, ben efter barn, ynglingar, 
man och gubbar. Den qvartara menniskans tillvaro be- 
kraftades saledes mer och mer for hvarje dag. 

Men detta var icke allt. Nya lemningar, som blif- 
vit uppgrafda ur den tertiara tidens pliocenformation, 
hade gifvit annu djerfvare larde anledning att tillagga 
menniskoslagtet en langt hogre alder. Dessa lemningar 
bestodo icke af menniskoben, det ar sant, utan endast af 
foremal af mensklig industri, planmassigt bearbetade, sa 
att saga skulpterade skenben och larpipor af fossila djur, 
lemningar, hvilka endast kunde forklaras sasom utgorande 
spar af menskligt arbete. 

Med ett sprang steg menniskan saledes en hel mangd 
sekler uppfor tidens stege; hon blef aldre an Mastodon- 
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ten, samtidigt med "Elephas meridionalis" ; hon fick hundra- 
tusen ars tillvaro, alldenstund detta sir den tid, som af de 
mest renommerade geologer tillagges pliocenformationen. 

Sadan var da den palaontologiska vetenskapens 
standpunkt, och hvad vi deraf kande var tillriickligt for 
att bestamma var asigt om detta benhus vid Lidenbrocks 
haf. Man kan deraf fatta min onkels liapnad och gliidje, 
isynnerhet da ban tjugu steg langre bort befann sig i 
narvaro af, man kan gerna saga ansigte mot ansigte med 
ett exemplar af den qvartara menniskan. 

Det var en fullkomligt igenkanlig menniskokropp. 
Skulle val en jordart af sarskild beskaffenhet, sadan som 
i kyrkogarden S:t Michel i Bordeaux, salunda bevarat 
den genom sekler? Jag kan icke yttra mig derom. Men 
detta kadaver, med spand och pergamentartad hud och 
annu, till utseendet atminstone, kraftfulla lemmar, med 
bibehallna tander, utomordentligt rikt har, naglar af 
en forskrackande langd pa hander och fotter, visade sig 
for oss sadant det lefvat. 

Jag stod forstummad infor denna syn fran en annan 
tid. Afven min onkel, som eljest var sa, talfor och van- 
ligen diskuterade sa ifrigt, teg. Vi upplyfte denna kropp 
och reste upp den. Den betraktade oss med sina tomma 
ogongropar ; vi bultade pa dess tomt genljudade brostkorg. 

Efter nagra ogonblicks tystnad besegrades onkeln af 
professorn. Hanford af sitt lynne glomde Otto Liden- 
brock omstandigheterna vid var resa, platsen, der vi be- 
funno oss, den ofantliga grottan, som inneslot oss. Utan 
tvifvel trodde han sig vara pa Johannteum, forelasande 
for sina elever, ty han antog en docerande ton och bor- 
jade tala till ett inbilladt auditorium: 

— Mina herrar, — sade han, — jag har den aran 
att for er presentera en man fran den qvartara forma- 
tionen. Utmarkta larda hafva fornekat hans tillvaro, 
andre inte mindre utmarkta deremot bekraftat densamma. 
Om tviflarna inom palaontologien vore hiir, kunde de taga 
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pa honom med fingret och skulle nodgas erkanfia sitt miss- 
tag. Jag vet val, att vetenskapen bor vara pa sin vakt 
mot upptackter af detta slag. Jag ar ingalunda okun- 
nig om huru Barnum och apdra charlataner af samma 
skrot ocli korn lurat verlden med fossila menniskor. Jag 
kanner till historien om Ajax' knaskal, om Orestes' 
kropp, som spartanerna foregafvo sig hafva aterfunnit, 
och om den 15 fot langa kroppen af Asterius, om hvil- 
ken Pausanias talar. Jag har last rapporterna om det 
skelett, som upptacktes vid Trapani under Ludvig XIV:s 
tidehvarf, och hvari man ville igenkanna Polyfemus, 
afvensom historien om jetten, som uppgrafdes under Lud- 
vig XVLs regering i granskapet af Palermo. Ni kanna 
lika val som jag, mina herrar, den ar 1577 i granskapet 
af Luzern verkstalda analysen af de stora ben, som den 
ryktbara lakaren Felix Plater forklarade tillhora en jette 
om nitton fot. Jag har slukat Cassaniones afhandlingar 
samt alia de memoirer, brochyrer, tal och vederlaggnin- 
gar, som blifvit publicerade rorande skelettet af den cim- 
briske konungen Teutobochus, hvilken inkraktade Gallien, 
och uppgrafdes ur en sandgrop i Dauphine ar 1613! I 
adertonde seklet skulle jag med Pierre Campet hafva be- 
stridt tillvaron af Scheuchzers pra3a4amiter ! Jag har haft 
i mina hander en skrift, kallad Qigans . . . 

Har rakade min onkel, som icke offentligt formadde 
uttala svara ord, ut for sin naturliga svaghet. 

— En skrift, kallad Gigans . . ., — atertog han. 
Langre kunde han ej komma. 

— Giganteo . . . 

Omojligt! Det forargliga ordet ville alldeles icke 
fram! Hvad man skulle hafva skrattat at honom pa Jo- 
hannseum! 

— Gigantosteologi, — lyckades det slutligen pro- 
fessorn att framtvinga efter att par eder. 

Derpa fortfor han obehindradt och lifvad af sitt- 
amne: 
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— Ja, mina herrar, allt detta vet jag. Jag vet 
ocksa, att Cuvier och Blumenbach i dessa ben igenkande 
simpla lemningar af mammuth- och andra djur fran den 
qvartara perioden. Men har sknlle blotta tviflet vara en 
forolampning mot vetenskapen! Kadavret finnes har! Ni 
kunna se det, taga pa det! Det ar inte ett skelett, utan 
en oskadad kropp, som blifvit bevarad for ett uteslu- 
tande antropologiskt syftemal. Om jag kunde tvatta lio- 
nom i en losning af svafvelsyra, skulle jag lata alia 
dessa jordpartiklar och lysande snackskal forsvinna, som 
iiro inkrusterade i honom. Men det dyrbara losnings- 
amnet fattas mig. Sadan denna kropp iir, skall han bc- 
ratta oss sin egen historia. 

Har fattade professorn i det fossila kadavret och 
handterade det med skickligheten hos en forvisare af 
kuriosa. 

— Ni se honom, — atertog han, — han ar inte 
sex fot bang, och vi hafva inte att gora med nagon af 
de foregifna jettarna. Hvad angar fragan om den ras, 
han tillhor, sa ar det obestridligen den kaukasiska. Det 
ar den hvita rasen, var egen ras! Hufvudskalen pa denna 
fossila kropp iir reguliert aggformig, utan starkt utveck- 
lade kindknotor, utan framskjutande kak. Han visar 
intet spar af den prognatism, som forandrar ansigts- 
vinkeln*. Mat denna vinkel, den ar nara nittio grader. 
Men jag vill ga annu langre pa deduktionens viig, och 
jag vagar saga, att detta menniskoexemplar tillhor den 
talrika familj, som ar utbredd fran Indien iinda till vestra 
Europas granser. Skratta inte, mina herrar! 

Det var ingen som skrattade, men professorn var 
sa van att se ansigtena upplysas af leenden, da han 
boll sina larda foredrag! 

— Ja, — fortfor han med okad liflighet, — det iir 
en fossil menniska, och samtidig med Mastodonterna. 

* Prognatiaka eller frarakiikiga kallas kranier mod starkt fram- 
skjutande kakbildning. 
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hvilkas ben uppfylla denna amfiteater. Men att saga er, 
pa hvilken vag han kommit hit, huru dessa jordlager, 
i hvilka han var nedmyllad, kunnat glida anda ned till 
detta ofantliga tomrum i jordklotet, det ar nagot, hvarom 
jag inte amnar utlata mig. Utan tvifvel intraffade be- 
tydande rubbningar i jordskorpan vid den qvartara epo- 
ken; jordklotets fortsatta afsvalning astadkom sprickor, 
remmor, klyftor, i hvilka sannolikt en del af den ofra 
jorden nedsjonk. Jag pastar det inte bestamdt, men 
menniskan ar emellertid har, omgifven af sina handers 
verk, af dessa stenverktyg, som gifvit namn at sten- 
aldern, och savida hon inte liksom jag kommit i egen- 
skap af turist, som en vetenskapens forkampe, sa kan 
jag inte betvifia hennes antika ursprung. 

Professorn tystnade, och jag utbrot i enhalliga bravo- 
rop. For ofrigt hade min onkel ratt, och lardare per- 
soner an bans brorson skulle funnit sig hogeligen gene- 
rade af att vederlagga honom. 

Dessutom fans ett annat bevis. Den fossila krop- 
pen var nemligen icke ensam i detta ofantliga benhus; 
andra kroppar patriiffades vid hvarje steg vi togo i detta 
stoft, och min onkel kunde valja det exemplar, han ansag 
bast for att ofvertyga de otrogna. 

Anblicken af alia dessa generationer af menniskor 
och djur, blandade om hvarandra i denna kyrkogard, er- 
bjod verkligen ett forvanande skadespel. Men en all- 
varsam fraga uppstod, som vi icke vagade losa. Hade 
dessa en gang lefvande varelser genom nagon jordens 
omskakning stortat ned till stranderna af Lidenbrocks 
haf, sedan de redan atergatt till stoft? Eller hade de 
snarare lefvat bar i denna underjordiska verld, under 
denna artificiella himmel, borjande och slutande sitt lif 
sasom invanarna pa jorden? Anda hittills hade vi en- 
' dast sett sjovidunder och fiskar lefvande ! Irrade manne 
annu nagon djupets man pa, dessa ode strander? 
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Annu i en halftimmes tid trarapade vara fotter pa 
benlagren, och vi vandrade alljemt framat, drifna af en 
brinnande nyfikenhet. Hvilka andra under, hvilka skat- 
ter for vetenskapen inneslot val denna grotta? Min blick 
vantade nya ofverraskningar, min inbillning nya forva* 
nande saker. 

Hafvets strander hade lange sedan forsvunnit bak^ 
om beuhusets kullar. Den oforsigtige professorn, som 
foga oroade sig for att forirra sig, drog mig med sig 
allt langre bort. Vi framskredo under tystnad, badande 
i de elektriska vagorna. Genom ett fenomen, som jag 
icke kan forklara, och tack vare sin stora utbredning, 
belyste ljuset likformigt foremalens olika sidor. Det 
utgick icke fran nagon bestamd punkfc i rymden och 
astadkom ingen skuggeffekt. Man skulle kunnat tro sig 
vara midt pa middagen och midt i sommaren, migonsta~ 
des i ekvatorialtrakterna, der solens stralar falla lodrata. 
Hvarje spar af vattenanga hade forsvunnit ; klipporna, de 
afliigsna bergen, den orediga massan af den pa, langt hall 
synliga skogen antogo ett besynnerligt utseende under den 
likformiga spridningen af det lysande fluidum. Vi lik^ 
nade den fantastiska figuren hos Hoffman, som forlorat 
sin egen skugga. 

Efter en timmes promenad syntes brynet af en 
ofantlig skog, men denna gang icke nagon af de cham- 
pignonskogar, som griinsade intill Port-Graiiben. 

Det var teitiarformationens vegetation i sin fulla 
prakt. Hiir vaxte stora palmer af nu for tiden forsvunna 
arter. Statliga tallar, idegranar, cypresser och thuyor 
representerade Conifene och voro sins emellan forenade 
genom ett nat af oupplosliga slingvaxter. En matta af 
mossor bildade en mjuk betiickning pa marken. Under 
skugghvalfven, som knappt fortjenade detta namn, emedan 
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de icke efbjodo nagot skydd, sorlade nagra backar, p& 
hvilkas braddar frodades kolossala ormbunkar, liknande 
dem som finnas i den bebodda jordens varma lander. 
Men dessa trad, dessa buskar och vaxter; som saknade 
solens lifgifvande varme, voro utan farg; allt samman- 
blandades i en enformig, brunaktig och liksom forvissnad 
fargton. Bladen voro berofvade sin gronska; till och 
med blommorna, som under den tertiiira epoken, hvilken 
6ag dem fodas, voro sa talrika, men utan farg och lukt, 
tycktes vara gjorda af papper, urblekt under luftens in- 
verkan. 

Min onkel Lidenbrock vagade sig in i dessa snar, 
och jag foljde honom med en viss betanksamhet. Hvarfor 
skulle icke nagra fruktansvarda daggdjur patraffas der, 
efter som naturen ei'bjod vegetabilisk foda? Pa de 
stora, oppna platserna efter kullfallna och af tiden upp- 
fratta trad upptackte jag flera artvaxter, hallonarter och 
tusen andra atbara buskvaxter, som sa begarligt atas af 
alia idislande djur. Vidare syntes trad fran de mest 
skilda trakter pa jordens yta sammanblandade och lin- 
dade om hvarandra, eken vaxande bredvid palmarter, 
den australiska Eucalyptus stodjande sig mot den norska 
silfvergranen, nordens bjorkar blandande sina grenar 
med ny-zeelandsk kauris. Der fans nog till att for- 
brylla de fyndigaste klassifikatorer af den jordiska bota- 
nikens alster. 

Plotsligt stannade jag och hejdade min onkel med 
handen. 

Det ofverallt diffusa ljuset gjorde det omojligt att 
se afven de minsta foremal langt in i skogen. Jag hade 
trott, att jag sag . . . Nej! jag sag verkligen med mina 
ogon ofantliga varelser rora sig under traden ! Det var 
gigantiska djur, en hel hjord af Mastodonter, icke langre 
fossila utan lefvande, och liknande dem, hvilkas qvar- 
lefvor upptacktes 1801 i Ohios sumpmarker! Jag sag 
dessa valdiga elefanter, hvilkas snablar rorde sig under 
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Dessa vtnderjortliska trakters Proteus (sid. 234). 

traden som en legion af ormar. Jag horde bullret, som 
uppkom, da deras langa elfenbensbetar borrade sig in i 
de gamla stammarna. Grenarna brakade, lofven afsletos 
i stora massor och forsvunno i vidundrens gap. 



234 



TILL JORDENS MEDELPDNKT 



Min drom, i hvilken jag sett hela denna verld fran 
<de forhistoriska tiderna, fran den tertiara och qvartara 
epoken upplefva pa nytt, blef da slutligen realiserad! 
•Och vi befunno oss. har, allena i jordens innandomen, 
prisgifna at dessa vilda inbyggare! 

Min onkel betraktade djuren. 

— Latom oss ga, — sade han plotsligen och fattade 
mig i armen, — framat, framat! 

— Nej — ropade jag, — nej! Vi ega ju inte 
nagra vapen! Hvad skulle vi gora midt ibland denna 
hjord af jettelika fyrfotadjur? Koni, onkel, kom! Ingen 
mensklig varelse kan ostraffadt trotsa dessa monsters 
vrede. 

— Ingen mensklig varelse! — svarade min onkel, 
sankande rosten. — Du misstager dig, Axel! Se, se, der 
borta ! Jag tycker mig varseblifva en lefvande varelse, 
en varelse lik oss! en menniska! 

Jag blickade ditat och ryckte pa axlarna, besluten 
att drifva min misstrogenhet till det yttersta; men detta 
oaktadt nodgades jag att gifva vika for verkligheten. 

Pa mindre an en qvarts mils afstand sag jag verk- 
ligen en mensklig varelse, stodd mot stammen af en 
ofantlig kauris, en dessa underjordiska trakters Proteus, 
en ny Neptuni son, vaktande denna orakneliga hjord af 
Mastodonter ! 

Immanis pecoris custos, immanior ipse! 

Ja immanior ipse! Det var icke langre den fossila 
varelse, hvars kropp vi funnit pa benfaltet, det var en 
jette, i stand att beherska dessa monster. Hans langd 
ofversteg tolf fot; hufvudet, stort som en buffels, for- 
svann i en skog af ovardadt har; man skulle kunna kalla 
det en verklig man, liknande den pa de forsta tidernas 
elefanter. I handen svangde han en kolossal gren, en 
vardig staf at denne antediluvianska herde. 

Vi hade stannat ororliga, slagna af hapnad. Men 
vi kunde blifva upptackta; vi maste fly. 
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— Kom, kom! — utbrast jag, dragande med mig 
min onkel, som for forsta gangen lydde ett klokt rad. 

En qvarts timme senare voro vi utom denne fruk- 
tansvarda fiendes synkrets. 

Nu da jag i stillhet drommer derom, nu da lugnet 
ater intradt i min sjal, da manader forflutit sedan detta 
besynnerliga och ofvernaturliga mote, livad skall jag nu 
tanka, hvad skall jag tro? Nej! det ar omojligt! Vara 
sinnen hafva bedragit oss, vara ogon hafva icke sett 
hvad de sago ! Ingen mensklig varelse existerar i denna 
underjordiska verld! Ingen menniskogeneration bebor 
jordklotets ihaligheter, utan en aning om inbyggarna pa 
dess yta, utan forbindelse med dem! Det ar vansinnigt, 
ytterligt vansinnigt! 

Jag vill hellre medgifva tillvaron af nagot djur, 
hvars byggnad narmar sig menniskans, nagon apa fran 
de, forsta geologiska epokerna, nagon protopitek, nagon 
mesopitek, liknande den som Lartet upptackte i ben- 
lagret i Sansan! Men denna gick i afseende pa sin 
vaxt utofver alia matt, som den moderna palaontologien 
kanner till. Det betyder ingenting! En apa, ja, en 
apa, bur osannolikt det an ma vara! Men en menniska, 
en lefvande menniska, och pa samma gang en hel gene- 
ration instiingd i jordens innandome! Omojligt! 

Emellertid hade vi lemnat den klara och lysande 
skogen, stumma af forvaning, ofverviLldigade af en hap- 
nad, som gransade till dumhet. Vi sprungo mot var 
vilja och erforo ett intryck, liksom da, man under somnen 
rides af maran. Instinktmessigt aterkommo vi till Li- 
denbrockS haf, och jag vet ej, pa hvilka afvagar min sjiil 
kunnat forirra sig, om ej en ny tanke aterfort mig till 
mera praktiska iakttagelser. 

Ehuru jag var saker om att trampa en jord, som 
vi annu icke betradt, varseblef jag ofta klippmassor, 
hvilkas form paminde om dem vid Port-Graiiben. Detta 
bekraftade for ofrigt kompassens anvisning och var ofri- 
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villiga aterkomst till norra stranden af Lidenbrocks haf. 
Likheten var stundom forvillande. Backar och kaska- 
der nedstortade i hundratal fran branterna, och jag trodde 
mig aterse surturbrandlagret, var trogne Hans-back och 
grottan, dar jag atervaknat till lifvet. Men nagra steg 
langre bort uppvackte sluttningarnas beskaffenhet, asynen 
af en back, den ofverraskande profilen af nagon klippa 
nya tvifvel i min sjal. 

Jag meddelade onkel min obeslutsamhet, och han 
tvekade liksom jag; han kunde icke heller kanna igen 
sig i detta enformiga panorama. 

— Uppenbarligen hafva vi inte landat vid var ut- 
gangspunkt, — sade jag till honom, — utan stormen har 
fort oss nagot langre ned, och om vi vilja folja stranden, 
skola vi aterfinna Port-Graiiben. 

— I sadant fall, — svarade min onkel, — ar det 
ofverflodigt att fortsatta denna undersokning, och det 
basta ar att atervanda till flotten. Men bedrager du dig 
inte, Axel? 

— Det ar svart att saga, min onkel, ty alia dessa 
klippor aro hvarandra sa lika. Jag tror mig dock igen- 
kanna den udde, vid hvars fot Hans byggde var farkost; 
vi bora vara nara den lilla hamnen, om det inte till och 
med ar just bar, — tillade jag, granskande en liten vik, 
som jag tyckte mig igenkanna. 

— Nej, Axel, vi skulle atminstone aterfinna vara 
egna fjat, och jag ser ingenting . . . 

— Men jag ser, jag, ■ — utropade jag och stortade 
mig ofver ett foremal, som lyste i sanden. 

— Hvad ar det da? 

— Detta, — svarade jag, och visade min onkel en 
af rost betackt dolk, som jag nyss upptagit. 

— Kors! — sade han, — bade du da tagit detta 
vapen med dig? 

— Jag? Visst inte! Men ni . . . 
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— Inte soui jag vet, — svarade professorn. Jag 
har aldrig haft derma pjes i min ego. 

— Det var besynnerligt ! " 

— Nej, det ar tvartom mycket enkelt, Axel. Is- 
landarna begagna ofta sadana vapen, ocb detta tillhor 
Hans, som sakert forlorat det . . . 

Jag skakade misstroget pa hufvudet. Hans hade 
aldrig egt denna dolk. 

— Ar det da nagon antediluviansk krigares vapen, 
— utropade jag, — nagon lefvande persons, samtidig 
med denne jettelika herde? Men nej! Det ar inte na- 
got verktyg fran stenaldern! Inte fran bronsaldern! 
Denna klinga ar af sttil . . . 

Min onkel hejdade mig pa, den afvag, jag pa, nytt 
holl pa, att folja, och sade med sin allvarliga ton : 

— Lugna dig, Axel, och aterkom till fornuft. Denna 
dolk ar ett vapen fran sextonde arhundradet, en verklig 
dolk, sadan adlingarna buro i sina biilten, for att gifva 
fienderna nadestoten. Den ar af spanskt urspruhg och 
tillhor hvarken dig eller mig eller jagaren eller andra 
menskliga varelser, som mahanda lefva i joldens inre! 

— Vagar ni saga? 

— Se, den har inte blifvit brackt pa, detta satt ge- 
nom att saukas i menniskostrupar ; klingan ar betackt af 
ett rostlager, som inte daterar sig fran en dag eller ett 
ar eller ett sekel tillbaka. 

Professorn blef efter vanligheten allt mera upplifvad, 
da han lat sig hanforas af sin inbillning. 

— Axel, atertog han, vi aro pa, upptacktens stora 
vag! Denna klinga har legat ofvergifven pa, sanden se- 
dan hundra, tvahundra, trehundra ar och blifvit brackt 
mot klipporna vid detta underjordiska haf! 

— Men hon har inte kommit ensam, — invande jag 
ifrigt; hon har val inte brutit af sig sjelf! Nagon har 
varit har fore oss! . . . 

— Ja, en man! 
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— Och denne man? 

— Denna man harristat sitt namn med denna dolk! 
Denua man har velat annu en gang med sin hand ut- 
marka vagen till medelpunkten ! Latom oss soka, latom 

oss soka ! 

Och ytterligt intresserade foljde vi den hoga berg- 
muren, undersokande de minsta springor, som kunde ut- 
vidgas till ett galleri. 

Pa, detta satt hunno vi till en trakt, der stranden 
blef smalare. Hafvet nastan badade klippornas fot, lem- 
nande pa. sin hojd en famnsbred landremsa, och emellan 
tva klipputsprang varseblef man ingangen till en mork 

tunnel. 

Pa en granitskifva syntes der tva hemlighetsfulla, 
till halften utplanade bokstafver, de bada initialerna till 
den djerfva och fantastiska resandens namn: 



r-h 



— A. S.! — utbrast min onkel. 
Alltid Arne Saknussemm! 



Arne Saknussemm! 



FYRTIONDE KAPITLET. 

Allt ifran resans borjan hade jag manga ganger haft 
anledning till att blifva forvanad och horde nu kunnat 
anse mig vara lugn for flera ofverraskningar, likgiltig for 
all forundran. Men vid asynen af dessa bada f6r tre- 
hundra ar sedan har inristade bokstafver intogs jag af 
en hapnad, gransande till fanighet. Icke blott den larda 
alkemistens signatur lastes pa klippan, utan till och med 
dolken, hvarmed den blifvit inristad, fans i mina bander. 



FYKTIONDE kapitlet 



239 



tJtan att visa en allfc for langt drifven klentrogenhet 
kunde jag icke langre draga den resandes existens och 
verkligheten af bans resa i tvifvelsmal. 

Under det dessa reflexioner tumlade om i mitt huf- 
vud, hangaf sig professor Lidenbrock at ett nagot dity- 
rambiskt loftal ofver Arne Saknussemm! 

— Underbara snille! — utbrast ban, — du bar inte 
glomt nagonting, som kunde for andra dodliga oppna 
jordskorpans vagar, ocb dina likar kunna aterfinna de 
spar, dina fotter leinnat for trebundra ar sedan pa bott- 
nen af dessa morka, underjordiska halor! Du bar forbe* 
hallit betraktandet af dessa underverk at andra blickar 
an dina egna! Ditt naran, inristadt pa lampliga stallen, 
leder den resande, som ar nog djerf att folja dig, rakt 
till malet, ocb i medelpunkten af var planet skall det 
iinnu en gang finnas tecknadt med din egen hand. Ah, 
afven jag skall ga och rista mitt namn pa den sista gra- 
nithallen! Men ma fran detta ogonblick denna udde, 
som du sett bredvid detta haf, som du upptackt, for all- 
tid biira namnet Cap Saknussemm! 

Dessa eller ungefar dylika ord horde jag och kandc 
mig intagas af den biinforelse, de andades. En inre eld 
upplagade i mitt brost! Jag glomde allt, bade resans 
faror och aterfiirdens svarigbeter. Hvad en annan gjort, 
ville jag ocksa gora, och ingenting menskligt forefOll mig 
nu omojligt! 

— Framat, framat! — utbrast jag. 

Redan skyndade jag mot det morka galleriet, d& 
professorn bejdade mig och ban, en banforclsens man, till- 
radde mig att vara talmodig och kallblodig. 

— Latom oss forst viinda om till Hans, — sade 
han, — och fora flotten till detta stalle. 

Jag efterkom befallningen icke utan motvilja ocb 
smog mig skyndsamt in bland strandens klippor. 

— Vet ni, onkel, — sade jag under vagen, — att 
vi hittills varit sardeles gynnade af omstandigheterna! 
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— Aha! tycker du det, Axel? 

— Helt visst, till och med af stormen, som f8rt 
oss pa ratta vagen. Valsignad vare stormen! Den har 
aterfort oss till denna strand, hvarifran det vackra vadret 
aflagsnade oss! Om vi for ett ogonblick antaga, att 
stafven pa var lilla flotte hade beroft sodra stranderna 
af Lidenbrocks haf, hvad skulle det da blifvit af oss? 
Saknussemms namn hade inte kommit for vara ogon, och 
vi skulle i detta ogonblick vara lemnade at vart ode. 

— Ja, Axel, det var en forsynens skickelse, att vi, 
pa vag soderut, aterkommo rakt norr ut och till Cap 
Saknussemm. Jag bor tillsta, att det ar mer an forva- 
nande, och det ar ett faktum, hvarpa jag alldeles inte 
kan gifva nagon forklaring. 

— Na, hvad betyder det? Man behofver ej for- 
klara fakta, utan draga nytta af dem! 

— Utan tvifvel, min gosse, men . . . 

— Men vi skola atervanda mot norr, passera under 
norra delarna af Europa, Sverige, Ryssland, Sibirien, 
hvad vet jag! i stallet for att fordjupa oss under Afrikas 
oknar eller oceanens vagor, och jag ville inte veta nagot 
vidare ! 

— Ja, Axel, du har rati, och allt ar godt, efter 
som vi ofvergifva detta horisontela haf," som inte kunde 
leda oss till nagot mal. Vi skola stiga nedat, annu mera 
nedat och standigt nedat! Kom ihag, att det inte ar 
mer an femtonhundra mil att fardas for att komma till 
jordens medelpunkt! 

— Bah! — utbrast jag, — det lonar sannerligen 
knappt modan att tala derom! Frainat! framat! 

Detta vansinniga samtal fortfor annu, da vi ater 
sammantraffade med jagaren. Allt var i ordning till 
ogonblicklig afresa; hvar enda colly var om bord. Vi 
togo plats pa flotten, seglet hissades och Hans styrde 
kosan utefter kusten mot Cap Saknussemm. 
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Vinden var icke gynsara for en farkost, som ej kunde 
kryssa, och pa manga stallen maste vi derfor hjelpa oss 
fram med vara jernskodda kappar. Ofta tvungos vi af 
klippor, som skoto ut i vattenbrynet, att gora temligen 
langa oraviigar; men efter tre timmars segling, det vill 
saga omkring klockan sex pa aftonen, uppnadde vi slut- 
ligen en lamplig landningsplats. 

Jag sprang upp pa stranden, foljd af min onkel och 
islandaren. Sjoresan hade alldeles icke lugnat mig, 
tvartom, Jag foreslog till och med att branna "vara 
skepp", for att afskara all retriitt, men min onkel satte 
sig deremot, och jag fann honom forunderligen liknojd. 

— Latom oss atminstone, — sade jag, — resa utan 
att forlora ett ogonblick. 

— Ja, min gosse; men forst skola vi undersOka 
detta nya galleri, for att fa veta om vi behofva gOra i 
ordning vara repstegar. 

Min onkel tande sin Ruhmkorfifs-apparat ; flotten 
qvarlemnades bunden vid stranden; for ofrigt var tun- 
nelns oppning ej tjugu steg derifran, och var lilla trupp 
begaf sig dit med mig i spetsen. 

Oppningen var nastan cirkelrund och h5ll ungefar 
fem fot i diameter; den mSrka tunneln var borrad i 
harda klippan och val polerad af de eruptiva amnen, &t 
hvilka den fordom lemnat vag; dess nedre kant lag jemn- 
hogt med marken, sa att man utan nagon svarighet kunde 
intranga deruti. 

Vi foljde nastan en horisontel plan, da vart fram- 
trangande efter blott nagra steg afbrots genom ett val- 
digt stenblock, som stangde vagen. 

— Fordomda klippa! — utbrast jag i vredesmod, 
da jag plotsligt sag mig hejdad af ett oofverstigligt 
hinder. 

Vi sokte till hoger och venster, ofver och under, 
men der fans ingen vag, ingen oppning. Jag fann mig 
hogeligen besviken i mina forhoppningar och ville icke 
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medgifva verkligheten af detta hinder. Jag lutade mig 
ned och spanade ofver och under klippstycket, men stotte 
pa samma granitbarrier. Hans forde lampskenet ofver 
hvarje punkt af vaggen, men ej heller denna visade det 
minsta afbrott i sitt fasta sammanhang. Vi maste upp- 
gifva hvarje hopp att komma vidare. 

Jag hade satj mig ned pa marken ; onkel vandrade 
med stora steg fram-och tillbaka i gangen. 

— Na, men Saknussemm da? — infoll jag. 

— Ja, — sade onkel, — hejdades afven han af 
denna stenport? 

— Nej, nej ! — atertog jag lifiigt. — Detta klipp- 
stycke har plotsligt stangt vagen, till foljd af nagon 
jordstot, nagot af dessa seismiska fenomen, som skaka 
jordens ofra lager. Manga ar hafva forfiutit mellan Sak- 
nussemms aterkomst och detta klippstyckes fall. Ar 
det inte klart, att detta galleri fordom utgjort en vag 
for lavan och att de eruptiva amnena da cirkulerat obe- 
hindradt? Se blott dessa farska remnor, som fara granit- 
hvalfvet! Det bestar af sammanforda block, kolossala 
stenar, liksom om nagon jettes hand arbetat pa, dess 
byggande; men en dag blef tryckningen for stor, och 
detta block gled ned till marken och stiingde vagen, lik 
slutstenen i ett hvalf, som rasar ned. Det ar ett till- 
falligt hinder, som Saknussemm inte patraffat, och om vi 
inte kunna undanrodja det, aro vi ovardige att fram- 
triinga till jordens medelpunkt. 

Det var jag, som talade pa detta satt; professorns 
ande hade helt och hallet uppfylt min sjal. Beg&ret 
efter upptackter lifvade- mig; jag glomde det forflutna 
och foraktade det tillkommande. For mig fans numera 
ingenting till pa ytan af detta klot, i hvars skote jag for- 
djupat mig, hvarken stader eller landsbygd, hvarken Ham- 
burg, Konigsstrasse eller min stackars Grauben,'som maste 
anse mig for alltid forlorad i jordens inre! 
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— Na, — atertog onkel, — da fa vi bana oss 
vag med jernstoren och hackan ! Latom oss storta om- 
kull denna mur! 

— Den ar for hard for jernstoren, — invande jag. 

— Hackan da! 

— Han ar for lang for hackan! 

— Men . . . 

— Na krutet da! En mina! Latom oss gora en 
mina och spranga hindret i luften! 

— Krutet! 

— Ja! det ar ju endast fraga om att krossa ett 
klippstycke ! 

— Hans, till verket! — ropade min onkel. 
Islandaren atervande till notten och kom snart till- 

baka med en jernstor, som han begagnade for att gora 
ett spranghal. Det var ej nagot latt arbete, ty det 
galde att gora ett hal stort nog for att rymma femtio 
skalpund bomullskrut, hvars expansiva kraft ar fyra 
ganger storre an det vanliga krutets. 

Jag befann mig i en utomordentlig sjalsspiinning. 
Medan Hans arbetade, hjelpte jag onkel ifrigt med att 
tillreda en lang lunta, forfardigad af fuktadt krut och 
innesluten i en linneslang. 

— Vi skola fram! — sade jag. 

— Ja, vi skola fram ! — upprepade onkel. 

Mot midnatten var vart minarbete fullbordadt, krut- 
laddningen instufvad i halet, och luntan, som lopte langs 
galleriet, rackte utanfor detsamma. 

En gnista var nu tillracklig for att satta detta 
fruktansvarda maskineri i verksamhet. 

— I morgon! — sade professorn. 

Jag maste saledes underkasta mig att vanta annu 
i sex langa timmar. 
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Foljande dag, Torsdagen den 29 Augusti, blef en 
marklig dag i denna underjordiska resa, och jag kan 
annu icke erinra mig den utan att forskrackelsen kom- 
mit mitt hjerta att klappa fortare. Fran detta ogonblick 
hafva vart fornuft, vart omdome, var uppfinningsformaga 
icke mera nagon talan i berattelsen, utan vi blifva full- 
komliga lekbollar for naturfenomenen. 

Klockan sex voro vi pa benen. Ogonblicket nal- 
kades, da vi nied krutets tillhjelp skulle bana oss en vag 
genom graniten. 

Jag gjorde ansprak pa aran att fa antanda minan. 
Da detta var gjordt, skulle jag sammantraffa med mina 
kararater pa flotten, som icke blifvit aflastad; derefter 
skulle vi lagga ut fran stranden for att undga faran af 
explosionen, hvars verkningar mahanda icke komme att 
inskranka sig till det inre af berget. 

Luntan borde enligt var berakning racka i tio mi- 
nuter, innan den antande krutladdningen, och jag hade 
saledes god tid pa mig for att aterkomma till flotten. 

Jag beredde mig icke utan nagon tvekan pa att 
utfora min roll. 

Efter en hastigt intagen maltid gingo min onkel 
och jagaren om bord, medan jag stannade pa stranden, 
forsedd med en patilnd lykta, hvarmed jag skulle tanda 
eld pa luntan. 

— Ga, min gosse, — sade onkel till mig, — och' 
kom genast tillbaka till oss! 

— Var lugn, — svarade jag; — jag tanker inte 
roa mig pa vagen. 

Jag begaf mig genast till galleriets mynning, opp- 
nade min lykta och fattade andan af luntan. 
Professorn holl sin kronometer i handen. 

— Ar du fardig? — ropade han till mig. 
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— Ja! 

— Godt! Tand pa da, min gosse! 

Hastigt tande jag luntan, som sprakade vid be- 
roringen med lagan, och vande derpa springande om till 
stranden. • 

— Kom om bord, — sade min onkel, — och latom 
oss lagga ut! 

Med en kraftig stot forde Hans oss ater ut pa 
vattnet. Flotten aflagsnade sig omkring tjugu famnar 
fran land. 

Ogonblicket var spannande; professorn foljde med 
ogonen kronometerns visare. 

— Annu fem minuter! — sade han. — Annufyra! 
Tre! — Min puis slog dubbla slag i sekunden. 

— Annu tva! En! . . . Remnen, granitberg! 
Hvad tilldrog sig? Jag trot- inte, att jag horde 

ljudet af explosionen, men klipporna andrade form infor 
mina ogon och skilde sig at som ett forhange. Jag sag 
en bottenlos afgrund oppnas pa, stranden. Hafvet rakade 
i raseri och utgjorde blott en enda oerhord vag, pa hvars 
rygg flotten hojde sig lodratt. 

Vi stortade omkull alia tre. Pa mindre an en se- 
,kund eftertraddes dagsljuset af ett becksvart morker och 
derpa kande jag den fasta stodjepunkten forsvinna, icke 
for mina fotter utan for flotten. Jag trodde att den 
rusade lodratt ned, men det var ej sa; jag ville tala till 
min onkel, men vattnets brusande skulle hindrat honom 
att hora mig. 

Oaktadt morkret, bullret, ofverraskningen, sinnes- 
rorelsen insag jag hvad som handt. 

Under klippan, som nyss sprungit i luften, fans ett 
tomt svalg ; explosionen bade astadkommit ett slags jord- 
bafning i den af springor genomfarade marken, svalget 
hade oppnat sig, och det till en strom forvandlade hafvet 
forde oss med sig. Jag ans&g mig forlorad. 

En timme, tva timmar — hvad vet jag? — for- 
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floto pa detta satt. Vi tryckte oss intill hvarandra och 
hollo hvarandra i handen, for att icke slungas fran flotten, 
som uthardade ytterst valdsamma stotar, da den kastades 
mot klippmuren. Dessa stotar voro dock sallsynta, hvaraf 
jag drog den slutsatsen, att galleriet vidgade sig betyd- 
ligt. Det var otvifvelaktigt Saknussemms vag, men i 
stiillet for att fardas pa den allena, hade vi genom vart 
oforstand dragit ett helt haf med oss. 

Dessa tankar framstalde sig, som man kan forsta, 
pa ett obestamdt och otydligt satt for min sjal, och jag 
formadde blott med svarighet sammanhalla dem under 
denna svindlande fard, som liknade ett fall. Att doma 
af blasten, som piskade mig i ansigtet, matte den hafva 
ofvergatt det snabbaste bantag i hastighet ; det var sa- 
ledes omojligt att under sadana omstandigheter tanda en 
fackla, och var sista elektiska apparat hade krossats vid 
explosionen. 

Jag blef derfor mycket ofverraskad, da jag plots- 
ligen fick se ett ljussken tatt bredvid mig och Hans' 
lugna figur upplyst. Den skickliga jagaren hade lyckats 
att tanda lyktan, och ehuru dess laga i hvarje ogonblick 
hotade att slackas af luftlagret, spred den imellertid na- 
got ljus i det forfiirliga morkret. 

Galleriet var bredt, sasom jag med skal antagit, 
och den otillrackliga belysningen tillat oss icke att pa 
en gang se dess bada sidovaggar. Vattnet, som forde 
oss med sig, hade storre fall an Amerikas ofarbaraste 
forsar. Dess yta liknade en knippa flytande pilar, af- 
skjutna med den yttersta kraft; jag finner ingeh battre 
bild for det intryck, den gjorde pa mig. Flotten indrogs 
stundom i vattenhvirflarna och ilade da, framat under snabba 
kringsvangningar. Da, den narmade sig galleriets vaggar, 
vande jag lyktskenet emot dem och kunde gora mig en 
forestallning om fardens hastighet, da, klippornas ojemn- 
heter forekommo mig sasom sammanhangande band, sa, 
att vi tycktes vara inneslutna liksom i ett nat af rorliga 
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linier. Enligt min uppskattning borde var hastighet uppga, 
till trettio mil i timraen. 

Onkel och jag stirrade med stela blickar framfor 
oss, stodda mot den aterstaende stumpen af masten, som 
i explosionens ogonblick brustit midt utaf. Vi vande 
ryggen mot luftdraget, for att icke qviifvas genom hastig- 
heten af denna rorelse, som ingen mensklig magt kunde 
ham ma. 

Imellertid forgingo timmarne ; stallningen forbattra- 
des ej, men en handelse intraffade, som gjorde den annu 
mera invecklad. 

Under det jag sokte att nagot ordna lasten, fann 
jag att storsta delen af de om bord tagna sakerna for- 
svunnit, da hafvet vid explosionens utbrott sa valdsamt 
ryckte oss med sig. Jag ville bestamdt veta, hvilka re- 
surser vi hade att parakna, och borjade mina undersok- 
ningar med lyktan i hand. Af vara instrument ater- 
stodo endast kompassen och kronometern ; stegar och tag 
reducerade sig till en omkring masten lindad kabelstump. 
Ej en hacka, ej en jernstor, ej en hammare, och, det 
varsta af allt, lifsmedel funnos blott for en dag! 

Jag undersokte mellanrummen i flotten, ja de minsta 
vraar, som bildades af bjelkarna och plankornas fogar. 
Intet! Hela vart forrad bestod blott af en bit torrt kbtt 
och nagra skorpor. 

Jag var tillintetgjord och ville ej fatta var bela- 
genhet! Och likval, for hvilken fara oroade jag mig? 
Hur skulle vi val komma ur de afgrunder, dit den oemot- 
standliga strommen forde oss, om vi an baft tillrackliga 
lifsmedel for manader oiler ar? Hvartill gagnade det 
att frukta for hungerns qval, da doden redan visade sig 
under sa manga andra former? Skulle vi ens fa tid att 
do af hunger? 

Genom nagon oforklarlig inbillningens nyck glomde 
jag imellertid den omedelbara faran for att i stallet egna 
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Bemnen, granitberg! (aid. 245). 

mina tankar at framtidens hotelser, som framtradde for 
mig i hela sin ryslighet. Mahanda kunde vi dock undga 
vattnets raseri och aterkomma till jordens yta. Men pa 
hvilket satt? Det vet jag ej. Hvar? Hvad betydde 
det ? En mSjIighet bland tusen ar dock alltid en mojlighet, 
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da deremot hungersdoden icke lemnade oss nagon den 
allra minsta forhoppning. 

Det foil mig in att omtala hela forhallandet for 
min onkel, att visa honom hur utblottade vi voro, och 
noga utrakna hur lang tid vi hade qvar att lefva; men 
jag hade nog mod att tiga, ty jag ville lata honom be- 
halla sin kallblodighet. 

I detta ogonblick borjade ljuset i var lykta sma- 
ningom minskas och slocknade slutligen helt och hallet. 
Veken var fullkomligt nedbrunnen, och vi kunde ej langre 
tanka pa att skingra det ogenomtrangliga morkret. Annu 
aterstod val for oss en fackla, men den kunde icke hallas 
brinnande i luftdraget. Da tillslot jag ogonen som ett 
barn for att icke se morkret. 

Efter en temligen rundlig tids forlopp fordubblades 
hastigheten af var fard, efter hvad jag kunde finna af 
luftens tryckning mot mitt ansigte. Vattnets lutning 
blef oerhord, och jag tror verkligen, att vi icke langre 
floto, utan folio, ty jag erfor en kansla sasom af nastan 
ett lodratt fall. Min onkel och Hans hade kraftigt fattat 
mina armar och fasthollo mig. 

Efter nagon tid, hvars langd jag icke formadde upp- 
skatta, kande jag plotsligt liksom en knuff; flotten hade 
icke stott emot nagon hard kropp, men dock pa en gang 
hejdats i sitt fall. Ett skyfall, en ofantlig vattenpelare 
nedstortade ofver den; jag qvafdes . . . jag holl pa att 
drankas . . . 

Men denna plotsliga ofversvamning varade icke lange, 
och inom nagra sekunder befann jag mig ater i fria luften, 
som jag inandades i fulla drag. Min onkel och Hans 
klamde mina armar, sa att de voro pa vag att krossas, 
och annu en gang bar flotten oss alia tre framat. 
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FYRTIOANDRA KAPITLET. 

Jag antager, att klockan da var tio pa aftonen. 
HSrseln var det forsta af mina sinnen, som ater gjorde 
tjenst efter det sista anfallet. Jag horde nastan genast 
— ty det var en verklig horselverksamhet — , jag horde 
tystnaden intrada i galleriet och eftertrada det rytande, 
som under flera timmar uppfylt mina oron. Slutligen 
nadde mig liksom ett mumlande foljande ord af min 
onkel : 

— Vi stiga uppat! 

— Hvad menar ni? — ropade jag. 

— Ja, vi stiga! vi stiga! 

Da jag strackte ut armen och tog pa, klippmuren, 
sarades jag i handen ; vi stego med utomordentlig ha- 
stighet. 

— Facklan ! Facklan ! — ropade professorn. 

Med nagon svarighet lyckades Hans att tanda den, 
och lagan, hvilken oaktadt den stigande rorelsen hojde 
sig nedifran och uppat, spred tillrackligt ljus for att be- 
lysa hela scenen. 

— Det ar, som jag trodde, — sade min onkel. — 
Vi befinna oss i en trang brunn af mindre an fyra fam- 
nars diameter; vattnet, som hunnit bottnen deraf, ater- 
tager nu sin jemvigt och vi folja med uppat. 

— Hvarthan? 

— Det vet jag inte, men man maste vara beredd 
pa hvad som heist. Vi stiga med en hastighet, som jag 
uppskattar till tva famnar i sekunden, hvilket g6r hundra- 
tjugu famnar i minuten, eller mer an tre och en half mil 
i timmen. Pa detta satt kan man komma fram i verlden. 

— Ja, om ingenting stiinger vageh for oss, om 
denna brunn har nagon oppning! Men om den ar till— 
stangd, om luften smaningom sammanpressas genom vat- 
tenkolonnens patryckning, om vi skulle bli krossade! 
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— Axe], — svarade professorn mycket lugnt, — 
var belagenhet ar nastan fortviflad, men det finnes nagra 
utsigter till raddning, och det ar dessa jag profvar. Om 
vi i hvarje ogonblick kunna omkomma, sa kunna vi ocksa 
i hvarje ogonblick blifva raddade. Latom oss saledes 
vara redo att begagna oss af de obetydligaste omstan- 
digheter. 

— Men hvad kunna vi gora? 

— Starka vara krafter genom att ata. 

Vid dessa ord betraktade jag min onkel med stela 
blickar; hvad jag icke velat tillsta, maste jag dock slut- 
ligen saga: 

— Ata? 

— Ja, utan drojsmal. 

Professorn tillade" nagra ord pa danska. Hans ska- 
kade pa hufvudet. 

— Hvad? — ropade min onkel, — hafva vara lifs- 
medel gatt forlorade? 

— Ja, hiir ar allt, som finnes qvar: en bit torrt 
kott for oss alia tre ! 

Min onkel sag pa mig och ville icke forsta mina ord. 

— Na, tror ni annu, att vi kunna raddas? 
Jag fick inte nagot svar pa min fraga. 

En timme forflot, och jag borjade redan erfara en 
valdsam hunger. Afven mina kamrater ledo af hunger, 
men ingen utaf oss vagade rora vid denna bmkliga ater- 
stod af fodoiimnen. 

Under tiden fortforo vi oafbrutet att stiga med 
storsta hastighet. Stundom betog luften oss andedragten, 
liksom da luftseglare uppstiga allt for fort Mn jordcn. 
Men om dessa senare erfara en relativ kold allt efter 
som de hoja sig i atmosferens rymder, sa bade vi all- 
deles motsatt erfarenhet. Viirmen okades pa ett oro- 
ande satt och uppgick siikerligen i detta ogonblick till 
fyrtio grader. 

Hvad betydde denna forandring? Hittills bade verk- 
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ligheten bekraftat Davys och Lidenbrocks teorier; hit- 
tills hade sarskilda omstandigheter — eldfasta klippor, 
elektricitet och magnetism — modifierat naturens all- 
manna lagar och forskaffat oss en mattlig temperatur, 
ty laran om en centraleld var fortfarande i mina ogon 
den enda sanna, den enda forklarliga. Voro vi da, nu 
pa viig till en punkt, der dessa fenomen visade sig i all 
sin styrka och der hettan bragte klipporna i fullkomligt 
flytande tillstand? Jag fruktade detta och yttrade till 
professorn : 

— Om vi inte blifva drankta eller krossade eller 
do af hunger, sa aterstar for oss alltid utsigten att blifva 
lefvande branda. 

Han nojde sig med att medlidsamt hoja pa axlarna 
och forsjonk pa, nytt i sina tankar. 

En timme forflot, och med undantag af en obetyd- 
lig forokning af temperaturen intraffade ingen forandring 
i var belagenhet. Slutligen brot min onkel tystnaden. 

— Lat se, — sade han, — ■ vi maste fatta ett beslut. 

— Fatta ett beslut? — upprepade jag. 

— Ja; vi maste starka vara krafter. Om vi fbr- 
soka att forlanga vara lif nagra timmar genom att spara 
denna aterstod af foda, sa skola vi blifva utmattade 
anda till slutet. 

— Ja, anda till slutet, som inte skall lata vanta 
pa sig. 

— Na, om nagon utsigt till raddning yppar sig, 
om ett ogonblicks verksamhet blir nodvandig, hvar skola 
vi da, finna kraft att handla, om vi nu forsvaga oss ge- 
nom hunger? 

— Men, onkel, hvad aterstar oss sedan detta kott- 
stycke blifvit fortardt? 

— Intet, Axel, intet! Men blir du mera matt ge- 
nom att sluka det med ogonen? Du talar som en men- 
niska utan vilja, som en varelse utan kraft! 

— Misstrostar ni da inte? — fragade jag i retlig ton. 
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— Nej! — svarade professorn bestamdt. 

— Hvad! Ni tror annu pa nagon utsigt till radd- 
ning ? 

— Ja visst! Och sa lange hjertat klappar och 
pulsen slar, gar jag ej in pa, att en varelse, begafvad 
med fri vilja, lemnar rum i sin sjal at fortviflan. 

Hvilka ord! Den, som under dylika omstandigheter 
kunde tala pa sadant satt, var sakerligen en man af 
foga vanligt slag. 

— Na, hvad amnar ni da gora? — fragade jag. 

— Ata den mat, som finnes qvar anda till sista 
biten och starka vara medtagna krafter. Denna maltid 
torde blifva var sista, ma gora! Men vi skola atmin- 
stone inte vara utmattade, utan vid fulla krafter. 

— Ma gora! Latom oss da ata! — ropade jag. 
Min onkel tog kottstycket och de fa skorpor, som 

undgatt skeppsbrottet, gjorde deraf tre lika portioner 
och fordelade dem, da hvar och en fick omkring ett skal- 
pund pa sin lott. Professorn at begarligt, med ett slags 
feberaktig ifver ; jag deremot utan noje, trots min hunger, 
nastan med motvilja; Hans ater lugnt, mattligt, tyst 
tuggande sma stycken och svaljande dem med lugnet 
hos en man, som icke kunde oroas af bekymmer for fram- 
tiden. Efter noggrant sokande hade ban hittat en flaska, 
till hiilften fyld med genever, hvilken ban bjod oss, och 
denna valgorande dryck egde formaga att i nagon man 
upplifva mig. 

— Fortraffligt! — sade Hans, da ordningen kom 
till honom. 

— Utmarkt! — instamde min onkel. 

Jag hade ater fattat nagot hopp, men var sista mal- 
tid hade nyss slutats; klockan var da fem pa morgonen. 

Menniskan ar sa beskaffad, att hennes helsa ar en 
rent negativ effekt; da behofvet af mat en gang blifvit 
tillfredsstaldt, har man svart att forestalla sig hungerns 
fasor: man maste erfara dem for att forsta dem. Efter 
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en langvarig fasta kommo oss derfor nagra bitar kott 
och skorpor att glomma vara utstandna lidanden. 

Efter maltiden ofverlemnade sig emellertid hvar och 
en at sina tankar. Hvarpa tankte val Hans, denne man 
fran den yttersta vestern, uppfyld af osterlandingens un- 
dergifvenhet for ett oundvikligt ode? For min del upp- 
togs mina tankar blott af minnen, hvilka aterforde mig 
till ytan af detta klot, som jag aldrig bort lenina. Huset 
vid Konigsstrasse, min stackars Graiiben, den beskedliga 
Martha passerade som fantomer forbi min sjals ogon, och 
i det sorgliga dan, som rullade fram genom jordmassan, 
trodde jag mig hora bullret i stiiderna der uppe. 

Min onkel deremot holl sig alltid till saken och un- 
dersokte uppmarksamt, med facklan i hand, jordens be- 
skaffenhet; han sokte att komma till visshet om sin be- 
lagenhet genom att granska de pa hvarandra hvilande 
jordlagren. Denna berakning, eller snarare detta om- 
dome, kunde endast blifva mycket approximative men 
en Uird ar dock alltid en lard, da han bibehaller sin kall- 
blodighet, och sakert ar att professor Lidenbrock egde 
denna egenskap i en foga vanlig grad. 

Jag horde honom mumla ord, lanade fran geologien, 
jag forstod dem och kande mig mot min vilja intresserad 
for detta studium i elfte timmen. 

— Eruptiv granit! — sade han. — Annu befinna 
vi oss inom den forsta periodens omrade, men vi stiga ! 
vi stiga! Hvem vet? 

Hvem vet? Han hoppades annu! Han kande med 
handen pa den vertikala vaggen och atertog efter nagra 
ogonblicks forlopp: 

— ^Har ar gneiss! glimmerskiffer ! Godt! snart aro 
vi vid ofvergangsperiodens omrade, och da . . . 

Hvad menade han? Kunde han mata tjockleken af 
den jordskorpa, som lag ofver vara hufvuden? Egde han 
nagot medel att verkstalla en sadan berakning? Nej, 
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manometern var borta, och ingen ungefarlig uppskatt- 
ning kunde ersatta den. 

Temperaturen okades imellertid mer och mer, och 
jag kande mig bada i svett i en brannande atmosfer. 
Jag kunde icke jemfora den med nagot annat an den 
varme, som utstralar fran en smaltugn, i det ogonblick 
gjutningen forsiggar. Smaningom hade bade Hans, onkel 
och jag mast aflagga vara rockar och* vastar ; det obe- 
tydligaste plagg blef en orsak till obehag, for att icke 
saga plaga. 

— Stiga vi da upp till en hvitglodande region? — 
utropade jag i ett ogonblick, da, hettan fordubblades. 

— Nej, — svarade min onkel, — det ar omojligt! 
Det ar omojligt! 

— Men muren ar het, — sade jag i det jag kande 
pa klippan. 

Och da jag i detsamma snuddade med min hand 
vid vattnet, maste jag hastigt rycka den tillbaka. 

— Vattnet ar kokhett! — ropade jag. 

Denna gang svarade professorn blott med en vred- 
gad atbord. 

Min sjal intogs da, af en oofvervinnelig forskrac- 
kelse, som icke mera lemnade den; jag hade en for- 
kansla af nagon nara forestaende katastrof, sadan icke 
ens den djerfvaste fantasi nagonsin kunnat skapa. En 
i borjan svafvande, obestamd tanke ofvergick till visshet 
i min sjal; jag stotte den ifran mig, men den kom en- 
vist tillbaka. Jag vagade icke klada den i ord, men 
nagra ofrivilliga iakttagelser stadgade min ofvertygelse. 
Vid facklans dunkla sken markte jag oroliga rorelser i 
granitmassorna ; nagot fenomen var tydligen pa, vag att 
intraffa, hvaruti elektriciteten spelade en roll ; och dertill 
denna utomordentliga hetta, detta kokande vatten ! . . . 
Jag ville radfraga kompassen. 

Den var kollrig! 
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Ja, kollrig ! Mien hoppade fran ena polen till den 
andra med tvara stotar, genomlopp alia vaderstreck och 
svangde ater tillbaka, liksom den varit fattad af yrsel. 

Jag visste mycket val, att jordens mineraliska yttre 
lager, enligt de mest godkanda teorier, aldrig aro i ett 
tillstand af fullkomlig hvila; de forandringar, som in- 
traffa till foljd af de inre amnenas upplosning, den skak- 
ning, som frambringas genom de stora, flytande etrom- 
marna och magnetismens inverkan strafva oupphorligt 
att rubba dem, afven da de pa dess yta spridda varelserna 
icke karma dess rorelse. Detta fenomen borde saledes 
icke hafva skramt mig eller atminstone icke latit en sa 
forfarande tanke uppsta i min sjal. 

Men det fanns nagra andra fakta, vissa egendomliga 
omstandigheter pa hvilka jag icke langre kunde misstaga 
mig. Det starka bullret mangfaldigades med forfarande 
styrka, och jag kunde icke jemfora det med nagot annat 
an skramlandet af en stor mangd akdon, som hastigt fram- 
rulla pa en stengata. Det var en oafbruten aska. 

Den missvisande, af de elektriska fenomenen rub- 
bade kompassen styrkte mig afven i min asigt. Jordens 
fasta skorpa hotade att brista, granitvaggarna att storta 
samman, klippremnan att sammanfogas, tomrummet att 
fyllas, och vi stackars atomer, vi skulle krossas af denna 
fruktansvarda omfamning. 

— Onkel, onkel ! — ropade jag, — vi aro forlorade. 

— Hvad kommer det nu for en ny radsla pa dig? 
— svarade han med ofverraskande lugn. — Hvad ar det? 

— Hvad det ar! Se hur dessa murar vackla, hur 
berget ror sig! Och denna brannande hetta, detta ko- 
kande vatten, dessa angor, denna kollriga magnetnal, 
allt ar tecken till en jordbafning! 

Min onkel skakade sakta pa hufvudet. 
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nagot 



Vi befinna oss i 



— En jordbafning? — upprepade han. 

— Ja! 

— Min gosse, jag tror, att du misstager dig. 

— Hvad! Kanner ni inte igen dessa symptom? 

— Till en jordbafning? Nej! Jag viintar 
ibattre an sa! 

— Hvad menar ni? 

— En eruption, Axel. 

— En eruption! — sade jag. 
kratern af ett eldsprutande berg! 

— Jag tror det, — svarade professorn smaleende, — 
och det ar det lyckligaste, som kan handa oss! 

Det lyckligaste! Hade min onkel blifvit tokig? 
Hvad betydde dessa ord? Hvarfor detta lugn och detta 
smaleende? 

— Hvad? — utbrast jag, — vi aro indragna i ett 
vulkaniskt utbrott? Odet bar kastat oss in pa den glo- 
dande lavans, de brinnande klippornas, det kokheta vatt- 
nets, alia eruptiva iimnens vag! Vj skola blifva ater- 
uppkastade pa jorden, utspydda, uppslungade i luften i 
sallskap med klippstycken, i ett regn af aska och slagg, 
i en hvirfvel af lagor, och detta ar det lyckligaste, som 
kan handa oss! 

— Ja, — svarade professorn, blickande pa mig ofver 
glasogonen, — ty det ar den enda utsigt, vi ega att ater 
komma upp pa jordens yta! 

Jag forbigar hastigt de tusen tankar, som korsade 
hvarandra i min hjerna. Min onkel hade ratt, absolut 
latt, och aldrig forekom han mig mera djerf eller mera 
i'ortrostansfull an i detta ogonblick, da, han afvaktade 
och lugnt beraknade mojligheten af en eruption. 

Vi fortforo att stiga uppat ; natten forflot pa samma 
satt. Det omgifvande bullret fordubblades ; jag var nastan 
qvafd, jag trodde min sista stund vara inne, och likval 
Sr fantasien sa besynnerlig, att jag hangaf mig at en 
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verkligt barnslig undersokning. Men jag foljde strommen 
af mina tankar och beherskade dem icke! 

Det var tydligt, att vi drefvos framat af en erup- 
tiv rorelse; under flotten flot kokhett vatten och under 
vattnet ett helt lavaflode, ett aggregat af stenar, som 
vid kraterns spets skulle spridas i alia rigtningar. Vi 
voro saledes i oppningen till en vulkan. Intet tvifvel 
derom. 

Men i stallet for den utslocknade vulkanen Sneffels 
var det nu fraga om en vulkan i full verksamhet. Jag 
undrade derfor, hvilket detta berg kunde vara och pa, 
hvilken punkt af jorden vi skulle blifva uppkastade. 

I de nordliga regionerna, derom kunde ej vara na- 
got tvifvel. Fore missvisningen hade kompassen aldrig 
afvikit fran sin rigtning. Anda fran Cap Saknussemm 
hade vi blifvit forda hundratals mil rakt i norr. Hade 
vi kanske aterkommit till Island? Skulle vi ater upp- 
slungas genom Heklas krater eller nagot af de andra sju 
eldsprutande ber'gen pa, on? Pa, en stracka af femhundra 
mil vesterut fann jag under denna breddgrad inga andra 
an de foga kanda vulkanerna pa, nordvestra kusten af 
Amerika. I oster fans en enda, pa attionde latitudsgra- 
den, nemligen Beerenberg pa, on Jan Mayen i granskapet 
af Spetsbergen! Kratrar saknades saledes visst icke, och 
de voro tillrackligt rymliga for att utspruta hela armeer! 
Men genom hvilken utaf dem vi skulle utga, var just 
hvad jag sokte gissa. 

Mot morgonen okades den uppstigande rorelsen. 
Om hettan tilltoge i stallet for att minskas vid narman- 
det till jordytan, sa, maste orsaken dertill vara, att den 
harledde sig fran ett vulkaniskt inflytande och var helt 
och hallet lokal. Rorande vart fortkomstsatt aterstod 
intet tvifvel for mig. En ofantlig kraft af flere hundra 
atmosferer, frambragt genom de i jordens skote hopade 
angorna, dref oss oemotstandligt framat. Men for hvilka 
orakneliga faror utsatte den oss icke! 
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Snart intrangde ett blekgult sken i det vertikala 
galleriet, som mer och mer vidgades ; till hoger och ven- 
ster miirkte jag djupa gangar, liknande ofantliga tunlar, 
ur hvilka tjocka angor framtrangde ; sprakande eldtungor 
slickade vaggarna. 

— Se ! Se, onkel ! — ropade jag. 

— Ja! det ar svafvellagor. Ingenting ar mer na- 
turligt vid en eruption. 

— Men om de innesluta oss? 

— Det gora de inte. 

— Men om de qvafva oss? 

— De qvafva oss inte. Galleriet vidgas, och om 
det blir nodvandigt, skola vi ofvergifva flotten och soka 
skydd i nagon bergskrefva. 

— Och vattnet, det stigande vattnet? 

— Det finnes inte langre nagot vatten, Axel, utan 
en slags lavadeg, som forer oss med sig upp till kra- 
terns mynning. 

Vattenpelaren hade i sjelfva verket forsvunnit och 
lemnat rum for temligen tata, ehuru kokande eruptiva 
amnen. Temperaturen blef outlmrdlig, och en termome- 
ter, utsatt for denna atmosfer, skulle ha visat mer an 
sjuttio grader! Svetten rann af mig, och om vi ej sti- 
git sa, hastigt uppat, hade vi sakerligen blifvit qvafda. 

Emellertid yrkade professorn ej pa utforandet af 
sitt forslag att ofvergifva flotten, och han gjorde ratt 
deruti. De ilia hopfogade bjelkarne erbjodo oss dock en 
fast yta, en stodjepunkt, som vi ofverallt annorstades 
skulle saknat. 

Omkring klockan atta pa morgonen intraffade na- 
gonting nytt for forsta gangen. Den stigande rorelsen 
upphorde plotsligen; flotten stod alldeles ororlig. 

— Hvad ar det? — fragade jag, vacklande vid detta 
plotsliga afstannande, liksom af en stot. 

— Ett uppehall, — svarade min onkel. 

— Lugnar sig eruptionen? 
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— Jag vill inte tro det. 

Jag steg upp och forsokte att se mig omkring. 
Kanske hade flotten blifvit hejdad af nagot klipputsprang 
och gjorde ett Ogonblick motstand mot den eruptiva 
massan. I sadant fall maste man skynda att losgora 
henne sa, fort som mojligt. 

Men det var icke sa; sjelfva den eruptiva kolonnen 
af aska, slagg och stenskarfvor hade upphort att hoja sig. 

— Manne eruptionen afstannar? — utbrast jag. 

— Aha! — svarade min onkel med hopbitna tan- 
der, — fruktar du det, min gosse? Men var trygg; detta 
ogonblicks lugn kommer inte att racka lange; det har 
redan varat i fern minuter, och inom kort fortsatta vi 
vart uppstigande till kraterns mynning. 

Medan professorn talade salunda, upphorde han ej 
att radfraga sin kronometer, och annu en gang skulle 
han fa ratt i sina forutsagelser. Snart fattades flotten 
ater af en hastig och oregelbunden rorelse, som rackte 
ungefar tva minuter, hvarefter den stannade pa, nytf. 

— Godt, — sade min onkel med ogat pa klockan, 
— om tio minuter beger han sig ater pa vag. 

— Tio minuter? 

— Ja, vi hafva att gora med en vulkan med inter- 
mittenta eruptioner. Han later oss hemta andan pa samma 
gang som han sjelf. 

Det var fullkomligt sant. Pa, bestamd tid fram- 
slungades vi pa, nytt med utomordentlig hastighet. Vi 
maste haka oss fast vid bjelkarna, for att icke kastas 
utom flotten. Ater saktade sig rorelseu. 

Jag har sedermera reflekterat Bfver detta besyn- 
nerliga fenomen, utan att finna nagon tillfredsstallande 
forklaring derpa. Emellertid forefoll det mig tydligt, att 
vi icke voro uti vulkanens hufvudror, utan i en sido- 
gang. 

Huru manga ganger denna manover upprepades, kau 
jag ej saga. Allt hvad jag kan forsakra ar, att vi vid 
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hvarje ny ansats framdrefvos med forokad kraft och fram- 
slungades liksom en projektil. Under uppehallen holl 
man pa att qvafvas ; under framryckandet betog oss den 
brannande luften andedragten. Jag tankte ett ogon- 
blick pa, hvilken vallust det skulle vara att plotsligt 
ater befinna sig i de hyperboreiska trakterna, i en kold 
af trettio grader under fryspunkten. I min ofverretade 
inbillning vandrade jag pa de arktiska regionernas snofalt, 
och jag langtade efter det bgonblick, da jag skulle fa 
rulla mig pa polens istacken! For ofrigt forvirrades 
smaningom mitt hufvud af de upprepade stotarna. Utan 
Hans skulle jag mer an en gang hafva krossat hufvudet 
mot granitvaggen. 

Jag eger saledes icke nagot sakert minne qvar utaf 
hvad som tilldrog sig under de foljande timmarne, blott 
en oredig hagkomst af sammanhangande dunder, af ber- 
gets skakning och en hvirflande rorelse, hvaraf flotten 
fattades. Den vaggade pa lavastrommen, midt i ett regn 
af aska, omgifven af friisande lagor. En stormvind, 
som man skulle trott vara framdrifven ur nagon ofantlig 
blaster, underholl den underjordiska elden. Annu en 
sista gang sag jag Hans' ansigte i ett rodaktigt sken, 
sedan erfor jag endast samma grasliga forskrackelse som 
den arme syndare, hvilken ar fastbunden vid en kanon- 
mynning, bor kanna i det ogonblick skottet brinner af 
och skingrar hans lemmar i luften. 
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Da jag ater oppnade ogonen, kande jag mig kraf- 
tigt fasthallen vid baltet af vagvisarens ena hand; med 
den andra understodde ban min onkel. Jag var icke 
svart sarad, utan snarare morbultad genom en svarare 
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kullerbytta; jag fann mig liggande pa sluttningen af ett 
berg, tva, steg fran ett braddjup,- bvaruti den minsta ro- 
relse skulle hafva nedstortat mig. Hans hade raddat 
mig fran doden, medan jag rullade utfor kraterns sida. 

— Hvar aro vi? — fragade min onkel, som syntes 
mig mycket fortretad ofver att ater befinna sig pa, jorden. 

Jagaren ryckte pa, axlarna till tecken af okunnigbet. 

— Pa Island, — sade jag. 

— Nej! svarade Hans. 

— Nej! — infoll professor n. 

— Han misstager sig, — sade jag, — i det jag 
reste mig upp. 

Annu en ofverraskning var oss forbehallen till de 
manga, vi redan forut erfarit under denna resa. Jag van- 
tade att fa, se en bergspets, betackt af evig sno, i de 
nordliga regionernas ofruktbara bknar, under polarhim- 
lens bleka stralar, ofvanom de hogsta kanda latituder; 
men tvart emot dessa aningar lago min onkel, islandaren 
och jag beqvamt utstrackta pa ett berg, forvittradt ge- 
nom hettan fran en sol, som fortarde oss med sin glod. 

Jag ville icke tro mina ogon, men den kokning min 
kropp undergick, medgaf icke nagot tvifvel. Vi hade 
kommit halfnakna utur kratern, och den lysande solen, 
som vi icke sett pa tva manader, men som nu visade 
sig for vara ogon, slosande med ljus och varme, ofvergot 
oss med hela floder af blandande stralar. 

Da mina ogon hunnit vanja sig vid denna ovanliga 
glans, anvande jag dem for att berigtiga min inbillnings 
misstag. Jag ville atminstone befinna mig pa, Spetsber- 
gen och var icke hagad att utan invandningar franga 
denna forestallning. 

Professorn tog forst till ordet och sade: 

— Detta liknar verkligen inte Island. 

— Men on Jan Mayen, — • svarade jag. 

— Inte heller det, min gosse. Det har ar ingen nor- 
disk vulkan med dess glacierer och dess snotackta hjessa. 
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" — Men . . . 

— Se, Axel, se dit! 

Hogst femhundra fot ofver vara hufvuden oppnade 
sig kratern af en vulkan, hvarifran en hog eldpelare, 
blandad med pimsten, aska och lava, uppsteg med starkt 
dunder ungefar hvarje qvarts timme. Jag kande skak- 
ningarna i berget, kvilket andades som en hvalfisk och 
tid efter annan utsprutade eld och luft genom sina ofant- 
liga spruthal. Nedanfor och med en temligen brant slutt- 
ning utbredde sig samlingar af eruptiva amnen till ett 
djup af tvahundra till tvahundrafemtio meter, hvilket 
dock icke var tillrackligt att at vulkanen gifva en storre 
totalhojd an sexhundra meter. Dess bas forsvann i en verk- 
lig krans af gronskande trad, bland hvilka jag upptackte 
Oliver, fikon och vinrankor, betackta med hogroda drufvor. 

Man maste medgifva, att detta icke var nagon tafia 
fran de arktiska regionerna. 

Da blicken strackte sig bortom denna gronskande 
gordel, sankte den sig hastigt i vagorna pa ett under- 
skont haf eller en sjo, som forvandlade detta fortrollade 
land till en knappt nagra mil lang o. Osterut syntes 
en liten hamn, omgifven af nagra hus, och hvaruti far- 
tyg af egendomlig form vaggade pa det azurfargade 
vattnet. Pa afstand hojde sig grupper af oar ofver vat- 
tenytan till sadant antal, att de liknade en ofantlig myr- 
stack. Mot vester rundade sig aflagsna kuster mot hori- 
sonten; pa, en af dessa aftecknade sig blaaktiga berg af 
harmonisk skonhet ; pa den andra, mer aflagsna syntes en 
ofantlig, hog bergstopp, pa hvars spets en rokplym sva- 
jade. Norrut glanste en omatlig vattenspegel i solens 
stralar, har och der afbruten af en masttopp eller ett 
for vinden svallande segel. m 

Det oformodade i detta skadespel forokade hundra- 
faldt dess underbara skonhet. 

— Hvar iiro vi? hvar aro vi? — fragade jag 
halfhogt. 
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Plotten vaggade pa lavaatrommen (261). 

Hans tillslot ogonen likgiltigt, och min onkel sag 
sig omkring utan att begripa nagot. 

— Hvad det an ma vara for ett berg, — sade han 
slutligen, — sa ar det nagot varmt ; explosionerna upphora 
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Utsigt fr&n Stromboli (aid. 2G3). 

inte, och det vore verkligen inte modan vardt att und- 
komma en eruption for att fa ett klippstycke pa hufvu- 
det. Latom oss ga ned, sa fa vi veta, hvad vi hafva att 
ratta oss efter. For ofrigt dor jag af hunger och torst. 
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Professorn var bestamdt ej af nagon komtemplativ 
natur. For min del glomde jag bade modor och behof 
och skulle kunnat qvarstanna annu Here timmar pa denna 
plats, men jag maste folja mina kamrater. 

Vulkanens sidor foretedde ganska tvara branter, och 
vi sjonko ned i verkliga askgropar, da vi ville undvika 
lavastrommarna, som slingrade sig likt ormar af eld. 
Under nedstigandet talade jag ifrigt, ty min fantasi var 
allt for upplifvad att icke utgjuta sig i ord. 

— Vi aro i Asien, — utbrast jag, — pa Indiens 
kuster, midt ibland Soderhafsoarna! Vi hafva fardats 
genom halfva jordklotet och kommit fram pa dess andra 
sida, midt emot Europa. 

— Men kompassen? — invande min onkel. 

— Ja, kompassen! ■ — svarade jag med forvirrad 
uppsyn. Om vi skola tro pa den, sa hafva vi hela tiden 
gatt at norr. 

— Den har da visat oratt? 

— Ja, det ar sakert! 

— Sa framt detta inte ar Nordpolen! 

— Polen! nej, men . . . 

Det var en oforklarlig punkt, och jag visste inte 
hvad jag skulle tro. 

Emellertid narmade vi oss denna gronska, som gjorde 
ogat godt att se. Hungern plagade mig och torsten lika- 
sa. Efter tva timmars gang oppnade sig lyckligtvis ett 
leende fait for vara blickar, helt och hallet betackt af 
oliv- och granattrad samt vinrankor, som tycktes tillhora 
den forstkommande. I var utblottade belagenhet gjorde 
vi dessutom icke allt for manga omstandigheter. Hvil- 
ken njutning var det icke att trycka dessa saftiga fruk- 
ter till vara lappar och sluka hela klasar af dessa hog- 
roda drufvor! Ej langt derifran i graset, i den behag- 
liga skuggan fran traden, upptackte jag en kalla med 
friskt vatten, hvaruti vi vallustigt doppade bade ansigte 
och hander. 
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Under det vi salunda ofverlemnade oss at hvilans 
behag, syntes ett barn mellan tvenne olivdungar. 

— Se der, — utbrast jag, — hafva vi en invanare 
i detta lyckliga land! 

Det var en liten stackare, mycket daligt kladd, med 
temligen lidande uppsyn och som tycktes blifva hogeligen 
forskrackt vid var asyn; halfnakne och med ovardadt 
skagg hade vi i sjelfva verket ett ganska motbjudande 
utseende, och sa framt det ej var ett land for tjufvar, 
sa voro vi just egnade att skramma dess invanare. 

I det ogonblick gossen amnade taga till flykten, 
sprang Hans efter och tog fatt pa honom, trots hans 
skrikande och sparkande. 

Min onkel bbrjade att efter basta formaga lugna 
honom och fragade honom pa god tyska: 

— Hvad heter detta berg, min lille van? 
Barnet svarade icke. 

— Clodt, — sade min onkel, — vi tiro icke i 
Tyskland. 

Han upprepade samma fraga pa engelska. 

Barnet svarade icke mer da; jag stod som pa nalar. 

— Ar han da stum? — utbrast professorn, som 
stolt ofver sin sprakkunskap upprepade sin fraga pa 
franska. 

Samma tystnad hos barnet. 

— Latom oss da, forsoka med italienska, — atertog 
min onkel och yttrade pa detta sprak: 

— Dove noi siamo? 

— Ja, hvar aro vi? — eftersade jag otaligt. 
Barnet teg. 

— Hvad nu! Vill du svara? — skrek professorn, 
som borjade intagas af vrede och ruskade barnet i oronen. 
— Come si noma questa isola? 

— Stromboli! — svarade den lille herden, som gled 
ur handerna pa Hans och ilade rakt bort ofver faltet. 

Vi tankte icke pa att qvarhalla honom. Stromboli! 
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Hvilken verkan frambragte ej detta ovantade namn pa, 
min inbillning! Vi befunno oss midt i Medelhafvet, i den 
mytologiskt minnesvarda seoliska archipelagen, pa det 
gamla Strongylum, der Molns holl vindarna och stor- 
marna fangslade med kedjor. Och dessa blaa berg, sora 
rundade sig i oster, voro Calabriens berg! Och denna 
vulkan, som reste sig soderut vid horisonten, var Mtna, 
sjelfva det vilda iEtna. 

— Stromboli! Stromboli! — upprepade jag. 
Min onkel gestikulerade och talade liksom jag ; man 
skulle kunnat tro, att vi uppstamde en lofsang! 

Ack, hvilken resa! hvilken markvardig resa! In- 
gangna genom en vulkan, hade vi gatt at genom en an- 
nan, och denna andra var belagen mer an tolfhundra 
mil ifran Sneffels, fran detta odsliga, till verldens ytter- 
sta kant bortslungade Island! Slumpen hade fort oss 
till de harligaste trakter pa jorden. Vi hade ofvergifvit 
den eviga snons region for den eviga gronskans och lem- 
nat ofver vara hufvuden den kalla zonens graaktiga 
dimma for att aterkomma till Siciliens azurfargade himmel. 
Efter en delikat nialtid, bestaende af frukter och 
friskt vatten, begafvo vi oss ater pa vag f(5r att uppna, 
Strombolis hamn. Att omtala pa, hvad satt vi kommit 
till on, syntes oss icke forsigtigt ; italienarna med sin vid- 
skeplighet skulle troligtvis ansett oss for demoner, upp- 
kastade ur underjordens skote, och vi maste saledes be- 
sluta oss for att passera for fattiga skeppsbrutna. Det 
var mindre arofullt, men mera sakert. 

Under vagen borjade min onkel mumla: 

— Men kompassen! kompassen, som visade atnorr! 
Hur skall jag forklara detta faktum? 

— Kors! — sade jag med en ton af djupt forakt, 
det kan inte forklaras, det ar mycket enkelt! 

— Jo, det vore vackert! En professor vid Johan- 
naeum, som inte kunde forklara orsaken till ett kosmiskt 
fenomen, det vore skam ! 
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Med dessa ord satte min onkel glasogonen tillratta 
pa, nasan och blef ater den forfarlige professorn i mine- 
ralogi, der han stod halfnaken och med ladergordlar om 
sina hofter. 

En timme efter det vi lemnat olivskogen, kommo 
vi till hamnen San-Vicenzo, der Hans fordrade betal- 
ningen for sin trettionde tjenstevecka, som uppraknades 
at honom med hjertliga handtryckningar. 

Om han icke delade var helt naturliga sinnesrorelse, 
sa gaf han dock i detta ogonblick prof pa en ovanlig 
hjertlighet. 

Han tryckte latt vara bander med yttersta an dan 
af sina fingrar och log. 
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Har foljer nu slutet pa en berattelse, till hvilken 
afven de, som aro vana att icke forundra sig ofver na- 
gonting, skola vagra att satta tro. Men jag ar pa for- 
hand beredd pa menniskornas klentrogenhet. 

Fiskarena pa Stromboli emottogo oss med all den 
vanlighet skeppsbrutna kunde begara, samt skankte oss 
klader och mat. Efter fyrtioatta timmars vantan forde 
oss en liten maltesisk slup den 2 September till Messina, 
der nagra dagars hvila aterstalde oss fran alia vara 
modor. 

Fredagen den 6 September gingo vi ombord pa kej- 
serliga franska paketpostangaren Volturno, och tre dagar 
senare landstego vi i Marseille med blott eri enda tanke 
i hufvudet, nemligen den fordomda kompassen; denna 
oforklarliga handelse upphorde icke att allvarsamt oroa 
mig. Den 11 September pa aftonen anlande vi till Ham- 
burg. 
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Jag afstar fran att beskrifva Marthas hapnad och 
Graiibens gladje. 

— Nu, da du ar en hjelte, — sade min alskade 
fastmo, behofver du inte mer lemna mig, Axel! 

Jag sag pa henne; hon grat pa, samma gang som 
hon log. 

Man kan tanka sig, hvilket uppseende professor Li- 
denbrocks aterkomst vackte i Hamburg. Tack vare Marthas 
pratsamhet hade nyheten om hans afresa till jordens me- 
delpunkt blifvit spridd ofver hela verlden. Man ville icke 
tro derpa, och da, man nu atersag honom, trodde man 
icke mer an forut. 

Men Hans' narvaro och atskilliga meddelanden fran 
Island omstamde smaningom den allmanna opinionen. 

Min onkel blef da, en stor man, och jag en stor 
mans brorson, hvilket redan alltid ar nagot. Hamburg 
gaf en fest till var ara. En offentlig sammankomst egde 
rum pa Johannaeum, der professorn talade om sin expe- 
dition, endast forbigaende hvad som egde sammanhang 
med kompassen. Samma dag deponerade han Saknus- 
semms dokument i stadens arkiv och uttryckte sin lifliga 
saknad derofver, att omstandigheter magtigare an hans 
vilja icke tillatit honom att folja den islandske resandens 
spar anda till jordens medelpunkt. Han var blygsam i 
sin ara, och hans anseende vaxte darigenom annu mera. 

Sa mycken ara skulle ovilkorligen skaffa honom 
afundsman. Sadana erholl han afven, och da hans teo- 
rier, som stodde sig pa, bestamda fakta, motsade veten- 
skapens system i fraga om den centrala elden, sa, forde 
han med penna och mun markliga diskussioner med alia 
landers larde. 

For min del kan jag icke ga, in pa, hans teori om 
afsvalningen ; trots allt hvad jag sett, tror jag och skall 
alltid tro pa, den centrala elden, men jag tillstar, att 
vissa annu ilia forklarade omstandigheter kunna tvinga. 
oss att modifiera denna teori. 
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Just da dessa fragor voro som mest brinnande, er- 
for min onkeL en verklig sorg. Oaktadt hans boner hade 
Hans lemnat Hamburg; mannen, som vi hade att tacka 
for allt, ville icke lata oss betala var skuld. Han greps 
af hemlangtan till Island. 

— Farval, — sade han en dag, och med detta enkla 
afskedsord reste han till Reykiavik, dit han lyckligt an- 
lande. 

Vi voro mycket fastade vid var hederlige ejderjagare ; 
hans franvaro skall icke utplana minnet af honom hos 
dem, hvilkas lif han raddat, och jag kommer sakerligen 
icke att do utan att annu en gang hafva atersett honom. 

Slutligen bor jag tillagga, att denna reset till jordens 
medelpunkt viickte oerhordt uppseende i verlden. Den 
blef tryckt och ofversatt pa manga sprak; de anseddaste 
tidningar aftryckte de forniimsta episoderna deraf, som 
kommenterades, diskuterades, angrepos och forsvarades 
med samma ifver i de troendes och de tviflandes lager. 
Sallsynt nog fick min onkel under sin lifstid njuta hela 
den ara han forvarfvat, och mr Barnum foreslog honom 
till och med att mot ett mycket hogt pris lata visa sig 
i Unionens stater. 

Men en ledsamhet, for att icke sag plaga. insmog 
sig dock i all denna ara ; en sak forblef oforklarlig, nem- 
ligen fragan om kompassen, och for en lard blir ett dy- 
likt oforklaradt fenomen en moralisk plaga. Men him- 
len forbehbll min onkel en oblandad lycka. 

En dag, da jag boll pa att ordna en samling mine- 
ralier i hans arbetsrum, varseblef jag den markvardiga 
kompassen och foretog mig att undersoka den. 

I sex manader hade den statt der i sin vra, utan 
att dromma om all den fortret, den fororsakat oss. 

Huru hapen blef jag ej i en hast! Jag uppgaf ett 
rop, och professorn skyndade till mig. 

— Hvad ar det? — fragade han. 

— Kompassen! . . . 
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Han stod der halfnaken och med ladergordlar om sina hofter (aid. 2G'J). 



— Na? 

— Nalen visar soder och inte norr! 

— Hvad sager du? 

— Se sjelf! polerna aro forbytta. 

— Forbytta! 
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Min onkel betraktade, jemforde och gjorde slutligen 
ett valdigt hopp, som kom huset att darra. 

Ett ljus uppgick pa. samma gang for honom och mig ! 

— Saledes, — ropade ban, si fort han Iter kunde 
tala, visade denna fordomda nal soder i stallet for norr 
allt ifran var ankomst till Cap Saknussemm ? 

— Det ser sa ut. 

— Da iir vart misstag forklaradt. Men hvilket fe- 
nomen kunde da astadkomma denna missvisning? 

— Ingenting iir enklare. 

— Forklara dig, min gosse! 

— Den der eldkulan, som under stonnen pa Liden- 
brocks haf magnetiserade jernet i flotten, inverkade belt 
enkelt pa var komp'ass! 

— Aha! — utbrast professorn skrattande, — det 
var saledes ett spratt af elektriciteteu ? 

Fran denna dag blef min onkel den lyckligaste bland 
larde och jag den lyckligaste bland iikta niitn, ty min 
vackra vierliindska afsade sig sin stallning sasom mynd- 
ling och intog rang i huset vid Konigsstrasse i den dubbla 
egenskapen af brorsdotter och maka. Jag behofver ej 
tillagga, att hennes onkel var den ryktbare professor 
Otto Lidenbrock, korresponderande ledamot i alia larda 
geografiska och mineralogiska siillskap i alia fem verlds- 
delarna. 



Jules Verne. Till jordens medelpunkt. 
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1 kap.: Hvari den larda oeh den okunniga verlden aro ljada lika 
forvanade. — 2 kap. : I hvilket medlemmarna af Weldoninstitulet diapu- 
tera utan att lyckas komma bfvei'ens. — 3 kap. : I livilket en ny per- 
aonlighet icke behofver presenteraa, emedan ban atager aig detta besvtir 
sjelf. — 1 kap.: I hvilket forfattaren foraoker att, apropos betjenten 
Frycollin, iter uppratta manene anaeende. — 5 kap.: I hvilket ett stille- 
atand i fiendtligheterna uppgores rnellan presideuten oeh Bekreteraren 
vid Weldoninatitutet. — 6 kap.: Hvilket ingeniorer, mekanici ocb andra 
fackiniin kan8ke gjorde klokaet i att hoppa ofver. — 7 kap.: I hvilket 
Onkel Prudent oeh Phil Evans iinnu icke vilja lata sig ofvertygaa. — 8 
kap. : I hvilket man f&r ae, att Kobur beslutar sig for att beavara en 
vigtig fraga, Bom stallea till honom. — 9 kap.: I hvilket Albatroa till- 
ryggalagger nara tio tuaen kilometer, hvilka aluta med ett lyckligt aprang. 
— 10 kap.: I hvilket man fir veta, hvarfore oeh pi hvad satt betjenten 
Frycollin blir tagen i slaptag. — 11 kap.: I hvilket Onkel Prudents vrede 
vaxer i fbrhallande till qvadraten pa hastigheten. — 12 kap.: I hvilket 
Ingenior Eobur handlar som om han ville tana om ett af de Monthyon- 
Bka prisen. — 13 kap.: I hvilket Onkel Prudent oeh Phil Evans fara 
ofver ett helt haf utan att kanna af n&gon sjosjuka! — 14 kap.: I hvil- 
ket Albatroa gor nagot, som kanske ingen kan gora efter. — 15 kap. : 
Hvari passera saker, hvilka verkligen fortjena att berattas. — 16 kap.: 
Hvilket lemnar lasaren i en obehaglig ovisshet. — 17 kap.: I hvilket 
man g8,r tva manader tillbaka i tiden oeh sedan hoppar nio manader 
framat. — 18 kap.: Hvilket afalutar denna sannfardiga beriittelae om 
Albatroa, utan att den dock far nagot egentligt slut. 



FORSTA KAPITLET. 

Hvari den larda och den okunniga verlden aro 
bada lika forvanade. 



"Pang! . . . Pang! . . ." 

De bada pistolskotten brunno af nastan samtidigt. 
En ko, som gick och betade helt fredligt pa femtio stegs 
afstand Mil platsen, traffades af en kula i ryggraden. 
Den stackars kon hade emellertid ingenting med saken 
att skaffa! 

Ingendera af de bada motstandarna hade blifvit 
sarad. 

Hvilka voro da dessa bada gentlemen? 

Det vet man icke, och dock skulle ju detta varit 
ett lampligt tillfiille att bevara deras namn at efter- 
verlden. AUt hvad man liar att formilla om dem ar, 
att den aldre var engelsman och den yngre amerikanare. 
Om det deremot galler att utpeka hvar den plats var 
belagen, der den oskyldiga idislaren betade sin sista gras- 
torfva, sa ar ingenting lattare an detta. Det var pa 
Niagaras hogra strand, icke langt fran den hiingbro, 
som forenar den amerikanska och den kanadensiska stran- 
den, trettiosex kilometer nedom vattenfallen. 

Engelsmannen gick nu fram till amerikanaren : 

— Jag pastar i alia fall, att det var Bule Britannia! 
— sade ban. 

— Nej, det var Yankee Doodle, — svarade den 
andre. 

Gralet hotade att blossa upp igen, da ett af vittnena 
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— utan tvifvel af intresse for notboskapen — forsokte 
makla fred, i det han sade: 

— Latom oss antaga, att det var Rule Doodle och 
Yankee Britannia, och sedan kan det verkligen vara tid 
att tanka pa, frukosten. 

Denna kompromiss mellan Englands och Amerikas 
bada nationalsanger blef till allman belatenhet antagen. 
Amerikanarna och engelsmannen begafvo sig tillbaka of- 
ver till venstra stranden for att intaga sin frukost pa 
hotell Goat-Island — ett neutralt omrade mellan de bada 
vattenfallen. 

Det skulle vara synd att stora dem, der de nu sitta 
omgifna af den traditionella skinkan med forlorade agg, 
kail roastbiff med pickles och floder af the, som skulle 
kunnat gora de ryktbara vattenfallen afundsjuka. Der- 
for skola vi ocksa, lata dem vara i fred, allra heist som 
det ar foga troligt, att vi komma att sysselsatta oss 
med dem nagot vidare under berattelsens gang. 

Hvilkendera hade ratt, engelsmannen eller ameri- 
kanaren? Det ar en.sak, som skulle varit svar att af- 
gora. Men denna duell ar i alia handelser ett bevis pa, 
i huru hog grad upphetsade sinnena voro, icke allenast 
i nya utan afven i gamla verlden, med anledning af ett 
oforklarligt fenomen, hvilket sedan ungefar en manad 
tillbaka satte myror i hufvudet pa alia menniskor. 

. . . Os sublime dedit ccelumque tueri har Ovidius 
anfort sasom den storsta iira for menskligheten. Himlen 
hade ocksa i sanning aldrig blifvit sa uppmarksamt be- 
traktad sedan menniskans forsta upptradande pa jord- 
klotet. 

Forhallandet var, att man under den foregaende 
natten hort basunljud, hvilka tycktes komma uppifran 
luften. Detta fenomen hade observerats i den del af 
Canada, som ar belagen mellan Erie- och Ontariosjoarna. 
Somliga hade tyckt sig hora Yankee Doodle, andra ater 
Bule Britannia. Detta var anledningen till den duell 
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mellan engelsmannen och amerikanaren, som slutade med 
en frukost pa hotell Goat-Island. Det ar mojligt, att det 
nar allt kommer orakring icke var nagondera af dessa 
bada nationalsanger. Men hvad som ingen kunde be- 
tvifla, det var att detta besynnerliga ljud hade det egen- 
domliga med sig, att det tyektes komma fran himlen. 

Skulle man tro, att det var nagon cherubim eller 
serafim, som Waste i en himmelsk basun? . . . Eller var 
det icke snarare nagon munter luftseglare, som roade 
sig med att blasa pa detta valljudande instrument, hvaraf 
ryktets gudinna gor ett sa bullersamt bruk? 

Nej ! Har var hvarken fraga om ballong eller luft- 
seglare. Ett hogst ovanligt fenomen tilldrog sig i de 
lagre luftlagren — ett fenomen, om hvars saval beskaf- 
fenhet som upphof man forblef i fullstandig okunnighet. 
Den ena dagen uppenbarade det sig ofver Amerika, fyr- 
tioatta timmar senare ofver Europa, och atta dagar se- 
nare i Asien, Ofver "det himmelska riket". Men om det 
nu icke var yttersta domens basun, som signalefade sin 
vag genom rymden, hvad kunde det da vara for en basun? 

Detta sporjsmal framkallade i alia jordens lander, 
konungariken sa val som republiker, en viss oro, som 
det var af vigt att lugna. Om ni i er vaning hor nagra 
besynnerliga, oforklarliga ljud, soker ni icke da att sa 
fort som mojligt fa, reda pa orsaken dertill? Och om 
alia efterforskningar aro forgafves, lemnar ni icke da er 
vaning och flyttar till en annan? Jovisst, utan tvifvel! 
Men har var det ej fraga om en vaning, utan om hela 
jordklotet. Har fans ingen mojlighet att lemna detta 
for att flytta till manen, Mars, Jupiter, Venus eller na- 
gon annan planet i solsystemet. Det var saledes nod- 
vandigt att forsoka upptiicka, hvad som forsiggick, icke 
i den omatliga rymden, utan i luftlagren. Ty som det 
ar alldeles gifvet, att der det icke fins luft, der kan icke 
heller nagot ljud uppsta, och ljud nu verkligen fornams 
— alltjemt den forargliga basunen! — sa maste detta 
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"Pang! . . . Pang I . . ." (aid. 5). 

bero pa, att fenomenet egde rum midt uti det jorden om- 
gifvande luftlagret, hvars tiithet uppat aftager, men som 
sannolikt stracker sig hundra kilometer fran jordytan. 
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Naturligtvis diskuterades fragan i tusentals tid- 
ningar; de skarskadade den fran alia sidor, gjorde den 
omsom klarare och omsom dutiklare, omtalade sanna 
fakta och falska fakta, skramde och lugnade sina lasare 
— allt for vinnande af spridning — och uppeldade deri- 
genom den lattrorliga stora massan. Alia politiska in- 
tressen tradde for en tid i skuggan, och forhallandena 
ledo likval alls in gen skada deraf. Men hvad var det 
da som forsiggick? 

Man radfragade alia observatorier i hela verlden. 
Om icke de kunde besvara fragan, hvartill skulle da ob- 
servatorierna tjena? Om astronomerna, som kunna se 
dubbel- och trippelstjernor pa flera hundra millioner kilo- 
meters afstand fran jorden, icke iiro i stand att angifva 
orsaken till ett kosmiskt fenomen inom endast ett par 
kilometers omkrets, hvad ar det da for nytta med astro- 
nomerna? Ocksa rigtades under dessa vackra sommar- 
niitter mot himlen allt hvad som fans af teleskoper, ki- 
kare, tuber, lorgnetter, binokler, monokler, i alia stor- 
lekar och till ett antal, som skulle varit svart att nar- 
mare angifva. Troligtvis allra minst hundratusen ; tio, 
tjugu ganger sa manga, som alia de stjernor man med 
obevapnadt oga kan urskilja pa. firniamentet. Det ar da 
siikert, att aldrig hade en formorkelse, observerad sam- 
tidigt i alia delar af verlden, fororsakat en sadan upp- 
standelse. Observatorierna svarade, men otillfredsstal- 
lande. Hvar och en uttalade sin asigt, men af dessa 
asigter funnos der icke tva, som stamde ofverens. Detta 
gaf anledning till ett inbordes krig inom den larda verl- 
den under de sista veckorna af April och de forsta vec- 
korna af Maj. 

Observatoriet i Paris visade sig mycket forbehall- 
samt. Ingen af sektionerna uttalade nagon bestamd asigt. 
I den matematiskt-astronomiska sektionen hade man icke 
vardigats anstalla observationer ; i sektionen for meri- 
dianobservationer hade man ingenting upptackt; i sek- 
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tionen for fysiska observationer hade man ingenting varse- 
blifvit; i sektionen for landtmateri hade man ingenting 
markt; i den meteorologiska hade man ingenting obser- 
verat; och slutligen i raknarnes sektion ingenting sett. 
Det var da atminstone en oppen bekannelse. Samma 
uppriktighet forekom vid observatoriet i Montsouris och 
vid den magnetiska stationen i parken Saint-Maur; samma 
aktning for sanningen hos "Bureau des Longitudes". 



I landsorten var man litet mera medgorlig. Det 
kunde handa, sade man, att man natten mellan 6:te och 
7:de Maj hade observerat ett ljussken af elektriskt ur- 
sprung, som hade varat pa sin hojd tjugu sekunder. Of- 
ver Pic-du-Midi hade detta ljus visat sig mellan klockan 
nio och tio pa aftonen. I det meteorologiska observa- 
toriet vid Puy-de-D6me hade man varseblifvit skenet 
mellan ett och tu pa morgonen; vid Mont Ventoux i 
Provence mellan tva och tre ; i Nizza mellan tre och fyra 
och slutligen pa Semnos-alperna mellan Annecy, Bourget 
och Leman i det Ogonblick, da morgonrodnaden purprade 
horisonten. 

Det gick naturligtvis icke an att forkasta alia dessa 
observationer. Man kunde icke tvifia pa, att icke Ijus- 
skenet iakttagits pa olika stallen efter hvart annat under 
loppet af nagra timmar. Det maste saledes harleda sig 
fran flere lysande foremal, som genomforo jordens at- 
mosfer eller ocksa fran ett enda, men i sa fall maste 
detta kunnat rora sig med en hastighet af narmare tva- 
hundra kilometer i timmen. 

Men hade man da aldrig om dagen kunnat upp- 
tacka nagot ovanligt fenomen i luften? 

Aldrig! 

Men hade icke atminstone basUnen latit hora sina 
toner tvarsigenom luftlagren? 
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Icke det minsta ljud hade fornummits under tiden 
mellan solens upp- och nedgang. 

I Stor-Britannien blef man hogeligen forvanad. Ob- 
servatorierna kunde alls icke komma ofverens. Green- 
wich lyckades icke att blifva enigt med Oxford, ehuru 
bada voro af den asigten, att "det icke var nagonting". 

— En optisk villa! — sade den ena. — En akustisk 
villa! — sade den andra. Diskussionen rorde sig sa- 
ledes om hvad det var for slags villa, men att det var 
en villa, derom voro bada eniga. 

Vid observatorierna i Berlin och i Wien hotade 
diskussionen att fororsaka internationella forvecklingar. 
Men Ryssland, representeradt af direktoren for observa- 
toriet i Pulkova, ofvertygade dem om, att de hade ratt 
bada tva; det berodde nemligen pa fran hvilken syn- 
punkt de utgingo vid bedomandet af detta fenomens be- 
skaffenhet, hvilket var omojligt i teorien, men mojligt i 
praktiken. 

I Schweiz, vid observatoriet i Saiitis i kantonen 
Appenzell, pa Rigi, pa Gabris, S:t Gothard, S:t Bern- 
hard, Julier och Simplon, i Zurich och vid Somblick bland 
Tyroleralperna visade man prof pa en ytterlig forsigtig- 
het betraffande detta faktum, som ingen nagonsin kunnat 
konstatera — hvilket ju var sardeles forstandigt. 

Men i Italien, vid de meteorologiska stationerna pa 
Vesuvius, vid stationen pa Etna, inrymd i det gamla 
Casa Inglese, pa Monte Cavo, ofver allt tvekade icke 
observatorerna att erkanna, det fenomenet verkligen egde 
rum, alldenstund de hade kunnat se det en dag i form 
af en liten anghvirfvel och en natt i form af ett stjern- 
skott. Men hvad det for 8frigt var, derom visste de ab- 
solut ingenting. 

Detta hemlighetsfulla fenomen borjade nu i sjelfva 
verket att trotta vetenskapsmannen, under det att det 
fortsatte att uppelda, ja, till och med forfara den okun- 
niga hopen, hvilken alltid, tack vare en af naturens 
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visaste lagar har bildat, bildar och skall bilda den kom- 
pakta majoriteten har i verlden. 

Astronomerna och meteorologerna skulle saledes 
hafva upphort att vidare sysselsatta sig med saken, sa- 
vida ej, natten mellan den 26:te och 27:de vid observa- 
toriet Kautokeino i Finnmarken, och natten mellan den 
28:de och 29:de vid observatoriet pa Spetsbergen, norr- 
mannen a ena och svenskarna a andra sidan hade enat 
sig om en sak, nemligen : att de midt uti ett norrsken 
sett ett slags stor fogel, ett slags vidunder i luften. Om 
det ocksa hade varit omojligt att urskilja hans byggnad, 
sa, hade det dock icke varit tvifvel underkastadt, att icke 
ban slungat omkring sig sma foremal, hvilka detonerat 
som bomber. 

I Europa ville man naturligtvis icke tvifla pa rik- 
tigheten af dessa observationer, som gjorts i Finmarken 
och pa, Spetsbergen. Men hvad som forefoll underbarast 
af allt, det var att svenskar och norrman verkligen kun- 
nat blifva eniga i nagon punkt. 

Man skrattade at den formodade upptackten vid 
alia observatorier i Syd-Amerika, Brasilien, Peru och la 
Plata, vid observatorierna i Australien, i Sidney och 
Adelaide sa val som i Melbourne. Och det australiska 
skrattet hor till det mest smittsamma. 

Det var endast forestandaren for en meteorologisk 
station, som sokte tyda den omtvistade gatan. Det var 
en kines, forestandaren for observatoriet Zi-Ka-Wey, 
uppfordt midt pa en vidstrackt slatt, pa minst fyrtio 
kilometers afstand fran hafvet, med en omatlig horisont, 
omgifven af den klaraste luft. 

— Det kunde ju handa, — sade han, — att fore- 
malet i fraga helt enkelt vore en — flygmaskin! 

Hvilket skamt! 

Om nu tvisterna voro lifliga i gamla verlden, sa 
kan man latt tanka sig huru forhallandet skulle vara i 
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den" del af nya verlden, hvars storsta omrade utgores af 
Forenta staterna. 

Man vet, att en yankee aldrig gar nagra omvagar. 
Han gar sin vag framat, och vanligen den, som for rakt 
till malet. 

Ocksa tvekade icke observatorierna i Forenta sta- 
terna att saga hvarandra sanningen. Om de icke ka- 
stade sina objektiver i hufvudet pa, hvarandra, sa berodde 
detta pa, att de just nu hade mest behof af dem. 

I denna sa, omtvistade fraga forfaktade observato- 
rierna i Washington inom distriktet Columbia och i Cam- 
bridge i staten Duna sina asigter gent emot observato- 
rierna vid Darmouth College i Connecticut och i Aun- 
Arbor i Michigan. Amnet for deras tvist rorde sig icke 
om det observerade foremalets beskaffenhet, utan om det 
bestamda ogonblicket, da, det observerats. Ty alia pa- 
stodo sig hafva sett det samrna natt, samma timme, 
samma minut, ja, samma sekund, ehuruva-1 det mystiska 
foremalets bana endast intog en obetydlig hojd ofver 
horisonten. Dessutom ar afstandet mellan Connecticut, 
Michigan, Duna och Columbia sa, stort, att man kunde 
hafva skal att betvifla mojligheten af denna fyrdubbla 
observation, gjord i samma ogonblick. 

Dudley i Albany i staten New- York och militar- 
skolan i West-Point gafvo sina kolleger oratt i en skrif- 
velse, hvari de med siffror angafvo sagda kropps rekta- 
scension och deklination. 

Men det visade sig senare, att alia dessa observa- 
torer misstagit sig om foremalet, och att detta var en 
meteor, som endast hade passerat igenom atmosferens 
mellersta luftlager. Saledes kunde icke denna meteor 
vara foremalet i fraga. Hur skulle for resten sagda me- 
teor kunnat blasa basun? 

Hvad nu betraffar denna basun, sa forsokte man 
forgafves att hanfora dess statliga fanfarer till de aku- 
stiska villornas omrade. Harvidlag hade oronen bedragit 
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sig lika litet som ogonen. Man hade verkligen sett, 
man hade verkligen hort. Natten mellan den 12:te och 
13: de Maj — en mycket mork natt — hade observatS- 
rerna vid Yale- College, vid vetenskapsakademien i Shef- 
field kunnat uppteckna nagra takter af ett musikstycke 
i D-dur och fyra fjerdedelstakt, hvilket not for not, rytm 
for rytm utgjorde omqvadet till "Chant du Depart". 

— Aha! — utropade skamtarna, — det ar saledes 
en fransk orkester, som spelar uppe i molnen! 

Men skamta ar icke detsamma som att svara. Detta 
anmarktes ocksa vid observatoriet i Boston, grundadt af 
Atlantic Iron Works Society, och hvars uttalanden i astro- 
nomiska och meteorologiska fragor borjade att galla som 
lag inom den larda verlden. 

Nu uttalade sig afven observatoriet i Cincinnati, 
uppfordt 1870 pa berget "Look-out", tack vare herr Kil- 
goor's frikostighet, och hvilket ar kandt for sina mikro- 
metermatningar af dubbelstjernor. Dess direktor f8r- 
klarade pa fullt allvar, att det verkligen maste vara 
nagot, att ett slags rorligt foremal visade sig med tem- 
ligen korta mellanrum pa olika stallen af atmosferen, 
men att det var omSjligt att afgifva nagot utlatande om 
foremalets beskaffenhet, dimensioner, hastighet och bana. 



Det var vid denna tidpunkt, som en tidning, hvars 
spridning ar ofantlig, New- Fork Herald, fick emottaga 
foljande anonyma skrifvelse fran en af sina abonnenter: 

"Man har sakerligen icke glomt den rivalitet, som 
for nagra ar sedan uppstod mellan Begum de Ragginahras 
bada arfvingar, den franska doktorn Sarrasin, boende i 
staden Franceville, och den tyske ingenioren, herr Schultze, 
boende i staden Stahlstadt, hvilka bada stader aro be- 
lagna i sodra delen af Oregon i Fbrenta staterna. 

Lika litet kan man hafva glomt att herr Schultze, 
i afsigt att forstora Franceville, utslungade en fruktans- 
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vard projektil, soni skulle falla ner ofver den franska 
staden och tillintetgora den med ett enda slag. 

Annu mindre kan man hafva glomt, att denna pro- 
jektil, hvars initialhastighet, da den utslungades ur myn- 
ningen pa jettekanonen, var oratt beraknad, genomskar 
luften med en hastighet, som var sexton ganger storre 
an vanliga projektilers — om vi minnas ratt sexhundra 
kilometer i timmen — att den icke mera foil ned pa 
jorden, utan att den, efter att hafva gatt ofver i meteor- 
form, kretsar och evigt maste kretsa omkring var jord. 

Hvarfor skulle icke detta kunna vara foremalet i 
fraga, hvars tillvaro ju icke kan fornekas?" 

Sardeles sinnrikt pahittadt af New-York Herald's 
abonnent! An basunen da? . . . Det fans ingen basun 
i herr Schultzes projektil! 

Alia dessa forklaringar forklarade saledes ingenting, 
alia observatorerna observerade ilia. 

Aterstod dock alltid den hypotes, som framkastats 
af direktoren vid observatoriet Zi-Ka-Wey. Men en kines' 
asigter! . . . 

Man ma alls icke tro, att publiken i gamla och nya 
verlden slutligen trottnade pa, detta amne. Nej visst 
icke, diskussionerna fortforo oafbrutet, utan att man 
lyckades komma ofverens. Det blef dock en liten tids 
stillestand. Nagra dagar forfioto utan att foremalet, me- 
teor eller hvad det var for nagot annat, signalerades, 
utan att nagra basunljud hordes fran luften. Hade da 
foremalet mojligen fallit ned pa nagot stalle af jord- 
klotet, der det var svart att aterfinna dess spar — t. ex. 
i hafvet? Lag det begrafvet pa bottnen af Atlantiska 
hafvet, Stilla hafvet eller Indiska oceanen? Huru var 
det mojligt att afgora denna fraga? 

Men nu passerade, mellan den 2:dra och 9:de Juni, 
en ny rad af handelser, som icke enbart kunde forklaras 
harrora af ett kosmiskt fenomen. 

Under atta dagars tid kunde hamburgarna fran 
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spetsen af S:t Mikaeltornet, turkarna fran Sofiamoskeens 
hogsta minaret, invanarna i Rouen fran metallspetsen 
pa deras katedral, strassburgarna fran spetsen af Miin- 
ster, amerikanarna fran hufvudet pa deras frihetsstaty 
vid Hudsonflodens inlopp och fran spetsen af Washington- 
monumentet i Boston, kineserna fran toppen af "Defem 
geniernas tempel" i Kanton, hinduerna fran sjette va- 
ningen af pyramiden i templet Tanjour, italienarna fran 
S:t Peterskyrkans kors, engelsmannen fran S:t Pauls- 
kyrkans i London kors, egypterna fran spetsen af den 
stora pyramiden i Gizeh, fransmannen fran askledaren 
pa jerntornet, tillhorande expositionen 1889, hvilket ar 
trehundra meter hogt, varseblifva en flagga, som svaf- 
vade ofver hvar och en af dessa punkter, hvilka icke 
aro latta att uppna. 

Och denna flagga bestod af en svart duk, bestrodd 
med stjernor och med en gyllene sol i midten. 



I ' 



ANDRA KAPITLET. 

I hvilket medlemmarna af Weldoninstitutet di- 
sputera utan att lyckas komma ofverens. 

— Och den forsta som opponerar sig . . . 

— Verkligen ! . . . Men man skall allt opponera sig, 
om det sa behofs. 

— Och i trots af era hotelser! . . . 

— Akta er for hvad ni sager, Bat Fyn! 

— Akta er sjelf, Onkel Prudent! 

— Jag pastar, att propellern bor sitta i aktern! 

— Vi ocksa! . . . Vi ocksa! — instamde ett fem- 
tiotal r6ster alldeles samtidigt. 

— Nej, den bor sitta i foren! — skrek Phil Evans. 

— I foren, i foren! — svarade f emtio andra roster 
med icke mindre eftertryck. 
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— Aldrig kunna vi da komma ofverens! 

— Aldrig! . . . Aldrig! 

— Na, hvad tjenar det da till att disputera? 

— Det ar heller ingen dispyt! . . . Det ar en di» 
skussion. 

Det skulle man icke kunnat tro, att doma af de 
genmalen, de skarpa ord och utrop, hvilka sedan en 
dryg qvart tillbaka genljodo i sessionssalen. 

Denna sal var i sjelfva verket den storsta i Wel- 
doninstitutet, en vidtberyktad klubb, som hade sina sam- 
mankomster vid Walnut-Street i Filadelfia, Pensylvanien, 
FSrenta Staterna, Amerika. 

Forhallandet var, att offentliga demonstrationer, 
bullersamma meetings och slagsmal de olika partierna 
emellan egt rum i staden qvallen forut, i anledning af 
att man foretagit val af en lykttandare. Haraf uppstod 
en jasning, som annu icke lagt sig och som kanske afven 
var anledningen till den upphetsning, som medlemmarna 
af Weldoninstitutet nyss lagt i dagen. Och dock var 
har endast en helt vanlig sammankomst af medlemmar 
af ballongforeningen, hvilka diskuterade den — till och 
med vid denna tidpunkt — annu svafvande fragan ora 
sattet att styra ballonger. 

Allt detta tilldrog sig i eh af Forenta staternas 
stader, hvars hastiga utveckling till och med ofvertraf- 
fade New- York's, Chicago's, Cincinnati's och San-Fran- 
cisco's — en stad, som dock hvarken ar en hamnplats, 
ett centrum for olje- eller petroleumkallor, en manufak- 
turstad eller andpunkten for ett jernvagsnat — en stad, 
som ar storre an Berlin, Manchester, Edinburgh, Liver- 
pool, Wien, Petersburg och Dublin — en stad, som eger 
en park, inom hvilken skulle kunna rymmas den engelska 
hufvudstadens sju parker sammantagna — och slut- 
ligen en stad, som for narvarande raknar 1,200,000 sja- 
lar och kallar sig verldens fjerde stad, nast London, Pa- 
ris och New- York. 

Julea Verne. Ingeni'dr Boburs luftf'drd. 2 
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Filadelfia ar nastan en stad af marmor med sina 
Btorartade byggnader och offentliga etablissementer, hvilka 
icke hafva nagot motstycke. Den mest storartade af 
alia laroanstalter i Nya verlden ar "Girard college"*, 
och den fins i Filadelfia. Den storsta jernbro pa hela 
jordklotet ar den, som ar slagen ofver Schuylkillflo- 
den, och den ar i Filadelfia. Den vackraste frimurar- 
loge ar den, som fins i Filadelfia. Och slutligen fins 
den storsta klubben for luftseglingskonstens anhangare i 
Filadelfia. Och om man har lust att besoka den i afton 
den 12 Juni, skall man kanske fa litet roligt der. 

I denna stora sal rorde sig, gestikulerade, talade, 
diskuterade, disputerade — alia med hatten pa — ett 
hundratal medlemmar af ballongforeningen, under ledning 
af en president, bitradd af en sekreterare och en skatt- 
mastare. Det var visserligen inga ingeniorer ex professo. 
Nej tvartom, helt enkelt amatorer i allt som kunde 
hanforas till aerostatiken ; men det var passionerade ama- 
tSrer, och i synnerhet fiender till dem, hvilka i stallet 
for aerostaten foredraga apparater, hvilka aro "tyngre 
an luften", sasom flygmaskiner, luftskepp o. s. v. Det 
ar mycket mojligt, att dessa hederliga menniskor aldrig 
komma till nagot resultat angaende sattet att styra en 
ballong. Men hvad som i alia fall ar sakert, det ar, 
att deras president hade all moda i verlden att styra 
dem sjelfva. 

Denna president, val kand i Filadelfia, var den rykt- 
bara Onkel Prudent — Prudent ar hans tillnamn. Hvad 
betraffar attributet Onkel, sa forvanar det sakerligen in- 
gen i Amerika, der man kan vara farbror utan att hafva 
hvarken brorsdottrar eller brorssoner. 

Onkel Prudent var en betydande personlighet och 
i trots af sitt namn omtalad for sin djerfhet. Han var 
mycket rik, nagot som aldrig forsamrar saken, icke en 

• En af sohweizaren E. Girard 1833 grandad uppfoatringsanatalt 
for varnlosa goaBar. 
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gang i Forenta staterna. Och huru skulle han ocksa 
kunna vara annat, da han innehade en stor del af akti- 
erna i Niagarafallen ? Vid denna tid hade nagra ingenio- 
rer i Buffalo bildat ett bolag for att kunna tillgodogora 
sig Niagarafallen. En ypperlig affar! De sjutusen fem- 
hundra kubikmeter, som Niagara utslungar i sekunden, 
aro i styrka lika med sju millioner hastkrafter. Denna 
oerhorda kraft, fordelad mellan alia de fabriker, som aro 
uppforda inom en omkrets af femhundra kilometer, gaf 
en arlig behallning af femtonhundra millioner francs, 
hvaraf en del stoppades i bolagets kassa och i all syn- 
nerhet i Onkel Prudent's fickor. Han var dessutom 
ungkarl, lefde enkelt och hade for sin personliga upp- 
passning ingen annan an sin betjent, Frycollin, hvilken 
alls icke passade att tjena hos en sa djerf husbonde. 
Men motsatserna berora hvarandra har i verlden. 

Det faller af sig sjelf, att Onkel Prudent hade manga 
vanner, eftersom han var rik; men han hade afven Sen- 
der, derfor att han var klubbens president — bland 
andra alia dem, som afundades honom denna plats. Sa- 
som horande till de mest hatska kunna vi namna sekre- 
teraren vid Weldoninstitutet. 

Denne hette Phil Evans och var ocksa mycket rik, 
emedan han var direktor for WaJdon Watch Company, en 
betydande klockfabrik, som fabricerar femhundra klockor 
om dagen, och hvars fabrikater aro fullt jemforliga med 
de basta fran Schweiz. Phil Evans hade saledes kunnat 
anses som en af de lyckligast lottade menniskor i verl- 
den, ja, till och med i Forenta staterna — om det icke 
hade varit for Onkel Prudent's plats. Liksom han var 
Phil Evans fyrtiofem ar gammal, liksom han hade han en 
fortrafflig helsa, liksom han var han ofantligt djerf, liksom 
han foga angelagen att utbyta det ogifta standets otvif- 
velaktiga foretraden framfor det akta standets tvifvel- 
aktiga. De voro saledes tva menniskor, fortraffligt egnade 
att komma bfverens, men de kommo icke ofverens, och bada 
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voro, det maste erkannas, fallna for att ga till ytterlig- 
heter, Onkel Prudent i hetta och Phil Evans i kold. 

Hvad var da anledningen till, att icke Phil Evans 
blef utnamd till klubbens "president ? Rosterna hade va- 
rit lika fordelade mellan honom och Onkel Prudent. Tjugo 
ganger hade man foretagit omrostning, och tjugo ganger 
hade det icke kunnat bildas nagon majoritet hvarken for 
den ena eller for den andra. Detta var en brydsam bela- 
genhet, som kunnat racka langre an de bada kandida- 
ternas lifstid. 

Da foreslog en medlem af klubben ett nytt valsatt. 
Det var Jem Cip, Weldoninstitutets skattmastare. Jem 
Cip var en ifrig vegeterian, en af dessa afsvurna fiender 
till all slags animalisk foda och alia slags jasdrycker, 
till halften brahminer, till halften muselman, en medtaflare 
till Niewman, Pitman, Ward och Davie, hvilka hafva 
gifvit glans at denna sekt af oforargliga tokar. 

Vid detta tillfalle understoddes Jem Cip af en an- 
nan klubbmedlem, William T. Forbes, direktor for en 
stor fabrik, der man tillverkade drufsocker genom att be- 
handla gammal lump med svafvelsyra — pa detta satt 
kan man astadkomma socker af gammalt linne. Denne 
William T. Forbes var en ansedd man, far tilltva char- 
manta gamla flickor, froken Dorotea, kallad Dora och 
froken Margareta, kallad Greta, hvilka voro tongifvande 
inom den fina verlden i Filadelfia. 

Resultatet af Jem Cip's forslag, understodt af Wil- 
liam T. Forbes och nagra andra, blef, att man beslot 
sig for att valja klubbens president genom att lata de 
taflande kasta till mals. 

Detta valsatt skulle i sanning kunna anvandas i 
hvarje fall, da det galler att valja den vardigaste, och 
flera praktiska amerikanare tanka redan pa att anvanda 
det vid valjandet af republikens president. 

Pa hvardera af tvenne hvita taflor ritades ett svart 
streck, Dessa bada linier voro'precis lika langa, ty man 
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hade matt dem med en matematisk noggrannhet, som om 
det gait basen af den forsta triangeln i en triangelmat- 
ning. Da, detta blifvit gjordt, och de bada taflorna stalts 
upp i midten af sessionssalen, bevapnade de bada riva- 
lerna sig med hvar sin fin nal och gingo samtidigt fram 
emot den tafia, som hvar och en fatt sig anvisad. Den af 
de bada medtaflarna, som med sin nal kom narmast li- 
niens medelpunkt, skulle utnamnas till Weldoninstitutets 
president. 

Det forstas af sig sjelft, att profvet skulle goras 
endast en gang, utan hojdmarke och endast efter ogon- 
matt. Konsten bestod uti att hafva saker hand och 
sakert oga. 

Onkel Prudent kastade sin nal pa samma gang som 
Phil Evans kastade sin. Sedan miitte man for att se, 
hvilken af de bada konkurrenterna, som hade traffat nar- 
mast midten. 

ode! Bada hade traffat sa lika, att vid mat- 
ningen ingen namnvard skilnad kunde upptackas. Om de 
ocksa icke traffat den matematiska medelpunkten pa li- 
nien, sa var det dock endast ett obetydligt mellanrum 
mellan denna och de bada nalarna, och afstandet tyck- 
tes vara alldeles lika for bada. 

Nu rakade sallskapet anyo i stor forlagenhet. 

Lyckligtvis kom en af medlemmarna, Truk Milnor, 
pa den ide'en, att man skulle anyo mata afstandet med 
en lineal, graderad med tillbjelp af Perreaux's mikro- 
metermaskin, formedelst hvilken man kan dela millime- 
tern i femtonhundradelar. Denna lineal, som visade 
femtonhundradels millimeterstreck, uppdragna med dia- 
mant, anvandes nu vid ommatningen, och efter att hafva 
aflast delstrecken med tillhjelp af ett mikroskop, kom 
man till foljande resultat: 

Onkel Prudent hade natt midten, sa nar som pa, 
sex femtonhundradels millimeter, Phil Evans sa nar som 
pa nio femtonhundradels millimeter. 
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Deraf kom det sig, att Phil Evans icke blef mer an 
sekreterare vid Weldoninstitutet, under det att Onkel 
Prudent utropades till klubbens president. 

Det behofdes icke mer an denna lilla skilnad af tre 
femtonhundradels millimeter, for att Phil Evans skulle 
svarja Onkel Prudent ett hat, som fastan det var doldt 
icke var mindre haftigt. 

Vid denna tidpunkt och efter de experiment, som 
gjorts under senare delen af det nittonde arhundradet, 
\;ar det icke utan, att icke fragan om de styrbara bal- 
longerna gjort nagra framsteg. Det forsta namnvarda 
forsoket i den vagen gjordes af H. Giffard 1852, da han 
uppsteg i en fiskformig ballong, i hvars gondol fans en 
angmaskin, som dref en skrufpropeller. Detta forsok 
upptogs sedan af Dupuy de Lome 1872, af broderna 
Tissandier 1883 och af kaptenerna Krebs och Renard 
1884. 

Men om det ocksa, verkligen lyckats att styra dessa 
maskiner i ett medium, tyngre an de sjelfva, hvarest 
de, framdrifna af en propeller, kunnat ga snedt emot 
vinden eller till och med rakt emot vinden for att ater- 
komma till sin utgangspunkt, sa bar det endast lyckats 
tack vare ovanligt gynsamma forhallanden. I en lugn 
atmosfer gar det fortraffligt, vid en latt vind om fern 
till sex meter i sekunden gar det ocksa for sig. Men i 
det stora hela har man icke kommit till nagot praktiskt 
resultat. Vid en vind sa stark, att den kan satta en 
vaderqvarn i gang — atta meter i sekunden — skulle 
dessa maskiner blifvit staende nastan alldeles ororliga; 
vid en frisk bris — tio meter i sekunden — skulle de 
gatt baklanges, vid en storm — tjugofem meter i sekun- 
den — skulle de ha forts bort som en fjader; midt un- 
der en orkan — fyrtiofem meter i sekunden — skulle de 
kanhanda lopt fara ett slas i stycken; och slutligen vid 
en af dessa cykloner, hvilkas hastighet Sfverstiger hundra 
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meter i sekunden, skulle man icke kunnat aterfinna en 
enda smula af dem. 

Det ar saledes otvifvelaktigt, att ora ocksa de styr- 
bara ballongerna genom kaptenerna Krebs' och Renard's 
upprepade forsok vunnit nagot i hastighet, detta dock 
endast var just hvad som behofdes for att halla stand 
mot en latt bris. Detta var orsaken till, att man hit- 
tills icke kunnat draga nagon praktisk nytta af detta 
satt att far das i luften. 

Vare nu harmed hur som heist, sa hade i jembredd 
med problemet om ballongens styrbarhet — d. v. s de 
medel, som anvandts for att gifva en lamplig hastighet 
— fragan om motorn gjort ojemforligt mycket snabbare 
framsteg. Den elektriska motorn hade sa smaningom ut- 
trangt Henry Giffard's angmaskin och den af Dupuy de 
Lome anvanda handkraften. Med den af broderna Tis- 
sandier anvanda dynamo-elektriska, af en galvanisk sta- 
pel drifna maskinen uppnaddes en hastighet af fyra me- 
ter i sekunden. Med den af kaptenerna Krebs och Re* 
nard anvanda 8 */» hastkrafters dynamo-elektriska ma- 
skinen uppnaddes en hastighet af omkring 6 meter i se- 
kunden. 

Sedermera hade alia ingeniorer och teknici med 
afseende pa motorn sokt att allt mer och mer narma sig 
det onskningsmal, som man skulle kunnat innefatta i or- 
den: "en hastkraft i ett klockfodral". Ocksa ofvertraf- 
fades sa smaningom verkningarna af den stapel, som 
hade varit kaptenerna Krebs' och Renard's hemlighet, 
och efter dem hade luftseglarna kommit att nyttja mo- 
torer, hvilkas latthet tilltog pa samma gang som styrkan. 

Det fans saledes verkligen en hel del, som kunde 
uppmuntra de adepter, hvilka trodde pa styrbara ballon- 
gers anvandbarhet. Men huru manga fornuftiga menni- 
skor fans det icke, som ej ville tro pa denna anvand- 
barhet! Det forhaller sig ocks& i sjelfva verket sa^ att 
om ballongen uppbares af luften, tillhSr den detta medium, 
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i hvilket den helt och hallet uppgar. Huru skulle da 
dess massa, som ar sa utsatt for luftstrommarna, under 
sadana forhallanden kunna halla stand emot starka vindar, 
afven om dess motor vore aldrig sa kraftig? 

Detta var just fragan; men man hoppades att losa 
den genom att anvanda apparater af stora dimensioner. 
Det visade sig emellertid, att i denna taflan mellan 
uppfinnarna om att fa en bade latt och en kraftig 
motor amerikanarna hade mest narmat sig det omtalade 
onskningsmalet. En dynamo- elektrisk apparat, grundad 
pa anvandandet af en ny stapel, hvars sammansattning 
annu var en hemlighet, hade inkopts af dess uppfinnare, 
en i Boston boende, hittills alldeles okand kemist. Be- 
rakningar, gjorda med storsta noggrannhet, askadliggo- 
rande teckningar, utforda med den yttersta omsorg, ut- 
visade, att man med denna apparat, som dref en propel- 
ler af lamplig storlek, skulle kunna uppna en hastighet 
af aderton till tjugo meter i sekunden. 

Detta skulle i sanning varit ypperligt! 

— Och icke ar det dyrt heller, — hade onkel Pru- 
dent tillagt, da han mot vederborligt qvitto ofverlem- 
nade till uppfinnaren den sista bundten af de hundratu- 
sen dollarssedlar, hvarmed man betalat hans uppfinning. 

Weldoninstitutet satte omedelbart foretaget i gang. 
Da det galler ett experiment, som kan leda till praktisk 
nytta, aro alltid amerikanarna villiga att lossa pa pun- 
gen. De nodiga medlen infloto, utan att man ens be- 
hofde bilda ett aktiebolag. Trehundra tusen dollars — 
hvilket gor en summa af omkring en million etthundra 
tusen kronor — betalades vid forsta uppmaningen till 
klubbens kassa. Arbetena togo sin borjan under ledning 
af Forenta staternas ryktbaraste luftseglare, Harry W. 
Tinder, ododliggjord genom tre af sina tusen luftfarder: 
den ena, under hvilken han stigit tolf tusen meter, hogre 
an Gay-Lussac, Coxwell, Sivel, Croce-Spinelli, Tissandier 
och Qlaisher; den andra, under hvilken han farit Ofver 
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Den tredjo uppatignlngen alutade Died ett forfarligt fall (aid. 2K). 

hela Amerika fran New- York till San-Francisco, salunda 
ofvertraffande med flera hundra kilometer den vaglangd, 
som tillryggalagts af Nadar, Godard med flere, for att 
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nu icke tala om John Wise, hvilken hade tillryggalagt 
adertonhundra kilometer fran Saint-Louis till grefskapet 
Jefferson; och slutligen den tredje, som slutat med ett 
forskrackligt fall fran tusen meters hojd, hvaraf den 
enda foljden blef en vrickning i hogra handleden, under 
det att Pilatre de Rosier, mindre lycklig, dodades ogon- 
blickligen, ehuru han endast foil ned fran fyrahundra 
meters hojd. 

Vid tiden for denna berattelses borjan kunde man 
redan marka, att Weldoninstitutet bedrifvit forberedel- 
serna med kraft. I Turner's mekaniska verkstader i Fi- 
ladelfia befann sig en enorm aerostat, hvars hallbarhet 
profvats genom att i den innesluta luft under starkt 
tryck. Denna fortjenade val om nagon benamningen 
jatteballong. Hur mycket matte ocksa i sjelfva verket 
Nadar's "Gtant"? Sex tusen kubikmeter. Hvad matte 
John Wise's ballong? Tjugutusen kubikmeter. Hvad 
matte Giffards ballong vid expositionen 1878? Tjugufem 
tusen kubikmeter med en radie af aderton meter. Jem- 
for nu dessa tre aerostater med Weldoninstitutets aerostat, 
hvars volym uppgick till fyrtiotusen kubikmeter, och ni 
skall forsta, att Onkel Prudent och hans kolleger hade 
stora skal att posa af stolthet. 

Denna ballong, hvilken icke var bestamd att upp- 
stiga till de hogsta luftlagren, kallades icke Excelsior, 
hvilket ord annars ar kanske litet for mycket omtyckt i 
Amerika. Nej, den kallades helt enkelt Go a head — 
hvilket betyder: Framat! — och det aterstod endast for 
honom att rattfardiga sitt namn genom att lyda sin kap- 
tens alia manovrer. 

Vid denna tidpunkt var den dynamo-elektriska ma- 
skinen nastan fardig. Den hade konstruerats helt och 
hallet efter det system, till hvilket Weldoninstitutet kopt 
sig formansratten. Man kunde rakna pa, att Go a head 
inom sex veckor skulle foretaga sin forsta utflygt i rym- 
derna. 
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Som man sett hade emellertid alia svarigheterna 
vid konstruktionen annu icke ofvervunnits. Flera samman- 
komster hade egt rum for att diskutera, icke propellerns 
form eller dimensioner, utan fragan, huruvida den skulle 
placeras akterut i gondolen, sasom broderna Tissandier 
hade gjort, eller forut, som kaptenerna Krebs och Re- 
nard hade gjort. Det ar onodigt att saga, att det un- 
der dessa diskussioner nastan kommit till handgriplighe- 
ter mellan anhangarna af de olika systemen. De bada 
grupperna voro alldeles jemt fordelade hvad antalet be- 
traffar. Onkel Prudent, hvars rost skulle kunnat vara 
afgorande for endera jaartiet, Onkel Prudent, utan tvifvel 
uppfostrad i doktor Buridans* skola, hade icke kunnat 
bestamma sig for att uttala sin mening. 

Detta var anledningen till, att man hade sa svart 
komma ofverens, sa svart att satta propellern pa sin 
plats. Detta kunde racka i oandlighet, sa vida icke re- 
geringen lade sig emellan. Men som man vet, sa tycker 
regeringen i Forenta staterna alls icke om att blanda 
sig i enskilda angelagenheter, som hon icke har med att 
gora. Och det har regeringen mycket ratt i. 

Pa denna punkt stodo sakerna, och sessionen den 
13 Juni hotade att icke sluta, eller rattare att sluta un- 
der det vildaste tumult — forolampningar vexlades, knyt- 
nafslag eftertradde foroliimpningarna, kappslag efter- 
tradde knytnafsslagen och revolverskott eftertradde kapp- 
slagen, — da det plotsligt klockan 8,37 blef ett afbrott. 

Weldoninstitutets vaktmastare, lugn och kail som en 
polistjensteman midt under det varsta tumultet vid ett 
meeting, narmade sig presidenten och rackte honom ett 
kort. Sedan invantade han de befallningar, som Onkel 
Prudent kunde finna for godt att gifva honom. 



* Bui'illan, en franak skolastisk filoaof under femtonde arlmndra- 
det, kand fox- det exempel han anvande for att beviaa, att viljan alltid 
maate beatammaa af ett visst nagot forran man kan besluta Big for en 
handling. fifvers. amn. 
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Onkel Prudent lat anghvisslan ljuda, som tjenade 
honom till ringklocka, ty till och med klockan i Kremlin 
skulle icke varit tillracklig for honom! . . . Men ovasen- 
det minskades det oaktadt icke. Da blottade presiden- 
ten sitt hufvud, och genom detta utomordentliga medel 
erholls ett slags half tystnad. 

— Ett meddelande, — sade Onkel Prudent efter 
att hafva tagit sig en ofantlig pris ur den snusdosa, som 
aldrig lemnade honom. 

— Tala! tala! — skreko nittionio roster — af en 
handelse eniga i denna punkt. 

— Mina kara kolleger, en framling ber att fa 
blifva inslappt i var sessionssal. 

— Aldrig! — svarades det enhalligt. 

— Det tycks som om han skulle onska att bevisa 
oss — fortsatte Onkel Prudent, — att tron pa ballon- 
gernas styrbarhet ar den aldra storsta galenskap. 

Ett starkt sorl af ovilja helsade detta meddelande. 

— Slapp in honom ! . . . Slapp in honom ! 

— Hvad heter denna besynnerliga personlighet? — 
fragade sekreteraren Phil Evans. 

— Robur! — svarade Onkel Prudent. 

— Robur! . . . Robur! . . . Robur! — tjot hela for- 
samlingen. 

Orsaken till att man tog emot detta besynnerliga 
namn med en sadan acklamation var sakert den, att 
Weldoninstitutets medlemmar hoppades att fa urladda 
ofvermattet af sin vrede ofver dens hufvud, som bar 
detta namn. 

Stormen hade saledes saktat af ett ogonblick — 
atminstone pa. ytan. Men huru skulle en storm kunna 
lugna sig hos ett folk, som exporterar tva a tre sadana 
i manaden till Europa. 
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I hvilket en ny personlighet icke behofver pre- 

senteras, emedan han atager sig detta 

besvar sjelf. 

— Medborgare i Amerikas Forenta stater, jag he- 
ter Robur! Jag ar vardig detta naran. Jag ar fyrtio 
ar, ehuru jag icke ser ut att vara mera an trettio; jag 
ar i besittning af en kraftfull konstitution, en berghelsa, 
en ovanlig muskelstyrka och en mage, som skulle anses 
utmarkt afven inom strutsslagtet. Detta om fysiken. 

Man lyssnade till bans ord. Ja, upprorsmakarna 
bragtes redan fran borjan till tystnad genom det ovan- 
tade i detta tal pro facie sua. Var denne man galen, 
eller ville han mystifiera dem? Hvad han an mande 
vara, sa, forstod han att imponera och skaffa sig gehor. 
Icke en hviskning fornams mera i denna forsamling, der 
nyss ett ovader rasat. Lugnet efter stormen. 

Dessutom tycktes verkligen Robur vara den man, 
han gaf sig ut for. Hans figur, som var medelstor och 
axelbred skulle kunnat bilda ett regelbundet trapez, hvari 
den storsta af de parallela sidorna utgjordes af axlarnas 
linie. Pa denna linie, uppburet af en kraftfull hals, 
hvilade ett enormt, sferoidalt hufvud. Hvilket djurs 
hufvud skulle detta likna for att gifva stod at teorien 
om passionernas placering? Jo, en tjur; men en tjur 
med ett intelligent ansigte. Ogonen tycktes spruta eld 
vid den minsta motsagelse, och ogonbrynen sammandrogos 
oupphorligt, hvilket ar ett sakert bevis pa okuflig 
energi. Haret var kort och nagot krusigt samt hade 
en metallisk glans. Brostet var hoghvalfdt och hojde 
och sankte sig sasom en blasbalg. Armar, hander, ben 
och f otter passade till det hela. 
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Han bar hvarken mustascher eller polisonger utan 
ett stort hakskagg, som sjomannen bruka — hvilket 
gjorde, att man kunde se kakarnas rorelser; tuggmusk- 
lerna tycktes ega en ofantlig styrka. Man har raknat 
u t — hvad raknar man icke ut nu for tiden — att en 
medelstor krokodils kakar kunna uppna, fyrahundra at- 
mosferers tryck, da en storvaxt jagthunds endast kunna 
utveckla hundra. Man har till och med deducerat denna 
besynnerliga formel salunda: om ett kilogram hund fram- 
bringar atta kilogram tuggkraft, sa frambringar ett kilo- 
gram krokodil tolf. Na val, da maste ett kilogram af 
sagde Robur frambringa minst tio. Han stod saledes midt 
emellan hund och krokodil. 

Fran hvilket land forskref sig denna markvardiga 
typ? Det skulle varit svart att afgora. Men sakert ar, 
att han talade flytande engelska utan detta nagot slapande 
tonfall, som utmarker yankees i Nya England. 
Han fortsatte sitt tal som foljer: 
— Och nu nagra ord om de inre egenskaperna, 
arade medborgare! Ni se framfor er en ingenior, hvars 
moraliska styrka icke ar underlagsen den fysiska. Jag 
ar icke radd for nagon eller nagot. Jag har en kraftig 
vilja, som aldrig gifvit vika for en annans. Da, jag fore- 
satt mig ett mal, skulle hela Amerika, ja hela verlden 
forgafves sammansvarja sig for att soka hindra mig att 
uppna det. Da jag fatt en ide, fordrar jag, att man de- 
lar den och tal inga motsagelser. Jag ingar i dessa de- 
taljer, arade medborgare, emedan det ar nodvandigt, att 
ni kanna mig i grund och botten. Ni tycka kanske, att 
jag talar for mycket om mig sjelf? Men det betyder 
ingenting ! Och nu ber jag er att ofverlagga noga, innan 
ni afbryta mig, ty jag har kommit for att saga er sa- 
ker, hvilka kanske icke skola hafva formagan att be- 
haga er. 

Ett sakta sorl gick langs de framsta biinkarna i 
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salen — ett tecken till att hafvet ater borjade blifva 
oroligt. 

Onkel Prudent, som endast med moda lyckades be- 
herska sig, atnojde sig likval med att saga: 

— Tala, adle framling! 

Och Robur fortsatte att tala utan att egna nagon 
uppmarksamhet at sina ahOrare: 

— Ja, jag vet det! Efter ett helt sekel af miss- 
lyckade expeditioner och forsok, hvilka icke ledt till na- 
got resultat, finnes det annu daraktiga menniskor, som 
tro pa ballongernas styrbarhet. De inbilla sig, att nagon 
slags motor, elektrisk eller annan, skall kunna anvandas 
till deras anspraksfulla guldslagarhinnor, hvilka aro sa pris- 
gifna at de olika luftstrommarna. De inbilla sig, att de 
skola kunna styra en aerostat liksom man styr ett skepp 
pa hafvets boljor. Ar det sagdt, att apparater, hvilka 
aro lattare an luften, kunna blifva styrbara, derfor att 
nagra uppfinnare. vid lugnt eller nastan lugnt vader, 
hafva lyckats dels att ga snedt mot vinden och dels 
att ga rakt emot en svag bris med dem? 

Na val! Ni aro har ett hundratal, som tro pa for- 
verkligandet af edra drommar, som kasta, icke i hafvet 
utan i luften, tusentals dollars. Tro mig, det ar att vilja 
strida mot det omojliga! 

Det var verkligen hogst besynnerligt, men Weldon- 
institutets medlemmar forandrade icke en min vid detta 
pastaende. Hade de blifvit lika dofva som taliga? Re- 
serverade de sig, emedan de onskade hora, hur langt 
denna fracka menniska skulle vaga ga? 

Robur fortsatte : 

— Hvad for slag! En ballong — da det behofves 
en kubikmeter gas for att erhalla en minskning i tyngd 
af en kilogram. En ballong, som gor ansprak pa att 
med tillhjelp af sin mekanism motsta vinden, da det tryck, 
som en stark storm utofvar pa ett skepps segelmassa, 
icke ar mindre an fyrahundra lmstkrafter; da man vid 
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olyckshandelsen vid Taybron sett orkanen utofva ett tryck 
af fyrahundrafyrtio kilogram per qvadratmeter ! En bal- 
long, da naturen aldrig efter detta system konstruerat 
nagon flygande varelse, vare sig nu att den ar forsedd 
med vingar som foglarna, eller med hinnor, som vissa 
fiskar och daggdjur . . . 

— Daggdjur? ... — utbrast en af klubbens med- 
lemmar. 

— Ja visst, laderlappen, som flyger, om jag icke 
misstager mig. Kanske den arade medlem, som behagade 
afbryta mig, ar okunnig om, att detta flygande djur hor 
till daggdjuren, och har han nagonsin sett en omelett, 
tillagad af laderlappens agg? 

Den salunda tilltalade aktade sig for nagra vidare 
inpass, och Robur fortsatte med samma liflighet : 

— Men ar det derfor sagdt, att menniskan bor af- 
sta fran att gora sig till herre i luftens rike, afsta fran 
att andra sk val de inre som de yttre forhallandena i 
verlden genom att nyttja detta fortraffliga samfardsmedel? 
Nej, langt derifran ! Och liksom menniskan blifvit herre 
ofver hafven genom fartyg, med aran, seglet, hjulet eller 
propellern, pa samma satt skall hon blifva herre ofver 
den atmosferiska rymden genom apparater, tyngre an 
denna, ty for att vara starkare an luften, fordras det att 
vara tyngre an den. 

Denna gang brast ovadret lost bland ahorarna. Hvil- 
ken salva af skrik utgick icke fran alia dessa munnar, 
riktade mot Robur alldeles som lika manga bosspipor 
eller kanonmynningar! Galde det icke att svara pa en 
formlig krigsforklaring, utslungad i aeronauternas lager? 
Holl icke striden mellan de olika asigterna "lattare an 
luften" och "tyngre an luften" pa att blossa upp anyo? 

Robur blinkade ej. Med armarna korslagda ofver 
brostet invantade han helt lugnt, att det skulle blifva 
tyst igen. 
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Onkel Prudent gjorde ett tecken till att elden skulle 
upphora. 

— Ja, — atertog Robur, — framtiden tillhor flyg- 
maskinen. Luften ar en fast stodjepunkt. Om man gif- 
ver en luftpelare en uppatstigande rorelse af fyrtiofem 
meter i sekunden, sa skall en menniska kunna sta pa 
dess ofre del, om hennes skosulor endast hafva en yt- 
vidd af en attondels qvadratmeter. Och om luftpelarens 
hastighet drifves upp till nittio meter i sekunden, sa 
skall hon kunna promenera pa, den barfota. Man uppnar 
afven samma resultat, om man med samma hastighet 
jSgar undan en massa luft under skoflarna pa en pro- 
peller. 

Hvad Robur nu sade, var detsamma som alia an- 
hangare af aviationen hade sagt fore honom, och hvilkas 
arbeten langsamt men sakert borde leda till problemets 
losning. Aran att hafva utspridt dessa sa enkla ide'er 
tillkommer herrar de Ponton d'Amecourt, de La Landelle, 
Nadar, de Luzy, de Louvrie', Liais, Beleguic, Moreau, 
Babinet, Jobert, Temple, Salives, Penaud, de Villeneuve, 
Gauchot och Tatin, Michel Loup, Edison, Planavergne, 
broderna Richard och en hel del andra. Det kan icke 
vara mojligt annat an att dessa ide'er, som sa manga 
ganger ofvergifvits och aterupptagits, dock en dag skola 
segra. Fienderna till aviationen, hvilka pastodo, att fogeln 
haller sig uppe endast emedan han uppvarmer den luft, 
som han inandas, hafva icke behoft vanta pa, svaret. Har 
det icke bevisats, att, en orn, som vager fern kilogram, 
maste vara fyld med femtio kubikmeter af denna varma 
luft endast for att kunna halla sig uppe i luften? 

Det var detta, som Robur bevisade med en logik, 
omojlig att vederlagga, under skrik och skran fran alia 
sidor. Och se har de fraser, hvilka han som afslutning 
slungade i ansiktet pa anhangarna till ballongen: 

— Med era aerostater skola ni aldrig forma, nagot, 
aldrig uppna, nagot resultat, aldrig vaga nagot! Den 

Jules Verne. Ingenior Moburs luft/drd. 3 
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oforvfignaste af era aeronauter, John Wise, har, ehuru 
han gjort en luftresa, som strfickt sig tvatusen kilo- 
meter utom det amerikanska fastlandet, dock mast af- 
sta fran sin plan att fara ofver Atlantiska hafvet! Och 
sedan dess ha ni icke gatt ett enda steg framat i den 
rigtningen. 

— Min herre, — afbrot honom nu presidenten, som 
forgafves bemodade sig att vara lugn, — ni glommer, 
hvad var ododlige Franklin sade vid den forsta montgol- 
fierens upptradande, i ballongens barndom: "Den fir finnu 
endast ett barn, men den kommer att vfixa!" Och den 
har vuxit! . . . 

— Ja, herr president, den har tillvuxit, men endast 
i omfang, icke i fortrafflighet, hvilket icke fir alldeles 
detsamma ! 

Detta var ett direkt anfall mot Weldoninstitutet, 
hvilket hade forordnat om, understodt och bidragit till 
forfardigandet af en jfitteballong. Ocksa hordes fran olika 
delar af salen atskilliga foga lugnande forslag sasom t. ex.: 

— Ned med framlingen! 

— Kasta honom ned fran talarstolen! 

— For att bevisa, att han fir tyngre an luften! 
0. s. v. 

Men det stannade vid ord och kom ej till hand- 
gripligheter. Robur, oberord som forut, kunde saledes 
annu en gang fa yttra ett par ord: 

— Framtiden tillhor ej aerostaterna, mina herrar 
aeronauter, den tillhor flygapparaterna ! Fogeln flyger, 
och han fir ingalunda en ballong utan en maskin! . . . 

— Ja, han flyger, — skrek Bat T. Fyn, — men 
han flyger mot alia mekanikens lagar! 

— Verkligen! — svarade Robur i det han ryckte 
pa axlarna. 

Derpa fortsatte han: 

— Sedan man studerat sa val storre som mindre 
fiygande djurs flygt, har f6ljande enkla tanke gjort sig 
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gallande: man maste harma naturen, ty naturen begar 
inga misstag. Mellan albatrossen, som knappast gor tio 
vingslag i minuten, mellan pelikanen, som gor sjuttio . . . 

— Sjuttioen ! — infoll en hanande rost. 

— Och biet, som gor hundranittiotva i sekunden . . . 

— Ett hundra nittiotre, — skrek man pa spe. 

— Och den vanliga flugan, som gor trehundra- 
trettio . . . 

— Trehundratrettio och ett halft! 

— Och muskiten, som gor millioner . . . 

— Nej! . . . milliarder! 

Men Robur lat icke afbryta sig i sitt tal. 

— Mellan dessa manga afvikelser, — atertog ban, 
— finnes det en mojlighet att uttanka en praktisk los- 
ning. Den dag, da herr de Lucy kunde bevisa, att ekoxen, 
denna insekt, som icke vager mer an tva gram, kunde 
lyfta en tyngd af fyrahundra gram, saledes tvahundra 
ganger mer an den sjelf vagde, da blef aviationens pro- 
blem lost. Dessutom ar det bevisadt, att vingarnas yta 
relativt minskas i samma man som djurets omfang och 
tyngd okas. Sedan dess har man lyckets tanka ut eller 
konstruera mer an sextio apparater . 

— Hvilka aldrig kunnat ilyga! 
raren Phil Evans. 

*- Hvilka hafva flugit eller skola flyga, — svarade 
Kobur utan att lata bringa sig ur fattningen. — Och 
vare sig nu att man kallar dem streoforer, belicopterer, 
orthopterer eller nagot annat . . . sa aro de dock det 
medel, hvarigenom menniskan skall gora sig till herre i 
atmosferen. 

— Ah! Propellern! — infoll Phil Evans. — Men 
fogeln har ingen propeller — efter hvad vi veta! 

— Jo, — svarade Robur. — Penaud har bevisat, att 
fogeln i sjelfva verket gor sig en propeller och att hans 
flygt ar helicopterisk. Ocksa ar propellern framtidens 
motor . . . 
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"Fo\r en sadan forhexning 
Sainte-Helice, bevara oss" * 
sjong en af ahorarna, hvilken handelsevis paminde sig 
denna bit ur Heralds Zampa. 

Hela forsamlingen instamde nu i chorus i detta om- 
qvade, som de behandlade pa ett satt, som kunde kommit 
den franska tonsattaren att vanda sig i sin graf. 

Da de sista tonerna upplost sig i ett forskrackligt 
tjut, trodde Onkel Prudent, att han borde begagna sig af 
det derefter foljande lugnet for att yttra nagra ord. 

— Fr&mling, medborgare, — sade han, — hittills 
hafva vi latit er tala utan att afbryta er . . . 

Det tycks verkligen som presidenten vid Weldon- 
institutet icke skulle ansett alia dessa repliker, skrik 
och tjut som afbrott, utan helt enkelt sasom menings- 
utbyten. 

— Det oaktadt, — fortfor han, — vill jag erinra 
er om att aviations-teorien pa forhand utdomts och for- 
kastats af de fiesta amerikanska ingeniorer. Ett system, 
som bland sina offer raknar Sarrasin Volant i Konstan- 
tinopel, inunken Voador i Lissabon, Letur dod 1852 och 
Groof 1864, for att icke rakna alia de offer, som jag glomt, 
vore det nu ocksa blott den mytologiske Icarus . . . 

— Detta system, — infoll Robur, — ar icke samre 
an det, som bland sina martyrer raknar Pilatre de Rozier, 
fru Blanchard, Donaldson och Grimwood, hvilka senare 
folio ned i Michigansjon, Sivel, Croce-Spinelli, Eloy och 
en hel mangd andra, som man ej bbr glomma. 

Detta var en parerstot, for att anvanda en faktterm. 

— Dessutom, — fortfor Robur, — kunna ni aldrig 
med era ballonger, huru fullkomliga de an ma vara, uppna 
en hasighet som kan vara af verkligt praktisk nytta. Ni 
skulle behofva tio ar for att fara jorden rundt — en fard, 
som flygmaskinen skulle kunna gora pa atta dagar. 

* Oofversattlig ordlek; det franska ordet helice betyder propeller. 

6. A. 
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Nu utbrot auditoriet anyo i ifriga protester, och ova- 
sendet varade i hela tre minuter, tills det andtligen lycka- 
des Phil Evans att fa ordet. 

— Herr aviator, — sade han, — ni som skryter sa 
ofantligt med aviationens fordelar, har ni da aldrig for- 
sokt systemet? 

— Jo visst! 

— Och erofrat luften? 

— Det ar mojligt, min herre! 

— Hurra for Robur, erofraren! — skrek en hanfull 
stamina. 

— Ja, hvarfor icke? Robur, erofraren, ar ett namn, 
som jag tar emot, och jag skall bara det, ty jag har ratt 
dartill ! 

— Vi tillata oss att tvifla pa den saken! — skrek 
Jem Cip. 

— Mina herrar, — atertog Robur, hvars panna lade 
sig i hotande veck, — da jag pa allvar resonnerar om 
en allvarsam sak, sa tillater jag icke, att man svarar mig 
med beskyllningar for osanning, och jag skulle skatta mig 
lycklig att fa veta namnet pa den som afbrot mig . . . 

— Jag heter Jem Cip . . . och ar vegetarian . . . 

— Medborgare Jem Cip, — svarade Robur, — jag 
visste, att vegetarianerna i allmanhet hade liingre tarmar 
an andra menniskor — en god fot atminstone. Det ar 
redan mycket det — tvinga mig icke att forlanga dem 
ytterligare genom att borja med era oron . . . 

— Kasta honom pa dorren! 

— Ut med honom pa gatan! 

— Sla honom i bitar! 

— Lynchlagen! 

— Vrid honom, sa att han blir som en propeller. 
Forbittringen hade natt sin spets. Alia reste sig 

upp och omringade talarstolen, Robur doldes bakom 
en skog af armar, hvilka vajade fram och ater som om de 
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satts i rorelse af en stormvind. Anghvisslan utslungade 
forgafves sina toner ofver forsamlingen ! Denna afton 
kunde Filadelfia tro, att elden forstorde ett af dess qvarter 
och att hela fioden Schuylkills vatten icke rackte till att 
slacka den. 

Plotsligt drog sig hopen litet tillbaka. Robur, som 
dragit handerna ur fickorna, strackte nu fram dem mot 
de forbittrades forsta led. 

I hvardera handen holl han en af dessa sma fick- 
mitraljoser, hvilka aro sa mycket i bruk i Amerika. 

Och begagnande sig icke allenast af angriparnes 
tillbakavikande utan afven af den tystnad, som atfoljde 
detsamma, sade han: 

— Det ar bestamdt ej Amerigo Vespuccio, som upp- 
tackt Nya verlden, det ar Sebastian Cabot. Ni aro inga 
amerikanare, medborgare aeronauter. Ni aro cabo . . . 

I detta ogonblick aflossades fyra eller fern pistolskott 
i luften. De sarade ingen. Midt i roken forsvann ingenio- 
ren, och da den skingrat sig, aterfann man icke ett spar 
af honom. Robur, erofraren, hade flugit sin kos, alldeles 
som om en flygapparat fort bort honom i rymden. 



FJERDE KAPITLET. 



I hvilket fdrfattaren forsSker att, apropos betjen- 
ten Frycollin, ater uppratta manens anseende. 

Det ar utom allt tvifvel, att medlemmarna af Wel- 
doninstitutet redan fiere ganger forut, da de afiagsnat 
sig fran sina sammankomster, uppfyllt Walnut-street och 
angransande gator med rop och skrik. 

Mer an en gang hade invanarna i detta qvarter 
med ratta beklagat sig ofver dessa bullersamma efterspel, 
hvilka stOrde dem till och med i deras hem. Mer an en 
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gang hade polisen fatt lof att trada emellan for att gora 
passagen fri for akande och gaende, hvilka till storsta 
delen icke alls hade nagot intresse for fragan om luft- 
seglingen. Men aldrig hade tumultet antagit sadana di- 
mensioner, aldrig hade klagomalen varit sa berattigade, 
aldrig polisens mellankomst sa nodvandig, som denna 
afton. 

Medlemmarna i Weldoninstitutet voro dock i nagon 
man ursaktade. Man hade icke skytt att anfalla dem i 
deras eget lager. En anhangare af principen: "tyngre 
an luften" hade sagt saker, hvilka voro sardeles obehag- 
liga att hora for dessa fanatiska anhangare af principen : 
"lattare an luften". Och sa hade han till pa kopet for- 
svunnit just i det ogonblick, da, man beredde sig till att 
behandla honom efter fortjenst. 

Detta krafde sannerligen hamd. Man kunde icke 
hafva amerikanskt blod i adrorna och lemna sadana for- 
olampningar ostraffade! Amerigos soner behandlade sasom 
soner af Cabot ! Var icke detta en forolampning, sa mycket 
mera oforlatlig som den traffade hufvudet pa spiken — 
enligt historien? 

Klubbens medlemmar sloto sig derfor tillsamman i 
olika grupper och genomletade forst Walnut-street, sedan 
de angransande gatorna och slutligen hela qvarteret. De 
vackte upp invanarna ur deras somn. De tvingade dem 
att lata genomsoka sina hus, utan att sedan godtgora 
dem for den skymf, som begatts mot deras enskilda lif, 
hvilket annars ar sardeles respekteradt hos alia folk af 
anglo-saxisk harkomst. Men allt brak och alia efterspa- 
ningar voro forgafves. Robur stod ingenstades att finna. 
Man kunde ej ens upptacka ett spar af honom. Om han 
farit upp i Go-a-head, Weldoninstitutets ballong, skulle 
han icke varit mera omojlig att antraffa. Efter en tim- 
mes fafanga spaningar maste man afsta fran vidare efter- 
forskningar ; kollegerna skildes at, efter att hafva svurit 
en dyr ed pa, att de skulle utstracka sina efterspaningar 
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I iiren inga ainerikanare (aid. 38). 

till alia territorier i detta dubbla Amerika, som bildar 
Nya verlden. 

Framemot klockan elfva var lugnet nagot sa nar 
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aterstaldt inom qvarteret. Filadelfia kunde ater forsjunka 
i denna goda somn, hvilken ar ett afundsvardt privi- 
legium for de stader, som hafva den lyckan att icke 
vara industriella. Klubbmedlemmarna tankte endast pa 
att sa fort som mojligt komma hvar till sitt. For att nu 
endast namna nagra af de mera framstaende, sa begaf 
sig William T. Forbes at det hall, der hans stora socker- 
fabrik lag och der hans bada dottrar froken Dora och 
froken Greta lagat i ordning teet till honom, sotadt med 
hans eget drufsocker. Truk Milnor tog vagen at sin 
fabrik, hvars stora angmaskin fiasade dag och natt i en 
af de aflagsnaste forstaderna. Skattmastaren Jem Cip, 
offentligen beskyld for att hafva en fot langre tarmar an 
folk i allmanhet, uppsokte en rest aura tionslokal, der en 
vegetabilisk supe vantade honom. 

Tva af de mest betydande medlemmarna — endast 
tva — tycktes icke tanka pa att sa snart begifva sig 
hemat. De hade begagnat sig af tillfallet for att fa 
spraka med hvarandra med annu storre hatskhet an van- 
ligt. Det var de bada ofSrsonliga fienderna Onkel Pru- 
dent och Phil Evans, presidenten och sekreteraren vid 
Weldoninstitutet. 

Vid klubblokalens port vantade betjenten Frycollin 
pa sin herre, Onkel Prudent. 

Han foljde efter honom utan att bry sig om, hvad 
de bada kollegerna gralade om. 

Det var endast for att begagna ett formildrande 
uttryck, som verbet "spraka" anvandes for att beteckna 
det meningsutbyte, som egde rum mellan klubbens presi- 
dent och sekreterare. I sjelfva verket gralade de med 
en haftighet, som hade sitt upphof i deras gamla rivalitet, 

— Nej, min herre, nej! — upprepade Phil Evans. 
— Om jag hade haft den aran att presidera i Weldon- 
institutet skulle aldrig, nej, aldrig en sadan skandal kom- 
mit att ega rum! 
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— Och hvad skulle ni gjort, om ni haft denna ara? 
— fragade Onkel Prudent. 

— Jag skulle fallit denna offentliga smadare i talet, 
innan han ens hunnit oppna munnen! 

— Det tycks raig dock, som om det skulle vara 
nodvilndigt att lata en person tala, innan man kan falla 
honom i talet! 

— Icke i Amerika, min herre, icke i Amerika! 
Under ett fortsatt utbytande af ingalunda milda ytt- 

randen passerade dessa bada personer den ena gatan efter 
den andra och aflagsnade sig allt mer och mer fran sina 
respektive boningar; de gingo igenom qvarter, hvars lage 
skulle tvinga dem att gora langa omvagar for att komma 
hem igen. 

Frycollin foljde hela tiden efter; men han kande sig 
just ej synnerligen belaten, da han sag sin herre begifva 
sig till dessa trakter, hvilka redan voro temligen ode. 
Frycollin tyckte ej sardeles om dessa stadsdelar, i synner- 
het ej strax fore midnatt. Det var ocksa verkligen myc- 
ket morkt, och manen, som var i ny, hade knappt borjat 
"sin tjuguatta dagars rond". 

Frycollin tittade sig derfor om till hoger och venster 
for att se, om icke- nagra misstankta skuggor forfoljde 
dem. Verkligen trodde han sig ocksa se fern eller sex 
stora figurer, hvilka ej tycktes vilja forlora dem lir sigte. 
Instinktmessigt narmade Frycollin sig sin herre; men han 
skulle icke for allt i verlden vagat afbryta honom i ett 
samtal, ty detta skulle sakert forskaffat honom atskilliga 
obehagligheter. 

Allt nog, slumpen fogade, att presidenten och sekre- 
teraren vid Weldoninstitutet utan att tanka darpa styrde 
kosan mot Fairmount-Park. Upptagna af sin haftiga 
dispyt kommo de fram till den ryktbara jernbro, som 
leder 6fver Schuylkillfloden ; de gingo vidare ofver den- 
samma, mStte endast nagra forsenade vandrare och be- 
funno sig slutligen midt inne pa vidstrackta omraden, 
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hvilka, bestaende dels af stora grasplaner och dels af 
skoglika planteringar, gora denna park till enastaende i 
sitt slag i verlden. 

Nu fingo betjenten Frycollins farhagor okad fart 
och detta med sa, mycket storre skal, som de fern eller 
sex skuggorna hade smugit sig efter dem ofver bron. 
Hans pupiller vidgades ocksa sa ofantligt, att de nadde 
anda till iris' omkrets. Men pa samma gang forminska- 
des hans kropp och han krop ihop, alldeles som om han 
varit begafvad med denna formaga att sammandraga sig, 
som ar egendomlig for blotdjuren och vissa leddjur. 

Saken var den, att betjenten Frycollin var en stor 
kruka. 

Han var en akta neger fran Syd-Carolina med ett 
klumpigt hufvud pa en spinkig kropp. Han var precis 
tjugoett ar gammal, d. v. s. han hade aldrig varit slaf, 
icke en gang vid fodelsen, men han var icke stort battre 
for det. Han var hycklare, gurmand, latting och fram- 
for allt en akta pultron. Sedan tre ar tillbaka var han 
i Onkel Prudents tjenst. Hundra ganger hade han hallit 
pa att blifva kastad pa porten, men man hade behallit 
honom af fruktan for att fa, en annu samre. Emellertid 
maste Frycollin, da, han var i tjanst hos en herre, som 
alltid var fardig att kasta sig i de mest vagsamma fore- 
tag, vara beredd pa, manga tillfallen, da hans feghet skulle 
blifva satt pa, harda prof. Men han atnjot ocksa, manga 
fordelar, som uppvagde olagenheterna. Man gjorde icke 
allt for mycket narr af honom for hans frasseri och annu 
mindre for hans latja. Ack, Frycollin, om du hade kunnat 
blicka in i framtiden! 

Men hvarfor hade ocksa icke Frycollin kunnat stanna 
qvar i Boston, der han tjenade hos en viss familj Snef- 
fel, hvilken stod i begrepp att resa till Schweiz, men 
afstod derifran af fruktan for jordras? Detta var en 
plats, som passade for Frycollin, men alls icke att vara 
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i tjenst hos Onkel Prudent, som standigt kastade sig i 
faror. 

Men nu var han en gang der, och hans herre hade 
kommit anda derhan att vanja sig vid hans fel. Han 
hade for resten en fortjenst. Ehuru han var neger till 
harkomsten, talade han dock icke negerdialekten — hvilket 
ju ar nagot att satta varde pa, ty ingenting kan val vara 
obehagligare an denna forskrackliga jargon, i hvilken an- 
vandandet af de possessiva pronomina och infinitiven ar 
drifvet till sin spets. 

Det ar saledes ett faktum, att betjenten Frycollin 
var pultron och som man sager: "radd som manen". 

Det ar har fullstandigt pa sin plats, att protestera 
mot denna jemforelse, sa krankande for den hlonda Phebe, 
den milda Selene, den stralande Apollos kyska syster. Med 
hvad ratt beskyller man for feghet en himlakropp, som, 
s& lange verlden funnits till, alltid har sett jorden i an- 
sigtet utan att nagonsin vanda den ryggen? 

Vare dermed hur som heist, vid denna timme — 
det var mycket nara midnatt — borjade * den bleka fOr- 
talades" skifva att forsvinna i oster bakom tradtop- 
parna. Dess stralar silade sig genom traden och spridde 
nagra ljusstrimmor pa marken. Skogens inre forefOll 
derigenom mindre morkt. 

Detta gjorde att Frycollin kunde battre ofverskada 
foremalen omkring. 

— Hu da, — sade han for sig sjelf; — de finnas 
annu qvar, de der bofvarna! Det ar da alldeles sakert, 
att de narma sig. 

Nu kunde han ej sta ut langre. Han gick fram till 
sin herre och sade: 

— Master Onkel. 

Det var sa han kallade sin herre och som denne 
ville blifva kallad. 

I detta Ogonblick hade dispyten mellan de bada riva- 
lerna natt sin hejdpunkt, och som de i sin ifver icke On- 
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skade blifva storda, ombads Frycollin helt tvart att halla 
sig pa sin plats. 

Under det de salunda gralade, fordjupade de sig 
allt mer och mer i de Qdsligare delarna af Fairmount- 
Park och aflagsnade sig alltjemt fran Schuylkillfloden 
och fran bron, som de maste passera for att komma 
tillbaka till staden. 

Alia tre befunno sig nu midt uti en grupp hogstam- 
miga trad, hvilkas hogsta toppar belystes af manens sista 
stralar. Vid slutet af denna skogsdunge utbredde sig en 
stor langstrackt slatt, sardeles passande for kapplopningar. 
Ingen ojemnhet i marken skulle hindrat hastarna i deras 
lopp, intet enda trad skulle hafva skymt utsigten for aska- 
darna langs en stracka af ett par hundra kilometer. 

Men om Onkel Prudent och Phil Evans icke varit 
sa fftrdjupade i sin dispyt, om de hade sett sig uppmark- 
samt omkring, skulle de hafva funnit, att slatten icke hade 
sitt vanliga utseende. Var det da en qvarnegarefirma, 
som dagen forut der grundat ett stort etablissement? 
Man skulle i sanning kunnat tro det vara ett dylikt eta- 
blissement med en samling af vaderqvarnar, hvilkas nu 
ororliga vingar aftecknade sig spoklikt i halfdunklet. 

Men hvarken presidenten eller sekreteraren markte 
denna besynnerliga forandring, som landskapet undergatt. 
Icke heller Frycollin sag nagonting. Det forefoll honom 
som om de sex bofvarna narmade sig och sloto sig tiitare 
tillsammans, liksom om de ansage att stunden for anfall 
vore kommen. Han kande en konvulsivisk skrack, hans 
lemmar forlamades, haren reste sig pa hans hufvud — 
han var med ett ord i det hogsta stadiet af forskrackelse. 

Ehuru kniina vacklade under honom, hade han dock 
kraft att annu en gang ropa: 

— Master Onkel ! . . . Master Onkel ! . . . 

— Na, hvad vill du nu igen? — svarade Onkel 
Prudent. 

Det ar mycket troligt, att Phil Evans och han icke 
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skulle haft nagot emot att gifva ett utlopp at sin vrede 
genom att riktigt grundligt morbulta den olycklige be- 
tjenten. Men de fingo lika litet tid dertill som denne 
att svara dem. 

I detta ogonblick ljod en hvissling genom luften. 
Samtidigt tandes en sorts elektrisk sol ute pa slatten. 

Det var utan tvifvel en signal, och i detta fall be- 
tydde den sakert, att stunden var inne for att utofva na- 
gon slags valdsgerning. 

Pa kortare tid an det behofdes att tanka det, kommo 
sex karlar framrusande ur skogen och kastade sig tva 
ofver Onkel Prudent, tva ofver Phil Evans och tva ofver 
betjenten Frycollin — de tva sista voro tydligen ofver- 
flodiga, ty negern var alldeles ur stand att forsvara sig. 

Sa ofverraskade an presidenten och sekreteraren vid 
Weldoninstitutet blefvo ofver detta anfall, ville de dock 
satta sig till motvarn. Men de hade hvarken tid eller 
krafter dertill. Inom nagra sekunder, sedan de blifvit 
tystade genom en munkafie och deras ogon forbundits, 
slapades de, kufvade och bundna till hander och fotter, i 
storsta hast tvars ofver slatten. Hvad kunde de tro 
annat an att de rakat ut for detta slags samvetslosa 
menniskor, hvilka icke tveka att plundra folk, sedan 
de slapat dem med sig djupt in i skogen. Men deraf 
blef emellertid intet. Man undersokte icke en gang deras 
fickor, oaktadt Onkel Prudent alltid, trogen sin vana, 
hade nagra tusen dollars pa sig. 

En minut efter detta ofverfall och utan att ett enda 
ord vexlats mellan de anfallande kande Onkel Prudent, 
Phil Evans och Frycollin, att man helt varsamt lade ned 
dem, icke pa grasplanen utan pa en slags planka, som 
svigtade under deras tyngd. Der lades de nu bredvid 
hvarandra. En dorr stangdes om dem. Sedan underrat- 
tades de genom en nyckels omvridande i laset om, att de 
voro fangar. 

Nu hordes ett oafbrutet susande, alldeles som ett 
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surrrr, hvars rrr drogos ut i det oandliga, utan att nagot 
annat ljud kunde formarkas i den tysta natten. 



Hvilken uppstandelse blef det icke foljande dag i 
Filadelfia! Redan tidigt pa morgonen blef det kandt, 
hvad som tilldragit sig aftonen forut under Weldoninsti- 
tutets sammankomst ; det plotsliga upptradandet af en 
mystisk person, en viss ingenior vid namn Robur — 
Robur, erofraren — den strid, som ban tycktes vilja in- 
leda mot aeronauterna och till sist hans oforklarliga for- 
svinnande. 

Men helt annat lif blef det, da hela staden fick kanne- 
dom om, att afven klubbens president och sekreterare hade 
forsvunnit under natten mellan den 12:te och 13:de Juni. 

Hvilka efterspaningar gjordes icke i sa val staden 
som dess omgifningar! Men allt var forgafves! Alia 
tidningar forst i Filadelfia, sedan i Pennsylvanien och 
slutligen i hela Amerika togo hand om saken och uttydde 
den pa hundratals olika sjitt, hvaraf intet enda kom san- 
ningen pa sparen. Ansenliga summor utlofvades genom 
annonser och plakat — icke endast at den, som kunde 
aterfinna de forsvunna hedersmannen, men at hvar och 
en som kunde lemna nagon upplysning, som kunde leda 
till deras aterfinnande. Det ledde till intet resultat. Om 
jorden oppnat sig for att sluka dem, skulle icke presiden- 
ten och sekreteraren vid Weldoninstitutet kunnat vara 
mera sparlost bortsopade fran jordytan. 

Med anledning af denna handelse begarde guverne- 
mentets tidningar, att polisstyrkan skulle ansenligt okas, 
emedan sadana attentat nar som heist kunde forofvas mot 
Forenta staternas fornamsta medborgare, och deri hade 
de ratt. 

De oppositionella tidningarna fordrade deremot, att 
hela denna corps skulle afskaffas sasom varande alldeles 
ofverfiodig, emedan dylika attentat kunde forekomma, 
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utan att det vore mojligt att upptacka gerningsmannen 
— hvari de kanske icke heller hade sa oratt. 

Hela foljden blef den, att polisen forblef hvad den 
var forut, hvad den alltid skall blifva i den basta af verl- 
dar, som icke ar fullkomlig och aldrig heller skall veta 
att blifva det. 



FEMTE KAPITLET. 

I hvilket ett stillestand i fiendtligheterna uppgores 

mellan presidenten och sekreteraren vid 

Weldoninstitutet. 

En bindel for ogonen, en kafle i munnen, ett rep 
om handerna, ett rep om fotterna, och foljaktligen omoj- 
ligt att se, tala eller rora sig. Allt detta sammanlagdt 
var just icke egnadt att gora Onkel Prudents, Phil Evans 
och betjenten Frycollins belagenhet synnerligen draglig. 
Att dessutom svafva i okunnighet, om hvilka som aro 
upphofsmannen till detta bortrofvande, icke veta, hvart 
man blifvit kastad alldeles som simpla kollies i en gods- 
vagn, icke veta hvar man befinner sig och hvad for 
ode som vantar en, detta kunde i sanning gora de sakt- 
modigaste menniskor pa jorden rasande, och som man 
vet, sa horde medlemmarna af Weldoninstitutet just icke 
till de mest taliga. Da man kanner till huru haftig 
Onkel Prudent var, sa kan man latt tanka sig, i hvilket 
tillstand han borde befinna sig. 

I alia handelser maste Phil Evans och han tanka, 
att det borde falla sig litet svart for dem, att aftonen 
derpa intaga sina platser vid klubbens sammantrade. 

Hvad betraffar Frycollin, sa var det honom omojligt 
att med forbunda ogon och tilltappt mun tanka pa nagot 
som heist. Han var mera dod an lefvande. 
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Do fordes i storBta hast ofver slatten (sid. 40). 

Under loppet af en timme forbattrades icke alls 
fangarnas belagenhet. Ingen kom for att besoka dem 
och atergifva dem friheten att rora sig ocb tala, hvaraf 
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de voro i sa stort behof. De maste inskranka sig till 
qvafda suckar, till "hm, hm", frammumlade tvars igenom 
munkaflen, till vanmaktiga anstrangningar att losa sina 
bojor. Man kan for resten tanka sig denna stumma 
vrede, detta undertryckta eller rattare sagdt bundna 
raseri. Da, de icke kunde se nagonting, forsokte de 
med horseln skaffa sig nagon slags kannedom om, hvad 
detta sakernas oroande tillstand betydde. Men de sokte 
forgafves att urskilja nagot annat ljud an detta oafbrutna 
och oforklarliga surrrrrr, hvilket tycktes satta hela 
luften omkring dem i dallring. 

Till slut lyckades det dock Phil Evans efter mycket 
besvar och talamod att nagot lossa pa repet, som band 
bans hander. Sedan loste han sa smaningom upp knu- 
ten, hvarefter hans hander aterfingo sin vanliga frihet. 

Genom haftig frottering kom blodet, som hammats 
genom det hardt atknutna repet, ater i omlopp. Minuten 
derpa hade Phil Evans lost af sig bindeln, som betackte 
hans ogon, tagit bort kaflen ur munnen och skurit af 
repen med det fina bladet pa sin "bowie-knife". En 
amerikanare, som icke alltid hade sin "bowie-knife" i 
fickan, skulle icke langre vara nagon amerikanare. 

Om Phil Evans salunda vann den fordelen att 
kunna rora sig och tala, sa var detta ocksa allt. Sina 
ogon kunde han ej gora nagot bruk af — atminstone 
icke for tillfallet. Ett fullkomligt morker herrskade i 
denna cell. Likval trangde litet dager in genom en 
slags skottglugg i vaggen pa omrkring fem a sex fots 

h5jd. 

Man kan nog forsta, att Phil Evans, huru han an 
annars kande det, icke ett Bgonblick tvekade att befria 
sin rival. Nagra snitt med hans "bowie-knife" voro till- 
rackliga att losa repen, som bundo hander och fotter. 
Onkel Prudent reste sig ogonblickligen pa kna nastan 
utom sig af raseri samt slet bort bindeln och munkaflen. 
Derpa sade han med halfqvafd stamma: 
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— Tack! 

— Ah, jag ber! . . . Inga tacksagelser, — svarade 
den andre. 

— Phil Evans? 

— Onkel Prudent? 

— Har iiro vi icke langre president och sekreterare 
i Weldoninstitutet, saledes ej heller fiender! 

— Ni har ratt, — svarade Phil Evans. — Har iiro 
vi endast tva menniskor, som skola hamnas pa en tredje, 
hvars ofverfall krafver stranga repressalier. Och denna 
tredje . . . 

— Det ar Robur! 

— Det ar Robur! 

Se der andtligen en punkt, i hvilken de bada kon- 
kurrenterna voro belt och hallet eniga. Angaende denna 
sak behofde man ej frukta nagon dispyt. 

— Och er betjent? — Mgade Phil Evans, i det han 
pekade pa Frycollin, hvilken flasade som en siilhund, — 
skola vi icke losa hans band. 

— Icke annu, — svarade Onkel Prudent. — ITan 
skulle taga lifvet af oss med sin klagolat, och vi hafva 
annat att gora an att sysselsatta oss med honom. 

— Hvad da, Onkel Prudent? 

— Att radda oss, om det ar mojligt. 

— Ja, till och med om det ar omojligt. 

— Ni har ratt, Phil Evans, till och med om det ar 
omojligt ! 

Det kunde icke ett ogonblick falla presidenten och 
hans kollega in att tvifla pa, att det icke vardenne egen- 
domlige Robur, som var upphofsmannen till enleveringen. 
Det ar ocksa sant, att vanliga tjufvar skulle, sedan de ta- 
git ifran dem deras klockor, nipper, planbocker och porte- 
monnaier, kastat dem i Schuylkillfloden och gifvit dem ett 
dugtigt knifhugg i brostet, i stallet for att stanga in dem 
i — ja, i hvad? — Detta var i sanning en vigtig fraga, 
som man maste komma pa det klara med, innan man 
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borjade forberedelserna till en flykt, om denna skulle 
kunna hafva^nagon mojlighet for sig att lyckas. 

— Phil Evans, — atertog Onkel Prudent, — da, 
vi gingo fran klubbens sista sammantrade, hade vi gjort 
klokare i att se oss for i stallet for att vexla stickofd, 
till hvilka har icke ar stallet att aterkomma. Om vi 
icke hade begifvit oss utom Filadelfias gator, sa, hade 
detta aldrig h&ndt. Det ar tydligt, att denne Robur anat 
hvad som skulle komma att passera inom klubben ; han 
forutsag hvilket raseri hans hanfulla upptradande skulle 
framkalla och hade darfor stallt nagra af sina banditer 
vid porten for att vid behof kunna bista, honom med hand- 
kraft. Da vi lemnade Walnut- street spionerade dessa 
pa oss och forfoljde os3, och da, de sago, att vi voro 
nog oforsigtiga att fordjupa oss i Pairmount-Parks alle'er, 
hafva de begagnat tillfallet att gripa oss. 

— Jag ar alldeles af samma asigt, — svarade Phil 
E vans> _ J a , vi gjorde verkligen mycket dumt i att 
icke direkt begifva oss hem. 

— Man gor alltid dumt i att icke vara forsigtig, 
— svarade Onkel Prudent. 

I detta ogonblick hordes en djup suck, som kom 
fran cellens morkaste vra. 

— Hvad var det? — fragade Phil Evans. 

— Ingenting! . . . Bara Frycollin, som drommer. 
Derpa atertog Onkel Prudent: 

— Det kan endast hafva forflutit tva, minuter mellan 
det ogonblick, da man grep oss, nagra steg fran slatten, 
och det ogonblick, da, man kastade oss i denna hala. Det 
ar saledes tydligt och klart, att dessa menniskor icke 
slapat bort oss fran Fairmount-Park . . . 

— Och om de hade gjort det, skulle vi val markt 
nagon rorelse, da de flyttade oss. 

— Alldeles rigtigt, — instamde Onkel Prudent. — 
Saledes ar det klart, att vi aro inneslutna i nagon vagn 
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— kanske i en af dessa langa forvagnar^ som begagnas 
pa prairierna, eller i nagon lindansarevagn. 

— Sannolikt! Om det vore en bat, fortojd vid 
Scbuylkillflodens strander, borde detta markas pa vissa 
vaggningar, som skulle astadkommas af strommen. 

— Alldeles min asigt! Alldeles min asigt, — upp- 
repade Onkel Prudent, — och jag tycker, att emedan vi 
annu befinna oss pa slatten, sa galler det att fly nu eller 
aldrig ; sedan star det oss fritt att forsoka aterfinna denna 
Robur. 

— Och att lata honom fa dyrt betala detta ingrepp 
i tva amerikanska medborgares frihet! 

— Ja dyrt . . ., mycket dyrt! 

— Men hvem ar da denne man? — Hvarifran kom- 
mer han? — Ar det en engelsman, en tysk eller en 
fransman ? 

— Det ar en skurk, och det ar nog, — svarado 
Onkel Prudent. — Och nu till verket! 

Bada tva trefvade nu med handerna ofver cellens 
vaggar for att om mojligt fa ratt pa en fog eller en 
springa. Ingenting fans! Ingenting heller pa dorren. 
Den var hermetiskt tillsluten, och det skulle varit omoj- 
ligt att bryta upp laset. Man maste saledes gora ett 
hal och fly genom detta hal. Aterstod nu att forsoka 
om de med sina "bowie-knives" kunde genombryta vag- 
gen, om bladen icke skulle blifva sloa eller brytas under 
detta arbete. 

— Men hvarifran harleder sig denna darrning, som 
aldrig upphor? — fragade Phil Evans, mycket forvanad 
ofver detta oupphorliga surrrrrr. 

— Troligtvis vinden, — svarade Onkel Prudent. 

— Vinden? . , . Men jag tyckte, att vadret iinda till 
midnatt var alldeles lungt. 

— Det ar sant, Phil Evans. Men om det icke ar 
vinden, hvad tror ni da, att det kan vara? 

Phil Evans falde nu upp det bredaste bladet pa sin 



54 



INGENI5K HOBUKS LUFTFAKD 



I. 



knif och forsokte att borra i vaggen nara dorren. Han 
trodde, att det mojligen kunde vara tillrackligt att g8ra 
ett hal for att kunna sticka ut handen och oppna dorren 
utifran, om den endast var reglad och nyckeln sutte qvar 
i laset. 

Nagra minuters ifrigt arbete medforde intet annat 
resultat an att forstora bladen pa knifven genom att af- 
bryta spetsarna och forvandla eggarna till sagar med 
tusentals tander. 

— Det der biter icke, Phil Evans! 

— Nej! 

— Skulle vi mojligen vara i en cell af jernbleck? 

— Nej visst icke, Onkel Prudent. Om man slar 
pa dessa vaggar, sa gifva de icke ifr&n sig nagot me- 
talliskt ljud! 

— Saledes ar det hvarken jern eller tra. 

— Men hvad ar det da? 

— Det ar omojligt att afgora, men i alia handelser 
maste det vara ett amne, pa hvilket stal icke biter. 

Onkel Prudent ofverfolls nu af en haftig vredes- 
paroxysm; han svor och stampade med fottema i golf- 
vet, under det att han med handerna forsokte strypa en 
inbillad Robur. 

— Lugn, Onkel Prudent, lugn, — uppmanade Phil 
Evans. — Forsok nu i er tur. 

Onkel Prudent forsokte, men hans "bowie-knife" 
kunde icke borra hal i en vagg, i hvilken den icke en 
gang med sina basta blad lyckades gora en rispa, all- 
deles som om vaggen varit gjord af glas. 

All flykt var saledes omSjliggjord, forutsatt nem- 
ligen att den verkligen skulle kunnat utforas afven om 
dorren blifvit oppnad. 

Man maste derfSr for ogonblicket med talamod finna 
sig i sitt ode, nagot som allsjcke ligger i en yankees 
lynne, och satta allt sitt hopp till slumpen, hvilket bor 
vara mycket motbjudande for ett praktiskt sinne. Ocksa 
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vankades det eder, grofva ord och fruktansvarda hotelser, 
utslungade mot denne Robur — hvilken likval alls icke 
borde vara mannen att rOras af sadant, om ban i privat- 
lifvet visade sig vara densamme, som da han upptradde 
i Weldoninstitutet. 

Emellertid borjade Frycollin visa allt tydligare tec- 
ken till illamaende. Vare sig nu att han kande kramp 
j magen eller kramp i lemmarna, sa vande och vred han 
sig pa ett alldeles jemmerligt satt. 

Onkel Prudent trodde sig bora gOra ett slut pa 
denna gymnastik genom att skara af repen, som bundo 
bans hander och fotter. 

Kanhanda han fick skill att angra sig. Nu borjades 
en oafbruten klagolat, i hvilken angestens qval blandade 
sig med hungerns. Frycollins %jerna var icke mindre 
angripen an bans mage. Det skulle vara svart att af- 
gora hvilken af dessa bada organer, som har storsta 
ekulden till hvad den stackars negern led. 

— Frycollin! — skrek Onkel Prudent. 

— Master Onkel! . . . Master Onkel! — svarade 
negern mellan tva fOrtviflade skrik. 

— Det ar mojligt, att vi blifva domda att do af 
hunger i detta fangelse. Men vi aro beslutna att icke 
duka under, forran vi uttomt alia upptankliga resurser 
att forlanga vart lif. 

— Ata mig? — skrek Frycollin. 

— Som man alltid gor med negrer vid liknande till- 
fallen! Saledes, min kare Frycollin, gjorde du klokast 
uti att sa litet som mojligt paminna oss om din tillvaro. 

Och Frycollin fruktade verkligen pa allvar att blifva 
anvand som medel att forlanga tvenne existenser, hvilka 
tydligen voro dyrbarare an hans. Han inskriinkte sig 
derfbr till att sucka och jemra sig in petto. 

Emellertid forflot tiden och hvarje forsok att spriinga 
dorren eller vaggen forblef fruktlost. Det var omojligt 
att komma underfund med hvad denna vagg var gjord 
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af. Det var icke metall, icke tra och icke heller sten. 
For ofrigt tycktes cellens golf vara gjordt af samma 
amne. Da, man stampade pa det med foten, gafdetifran 
sig ett eget, ljud, som Onkel Prudent skulle haft litet 
svart att hanfora till kategorien af kanda ljud. Annu 
en annan sak: golfvet gaf ifran sig ett ihaligt ljud — 
alldeles som om det icke hvilade direkt pa marken. Ja, 
detta oforklarliga surrande ljud tycktes komma fran dess 
undre sida. AUt detta var foga lugnande. 

— Onkel Prudent? — sade Phil Evans. 

— Phil Evans? — svarade Onkel Prudent. 

— Tror ni, att var cell andrat plats? 

— Pa intet vis. 

— Men icke desto mindre kunde jag under forsta 
ogonblicket af vart infparrande tydligt kanna doften af 
friskt gras och den kadaktiga lukten fran traden i parken. 
Men nu, hur mycket jag an andas, tyckes det mig som 
om alia dessa dofter forsvunnit. 

— Ja, verkligen! 

— Huru forklara detta? 

— Latom oss forklara det pa hvad for satt som 
heist, utom det att vart fangelse andrat plats. Jag upp- 
repar annu en gang, att om vi vore i en vagn, som rullade 
framat eller i en bat, som dref, sa skulle vi kanna det. 

Frycollin utstotte nu ett haftigt qvidande, som kunde 
gait for hans sista suck, om den icke atfoljts af sa manga 
andra. 

— Jag for min del tror, att denne Robur snart 
fikall visa sig for oss, — sade Phil Evans. 

— Ja, jag hoppas det, — skrek Onkel . Prudent, — 
och sa skall jag saga honom . . . 

— Hvad? 

— Att han, efter att hafva borjat som en smadare, 
har slutat som en skurk! 

I detta ogonblick anmarkte Phil Evans, att det bor- 
jade blifva dager. Dagsljus, till en borjan svagt, trangde 
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Och Uvad sago de? (aid. 60J. 



in igenora den tranga skottgluggen, som befann sig i 
vaggens of re del, midt emot dorren. Klockan maste sa- 
ledes vara omkring fyra, emedan det var vid derma timme, 
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som, i Juni manad, Filadelfias horisont borjade upplysas 
af dagens forsta stralar. 

Men da Onkel Prudent lat sitt repeterur — etfc 
masterverk, som utgatt fran hans kollegas fabrik — sla, 
sa angaf detta endast tva timmar och tre qvart, ehuru 
klockan ingalunda stannat. 

— Besynnerligt! — sade Phil Evans. — Tre qvart 
pa tre borde det annu vara natt. 

— Da maste saledes min klocka dragit sig, — 
svarade Onkel Prudent. 

— En klocka fran Walton Watch Company! — 
skrek Phil Evans. 

Huru dermed nu an forhSll sig, sa var det i alia 
fall dagen, som grydde. Sa smaningom syntes skott- 
gluggen som en ljus punkt i cellens djupa morker. Men 
om daggryningen intraffade tidigare an hvad som annars 
brukar vara forhallandet vid fyrtionde parallelcirkeln, 
hvarest Filadelfia ligger, sa gick den dock icke med 
denna snabbhet, som ar kannetecknande for de laga lati- 
tuderna. 

Onkel Prudent anmarkte ater detta sakforhallande 
och ater stod man framfor ett oforklarligt fenomen. 

— Skulle man icke mojligen kunn^ svinga sig upp 
till skottgluggen, — sade Phil Evans, — och forsoka 
att se hvar vi befinna oss? 

— Det kunde man allt, — svarade Onkel Prudent. 
Och vandande sig till Frycollin sade han. 

— Upp med dig, Frycollin! 
Negern reste pa sig. 

— Luta nu ryggen mot den har vaggen, — fort- 
satte Onkel Prudent, — och vill ni sedan, Phil Evans, 
vara sa god och stiga upp pa den har pojkens axlar, 
medan jag ser till, att han star stadigt. 

— Gerna, — svarade Phil Evans. 

Minuten derpa stod han pa kna pa Frycollins axlar, 
och hans 6gon nadde upp i jamnhojd med skottgluggen. 
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Denna skottglugg var forsedd, icke med ett lins- 
glas som det brukas pa kajutsfonster, utan med en van- 
lig glasruta. Ehuru denna icke var synnerligen tjock, 
skymde den dock Phil Evans, hvilkens synkrets var yt- 
terst begransad. 

— Sla da for allt i verlden sonder rutan, — sade 
Onkel Prudent. — Kanske ni ser battre da. 

Phil Evans riktade med skaftet pa sin "bowie-knife" 
en haftig stot mot glasrutan, som gaf ifran sig ett klin- 
gande ljud men icke gick sonder. Annu ett slag, haf- 
tigare an det foregaende. Samma resultat. 

— Se sa der ja! — skrek Phil Evans. — Rutan 
ar gjord af hardadt glas! 

Det kunde ej heller forhalla sig annorlunda an att 
rutan var gjord af ett slags glas, hardadt efter uppfin- 
naren Siemens metod, emedan den oaktadt upprepade slag 
forblef hel. 

Emellertid hade det nu blifvit sa klart, att man 
kunde se ut — atminstone inom granserna af synkret- 
sen, afstangd genom skottgluggens infattning. 

— Hvad ser ni? — fragade Onkel Prudent. 

— Ingenting. 

— Hum? Icke en grupp af trad? 

— Nej. 

— Icke en gang tradtopparna? 

— Icke det heller. 

— Vi befinna oss saledes icke langre pa slatten? 

— Hvarken pa slatten eller i parken. 

— Ser ni icke en gang hustak? — fragade Onkel 
Prudent, hvars missnoje, blandadt med raseri, var i stiin- 
digt tilltagande. 

— Inga tak! 

— Hvad! Icke ens en flaggstang, eller ett kyrk- 
torn, eller en fabriksskorsten? 

— Ingenting annat an tomma rymden. 
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Just i detta Ogonblick oppnades dorren till cellen. 
En man blef synlig pa troskeln. 
Det var Robur. 

— Arade medlemmar af Weldoninstitutet, — sade 
han med allvarlig stamma, — ni aro nu fria att komma 
och ga . . . 

— Fria! — skrek Onkel Prudent. 

— Ja — inom Albatros' granser! 

Onkel Prudent och Phil Evans stortade ut ur cellen. 
Och hvad sago de? 

Tolf till tretton hundra meter under sina fetter ett 
land, som do forgafves bemodade sig att igenkanna. 



SJETTE KAPITLET. 

Hvilket ingeniorer, mekanici och andra fackman 
kanske gjorde klokast i att hoppa ofver. 

"Vid hvilken tidpunkt skall menniskan upphora att 
krala i dyn, i stallet for att lefva i den blanande, frid- 
fulla rymden?" Mgar Camille Flammarion. 

Svaret ar ytterst enkelt: det skall ske vid den tid- 
punkt, da mekanikens framsteg tillata oss att losa luft- 
seglingsproblemet. Och' allt sedan nagra ar tillbaka 
har man borjat tanka pa, att en mera praktisk anvand- 
ning af elektriciteten borde leda till problemets losning. 
■ Ar 1783, langt innan broderna Montgolfier hade 
konstruerat sin forsta montgolfiere och fysikern Charles 
sin forsta ballong, hade nagra afventyrsalskande hjernor 
dromt om att erofra luften medelst mekaniska apparater. 
De forsta uppfinnarna hade saledes icke tankt pa appa- 
rater, som voro lattare an luften — hvilken tanke icke 
heller skulle kunnat uppsta under fysikens davarande 
standpunkt. Det var af apparater tyngre an luften, af 
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flygmaskiner, afsedda att harma fogelns flygt, som de 
vantade sig losningen af problemet om sattet att fardas 
i luften. 

Det var just hvad som hade forsokts af den dar- 
aktige Icarus, Dedali son, hvars vingar, fastsatta med 
vax, folio af, da han nalkades solen. 

Men utan att behofva ga tillbaka anda till myto- 
logiens tider, utan att tala om Archytas fran Tarent, 
finner man redan i Dante de Perouse, Leonard de 
Vincis och Guidottis arbeten, ideen till maskiner, afsedda 
att rora sig i luften. Tva, och ett halft sekel senare 
borjade uppfinnarnas antal att mangdubblas. Ar 1742 
konstruerar markisen af Bacqueville ett system af vingar, 
som han forsoker en fard tv&rsofver Seinen, faller, och 
bryter af armen i fallet. Ar 1768 kommer Paucton pa, 
den tanken att satta ihop en apparat med tva propellrar, 
en uppehallande och en framdrifvande. Ar 1781 konstrue- 
rar Meerwein, arkitekt hos storhertigen af Baden, en ma- 
skin med rorliga vingar och opponerar sig mot styrbar- 
heten af de ballonger, som nyss hade uppfunnits. Ar 
1784 manovrerade Launoy och Bienvenu en apparat med 
propellrar, satta i gang af fjadrar. Ar 1808 gjordes flyg- 
forsok af en osterrikisk urmakare, Jakob Degen. Ar 

1810 utgaf Deniau, fran Nantes, en broschyr, hvari han 
forfaktar asigten: "tyngre an luften". Sedan gjordes 

1811 — 1840 atskilliga experiment och uppfmningar af 
Berblinger, Vigual, Sarti, Dubochet, Cagniard de Latour. 
Ar 1842 upptradde engelsmannen Henson med sitt sy- 
stem af lutande plan och propellrar, drifna med anga; 
ar 1845 kom Cossus med sina uppatstigande propellrar; 
ar 1847 Camille Vert med sin apparat med propellrar 
forsedd med fjadervingar ; ar 1852 Letur med sina styr- 
bara fallskarmar, hvai's anvandande kostade honom 
lifvet. Samma ar framkom Michel Loup med sina lu- 
tande plan, forsedda med fyra roterande vingar; ar 
1853 Beleguic och hans luftskepp, drifvet af propellrar, 
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Vaussin-Chardannes med sin fria, styrbara pappersdrake, 
Georges Gauley med sitt forslag till flygmaskiner, for- 
sedda med en gasmotor. Mellan 1854 — 1863 upptradde 
Joseph Pline, som tog patent pa olika luftseglingssystem, 
Breant, Carlingford, Le Bris, Du Temple och Bright, 
hvilkas uppatstigande propellrar rotera mot hvarandra, 
Smythies, Panafieu, Grosnier, etc. Slutligen bildades i 
Paris 1863, tack vare Nadars anstrangningar, en f8r- 
ening, som forfaktade asigten: "tyngre an luften". Der 
foretaga uppfinnarna forsok med maskiner, hvaraf flera 
redan aro patenterade: de Ponton d'Amecourt med sin 
apparat, forsedd med propellrar, drifna af anga, de la 
Landelle med sitt system, bestaende af en kombination af 
propellrar med lutande plan och fallskarmar ; Louvrie med 
sitt luftskepp; d'Esterno med sin mekaniska fogel; Groof 
med sin apparat med vingar, satta i gang af hafstanger etc. 

Initiativet var taget, uppfinnarna uppfinna, raknarna 
rakna ut allt hvad som kan gora detta satt att rora sig 
i luften utforbart. Bourcart, Le Bris, Kaufmann, Smyth, 
Stringfellow, Prigent, Danjard, Pomes och de la Pauze, 
Moy Penaud, Jobert, Hureau de Villeneuve, Achenbach, 
Garapon, Duchesne, Danduran, Parisel, Dieuaide, Melkisff, 
Forlanini, Brearey, Tatin, Dandrieux, Edison, somliga 
med propellrar och vingar, andra med lutande plan, alia 
tanka ut, skapa, fabricera och forbattra sina flygmaskiner, 
hvilka skola vara fardiga att anvandas den dag, da na- 
gon uppfinnare staller till deras forfogande en motor af 
ansenlig kraft och ringa tyngd. 

Ma man forlata denna nagot langdragna namnfor- 
teckning. Ar det icke af vigt att visa alia de grader 
i skalan, som aviationen genomgatt, innan den kunde 
komma till den standpunkt, som Robur innehade. Skulle 
val ingenior Robur kunnat konstruera en sa fullkomlig 
apparat utan de forsok, som gjorts af hans f5regangare? 
Nej, sakerligen icke ! Och pa samma gang han icke hyste 
annat an fOrakt for alia dem, som annu envisades att tro pa 
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ballon gernas styrbarhet, sa. hade han sa. mycket storre 
aktning for alia anhangare till principen: "tyngre an 
luften", antingen de nu voro engelsman, amerikanare, 
italienare, osterrikare eller fransman — framfor allt frans- 
man, hvilkas arbeten, af honom forbattrade, hade ledt 
honom till att forst uttanka och sedan konstruera denna 
flygmaskin, Albatros, som nu slungats ut midt i luft- 
strommarna. 

— Flyg, dufva ! — hade en af aviationens ifrigaste 
adepter utbrustit. 

— Man skall fara genom luften, alldeles som man 
far pa jorden, — hade en af hans mest passionerade an- 
hangare svarat. 

— Lefve luftskeppet! — utbrast en af de buller- 
sammaste, hvilken slog allarm i alia tidningar for att 
vacka gamla och nya verldens uppmarksamhet. 

Ingenting ar i sjelfva verket klarare bevisadt, bade 
genom erfarenhet och genom utrakningar, an att luften 
ar en mycket fast stbdjepunkt. En fallskarm med en 
meters diameter, kan icke allenast mildra ett fall genom 
luften, utan afven gora hastigheten likformig. Se der 
hvad man visste! 

Man visste vidare att, da rorelsehastigheten ar stor, 
vexlar tyngdkraften nastan alldeles i omvandt forhal- 
lande till qvadraten pa denna hastighet och blir nastan 
utan betydelse. Man visste vidare, att ju mera ett fly- 
gande djurs tyngd okas, dess mindre okas proportions- 
vis den vingyta, som behofs for att halla det uppe, ehuru 
rorelserna, som det maste gora, blifva langsammare. 

En aviationsapparat bor saledes vara konstruerad 
sa, att den kan tillgodogora sig dessa naturlagar, sa att 
den kan harma fogeln, " denna beundransvarda typ for 
sattet att filrdas i luften", som doktor Marey, ledamot 
af franska vetenskapsakademien, sagt. 

Ofver hufvud taget kunna de apparater, som aro eg- 
nade att losa detta problem, sammanfattas i tre olika slag: 
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1) Apparater, hvilka aro forsedda med propellrar 
med vertikala axlar. 

2) Apparater, hvilka asyfta att harma fogelns na- 
turliga flygt. 

3) Apparater, hvilka, noga taget, endast besta, af 
lutande plan, liksom pappersdraken, och framdrifvas af 
horisontela propellrar. 

Hvart och ett af dessa system har haft och har 
annu ifriga anhangare, hvilka icke alls vilja gifva med sig. 

Emellertid hade Robur af flere orsaker forkastat de 
Inula sista. 

Det ar intet tvifvel om, att icke den mekaniska 
fogeln erbjuder atskilliga fordelar. De arbeten och ex- 
periment, som herr Renaud foretagit 1884, hafva bevisat 
detta. Men, som man just sade till honom, det gar icke 
an att alldeles slafviskt efterharma naturen. Lokomo- 
tiverna hafva icke belt och hallet konstruerats efter 
hararna, ej heller angbatarna efter fiskarna. At de forra 
har man gifvit hjul, hvilket ej ar det samma som ben, 
och at de senare propellrar, hvilket ej heller sir det samma 
som simfenor. Och de ga, icke samre for det. Kan man 
for ofrigt veta hvad som sker mekaniskt i foglarnas 
rorelser, hvilka aro sa, komplicerade? Har icke doktor 
Marey antagit, att vingpennorna skiljas fran hvarandra, 
da, vingarna lyftas, for att pa sa satt lata luften passera 
igenom, och skulle icke atminstone denna rorelse vara 
mycket svar att harma genom en maskin? 

A andra sidan kunde man icke forneka, att de lu- 
tande planen hade gifvit ganska vackra resultat. Propell- 
rar, hvilka pressa ett skeft plan mot luftlagret, detta var 
medlet att astadkomma ett uppstigningsarbete, och de sma, 
apparater, med hvilka man experimenterat, visade att 
den disponibla tyngden, d. v. s. den som man kan dispo- 
nera ofver utom apparatens, okas med qvadraten pa ha- 
stigheten. Detta var ju stora fordelar — till och med 
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ofvertraffande dem som erbjudas af aerostaten, da den ar 
i roi-else. 

Icke desto mindre hade Robur tankt, att det som 
var det enklaste, var det basta. Ocksa hade propellrarna 
rackt till for honom att uppfylla alia hans flygmaskins 
behof. De ena hollo apparaten uppe i luften, de andra 
framdrefvo den pa, ett alldeles utomordentligt sakert och 
snabbt satt. 

Medelst en propeller med lamplig stigning och en 
ansenlig yta, skulle man ocksa, som Victor Tatin sade, 
kunna, "om man dref sakerna till det yttersta, lyfta en 
obegransad tyngd med den tankbart minsta kraft". 

Om den mekaniska fogeln — som harmar fog- 
larnas vingslag — hojer sig, i det den stoder sig pa, 
luften, sa hojer sig den apparat Robur anvandt genom 
att piska luften snedt med bladen pa, sina propellrar, all- 
deles som om den stege uppfor ett lutande plan. Pro- 
pellern maste nodvandigt rora sig i samma riktning som 
dess axel. Ar nu denna axel vertikal, sa ror den sig 
vertikalt. Ar den horisontel, ror den sig horisontelt. 

Ingenior Roburs hela apparat var konstruerad i en- 
lighet med dessa principer. 

Vi meddela har en fullstandig beskrifning pa appa- 
raten, hvilken kan delas i tre hufvuddelar: skrofvet, de 
uppehallande och framdrifvande propellrarna och ma- 
skineriet. 

Dacket ar trettio meter langt och fyra meter bredt 
samt liknar ett vanligt skeppsdack. Forstiifven ar for- 
sedd med en ramm. Nedanfor dacket rundar sig ett so- 
lidt sammanfogadt skeppsskrof, som innesluter de appa- 
rater, som tjena till att frambringa den mekaniska kraf- 
ten, forvaringsrummet for ammunitionen, verktygen, 
fodoamnen af alia slag, deri inbegripet vattenforraderna. 
Rundt omkring dacket loper en barriere, som bildas af 
nagra latta stolpar, sammanfogade medels ett nat af fla- 

JuUs Ytrnt. Ingcni'or Holurs lu/tfard. 5 
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tad jerntrad. Ofver dackets yta hoja sig tre kajutor, 
hvars olika afdelningar aro bestamda att herbergera dels 
personalen, dels maskineriet. I den mellersta kajutan 
arbetar den maskin, som satter alia de uppehallande pro- 
pellrarna i gang; i kajutan akterut arbetar maskinen, 
som satter i gang den framdrifvande akterpropellern, i 
kajutan forut arbetar maskinen, som satter i gang den 
framdrifvande forpropellern, — dessa tre maskiner sattas 
alia i gang hvar for sig. I kajutan forut aro inrymda 
koket och rum for besattningen. Kajutan akterut ar in- 
delad i flere hytter, bl. a. en som bebos af ingenioren, 
en matsal, och sa till sist en styrhytt for rorgangaren, 
som styr apparaten medelst ett kraftigt roder. 

Alia kajutorna fa sin dager genom sma skottgluggar 
tackta med hardadt glas, hvilket har tio ganger sa stor 
motstandskraft som annat glas. Under skrofvet ar an- 
bragt ett nat af elastiska resarer, afsedda att mildra sto- 
tarna, sa att landgorningen kan ga for sig utan obehag; 
till den grad ar ingenioren herre ofver apparatens ro- 
relser. 

De uppehallande och framdrifvande propellrarna. — 
Ofvanfor plattformen hoja sig vertikalt trettiosju axlar. 
femton jemnhoga pa hvardera sidan och sju litet hogre i 
midten. Det sag ut alldeles som ett skepp med tret- 
tiosju master, endast att dessa master i stallet for se- 
gel voro forsedda med tva horisontela propellrar, med 
temligen kort diameter, hvilka man dock kunde bi- 
bringa en ofantlig rotationshastighet. Hvar och en af 
dessa axlar har sin rorelse oberoende af de andras, och 
f8r ofrigt rotera de tva och tva at motsatt hall — en 
anordning, som ar nodvandig for att icke apparaten skall 
snurra rundt. Pa sa satt kunna propellerna, under det 
de gemensamt verka hojande i vertikal riktning, upphafva 
hvarandras verkan i horisontal rigtning. Foljaktligen 
ar apparaten fOrsedd med sjuttiofyra uppehallande pro- 
pellrar, hvilkas blad utvandigt sammanhallas med en 
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metallring, hvilken, da den gor tjenst som vindfang, 
sparar drifkraften. I foren och aktern rotera, fastade 
pa horisontela axlar, tva framdrifvande propellrar med 
fyra blad at motsatt hall och frambringa pa sa vis drif- 
kraften. Dessa propellrar, som aro af storre dimensioner 
an de uppehallande propellrarna, kunna liksom dessa ro- 
tera med en ofantlig snabbhet. 

Med ett ord, denna apparat innesluter i sig pa en 
gang alia de system, som forordats af herrar Cossus, de 
la Landelle och de Ponton d'Amecourt, och hvilka sy- 
stem fullkomnats af Robur. Men det ar isynnerhet med 
afseende pa valet och anvandandet af drifkraften, som 
Robur har rattighet att anse sig som uppfinnare. 

Maskineriet. — Det var hvarken fran anga af vat- 
ten eller andra vatskor, fran komprimerad luft eller andra 
elastiska gaser, ej heller fran de explosiva blandnin- 
gar, som aro i stand att frambringa en mekanisk kraft, 
som Robur hemtade den kraft, som erfordrades for att 
satta hans apparat i gang och halla den uppe i luften. 
Nej, det var fran elektriciteten, denna kraft, som en 
dag skall blifva sjalen i den industriella verlden. For 
resten behofdes ingen elektromotor for att frambringa 
den; endast staplar och accumulatorer. Men hvilka aro 
da de bestandsdelar, som inga i sammansattningen af 
denna stapel, hvilka syror satta den i verksamhet? Det 
ar Roburs hemlighet. Likadant ar forhallandet med accu- 
mulatorerna. Af hvad natur aro dessa positiva och ne- 
gativa skifvor? Det vet man ej. Ingenioren hade — 
och det af goda skal — aktat sig for att taga ut patent 
pa sin uppfinning. 

Emellertid var resultatet foljande: staplar, som 
gifva kraftiga strommar, syror med en nastan fullstiin- 
dig motstandskraft mot evaporation och kristallisering, 
vidare accumulatorer, hvilka betydligt ofvertraffa de 
Faure-Sellon-Volkmarska, och till sist strommar, hvilkas 
styrka kunde uppmatas i en hittills okand mangd amper, 
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och som satta i gang propellrarna, hvilka i sin ordning 
forma att uppehalla och framdrifva apparaten med en 
kraft, mer an tillracklig for alia behof och under hvilka 
omstandigheter som heist. 

Men, vi maste upprepa det annu en gang, detta ar 
ingenior Roburs hemlighet, rorande hvilken han iakttagit 
en envis tystnad. Om det icke lyckas presidenten och 
sekreteraren vid Weldoninstitutet att upptacka hemlig- 
heten, sa kommer den troligtvis att ga forlorad for mensk- 
ligheten. 

Det faller af sig sjelft, att denna apparat eger en 
tillracklig stadga till foljd af tyngdpunktens lage. Det 
fans ingen fara for, att den skulle kunna gora nagra 
slags ofverhalningar eller vandas upp och ned. — Ater- 
star att taga reda pa, hvilket material ingenior Robur 
anvandt till konstruerandet af sitt luftskepp — en be- 
namning, som mycket val kan anvandas om Albatros. 
Hvaraf bestod detta amne, som var sa hardt, att Phil 
Evans' "bowie-knife" icke kunnat bita derpa och Onkel 
Prudent icke kunde saga, af hvad beskaffenhet det var? 
Helt enkelt af papper. 

Redan sedan flera ar tillbaka har denna slags 
fabrikation ansenligt utvecklat sig. Papper utan lim, 
impregneradt med dextrin och starkelse och sedan pres- 
sadt i en hydraulisk press, bildar ett material, som ar 
hardt somstal. Man har deraf tillverkat block, skenor, 
jernvagsvagnshjul, hvilka aro pa samma gang starkare 
och lattare an hjulen af metall. Det var just denna 
styrka parad med latthet, som Robur hade velat be- 
gagna sig af vid konstruerandet af sitt luftskepp. Allt- 
sammans, skrofvet, dacket, hytterna, var af papper, 
som blifvit hardt som metall genom pressningen och 
afven — nagot som icke ar att forakta for en apparat, 
som haller sig uppe pa sadan hojd — oforbrannerligt. 
Hvad betraffar de olika delarna af maskinerna, propell- 
rarnas skrufvar eller blad, sa hade dertill anvandts 
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ett pa samma gang fast och elastiskt amne, oupplos- 
ligt i de fiesta gaser, vatskor, syror eller oljor — 
for att ej tala om dess isolerande egenskaper — som 
hade varit oskattbart vid tillverkandet af Albatros' elek- 
triska maskiner. 

Ingenior Robur, hans underbefalhafvare Tom Turner, 
en maskinist och dennes bada medhjelpare, tva rorgan- 
gare och en kock '■ — summa atta personer — utgjorde 
luftskeppets besattning, hvilken var fullt tillriicklig for 
de manovrer, som fordrades vid luftseglingen. Jagt och 
forsvarsvapen, fiskredskap, elektriska iampor, instrumen- 
ter for observation, kompasser och sextanter for naviga- 
tionen, termometrar for att studera temperaturen, olika 
barometrar for att visa vexlingarna i det atmosferiska 
trycket, ett "storm-glass" for att forutse stormar, ett 
litet bibliotek, ett litet tryckeri, en bakladdningskanon, 
hvilande pa, en tapp pa midten af platformen och som 
utslungar en projektil om sex centimeter, ett krutforrad, 
kulor, dynamitkartescher, ett kok, uppvarmdt medels 
accumulatorernas strommar, ett forrad konserver, kott, 
gronsaker, instufvade i ett hartill afsedt forradsrum ti II— 
sammans med nagra fat konjak, wisky och branvin, sa, 
att forradet skulle kunna racka fiere manader utan att 
man behofde stiga ned till jorden for att proviantera — 
sadana voro luftskeppets instrument och forrader, for att 
nu icke rakna den ryktbara basunen. 

For resten fans det ombord en latt osankbar bat af 
kautschuck, som kunde rymma atta personer pa. ytan 
af en flod, en sjo eller ett lugnt haf. 

Men hade da Robur icke en gang forsett sig med 
fallskarmar i handelse af olycka? Nej. Han trodde 
icke pa olyckshandelser af det slaget. Propellrarnas ax- 
lar voro oberoende af hvarandra. Om en stannade, 
hindrade detta icke de andras fart. Om halften af pro- 
pellrarna arbetade, var detta nog att halla Albatros uppe 
i dess naturliga element. 
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— Med tillhjelp af detta luftskepp, — sasom Ro- 
bur snart fick tillfalle att saga sina nya gaster — 
gaster mot sin vilja — med detta ar jag herre of- 
ver denna sjunde verdsdel, som ar storre an Australien, 
Oceanien, Asien, Amerika, Afrika och Europa, detta 
luftens Icarien, hvilket en dag skall befolkas af tusen- 
tals leaner! 



SJUNDE KAPITLET. 

I hvilket Onkel Prudent och Phil Evans annu 
icke vilja lata sig ofvertygas. 

Presidenten vid Weldoninstitutet och bans kollega 
voro alldeles handfallna och forstummade af hapnad. 
Men ingen af dem ville lata inarka nagot af denna sa 
naturliga forvaning. 

Betjenten Frycollin kunde deremot icke dolja sin 
fasa ofver att veta sig fardas genom rymden om bord pa 
en sadan maskin, och han forsokte det ej heller. 

Under tiden roterade de uppehallande propellrarna i 
hastig fart ofver deras hufvuden. Sa ansenlig an denna 
rotationshastighet var, sa hade den dock kunnat tre- 
dubblas, i handelse att Albatros skulle velat uppna, de 
hogre luftlagren. 

Hvad ater betraffar de bada framdrifvande propell- 
rarna, hvilka endast rorde sig med mattlig fart, sa bi- 
bringade de icke apparaten storre hastighet an tjugo 
kilometer i timmen. 

Da de lutade sig ofver platformen, kunde passage- 
rarna om bord pa Albatros varseblifva ett langt och sling- 
rande vattenbarid, hvilket flot som en vanlig back genom 
ett vexlande landskap med sma insjoar, som glittrade i 
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solskenet. Denna back var eraellertid en flod, och till 
pa, kopet en af de mest betydande inom detta territorium. 
Pa, dess venstra strand reste sig en bergskedja, som 
fortsatte sig bortom horisonten. 

— Tanker ni saga oss, hvar vi aro? fragade Onkel 
Prudent med en rost, som skalfde af vrede. 

— Jag har ingen skyldighet att underratta er der- 
om, — svarade Robur. 

— Tanker ni da, saga, hvart vi skola begifva oss? 
— tillade Phil Evans. 

— Tvars igenom rymden. 

— Och detta skall racka? 

— Sa, lang tid som behofs. 

— Handlar det da, om att resa jorden rundt? — 
fragade Phil Evans ironiskt. 

— Mer an sa, — svarade Robur. 

— Och om dehna resa icke ar i var smak ? — fra- 
gade Onkel Prudent. 

— Den maste vara i er smak! 

Se der en forsmak af det forhallande, som skulle 
komma att herska mellan Albatros' herre och hans gaster, 
for att icke saga hans fangar. Emellertid ville han tyd- 
ligen till en borjan gifva dem tid att hemta sig, att be- 
undra den utomordentliga apparaten, som forde bort dem 
genom rymden, och utan tvifvel afven att komplimentera 
densammas uppfinnare. Han borjade derfor promenera 
fran den ena sidan af dacket till den andra. Det 
stod dem saledes fritt att antingen undersoka maskiner- 
nas anordning och luftskeppets inredning eller att helt 
och hallet egna sin uppmarksamhet at landskapet, som 
utbredde sig under deras fotter. 

— Onkel Prudent, — sade nu Phil Evans, — om 
jag ej misstager mig, sa bora vi befinna oss ofver det 
kanadensiska territoriets mellersta del. Den der floden, 
som flyter i nordvest, ar S:t Lawrencefloden, och staden, 
som vi nyss lemnat bakom oss, ar Quebec. 
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Det var verkligen Champlains gamla stad, hvars 
skiffertak aterspeglade solstralarna alldeles som reflek- 
torer. Albutros hade saledes forflyttat sig till fyrtio- 
sjette graden nordlig latitud — hvilket forklarar da- 
gens fortidiga borjan och daggryningens ovanliga for- 
langning. 

— Ja, — atertog Phil Evans, — der hafva vi verk- 
ligen den amfiteatraliskt belagna staden, kullen, pa hvil- 
ken dess faste ligger, detta Nord-Amerikas Gibraltar! 
Der hafva vi engelska och franska kyrkorna och der 
tullhuset med sitt torn, pa hvilket den britiska flaggan 
svajar ! 

Phil Evans hade knappt slutat att tala forran 
Canadas hufvudstad redan borjade att forsvinna i fjer- 
ran. Luftskeppet kom in uti ett lager af sma moln, 
hvilka allt mer och mer skymde bort jorden for deras 
blickar. 

Robur, som sag att presidenten och sekreteraren vid 
Weldoninstitutet nu vande hela sin uppmarksamhet pa 
Albatros' konstruktion, nalkades dem och sade: 

— Na val, mina herrar, tror ni annu pa mojlig- 
heten att kunna fardas i luften med tillhjelp af appara- 
ter, tyngre an denna? 

Det skulle varit svart att icke gifva vika for sa 
patagliga bevis. Det oaktadt svarade Onkel Prudent 
och Phil Evans ingenting. 

— Ni tiga? — atertog ingenioren. — Det ar utan 
tvifvel hungern, som hindrar er fran att tala! . . . 
Men om jag atagit mig att fora er genom luften, sa 
tro for all del ej, att jag amnar foda er med detta sa 
foga narande arane. Er forsta frukost vantar er. 

Da Onkel Prudent och Phil Evans kande en son- 
derslitande hunger, sa var detta icke stallet att gora 
manga ceremonier. En maltid forbinder icke till na- 
got, och da Robur val ater forsatt dem pa jorden, sa 
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Tom Turner. 



tankte de vis a vis honom atertaga licla sin handlings- 
frihet. 

De fordes nu bada tva till ett litet '•dining-room", 



■ 
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belaget i kajutan akterut. Der stod ett trefligt dukadt 
bord, vid hvilket de under resans lopp fingo intaga sina 
maltider for sig sjelfva. Ratterna utgjordes af diverse 
konserver och bland annat ett slags brod, samrnansatt af 
lika delar mjol och pulviseradt kott, utblandadt med 
litet flask, hvilket allt kokadt i vatten gifver den for- 
traffligaste soppa. Vidare fans det stekt flask och som 
dryck the. 

Icke heller Frycollin hade blifvit glomd. I kaju- 
tan forut hade han fatt sig en portion stark soppa af 
ofvannamnda brod. Han maste i sanning vara mycket 
hungrig for att kunna ata, ty hans kakar darrade af 
forskrackelse och skulle kunnat neka att gora tjenst. 

— Tank om den gar sonder! — Tank om den gar 
sonder! — upprepade den olycklige negern. 

Detta var orsaken till hans standiga angest. Tank 
ocksa sa forskrackligt ! Ett fall fran femtonhundra me- 
ters hojd, som skulle gjort honom sa platt som en pann- 
kaka ! 

En timme senare blefvo onkel Prudent och Phil 
Evans ater synliga pa dacket. Robur var icke lilngre 
der. Akterut stod rorgangaren i sin styrhytt med ogat 
fast pa kompassen och foljde orubbligt utan att tveka 
den rigtning, som ingenioren angifvit. 

Hvad den ofriga besattningen angar, sa holl den 
troligtvis pa, att ata frukost i sin hytt. Endast en bi- 
tradande maskinist, som blifvit satt att ofvervaka ma- 
skinerna, promenerade fram och tillbaka mellan kaju- 
terna. 

Om an apparatens hastighet var mycket stor, sa 
kunde dock de bada kollegerna endast ofullstandigt be- 
doma detta, ehuru Albatros nu kommit ut ur molnlagret 
och jorden ater visade sig femton hundra meter under 
deras fotter. 

— Det ar alldeles otroligt, — sade Phil Evans. 
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— Latom oss da ej tro pa det! — svarade Onkel 
Prudent. 

De placerade sig nu i foren och riktade sina blickar 
mot horisonten. 

— Ah, annu en stad! — utbrast Phil Evans. 

— Kan ni kanna igen den? 

— Ja, det forefaller mig att vara Montreal. 

— Montreal? Men det var ju knappast tva timmar 
sedan vi lemnade Quebec bakom oss! 

— Det bevisar, att denna apparat ror sig med en 
hastighet af minst hundra kilometer i timmen. 

Detta var ocksa verkligen den hastighet, som luft- 
skeppet utvecklade, och om passagerarna icke kande sig 
besvarade deraf, sa berodde det pa, att de nu hade med- 
vind. Om vadret varit lugnt, skulle denna hastiga fart 
fororsakat dem ratt stora obehag, emedan den ar unge- 
far lika stor som ett kurirtags. Om de hade haft mot- 
vind, skulle den varit omojlig att utharda. 

Phil Evans bedrog sig ej. Nedanfor Albatros ut- 
bredde sigstaden Montreal, latt att igenkanna pa Victoria- 
bron, slagen ofver S:t Lawrencerloden alldeles som jern- 
vagsviadukten ofver Venedigs laguner. Vidare kunde 
man urskilja dess breda gator, dess ofantliga etablisse- 
menter, dess bankbyggnader, dess katedral, nyligen upp- 
ford efter samma monster som S:t Peterskyrkan i Rom, 
och slutligen "Mont-Royal", som beherskar hela staden 
och der man anlagt en praktig park. 

Det var tur, att Phil Evans forut besokt alia de for- 
namsta staderna i Canada. Han kunde saledes kanna 
igen nagra utan att behofva fraga Robur. Efter Mont- 
real passerade de vid half ett tiden Ottava, hvars vatten- 
fall, sedda i fogelperspektiv, liknade en stor kittel i kok- 
ning, hvars innehall sjod ofver braddarna pa, ett siitt, som 
astadkom den mest storartade effekt. 

— Der ar parlamentshuset, — sade Phil Evans. 
Han pekade pa nagot, som sag alldeles ut som en leksak 
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fran Nurnberg och som lag pa en hojd. Denna leksak 
med sin brokiga arkitektur liknade Parliament-House i 
London, alldeles som katedralen i Montreal liknade Peters- 
kyrkan i Rom. Men hvad gjorde det till saken, det var 
dock obestridligen Ottava. Snart forsvann afven denna 
stad ur sigte och bildade blott en lysande punkt pa 
jorden. 

Klockan var nara tva, da Robur ater blef synlig. 
Han atfoljdes af sin underbefalhafvare Tom Turner. 
Robur sade endast tre ord till denne. Dessa tre ord 
meddelade han i sin ordning till de tva maskinisterna, 
som stodo posterade vid kajuterna for- och akterut. 
Pa ett tecken andrade rorgangaren Albatros' kurs, sa 
att den styrde tva, grader mera at sydvest. Samtidigt 
kunde Onkel Prudent och Phil Evans konstatera, att en 
storre hastighet bibringades luftskeppets framdrifvande 
propellrar. 

I sjelfva verket skulle denna hastighet kunnat for- 
dubblas och ofvertraffa allt hvad dittills i den vagen astad- 
kommits med de snabbaste maskiner. 

Ma man sjelf doma! Toi'pedobatarna kunna gora 
tjugotva knop eller fyrtio kilometer i timmen; tagen pa 
de franska och engelska jernbanorna hundra; isjakterna 
pa, Forenta staternas tillfrusna floder hundrafemton ; en 
maskin med kugghjul, tillverkad i Patterssons verkstader, 
har gjort hundratrettio pa, jernvagslinien vid Eriesjon, 
och ett annat lokomotiv mellan Trenton och Jersey hundra- 
trettiosju. 

Emellertid kunde Albatros med anvandande af sina 
motorers storsta kraft uppna en hastighet af tvahundra 
kilometer i timmen, hvilket gor ungefar femtio meter i 
sekunden. 

Na val, detta ar samma hasighet, som orkanens, hvil- 
ken rycker upp trad med rotterna, samma hastighet, som 
en viss vindstots under orkanen den 21:sta September 
1881, hvilken for fram med en hastighet af etthundra- 
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nittiofyra kilometer. Detta ar medelhastigheten i bref- 
dufvans flygt, hvilken icke ofvertraffas af andra an van- 
liga svalans (67 meter i sekunden) och ringsvalans (89 
meter i sekunden). 

Med ett ord, Albatros kunde, alldeles som Robur 
sagt, om den utvecklade sina propellrars hela kraft, hafva 
gjort resan rundt omkring jorden pa tvahundra timmar, 
d. v. s. pa mindre an atta dagar! 

Hvad betydde det for denna flygmaskin, om jorden 
i denna stund an egde fyrahundratusen kilometers jern- 
vagslinier, — hvilket gor elfva ganger resan jorden rundt 
langs eqvatorn? Hade den icke hela atmosferen som 
stodjepunkt? 

Behofva vi val nu tillagga, att det fenomen, hvars 
upptradande satte sa manga myror i hufvudet pa folk, 
icke var annat an ingeniorens luftskepp? Basunen, som 
utslungade sina granna fanfarer i rymden, det var under- 
befalhafvaren Tom Turners. Flaggan, som synts ofver 
de fiesta monumentala byggnader i Europa, Asien och 
Amerika, det var Robur, erofraren och bans Albatros' 
flagga! 

Men om ingenioren dittills vidtagit nagra forsigtig- 
hetsmatt for att man ej skulle kanna igen honom, om 
han heist reste om natten, da han ibland skaffade sig 
ljus med sina elektriska lampor, om han under da- 
gens lopp forsvann ofvanfor molnlagren, sa tycktes han 
nu icke langre vilja hemlighalla den uppfinning han 
gjort. Och var icke orsaken att han kommit till Fila- 
dellia, att han upptradt i Weldoninstitutets sessionssal, 
den, att han ville meddela andra sin utomordentliga upp- 
tackt, att han ville ofvertyga ipso facto afven de mest 
tviflande? 

Man vet, huru han blef mottagen, och man skall fa 
se hvilken hamd han vill utkrafva pa presidenten och 
sekreteraren vid sagda klubb. 
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Emellertid hade Robur narmat sig de bada kolle- 
gerna. Dessa latsade alldeles som om de icke erforo 
nagon forvaning ofver hvad de sago, ofver hvad de mot 
sin vilja voro med om att forsoka. Det var tydligt, att 
inom dessa bada anglosaxiska skallar rufvade en envishet, 
som det skulle blifva svart att fa bugt med. 

Robur a sin sida latsade icke en gang om, att ban 
markte detta, utan fortsatte samtalet utan att bry sig 
om, att det varit afbrutet i ofver tva timmar: 

— Mina herrar, — sade han, — ni undra sakert 
huruvida denna apparat, sa utomordentligt val afpassad 
att fardas i luften, ar i stand att uppna en storre hastig- 
het? Den skulle icke vara vardig att herska i luften, 
om den vore oformogen att begagna sig utaf densamma. 
Jag har velat, att luften for mig skulle vara en fast 
stodjepunkt, och det ar den. Jag har forstatt, att, for 
att strida mot vinden, det helt enkelt fordras att vara 
starkare an den, och jag ar starkare. Jag har hvarken 
behof af segel, aror eller bjul for att foras framat, eller 
af skenor for att vagen skall kunna hastigare tillrygga- 
laggas. Jag behofver luft, men det ar ocksa allt. Luft, 
som omger mig alldeles som vattnet omger en undervat- 
tensbat, och hvari mina propellrar rora sig alldeles som 
propellrarna pa en angbat. Se der det satt, hvarpa jag 
lost aviationens problem. Och detta resultat skall aldrig 
nagon ballong eller annan apparat, som ar lattare an 
luften, kunna uppna. 

De bada kollegerna iakttogo en hardnackad tystnad 
— nagot som icke en minut bragte ingenioren ur fatt- 
ningen. Han nojde sig med att draga pa munnen och 
atertog fortfarande under fragande form: 

— Kanske ni undra, om Albatros jemte fSrmagan 
att rora sig horisontelt, afven besitter formagan att 
forfiytta sig vertikalt, eller med andra ord, om den, da 
det galler att uppna de hbgre luftlagren, kan tafia med 
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en aerostat? Na val, jag vill ej tillrada er att lata Go 
a head tafia med honom. 

De bada kollegerna inskrankte sig helt enkelt till 
att rycka pa axlarna. Det var kanske dit, de ville att 
ingenioren skulle komma. 

Robur gjorde. ett tecken. Propellrarna, som tje- 
nade till motorer, stannade genast. Efter att annu na- 
gra kilometer hafva bibehallit farten, blef Albatros sta- 
ende ororlig. 

Vid ett andra tecken af Robur borjade de uppehal- 
lande propellrarna att rora sig med en hastighet, som 
hade kunnat jemforas med sirenernas vid akustiska ex- 
periment. Deras surrrr genomlopte nara en hel oktav i 
tonskalan, likval aftagande i styrka till foljd af luftens 
fortunning, och apparaten hojde sig vertikalt som en 
larka, hvilken utslungar sitt skarpa skrik i rymden. 

— Master Onkel ! — Master Onkel ! — skrek Frycol- 
lin. — Tank om den skulle ga sonder! 

Ett foraktfullt smaleende var Roburs enda svar. 
Inom nagra minuter hade Albatros uppnatt en hojd af 
tvatusensjuhundra meter, hvilket gjorde att synkretsen 
vidgades till sjuttiotusen — sedan uppnadde den fyra- 
tusen meter, hvilket barometern utvisade genom att falla 
till 480 millimeter. 

Nu borjade Albatros, sedan detta experiment var ut- 
fordt, att ater sanka sig. Minskningen af tryck i de hbgre 
luftlagren medfor minskningen af syre i luften och i foljd 
deraf i blodet. Detta ar orsaken till allvarliga olycks- 
handelser, som traffat vissa aeronauter. Robur ansag 
onodigt att utsatta sig derfor. 

Albatros aterkom saledes till den hojd, der den fore- 
tradesvis tycktes vilja uppehalla sig, och dess framdrif- 
vande propellrar, som ater sattes i rSrelse, forde den med 
annu storre hastighet framat i sydvestlig rigtning. 

— Om det var detta ni onskade veta, mina herrar, 
— sade ingenioren, — sa ha ni nu fatt det klart for er. 
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Derpa lutade han sig ofver barrieren och stod all- 
deles fordjupad i sina tankar. 

Da han ater upplyfte hufvudet, stodo presidenten 
och sekreteraren vid Weldoninstitutet framfor honom. 

— Ingenior Robur, — sade Onkel Prudent, som 
forgafves forsokte att beherska sig, — vi hafva icke 
undrat ofver nagot af allt det ni tyckes tro. Men vi 
skola gora er en fraga, som vi rakna pa, att ni ar god 
och besvarar. 

— Tala. 

— Med hvad ratt ofverfoll ni oss i Filadelfia, i Fair- 
mont-Park? Med hvad ratt stangde ni in oss i den der 
cellen? Med hvad ratt for ni oss med er, mot var vilja, 
ombord pa denna flygmaskin? 

— Och med hvad ratt mina herrar aeronauter, — 
infoll Robur, — med hvad ratt ha ni forolampat och hotat 
mig i er klubb, sa att jag sannerligen forvanar mig ofver 
att hafva kommit lefvande derifran? 

— Fraga ar icke det samma som att svara, — ater- 
tog Phil Evans, — och jag upprepar — med hvad ratt? 

— Ni vill saledes veta det? 

— Ja. 

— Na val, med den starkastes ratt! 

— Det ar ratt! 

— Men det ar sant! 

— Och under huru lang tid, medborgare ingenior, 

— fragade Onkel Prudent, hvars vrede nu kokade ofver, 

— under huru lang tid amnar ni utofva denna ratt? 

— Men, mina herrar, — svarade Robur ironiskt, — 
huru kunna ni g8ra mig en sadan fraga, da vi blott be- 
hofva sanka blicken for att njuta af ett skadespel utan 
like i verlden! 

Albatros speglade sig nu i Ontariosjons ofantliga 
spegel. Den passerade just ofver det land, som Cooper 
sa poetiskt besjungit. Nu foljde den sodra stranden af 
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den vidstrackta sjon och styrde kosan mot den ryktbara 
flod, som tillfor densamma Eriesjons vatten, sedan det 
slungats utfor dess ofantliga vattenfall. 

Under en minut trangde ett majestatiskt buller, ett 
orkanlikt dan, anda upp till Albatros. Luften uppfriska- 
des kannbart, alldeles som om nagot fuktigt skum kastats 
upp i densamma. 

Nedanfor stortade sig vattenmassor utfor en hast- 
skoformad brant. Man skulle kunnat kalla det en ofant- 
lig kristallstrom midt ibland tusentals regnbagar, hvilka 
bildades genom solstralarnes brytning. Det var ett su- 
blimt skadespel. 

Framfor dessa vattenfall forenade en bro, som lik- 
nade en utspand lina, de bada sti'anderna med hvarandra. 
Ungefar 4,5 kilometer langre ner fans en hangbro, ofver 
hvilken ett tag just nu angade fram, pa vag fran den 
canadensiska till den amerikanska stranden. 
— Niagarafallen ! — skrek Phil Evans. 
Detta skrik undslapp honom, under det att Onkel 
Prudent af alia krafter bemodade sig att icke beundra 
nagot af de underbara saker han sag. 

En minut senare hade Albatros passerat ofver floden, 
som skiljer Forenta staterna fran Canada, och kom nu in 
pa Nord-Amerikas vidstrackta omraden. 



ATTONDE KAPITLET. 



I hvilket man far se, att Robur beslutar sig 

for att besvara en vigtig fraga, som 

stalles till honom. 

I en af hytterna i kajutan forut hade Onkel Pru- 
dent och Phil Evans funnit tva fortraffliga baddar, linne 
och gangklader i alldeles tillracklig mangd samt ytter- 

Jules Verne. Ingenior Hoburs lujtj'drd % ^ 
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rockar och resfiltar. En transatlanterangare skulle icke 
kunnat erbjuda dem storre beqvamligheter. Om de icke 
fingo njuta af en oafbruten somn, sa berodde detta sakert 
pa, att de sjelfva sa gerna ville det eller atminstone att 
mycket allvarsamma funderingar hindrade dem derifran. 
I hvilket afventyr hade de blifvit kastade? Till hvilken 
serie af experiment hade de blifvit inviterade inviti, 
om man vagar tillata sig denna sammanstallning af 
franska och latinska ord. Hum skulle allt detta sluta 
och hvad ville i sjelfva verket ingenior Robur? Detta 
var sannerligen ett rikt fait for reflexioner. 

Hvad betraffar betjenten Frycollin, sa var han in- 
logerad forut i en hytt, som lag nast intill masterkockens 
pa Albatros. Detta grannskap kunde icke annat an be- 
haga honom. Han alskade nemligen att umgas med denna 
verldens store. Men da han slutligen somnade, dromde 
han oupphorligt, att han slungades tvars genom rymden, 
hvilket gjorde hans s(5mn till en afskyvard mara. 

Och dock var intet lugnare an denna fard genom 
atmosferen, hvars luftstrommar afstannat framemot afto- 
nen. Utom det hvinande ljud, som framkallades af pro- 
pellrarnas vingar, hordes icke ett buller i detta luftlager. 
Ibland horde man en anghvissling fran nagot lokomotiv 
nere pa jorden eller tjutet af nagra hundar. Hvilken 
underbar instinkt! Dessa varelser kande, att flygmaskinen 
passerade ofver dem och utstotte tjut af fasa derofver. 

Dagen derpa, den 14 Juni, klockan fem pa morgonen 
promenarade Onkel Prudent och Phil Evans pa platfor- 
men, eller rattare pa luftskeppets dack. Ingenting hade 
forandrats sedan gardagen : utkiken i foren och rorganga- 
ren i aktern, allt var pa sin forra plats. 

Men hvarfor behofdes det da en utkik? Hade man 
mojligen att frukta en sammanstotning med en liknande 
apparat? Nej, sakerligen icke. Robur hade annu icke 
funnit efterapare. Hvad ater betraffar att mota en luft- 
ballong, som uppeholl sig i luften, sa var denna mojlig- 
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het sa svag, att det ma tillatas oss att lemna den utom 
rakningen. I alia handelser skulle det yarit varst for 
luftballongen — en lerkruka mot en kopparkittel. Albatros 
skulle icke haft nagot att frukta af en dylik samman- 
stotning. 

Men kunde da verkligen nagon annan slags samman- 
stotning ega rum? Ja! Det var alls icke omojligt, att 
luftskeppet skulle kunna stota pa grund alldeles som ett 
fartyg, ifall nagot berg, ofver hvilket det icke kunde 
hoja sig eller icke undvika, stangde dess vag. Detta var 
luftens farliga skar, som man maste undvika liksom ett 
fartyg undviker klipporna i hafvet. 

Det ar visserligen sant att ingenioren, liksom en 
kapten plagar gora, hade angifvit rigtningen, i det han 
beraknat den hojd, som var nodvandig for att dominera 
de hogsta bergspetsarna inom omradet. Men som luft- 
skeppet snart skulle komma att passera ofver ett bergigt 
land, sa fordrade forsigtigheten, att man var pa sin vakt, 
i hiindelse att luftskeppet skulle kunnat afvika nagot fran 
sin utstakade bana. 

Da Onkel Prudent och Phil Evans betraktade land- 
skapet, som utbredde sig under deras fatter, varseblefvo 
de en vidstriickt sjo, hvars bortersta, sydliga vik Albatros 
just nu uppnadde. Deraf slato de, att de under natten 
passerat Eriesjon i hela dess langd. Och som luftskep- 
pet nu hade en mera direkt vestlig rigtning, borde det 
snart uppna Michigansjons yttersta udde. 

— Det ar intet tvifvel langre ! — utbrast Phil Evans. 
— Den der samlingen af tak der borta vid horisonten, 
det ar Chicago! 

Han misstog sig ej. Det var verkligen staden, fran 
hvilken sjutton jernvagar utstrala, Vesterns drottning, 
den stora reservoir, dit Indianas, Ohios, Wisconsins, Mis- 
souris och alia andra staters, hvilka bilda unionens vest- 
liga del, produkter flyta. 

Onkel Prudent, bevapnad med en f8rtrafflig marin- 
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kikare, som han funnit i sin hytt, kunde med latthet ur- 
skilja stadens fornamsta byggnader. Hans kollega ut- 
pekade for honom kyrkorna, de offentliga byggnaderna, 
de talrika elevatorerna och spamnalsmagasinen, det kolos- 
sala hotell Scherman, som liknade en stor taming, pa 
hvilken fonstren pa, alia sidor bildade hundratals ogon. 

— Da detta ar Chicago, — sade Onkel Prudent, — 
sa bevisar det, att vi forts litet mera at vester, an hvad 
som skulle vara lampligt for att aterkomma till var ut- 
gangspunkt. 

Albatros afiagsnade sig ocksa nu i sjelfva verket i 
rat linie Ma Pennsylvaniens hufvudstad. 

Men om afven Onkel Prudent velat forsoka forma 
rlobur att aterfora dem mot oster — sa skulle han i detta 
ogonblick ej haft tillfalle dertill. Denna morgon tyck- 
tes nemligen ingenioren alls icke hafva bradtom att 
lemna sin hytt, vare sig nu att han var sysselsatt der 
med nagra arbeten, eller att han iinnu sof. De bada 
kollegerna maste saledes frukostera utan att hafva fatt 
se honom. 

Luftskeppets hastighet hade icke minskats sedan 
gardagen. Men da den hade samma rigtning som vinden, 
hvilken blaste fran oster, sa var den icke besvarlig, och 
som termometern endast sjunker en grad pa hundrasjut- 
tio meters uppstigning, sa var temperaturen alls icke out- 
hardlig. Ocksa vandrade Onkel Prudent och Phil Evans 
under samsprak och vantan pa ingeni<3ren fram och till— 
baka under hvad man skulle kunna kalla skuggan af pro- 
pellrarna, hvilka nu roterade med en sadan hastighet, att 
deras blad bildade en nastan genomskinlig skifva. 

Staten Illinois passerades salunda langs dess nord- 
liga grans pa mindre tid an tva och en half timme. Man 
for ofver flodernas nod, Missisippi, hvars tvadackade flod- 
angbatar icke syntes storre iln kanoter. Sedan styrde 
Albatros kurs pa Iowa, efter att hafva farit forbi Iowa- 
City vid elfvatiden pa fbrmiddagen. 
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Nagra kedjor af kullar, "bluffs" genomskuro detta 
temtonum lopande fran soder till nordvest. Dess ringa 
hojd fordrade ingen hojning af luftskeppet. For resten 
drojde det ej lange, forran kullarna forsvunno for att 
gifva plats at Iowas vidstrackta slatter, som striicka 
sig ofver hela dess ostra del och efver Nebraska — ofant- 
liga prarier, hvilka utbreda sig anda till foten af Klipp- 
bergen. Har och der floto floder fram, hvilka antingen 
voro bifloder eller bifloders bifloder till Missouri. Vid 
dessas striinder lago stader och byar, hvilka dock borjade 
bhfva mera sallsynta, allt eftersom Albatros mer och mer 
narmade sig "den fjerran vestern". 

Ingenting af vigt tilldrog sig under loppet af denna 
dag. Onkel Prudent och Phil Evans voro belt och ballet 
ofverlemnade at sig sjelfva. De sago knappast en gan- 
till Frycollin, hvilken lag utstrackt i foren med slutna 
ogon for att ingenting se. Och dock var ban ej, som 
man skulle kunnat tro, plagad af svindel. Af brist pa 
stodjepunkt, skulle denna svindel icke kunnat bemaktiga 
sig en, sasom den gor da man star uppe pa nagon hog 
byggnad. Afgrunden utofvar ingen dragningskraft, da 
man betraktar den fran gondolen i en ballong, eller fran 
dacket af ett luftskepp, eller rattare sagdt, det ar ingen 
afgrund, som gapar under luftseglaren, det ar horisonten, 
som vidgas och omgifver honom pa alia sidor. 

Klockan tva passerade Albatros ofver Omaha pa 
gransen af Nebraska. - Omaha-City ar en verklig huf- 
vudstation for Pacificjernvagen, denna bana, som stracker 
sig sextusensexhundra kilometer mellan New- York och 
San-Fransisco. Under ett Ogonblick kunde man se Mis- 
souri gulaktiga vatten, derpa staden med sina bus af tra 
och tegel, belagen vid midten af denna jetteflod, alldeles 
som ett spanne pa det balte, som omsluter Nord-Amerikas 
midja. Under det passagerarna ombord pa luftskeppet 
mkttogo alia dessa saker, ar det alls icke otroligt, att 
invanarna i Omaha i sin tur varseblefvo den besynnerliga 
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foreteelsen. Men deras forvaning att se den svafva i luften 
kunde icke vara storre an presidentens och sekreterarens 
vid Weldoninstitutet att befinna sig ombord dera. I alia 
handelser var detta en tilldragelse, som komme att disku- 
teras i alia Forenta staternas tidningar och som skulle 
lemna forklaringen pa det besynnerliga fenomen, hvar- 
med hela verlden sysselsatt sig sedan nagon tid tillbaka. 
En timme efterat hade Albatros passerat forbi Omaha. 
Nu blef det alldeles tydligt, att luftskeppet styrde kosan 
mot vestern, i det det aflagsnade sig fran Platte-floden, 
langs hvilkens strand Pacific-banan gar ofver prarierna. 
Detta var just ingen angenam upptackt for Onkel Prudent 
och Phil Evans. 

— Det ligger saledes verkligen nagot allvar i detta 
forslag att fora oss till antipoderna? — sade den ene. 

— Och detta mot var vilja? — infoll den andra. 
— Ah! ma denne Robur taga sig i akt! Jag ar icke 
den man, som later behandla mig hur som heist! 

— Icke jag heller! — svarade Phil Evans. — Men 
tro mig, Onkel Prudent, ni gjorde i alia fall bast i att 
forsoka lugna er. 

— Lugna mig? 

— Och spara er vrede, tills tiden ar inne att lata 
den bryta ut. 

Efter att hafva passerat ofver Svarta bergen, be- 
tackta med barrtrad och cedrar, flog Albatros vid fem- 
tiden ofver det omrade, som man med ratta har kallat 
Nebraskas dystra trakter, — ett kaos af ockrafargade 
kullar, klippblock, som sago ut som om de stortat ned 
till jorden och slagits sonder i fallet. Sedda pa langt 
hall antaga dessa block de allra vidunderligaste forma- 
tioner. Midt ibland denna ofantliga samling af klipp- 
stycken sag man har och der ruinerna efter stader fran 
medeltiden med sina fasten, torn och befastade slott. 
Men i verkligheten aro dessa dystra trakter intet annat 
an ett ofantligt benhus, hvarest hvitna orakneliga lem- 



ROBUR BESLUTAR SIG FOR ATT BESVARA EN VIGTIG FRAGA 87 



ningar af pachydermer, hafsskoldpaddor, och till och med, 
som man pastar, fossila menniskor, bortsopade under forna 
tider af nagon okand ofversvamning. 

Da, det blef afton bade man bakom sig hela Platte- 
flodens vattenmassor. Nu strackte sig slatten iinda till 
de yttersta granserna af en borisont, som tog sig vid- 
strackt ut fran den bojd Albatros nu innehade. 

Under natten storde icke langre lokomotivens eller 
angbatspipornas galla bvisslingar det stjernstrodda firma- 
mentets majestatiska lugn. Langdragna ramande laten 
stego emellanat upp till luftskeppet, som nu hade narmat 
sig jorden. Dessa laten harrorde fran hjordar af bison- 
oxar, hvilka strofvade genom prarierna pa, spaning efter 
backar och hetesmarker. Da, dessa tego, frambragte 
griiset, som frasade under deras fotter, ett brusande 
ljud, som liknade danet af en ofversvamning och var 
mycket olikt det oafbrutna susande, som frambragtes 
af propellrarna. 

Dessutom hordes tid efter an nan en vargs, rafs eller 
vildkatts tjut, eller skallet fran en coyot, denna canis 
latrans, hvars namn fullt rattfardigas genom dess galla 
skall. 

Afven uppstego genomtriingande dofter sasom af 
mynta, salvia och malort, blandade med den starka lukten 
af barrtraden, som spred sig i den rena nattluften. 

Och till sist, for att anteckna alia ljud, som stego 
upp fran jorden, hordes ett hemskt skri, som denna 
gang icke kom fran coyoterna; det var indianens strids- 
rop, som den vana jagarens ora icke gerna skulle kunna 
forvexla med nagot annat. 

Foljande dag, den 15:de Juni, vid femtiden pi mor- 
gonen lemnade Phil Evans sin hytt. Kanske skulle ban 
i dag traffa ingenior Robur? 

Som ban i alia handelser var nyfiken att veta, hvar- 
for Robur icke visat sig dagen forut, sa vande han sig 
till underbefalhafvaren Tom Turner. 
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Tom Turner, engelsman till borden, omkring fyrtiofem 
ar gammal, med hoghvalfdt brost, symetriskt bygd och 
liksom huggen af jern, hade ett af dessa valdiga, karak- 
teristiska hufvuden a la Hogarth, sadana denna tecknare 
af allt hvad som fins af fulhet hos den anglosaxiska rasen 
har kastat ut med spetsen af sin penna. Om man noga 
undersoker plansch fyra af Harlots Progress, sa skall man 
aterfinna Tom Turners hufvud pa fangvaktarens axlar, 
och man skall nogsamt marka, att hans fysionomi just 
icke har nagot sardeles uppmuntrande hos sig. 

— Fa vi se ingenior Robur i dag? — fragade Phil 
Evans. 

— Jag vet icke, — svarade Tom Turner. 

— Jag fragar er om han gatt ut? 

— Kanske. 

— Och nar kommer han tillbaka? 

— Formodligen da han slutat sin promenad. 
Och derpa, gick Tom Turner ater in i sin ruff. 
Phil Evans maste noja sig med detta svar, hvilket 

var sa, mycket mindre lugnande som det, efter hvad kom- 
passen utvisade, var alldeles tydligt, att Albatros fort- 
satte sin fard i nordvestlig rigtning. 

Hvilken skilnad var det icke mellan de dystra 
trakters ofruktbara omraden, som passerats under natten, 
och det landskap, som nu upprullade sig for luftseglar- 
nas blickar. 

Luftskeppet passerade nu, efter att hafva tillrygga- 
lagt tusen kilometer fran Omaha, 6fver en trakt, som 
Phil Evans ej kunde kanna igen af det enkla skalet, att 
han aldrig varit der forut. Nagra fasten, afsedda att 
tjena som skydd mot indianerna, kronte kullarna med 
sina geometriska linier. Det fans fa, byar och fa, inbyg- 
gare i detta land, sa olikt Colorados guldhaltiga terri- 
torier, hvilka aro belagna flera grader sydligare. 

I fjen-an borjade, fastan annu mycket obestamdt, 
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Ofver klippbergen' 

att afteckna sig en kedja af klippor, livilka den uppga- 
ende solen ofvergot med sitt purpursken. 
Det var Klippbergen. 
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Genast pa morgonen borjade Onkel Prudent och Phil 
Evans att frysa. Denna sankning i temperaturen berodde 
alls icke pa nagot ombyte af vaderleken, och solen lvste 
med sitt grannaste sken. 

- De t har maste bero pa, att Albatros hojer sis i 
luften, — sade Phil Evans. 

Och verkligen hade ocksa barometern, som satt utan- 
fdr dorren till den mellersta kajutan, fallit till femhundra- 
fyrtio millimeter - hvilket utvisade en hojd af omkring 
tretusen meter. Luftskeppet hall sig saledes 'pa en 
ganska forsvarlig hojd, hvilket nodvandiggjordes af den 
kuperade marken. 

For ofrigt maste de en timme forut hafva passerat 
en hojd af fyratusen meter, ty bakom luftskeppet reste 
sig berg, som voro betackta af en evig sno. 

Hvarken Onkel Prudent eller Phil Evans kunde med 
sakerhet afgora, hvad detta var for ett land. Under 
natten hade Albatros kunnat gora afvikningar at norr 
och soder med en ytterlig hastighet och detta var till- 
rackhgt for att vilseleda dem. 

Efter att hafva uppstallt flera olika hypoteser, mer 
och mindre antagliga, stannade de vid denna: detta terri- 
tonum, omslutet af en kedja af berg, maste vara det, 
som genom ett kongressbeslut i Mars 1872 forklarades 
vara Forenta staternas Nationalpark. 

Det var ocksa verkligen denna egendomliga trakt. 
Den fortjenade i sanning namnet park — en park med 
berg i stallet for kullar, sjSar i stfillet for dammar, flo- 
der i stallet for backar, och i stallet for vattenkonst, 
geyser af en ofantlig kraft. 

Inom nagra minuter svafvade Albatros ofver Yellow- 
stoneriver, och lemnande pa sin hogra sida berget Steven- 
son, kom den snart till stranderna af den stora sjo, som 
bar, samma namn som det nyss namda vattendraget. 
Hvilken omvexlande anblick foretedde icke denna sjos 
strander, bestrodda med obsidianstycken och bergkri- 
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staller, i hvilkas tusentals facetter solstralarna ater- 
speglades! Hur nyckfull hade icke naturen varit vid 
placerandet af oar, som har och der stucko upp pa, dess 
yta! Och hvilket moln af foglar, pelikaner, svanor, 
fiskmasar, vildgass, prutgass och lommar uppeholl sig 
icke omkring denna sjo, som ar en af de hogst liggande 
pa hela jordklotet ! Vissa, mycket branta delar af stran- 
derna aro bekladda med ett tacke af grona trad, furu- 
och larktrad, och vid foten af dessa branta sluttningar 
uppstiga orakneliga hvita rokpelare. Det ar anga, som 
stiger upp ur denna jord, sasom ur en ofantlig kittel, 
i hvilken vattnet genom underjordiska eldar halles i ett 
tillstand af standig kokning. 

Har skulle, om nagonsin, varit ett lampligt till— 
falle for kocken att forse sig med ett rikh'gt forrad af 
foreller, den enda fisk, som Yellowstonesjon eger i rik- 
lig mangd. Men Albatros holl sig fortfarande pa, en sa- 
dan hojd, att tillfalle ej erbjod sig att foretaga ett fiske, 
som med all siikerhet skulle blifvit ofantligt gifvande. 

For ofrigt drojde det endast tre qvarts timme, innan 
man hade sjon bakom sig, och en liten stund senare hade 
man passerat ofver denna region af geysrar, hvilka vida 
ofvertraffa de praktfullaste pa, Island och New-Zeeland. 

Lutade ofver racket beskadade Onkel Prudent och 
Phil Evans dessa vattenpelare, hvilka skoto upp i hoj- 
den alldeles som ville de forse luftskeppet med ett 
nytt element att rora sig i. Der voro "Solfjadern", 
hvars stralar forma sig till tunna, glansande skifvor. 
"Det befastade slottet", som tycktes forsvara sig med 
vattenstralar, "Grott-geyser", sa benamd for sin egen- 
domligt formade, af manga hal genomsatta krater och 
till sist "Jatten", som utslungar en lodrat vattenpelare 
med en omkrets af fern meter till mera an femtio 
meters hojd. 

Robur kande utan tvifvel redan till alia de under- 
bara fOreteelserna i detta ofOrlikneliga, ja, i sitt slag 
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enastaende skadespel, ty han visade sig ej pa platform 
men Var det da endast for sina gasters noje, som ban 
latit Albatros passera ofver denna Nationalpark f> Huru 
dermed an ma vara, sa afholl han sig fran att komma 
och mottaga deras tacksagelser. Han blef icke en gang 
synhg under den farliga passagen ofver Klippbergen, 
hvilka Albatros uppnadde vid sjutiden pa morgonen. 

Man vet att denna bergskedja stracker sig som en 
ofanthg ryggrad fran midjan till halsen pa Nord-Amerika 
sasom forlangning af de mexikanska Anderna. Det ar 
en stracka af tretusenfemhundra kilometer, hvars hogsta 
punkt utgores af bergsspetsen James, som har en hoid 
af nara tolftusen fot. 

Utan tvifvel skulle Albatros liksom en fogel med 
hog flygt genom att fordubbla sina vingslag kunnat pas- 
sera ofver de hogsta punkterna pa denna kedja for att 
sedan med ett enda spring komma in i Oregon eller 
Utah. Men denna manover var icke af behofvet pa- 
kallad. Det finnes pass, som tillata en att komma ige- 
nom denna kedja utan att behofva klattra upp for spet- 
sarna. Det fins flere sadana "canons" ett slags mer eller 
mmdre tranga pass, genom hvilka man kan komma fram 
— nagra sasom t. ex. Bridgerpasset, genom hvilken Pa- 
cificjernvagen gar pa vag till mormomernas land, och 
andra, hvilka oppna sig mera at norr eller soder. 

Det var en af dessa "canons", som Albatros gaf 
sig in uti, sedan den minskat sin hastighet for att icke 
skada sig mot bergspassets vaggar. Med en sakerhet 
pa handen, som annu mera forhSjde verkan af rodrets 
ytterliga kanslighet, styrde rorgangaren luftskeppet, all- 
deles som om det skulle varit fraga om en bat af forsta 
rang i en tailing inom "The Royal Thames club". Det 
var i sanning markvardigt; och hvilket forakt an de 
bada motstandarna till principen: "tyngre an luften", 
kande for saken, sa kunde de dock icke annat an f6r- 
vanas Ofver fullkomligheten hos denna luftseglingsmaskin. 
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Inom mindre an tva och en half timme hade man 
passerat genom den stora bergskedjan, och Albatros ater- 
tog sin forra hastighet om hundra kilometer. Den styrde 
nu kosan mot sydvest i afsigt att ga tvars ofver Utah, 
under det att den sankte sig narmare till jorden. Den 
hade sankt sig nagra hundra meter, da nagra hvisslingar 
tilldrogo sig Onkel Prudents och Phil Evans uppmark- 
samhet. 

De kommo fran ett tag pa Pacificbanan, hvilket 
styrde kosan mot staden vid Stora saltsjon. 

Lydande en hemlig order sankte sig Albatros annu 
mera i afsigt att folja taget, som gick for full maskin. 
Den varseblefs genast. Nagra hufvuden tittade ut ur 
waggonsfonstren. Derpa samlades en hel hop passagerare 
pa dessa sma gangbroar, som forbinda de amerikanska 
jernvagsvagnarna med hvarandra. Nagra klattrade upp 
pa taken for att battre kunna se flygmaskinen. Hurra- 
rop Ijodo genom luften ; men de kunde dock ej locka 
ut Robur. 

Albatros sankte sig annu mera genom att moderera 
de uppehallande propellrarnas rotationshastighet och sak- 
tade sin fart for att icke lemna bakom sig taget, som 
den skulle haft latt att fara forbi. Luftskeppet svaf- 
vade ofver taget som en ofantlig torndyfvel. Det gjorde 
sma utflygter, at hoger och venster, det flog framat ett 
stycke och vande sedan tillbaka igen och hade helt stolt 
hissat sin svarta flagga med den gyllene solen i midten, 
hvarpa lokomotivforaren svarade genom att vifta med 
Amerikas unionsflagga med de trettiosju stjernorna. 

Forgafves ville de bada fangarna forsoka begagna 
sig af det tillfalle, som erbjods att meddela, hvad som 
blifvit af dem. Forgafves skrek presidenten vid Weldon- 
institutet af alia krafter: 

— Jag ar Onkel Prudent fran Filadelfia! 
Och sekreteraren : 

— Jag ar Phil Evans, hans kollega! 
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Deras rop forlorade sig i de tusentals hurrarop, 
hvarmed de resande helsade deras fard. 

Emellertid hade tre eller fyra af luftskeppets be- 
sattning kommit ut pa, dacket. En af dem kastade ned 
en repanda till taget, liksom sjomannen bruka gora, da 
de passera forbi ett skepp, som gar langsammare an 
deras — ett ironiskt satt att erbjuda dem en bogser- 
lina. 

Albatros atertog nu sin vanliga hastighet och efter 
en halftirnme hade den lemnat bakom sig taget, hvars 
rokpelare snart forsvann ur synhall. 

Vid ett-tiden pa, eftermiddagen syntes en vidstrackt 
skifva, som aterkastade solstralarna alldeles som en ofant- 
lig reflektor. 

— Det maste vara mormonernas hufvudstad, Salt- 
Lake-City! — sade Onkel Prudent. 

Det var verkligen staden vid Stora saltsjon, och 
skifvan, som de sago, var det runda taket pa tabernaklet, 
i hvilket tiotusen heliga godt kunna rymmas. Som en 
konvex spegel spred den solstralarna at alia sidor. 

Der lag nu den stora staden vid foten af Wahsatch- 
bergen, hvilka till storsta delen aro bekladda med cedrar 
och barrtrad och vid stranden af floden Jordan, hvilken 
for Utahs vatten till Stora saltsjon. 

Rundt omkring utbredde sig landsstrackor, val skotta, 
val odlade, rika pa, betesmarker, der farhjordarna kunde 
raknas i tusental. 

Men allt detta forsvann snart som en skugga, och 
Albatros gick nu i sydvestlig rigtning med okad hastighet, 
hvilket ocksa, blef ganska kanbart, emedan hastigheten 
nu var storre an vindens. 

Snart flog luftskeppet fram ofver Nevadas silfver- 
haltiga territorier, som endast genom Sierran skiljes fran 
Californiens guldhaltiga. 

— Vi kunna utan tvifvel vanta att fa, se San- 
Fransisco innan nattens inbrott! — sade Phil Evans. 
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— Och sedan? ... — infoll Onkel Prudent. 
Klockan var sex pa, eftermiddagen, da man passe- 

rade Sierra Nevada genom Truckipasset, genom hvilket 
jernvagen gar. Det aterstod nu endast trehundra kilo- 
meter att tillryggalagga for att uppna om icke San- 
Fransisco, sa, atminstone Sacramento, hufvudstaden i sta- 
ten Californien. 

Sa stor var emellertid den hastighet, som bibringats 
Albatros, att fore klockan atta hufvudstadens tornspiror 
stucko upp vid horisonten i vester for att snart forsvinna 
vid motsatta horisonten. 

I detta ogonblick visade sig Robur pa, platformen. 
De bada kollegerna tradde fram till honom. 

— Ingenior Robur, — sade Onkel Prudent, — nu 
aro vi vid Amerikas grans! Vi antaga, att detta skamt 
da ocksa skall fa, sin grans . . . 

— Jag skamtar aldrig, — svarade Robur. 

Han gjorde ett tecken. Albatros sankte sig hastigt 
mot jorden, men pa samma gang antog den sadan fart, 
att passagerarna nodgades taga sin tillflykt till hytterna. 

Knappt hade dorren till deras hytt stangts efter 
de bada kollegerna, forriin Onkel Prudent utbrast : 

— Aldrig sa, litet till, sa stryper jag honom! 

— Man maste forsoka fly! — infoll Phil Evans. 

— Ja! Kosta hvad det kosta vill! 

Ett doft brusande trangde nu till deras oron. 
Det var hafvets brus, da, det slog mot klipporna pa, 
stranden. Det var Stilla hafvet. 
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NIONDE KAPITLET. 

I hvilket Albatros tillryggalagger nara tiotusen 
kilometer, hvilka sluta med ett lyckligt 
i sprang. 

Onkel Prudent och Phil Evans voro fast beslutna 
att fly. Om de icke haft att gora med atta synnerligen 
kraftfulla man, hvilka utgjorde luftskeppets besattning, 
sa skulle de kanske vagat en strid. En djerf kupp skulle 
kanske gjort dem till herrar ombord och tillatit dem att 
stiga ned pa nagon punkt i Forenta staterna. Men som 
de endast voro tva — Frycollin kunde nemligen icke 
tagas med i rakningen — sa var detta icke att tanka 
pa. Da man saledes icke kunde komma nagonstades med 
vald, sa maste man taga sin tillflykt till list, sa snart 
som Albatros skulle stiga ner till jorden. Det var detta, 
som Phil Evans sokte gora begripligt for sin otaliga 
och lattretliga kollega, hvilken ban alltid fruktade skulle 
bega nagon valdsamhet, som kunde forvarra stallningen. 

I alia handelser var det lampliga ogonblicket annu 
icke inne. Luftskeppet ilade med snabb fart crfver Stilla 
hafvet. Morgonen derpa, den 16:de Juni, sag man icke 
langre kusten. Da emellertid . kusten bildade en stor 
bugt fran on Vancouver anda till Aleutiska ogruppen, 
— en del af ryska Amerika, som aftraddes till For- 
enta staterna 1867 — sa skulle Albatros sannolikt komma 
att passera dess yttersta udde, om han icke andrade 
kurs. 

Hvad natterna forefollo de bada kollegerna langa! 
De skyndade sig derfor vanligen att sa fort som mojligt 
lemna sin hytt. Men denna morgon hade daggryningen 
redan lange upplyst horisonten i oster, da de kommo ut 
pa dacket. Man nalkades solstandet i Juni, den langsta 
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dagen pa aret i den nordliga hemisferen, och vid den 
sextionde parallelcirkeln var det knappast en gang natt. 

Hvad betraffar ingenior Robur, sa skyndade ban sig 
ej, vare sig af vana eller med flit, att lemna sin bytt. 
Da, ban i dag lemnade den, nojde han sig med att helt 
flygtigt belsa sina gaster, da, han motte dem akterut pa, 
platformen. 

Emellertid hade Frycollin med ogonen roda af vaka, 
slo uppsyn och svigtande kvan vagat sig ut ur sin hytt. 
Han gick alldeles som en, som kanner, att mai'ken icke 
ar saker under hans fotter. Hans forsta blick traffade 
motorn, som arbetade med en lugnande regelbundet och 
utan all for stark fart. 

Da, negern forvissat sig om detta, styrde han, fort- 
farande vacklande, sina steg mot barrieren och tog tag 
i densamma med bada handerna for att battre kunna 
aterfa jemvigten. Det var tydligt, att han amnade taga 
en ofverblick ofver det land, som Albatros beherskade 
fran en hojd af minst tvahundra meter. 

Frycollin hade sakert behoft intala sig mycket mod 
for att riskera ett dylikt forsok. Han maste anlita 
hela sin djerfhet for att utsatta sin person for ett sadant 
forsok. 

Forst stod Frycollin med kroppen tillbakalutad fram- 
f6r barrieren, sedan skakade han den for att forvissa 
sig om dess hallbarhet; derpa, ratade han pa sig, bojde 
sig sedan framat, och stack sedan ut hufvudet. Det ar 
obehofligt att saga, att han under utforandet af dessa 
olika manovrer hela tiden holl ogonen slutna. Slutligen 
Oppnade han dem. 

Hvilket skrik! Och hur skyndsamt han drog sig 
tillbaka! Och huru djupt han borrade ned hufvudet mel- 
lan axlarna! 

Djupt nere i afgrunden under sina fotter hade han 
varseblifvit det omatliga hafvet. Haren skulle rest sig 
pa hans hufvud, om de icke varit krusiga. 

Jules Verne, Ingeni'or lioburs luftfard. 7 



■ 






I 



98 



iNGENlOB E06tIES LUFTFARD 



— Hafvet! — Hafvet! — skrek han. 

Och Frycollin skulle fallit omkull pa platformen, 
om icke kocken tagit emot honom i sina armar. 

Derma kock var fransman och kanske till och 
med gascognare, ehuru han hette Francois Tapage. Om 
han icke var gascognare, sa maste han atminstone hafva 
andats Gascognes luft anda sedan barndomen. Hum kom 
det sig att denne Francois Tapage var i tjenst hos in- 
genioren ? Genom hvilken odets skickelse hade han kom- 
mit att tillhora Albatros' besattning? Det vet man ej. 
I alia handelser talade denne spjufver engelska som en 
yankee. 

— Se sa, friskt mod bara ! — skrek han, i det han 
lyfte upp negern medelst ett kraftigt tag i axlarna. 

— Master Tapage, — utbrast den stackars saten, 
i det han kastade fortviflade blickar pa propellrarna. 

— Hvitd vill du, Frycollin? 

— Brukar det har ga sonder nagon gang? 

— Nej, men det slutar val anda pa det viset. 

— Hvarfor det? — Hvarfor det? 

— Emedan allt ar forgangligt under solen, som 
man sager i min hembygd. 

— Och hafvet, som ar inunder! 

— Om vi falla, sa ar hafvet bra. 

— Ja, men man drunknar ju! 

— Man drunknar, men man slas ej i b-i-tar, — sva- 
rade Francois Tapage, i det han lade tonvigt pa hvarje ord. 

Ett ogonblick derefter hade Frycollin med en sling- 
rande rorelse smugit sig in i sin hytt. 

Under denna dag, den 16:de Juni, gick luftskeppet 
endast med mattlig hastighet. Det forefoll alldeles som 
om det snuddade vid detta lugna, solbelysta haf, hvilket 
det beherskade fran nagra tiotal meters hojd. 

Onkel Prudent och Phil Evans hade nu i sin tur 
stannat inne i ruffen for att slippa traffa Robur, som 
vandrade af och an pa platformen och rokte, ibland en- 
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sam, ibland atfoljd af underbefalhafvaren Tom Turner. 
Endast halfva antalet propellrar voro i gang, men detta 
var nog for att lmlla apparaten uppe i de lagre luft- 
lagren. 

Under dessa fbrhallanden kunde besattningen pa 
Albatros roat sig med att fiska for att forskaffa sig litet 
omvexling, om Stilla hafvets vatten hade varit fiskrika. 
Men pa dess yta syntes endast nagra hvalfiskar med gul 
buk, af det slag som mater anda till tjugufem meter i 
langd. Dessa aro de farligaste hvalarna i de nordliga 
hafven. Fiskarena akta sig val for att anfalla dem, 
emedan de ega en ofantlig styrka. 

Men genom att harpunera en af dessa hvalfiskar, 
vare sig med vanliga harpunen, med Flechterska raketen 
eller med bomber, forsedda med spjut, af hvilket senare 
slag man hade en samling ombord, skulle detta fiske 
kunnat ega rum utan fara. 

Men hvad skulle en dylik onodig massaker tjena till ? 
I alia handelser och utan tvifvel for att visa de bada 
medlemmarna af Weldoninstitutet hvad man kunde astad- 
komma med bans luftskepp, ville Robur anstalla jagt pa 
en af dessa vidunder till hvalar. 

Vid ropet: "Hval! hval!" gingo Onkel Prudent och 
Phil Evans ut ur sin hytt. Kanske det kunde vara na- 
gon hvalfiskfangare i sigte ... I sa fall hade bada, for 
att slippa ur sitt flygande fangelse, varit i stand att 
storta sig i hafvet, i berakning pa att blifva upptagna 
i en bat. 

Hela Albatros' besattning stod uppstald pa plat- 
formen. Man vantade. 

— Vi skola saledes vaga oss pa forsoket, master 
Robur? — Mgade underbefalhafvaren Tom Turner. 

— Ja, Tom, — svarade ingenioren. 

I den ruff, der maskineriet hade sin plats, stodo 
maskinisten och hans bada medhjelpare pa sin post, far- 
diga att utfora de order, som skulle meddelas dem ge- 
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nom gester. Defc drojde ej lange, forran Albatros sankte 
sig mot hafvet och stannade 14 meter ofver detsamma. 

Sa langt blicken kunde na syntes ingen bat — detta 
kunde de bada olyckskamraterna ofvertyga sig om r— 
och ej heller var nagot land i sigte, som de skulle kun- 
nat uppna genom simning, forutsatt nemligen att Robur 
icke tagit nagra matt och steg for att gripa dem. 

Flera vatten- och angpelare, utslungade ur deras 
spruthal, forkunnade snart hvalarnas narvaro, da de 
kommo upp till vattenytan for att andas. 

Tom Turner, bitradd af en bland sina kamrater, 
hade stalt sig i foren. Inom hall for honbm var en af 
dessa bomber, forsedda med spjut, af kalifornisk till- 
verkning, hvilka slungas ut genom en bossa. Den ut- 
gores af en slags metallcylinder, som omsluter en cylin- 
derformig bomb, forsedd med en spets med hullingar. 

Fran skeppsvaktbryggan i foren, pa hvilken han 
nyss hade stigit upp, antydde Robur med hogra handen 
at maskinisterna och med den venstra at rorgangaren de 
manovrer, som skulle utforas. Han var saledes herre 
ofver luftskeppets rorelser i alia rigtningar, horisontalt 
sa val som vertikalt. Man kan knappast forestalla sig, 
med hvilken snabbhet och precision apparaten atlydde 
alia hans befallningar. Man skulle kunnat tro den vara 
en organisk varelse, i hvilken Robur utgjorde sjalen. 

— Hval! . . . Hval! — skrek Tom Turner anyo. 

Ryggen pa en hval blef ocksa verkligen synlig fyra 
kabellangder forut om Albatros. 

Albatros sankte sig ater, och da den icke var mera 
an tio meter ofver hafsytan, stannade den. 

Tom Turner stodde sin bossa mot axeln och lat 
den hvila pa barrieren. Skottet brann af, och projek- 
tilen, som drog med sig ett langt rep, hvars yttersta 
anda var fastad vid platformen, traffade nu hvalens kropp. 
Bomben, fyld med ett exploderande amne, exploderade 



ALBATEOS TILLBYGGALAGGEE TIOTUSEN KILOMETEE 



101 



nu och utslungade, da den brann af, en slags liten harpun 
med tva spetsar, hvilken borrade sig in i djurets kott. 

— Gift akt! — skrek Tom Turner. 

Sa ilia till mods Onkel Prudent och Phil Evans an 
voro, kande de sig dock intresserade af detta sallsamma 
skadespel. 

Hvalen, som blifvit ilia sarad, slog sa haftigt om- 
kring sig med stjerten i vattnet, att det stankte anda 
upp till foren pa luftskeppet. Derpa dok djuret ned pa, 
ett ansenligt djup, under det man slappte efter repet, 
som forut legat i ett kar fyldt med vatten for att det 
icke skulle fatta eld genom gnidningen. Da hvalen ater 
kom upp till vattenytan, borjade den fly med stor ha- 
stighet i rigtning at norr. 

Man kan svarligen tanka sig, med hvilken snabbhet 
Albatros bogserades. De framdrifvande propellrarna bade 
redan forut afstannats. Man lat djuret hallas, under det 
man holl sig i jemnbredd med detsamma. Tom Turner 
stod fardig att kapa linan, for den handelse att djuret 
anyo skulle dykt ned, i hvilket fall denna bogsering 
kunde blifva ytterst farlig. 

Under en halftimmes tid och langs en stracka af kan- 
ske tio kilometer fordes Albatros pa detta satt i sliiptag, 
men man kande, att hvalfisken nu borjade blifva utmattad. 
Pa ett tecken af Robur backade nu maskinerna, och 
motorerna borjade att gora litet motstand mot hvalen, 
hvilken sa, smaningen ater narmade sig luftskeppet. 

Snart svafvade luftskeppet endast atta meter ofver 
djuret, hvars stjert annu piskade vattnet med en otrolig 
kraft. Da det vande sig fran ryggen pa, magen, hvirflade 
det upp ofantliga vattenmsssor. 

Plotsligt reste det sig upp och dok derpa, ned med 
en sadan fart, att Tom Turner knappt fick tid att kapa 
linan. 

Med ett enda tag drogs luftskeppet ned anda till 
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hafsbrynet. En hvirfvel hade bildats pa det stalle, der 
djuret forsvunnit. En stortsjo slog in ofver barrieren, 
alldeles som det brukar gora ofver skansen pa ett skepp, 
som seglar mot vinden och vagorna. 

Lyckligtvis kapade Tom Turner linan med ett yx- 
hugg, och Albatros, befriad Mn sin bogserare, hojde sig 
ater till tvahundra meter med tillhjelp af sina uppat- 
drifvande propellrar. 

Hvad betraffar Robur, sa hade denne manovrerat 
apparaten utan att ett enda ogonblick hafva forlorat 
sin kal'lblodighet. 

Nagra minuter senare kom hvalen ater upp till 
ytan — denna gang dod. Fran alia hall samlades hafs- 
foglar, hvilka kastade sig ofver kadavret under utsto- 
tande af skrik, hvilka skulle kunnat gora en hel kon- 
gress dof. 

Albatros, som icke hade nagot med detta rof att 
skaffa, fortsatte sin fard at vester. 

Eoljande dag, den 17:de Juni klockan sex pa mor- 
gonen, syntes en landstracka vid horisonten. Det var 
halfon Alaska samt den langa stracka af klippor, som 
kallas de Aleutiska oarna. 

Albatros passerade ofver denna barriere, hvarest 
dessa salarter lefva, hvilka jagas af invanarna pa Aleu- 
tiska oarna for rysk-amerikanska kompaniets rakning. 
Det ar en utmarkt 'affar fangsten af dessa rostfargade 
hafsdjur, som aro anda till sex a sju fot langa och kunna 
vaga mellan tre och femhundra skalpund! Der funnos 
sadana i oandliga rader, uppstalda liksom i slaglinie, 
och man hade kunnat rakna dem i tusental. 

Om ocksa icke dessa djur blefvo forskrackta vid 
asynen af Albatros, sa var detta sa mycket mera for- 
hallandet med lommar och fiskmasar, hvilkas hesa skrik 
uppfylde luften och hvilka forsvunno i vattnet alldeles 
som om de hotats af nagot forskrackligt luftens vidunder. 
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Den stracka af tvatusen kilometer, som utgor Beh* 
rings sund fran de forsta Aleutiska oarna anda till Kam^ 
schatkas yttersta udde, tillryggalades under de foljande 
tjugufyra timmarna. Onkel Prudent och Phil Evans 
funno icke nagot gynsamt tillfalle att satta sitt till- 
amnade rymningsforsok i verket. Hvarken pa Asiens 
ode striinder, ej heller pa Ochotska hafvets farvatten 
kunde en flykt ega rum med nagon utsigt till fram-r 
gang. Albatros styrde tydligen kosan mot Japan och 
Kina. Val anlanda dit voro de bada olyckskamrar 
terna fast beslutna att fly, om luftskeppet skulle gora 
halt pa, nagon punkt af dessa omraden, ehuru det kanske 
kunde vara mindre val betankt att gifva sig i japane- 
sernas eller kinesernas vald. 

Men skulle da luftskeppet stanna? Det var icke 
samma forhallande med detta som med en fogel, som 
slutligen blir trott af en allt for lang flygt, eller som 
med en ballong, hvilken af brist pa. gas ar tvungen att 
stiga ned. Albatros hade proviant for flera veckor annu, 
och dess maskineri, som var af en utomordentlig soliditet, 
trotsade hvarje svaghet och trotthet. 

Under loppet af den 18:de Juni passerades halfon 
Kamschatka, hvarest man knappast hann urskilja eta- 
blissementet Petropavlovsk och vulkanen Kloutschew; 
derpa, passerades Ochotska hafvet ungefar der Kui'il- 
oarna ligga, hvilka bilda ett stangsel i hafvet, genom- 
skuret af hundratals sma, kanaler. Den 19:de pa mor- 
gonen passerade Albatros sundet La Perouse, inklamdt 
mellan Japans nordliga udde och on Sachalin, och kom 
derpa till derma lilla hafsvik, i hvilken den stora sibiriska 
floden Amur utflyter. 

Nu uppstod en mycket tat dimma, som luftskeppet 
maste hoja sig ofver. Icke derfor, att det behofde hoja 
sig ofver dessa angor for att kunna fortsatta sin vag. 
Pa den hojd, som det innehade, var intet hinder att 
frukta, hvarken hoga byggnader, som det kunde torna 
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Luftskeppet drogs iinda ned till hafsbrynet (sid. 102). 

mot pa sin fard, eller berg, mot hvilka det kunde riske- 
rat att slas sonder under sin flygt. Landet var endast 
helt obetydligt kuperadt. Men dessa dimmor aro det 
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Denna stad ar Jeddo, hufvudstaden i Japan (aid. 107). 



oaktadt sardeles obehagliga, och allt ombord skulle blif- 
vit genomdrankt af fukten. 

Det var saledes intet annat att gora an att hoja 
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sig ofver detta lager af dimmor, som i genomskarning 
matte tre till fyra hundra meter. Propellrarna sattes 
derfor i snabbare fart, och val kommen ofver dimman 
befann sig Albatros ater i klara, solbelysta regioner. 

Under dessa forhallanden skulle Onkel Prudent och 
Phil Evans haft litet svart for att verkstiilla sina flykt- 
fbrsbk, afven under forutsfittning att de kunnat lemna 
luftskeppet. 

Da Robur i dag passerade forbi de bada kollegerna, 
stannade ban ett bgonblick och sade, utan att tyckas 
fasta nagon vigt dervid: 

— Mina herrar, en bat som gar med segel eller 
anga erfar alltid mycket obehag, da den forlorar sig i 
en tjocka, hvilken den ej kan komma ut ur. Den mano- 
vrerar da endast under anvandande af hvisselpipan och 
mistluren. Den maste sakta sin fart och kan oaktadt alia 
fbrsigtighetsmatt hvarje ogonblick frukta en samman- 
stotning. Albatros ar icke utsatt for nagot af dessa obe- 
hag. Hvad behbfver han bry sig om dimmorna, da han 
kan frigbra sig Mn dem? Rymden tillhor hbnom, hela 
rymden ! 

Da Robur slutat tala, fortsatte han helt lugnt sin 
promenad utan att bry sig om att vanta pa ett svar, 
som han icke begarde, och rbkmolnen fran hans pipa 
fbrlorade sig ater i den blaa rymden. 

— Onkel Prudent, — sade Phil Evans, — det tycks 
som om denna mfirkvardiga Albatros aldrig skulle hafva 
nagot att frukta! 

— Det ar hvad som aterstar att se! — svarade 
presidenten vid Weldoninstitutet. 

Tjockan varade tre hela dagar, den 19:de, 20:de och 
21:sta Juni, med en obehaglig envishet. Luftskeppet 
skulle blifvit tvunget att ytterligare hoja sig for att 
undvika de japanska bergen Fousi-Zama. Men da upp- 
stod det andtligen en remna i denna slbja af dimma, och 
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genom densamma varseblef man en ofantlig stad med 
palatser, villor, kojor, tradgardar och parker. Afven om 
ban icke sett den, skulle Robur kunnat kanna igen den 
pa skallet fran dess tusentals hundar, pa de skrik, som 
roffoglarna utstOtte och framfor allt pa, den stinkande 
lukt, hvarmed liken pa afrattningsplatserna forpesta luften 
rundt omkring. 

De bada kollegerna befunno sig pa platformen i det 
ogonblick, da, ingenioren holl pa, att gora en hojdbestam- 
ning i handelse att Albatros skulle behbft fortsatta sin 
vag tvars igenom dimman. 

— Mina herrar, — sade han, — jag ser ingen an- 
ledning att dolja for er, att denna stad fir Jeddo, huf- 
vudstaden i Japan. 

Onkel Prudent svarade ej. Da ingenioren var nar- 
varande, plagades han af en qvafvande klinsla, alldeles 
som om han skulle saknat luft i lungorna. 

— Denna utsigt ofver Jeddo, — fortfor Kobur, — 
ar verkligen i-att egendomlig. 

— Huru egendomlig den an ma vara — ... sva- 
rade Phil Evans. 

— Sa gar den anda, icke upp mot Peking? — in- 
foll ingenioren. — Det ar alldeles min asigt, och ni skall 
inom kort komma i tillfalle att anstiilla jemforelser. 

Omojligt att vara mera forekommande. 

Albatros, som hittills gatt i sydostlig rigtning, an- 
drade nu kosan och styrde fyra fjerdedels grad ostligare 
for att soka sig en ny vag at oster. 

Under nattens lopp skingrades dimman helt och 
ballet. Det marktes tydliga tecken till ett skydrag, som 
ej var langt aflagset, barometern sjonk hastigt, dim- 
morna forsvunno, stora, aflangt formade moln afteck- 
nade sig mot himlens kopparfargade bakgrund, pa mot- 
satta horisonten syntes langa karminroda strimmor, all- 
deles som de roda linierna pa en griffeltafla, och en stor, 
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helfc och h&llet ljus sector syntes i norr; hafvet var 
lugnt och blankt, men dess yta antog i solnedgangen en 
djupt skarlakansrod fargton. 

Lyckligtvis brot detta ovader lost langre at soder 
till och medforde inga andra resultat an att skingra 
dimman, som varat i tre dagar. 

Inom en timme hade man passerat ofver det tva- 
hundra kilometer langa sundet vid Korea och derpa den 
yttersta spetsen af denna halfo. Under det orkanen 
hiirjade pa Kinas sydostra kuster, svafvade Albatros of- 
ver Gula hafvet, och under dagarna den 22:dra och 23:dje 
ofver Petschiliviken ; den 24:de uppnadde den Pei-Hodalen, 
och slutligen svafvade den ofver "det himmelska rikets"' 
hufvudstad. 

Lutade ofver platformen kunde de bada kollegerna, 
alldeles som ingenioren forutsagt, tydligt urskilja denna 
ofantliga stad, muren, som delar den i tva delar — den 
kinesiska och den tartariska eller mandschuiska staden 
— de tolf forstaderna, som omgifva den, de breda ga- 
torna, som mynna ut i midten af staden, templen, hvilkas 
gula och grona tak badade sig i den uppgaende solens 
str&lar, parkerna, som omgifva mandarinernas palats; 
vidare, midt uti den mandschuiska staden de sexhundra- 
sextioatta hectarer, som utgora Gula staden med dess 
pagoder, dess kejserliga tradgardar, dess artificiella sjoar,- 
dess berg af stenkol, som beherskar hela hufvudstaden ;' 
och slutligen midt uti Gula staden ligger Roda staden,' 
d. v. s. det kejserliga palatset med dess besynnerliga ar- 
kitekturs alia fantastiska ornamenter. 

I detta ogonblick uppfyldes luften under Albatros 
af ett egendomligt valljud. Man skulle kunnat kalla 
det for en konsert af eolsharpor. I luften svafvade ett 
hundratal pappersdrakar af olika former, liknande an 
palmens och an pandanus blad och hvilka vid sin ofre 
del voro fdrsedda med ett slags bage af latt tra, under 
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hvilken var utspand en tunn skifva af bambu. Davinden 
lekte i dessa skifvor, frambringade de, alia med olika toner 
alldeles som pa en harmonika, ett sorl af den mest me- 
lankoliska verkan. Det forefoll alldeles som man i deras 
narhet inandades musikaliskt syre. 

Robur fick det infallet att narma sig denna luftiga 
orkester, och Albatros sankte sig nu langsamt, badande 
i de valklingande tonvagor, som pappersdrakarna utsande 
genom rymden. 

Men nu blef det en uppst&ndelse bland denna stads 
orakneliga befolkning. Man slog pa gongonger och 
andra starkt ljudande instrument, som anvandas i den ki- 
nesiska orkestern, tusentals skott fran bossor och hundra- 
tals fran morsare aflossades, ja, man foretog alia matt 
och steg for att aflagsna luftskeppet. Om ocksa de ki- 
nesiska astronomerna denna dag kommo underfund med 
att luftmaskinen icke var annat an den rorliga kropp, 
hvars upptradande hade gifvit anledning till sa manga 
dispyter, sa antogo dock de manga millioner invanarna 
i "det himmelska riket", fran den ansprakslosaste ar- 
betare till den mest knapprydda mandarinen, att den 
var ett apokalyptiskt monstrum, som uppenbarade sig 
pa Buddahs himmel. 

Ombord pa den oatkomliga Albatros oroade man 
sig alls icke ofver dessa demonstrationer. Men tagen, 
som fasthollo pappersdrakarna vid stanger, nedstuckna i 
de kejserliga tradgardarna, afskuros eller halades in i 
storsta hast. Af dessa latta apparater folio somliga 
hastigt till jorden, under det de accentuerade sina ackord, 
andra ater sankte sig sakta som vingskjutna foglar, 
hvilkas sang bortsmalter i en sista suck. 

En kraftig fanfar fran Tom Turners basun utslungade 
nu sina toner ofver staden och ofverrostade de sista to- 
nerna fran luftorkestern. Det oaktadt upphorde icke ge- 
varselden fran jorden. Och da en bomb exploderade nagra 
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och tjugu fot under dess dack fann Albatros radligast 
att hoja sig utom skotthall. 

Hvad tilldrog sig under de fbljande dagarna? Ingen 
handelse, hvaraf fangarna kunde dragit fordel. Hvilken 
rigtning tog luftskeppet? Orubbligt sydvestlig — hvilket 
tillkannagaf afsigten att nalkas Hindostan. Det faller 
af sig sjelf att marken, som oupphorligt hojde sig, tvin- 
gade Albatros att ocksa i sin ordning hoja sig. 

Ungefar tio timmar efter sedan de lemnat Peking 
hade Onkel Prudent och Phil Evans kunnat se stSrsta 
delen af "den stora muren" pa gransen till Chen-Si. 
Efter att hafva undvikit Loungsbergen passerade de of- 
ver Wang-Hodalen, foro ofver "det himmelska rikets" 
grans och kommo derpa in i Tibet. 

Tibet bestar af hoga plataer utan vaxtlighet, har 
och der af bergstoppar, betackta med sno, uttorkade bas- 
siner, backar, narda af upptinade snomassor, laglander, 
med glittrande lager af salt, sjoar, dolda i gronskande 
skogar. Ofver det hela sveper en ofta isig vind. 

Barometern, som fallit till 450 millimeter, utvisade 
nu en hojd af mera an fyratusen meter ofver hafsytan. 
Vid denna hojd ofversteg icke temperaturen grader, 
ehuru man befann sig i den nordliga hemisferens var- 
maste manader. Denna kyla tillika med Albatros' starka 
fart gjorde tillvaron foga behaglig for de bada kolle- 
gerna. Ocksa foredrogo de, oaktadt de hade till sitt for- 
fogande varma resfiltar och rockar, att draga sig till- 
baka till sin hytt. 

Det sager sig sjelft, att man hade varit tvungen att 
bibringa de uppehallande propellrarna en ytterligt stor 
rotationshastighet for att kunna halla luftskeppet uppe i 
en salunda fortunnad luft. Men de arbetade med en full- 
komlig samstammighet, och det forefoll alldeles som om 
man skulle kunnat vaggas till somns vid suset af deras 
vingslag. 

Denna dag kunde man i Garlok, en stad i vestra 
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Tibet, hufvudort i provinsen Guari-Khorsoum, se Albatros 
svafva i luften sa stor som en brefdufva. 

Den 27:de Juni varseblefvo Onkel Prudent och Phil 
Evans en ofantlig bergskedja, som beherskades af nagra 
hoga toppar, betackta med sno, och som skymde bort hori- 
sonten for deras blickar. Bada tva betraktade nu, lutado 
mot ruffen forut for att kunna halla sig uppe, dessa ko- 
lossala fjellmassor. De tycktes ila framfor luftskeppet. 

— Det har ar utan tvifvel Himalaya, — sade Phil 
Evans, — och det ar mycket troligt, att Robur tanker 
kringga dess fot utan att forsoka tranga in i Indien. 

— Sa mycket samre! — svarade Onkel Prudent. 
— Pa detta ofantliga omrade skulle vi kanske kunnat . . . 

— I fall han icke kringgar kedjan vid Birman i 
6ster eller vid Nepal i vester. 

— I alia fall skulle jag kunna halla vad om, att 
han icke kan passera ofver den ! 

— Verkligen, — infoll en rost bakom dem. 
Dagen derpa, den 28:de Juni, befann sig Albatros 

ansigte mot ansigte med den gigantiska bergmassan, of- 
ver provinsen Zsang. Pa andra sidan om Himalaya lag 
Nepal-regionen. 

I sjelfva verket stanga tre bergskedjor efter hvar- 
andra vagen till Indien, da man kommer norr ifran. De 
tva nordligaste, mellan hvilka Albatros glidit fram som 
ett skepp mellan tva ofantliga klippor, aro de forsta af- 
delningarna i denna barriere, som gar ofver Central- 
Asien. Den forsta var Kuen-Lun, den andra var Kara- 
koram, hvilka bilda konturerna till denna langstrackta, 
med Himalaya paraUelt gaende dal och hvilka nastan 
ligga i linie med den bergstopp, pa hvilken Indus och 
Bramaputra upprinna. 

Hvilket valdigt bergssystem ! Mer an tvahundra 
spetsar, som redan aro matta och af hvilka sjutton 6fver- 
stiga sjutusenfemhundra meter! Framfor Albatros reste 
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De g&fvo nig icke utan mutstind (sid. 116). 

sig till en hojd af attatusen attahundrafyrtio meter Mount 
Everest, pa hogra sidan Dhaulaghiri, attatusen tvahundra 
meter hogt, och till venster Kantschindschinga, attatusen 
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femhundranittiotva meter hogt, forpassadt till numro tva 
enligt de senaste matningarna af Mount Everest. 

Robur gjorde tydligen icke ansprak pa att passera 
ofver de hogsta topparna pa dessa bergsspetsar ; men han 
kande utan tvifvel till Himalayas olika bergpass, bland 
andra passet Ibi Gamin, hvilket broderna Schlagintweit 
1856 passerade pa en hojd af sextusen attahundra meter, 
och han kastade sig beslutsamt in i detsamma. 

Nu foljde nagra mycket oroliga, ja, till och med 
plagsamma timmar. Afven om luftens fortunning icke 
blef sadan, att man maste anvanda sarskilda apparater 
for att fornya syret i hytterna, sa var kolden dock 
ytterligt skarp. 

Robur, som insvept i en kappa stod i foren, ledde 
alia manovrerna. Tom Turner holl styrhjulets handtag 
i handen. Maskinisten ofvervakade med storsta upp- 
marksamhet staplarna, hvilkas vatskor till all lycka icke 
skadades af den skarpa kolden. Propellrarna, hvilka 
roterade med storsta mojliga snabbhet, frambringade 
allt skarpare och skarpare ljud, hvilka voro ytterligt in- 
tensiva, oaktadt luftens fortunning. Barometern foil till 
290 millimeter, hvilket angaf en hojd af sjutusen meter. 

Detta kaos af berg erbjuder verkligen en sublim 
anblick! Ofverallt hvita toppar. Inga sjoar, endast is- 
falt, som stracka sig anda till tiotusen fot ofvanfor basen. 
Nagot gras syns ej langre, endast har och der nagra sall- 
synta phanerogamer pa gransen till de trakter, der allt 
vaxtlif upphor. Man ser ej mera dessa beundransvarda 
furor och cedrar, hvilka pa kedjans yttre sidor bilda de 
praktigaste skogar. Ej heller ser man dessa jettestora 
ormbunkar eller dessa oandliga parasitvaxter, spanda fran 
den ena stammen till den andra, sasom forhallandet brukar 
vara i Indiens jungler*. Inga djur syntes till, hvarken 
vilda hastar, grymtoxar eller tibetanska oxar, endast har 

* Jungle ar beniiiauiiigen pit en mod bnakar, ror- ocli grasvaxter 
tatt bevuxen trakt. 

Jules Verne. Ingenior lioburs lujljdrd. 8 
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och der sag man en gasell, som forirrat sig upp till dessa 
hoga regioner. Ej heller fans der nagra foglar, om man 
undantager nagra stycken krakor. 

Da detta pass val var tillryggalagdt, borjade Al- 
batros sanka sig. Da man kommit ut fran passet, varse- 
blef man utom skogsregionerna intet annat an en oandlig 
slatt, som strackte ut sig i form af en ofantlig sector. 

Nu gick Robur fram till sina gaster och sade i den 
mest artiga ton: 

— Indien, mina herrar! 



TIONDE KAPITLET. 

I hvilket man far veta hvarfore och pa hvad satt 
betjenten "Prycollin blir tagen i slaptag. 

Ingenioren hade ingalunda for afsigt att lata sitt 
luftskepp gora en lustresa ofver Hindostans markvardiga 
trakter. Hvad han asyftat var sakerligen icke annat an 
att passera Himalaya for att visa, hvilken utomordentlig 
apparat han egde till sitt forfogande for att rora sig i 
luften, och for att ofvertyga till och med dem, som icke 
ville blifva ofvertygade. Maste man da tro, att Albatros 
var fullkomlig, ehuru man vet, att det icke fins nagot 
lullkomligt har pa jorden? Det ar det man far se. 

Men om afven Onkel Prudent och Phil Evans i sitt 
stilla sinne icke kunde annat an beundra kraften hos 
denna luftseglingsapparat, sa visade de i alia handelser 
ingenting deraf. De tankte icke pa annat, an att fa ett 
tillfalle att fly. De beundrade icke en gang det sublima 
skadespel, som utbredde sig for deras blickar, under, det 
Albatros foljde Pendjabs granser. 
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Vid foten af Himalaya ligger visserligen ett balte 
af sumpiga trakter, fran hvilka uppstiga osunda angor, 
detta Tera'i, i hvilket febern ar allmant gangse. Men 
det oaktadt behofde man ej frukta for passagerarnas pa 
Albatros helsa. Luftskeppet styrde utan allt for stor 
bradska mot den vinkel, som Hindostan bildar just pa 
den punkt, der Turkestan och Kina gransa intill hvar- 
andra. Den 29:de Juni tidigt pa morgonen utbredde 
sig framfor detsamma den fortjusande, ojemforligt skona 
Kaschmirdalen. 

Ja, ojemforlig ar i sanning denna dald, som inne- 
slutes af stora och lilla Himalaya ! Genomskuren af hun- 
dratals sidogrenar, som den ofantliga bergskedjan ut- 
stracker anda till Hydaspes' vagor, vattnas den af nyck- 
fulla, slingrande floder, hvilka sago Alexanders och Pori 
armeer slas, det vill med andra ord saga Indien och Grek- 
land i strid om herravaldet ofver Central- Asien. Den fins 
annu, denna Hydaspes, under det att de bada stader, hvilka 
grundlades af den macedoniske konungen till minne af hans 
seger, aro sa sparlost forsvunna, att man icke en gang 
kan aterfinna platsen, der de varit belagna. 

Under loppet af denna morgon svafvade Albatros of- 
ver Srinagar, mera kandt under namnet Kaschmir. Onkel 
Prudent och hans foljeslagare kunde urskilja en statlig 
stad, belagen langs bada sidorna af floden, med dess tra- 
broar, utspanda som linor, dess palatser och villorj prydda 
med utbygda balkonger, dess kullar, beskuggade af stat- 
liga popplar, dess tak, belagda med grastorf, hvilka pa 
afstand liknade stora mullvadshogar, dess otaliga kanaler 
med batar, hvilka sago ut som notskal, och roddare, som 
sago ut som myror, dess kiosker och moskeer, dess " bunga- 
lows" vid borjan af forstaderna — allt detta fordubbladt 
genom aterspeglingen i vattnet; dessutom dess gamla fast- 
ning Hari-Parvata, belagen pa kronet af en kulle, liksom 
Paris' fornamsta faste ar beliiget pa Mont Valerien. 
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— Om vi vore i Europa, — sade Phil Evans, — sa 
skull e jag pasta, att detta vore Venedig. 

— Och om vi vore i Europa, — svarade Onkel Pru- 
dent, — sa skulle vi nog veta att Anna vagen tillbaka 
till Amerika! 

Albatros stannade icke Sfver sj8n, genom hvilken 
floden flyter, utan fortsatte sin flygt langs efter Hyda- 
spes' floddal. 

Endast under loppet af en half timme blef den sta- 
ende ororlig pa tio meters hojd ofver floden. Under denna 
tid sysselsatte sig Tom Turner och hans folk med att 
fornya vattenfbrradet. Detta tillgick sa, att man slun- 
gade en kautschukslang ned i floden, hvarpa vattnet pum- 
pades upp medelst en pump, som sattes i rorelse genom 
accumulatorernas strbmmar. 

Under det att detta arbete pagick, sago Onkel Pru- 
dent och Phil Evans pa hvarandra. Samma tanke hade 
genomkorsat deras hjernor. De befunno sig nu endast 
nagra meter fran Hydaspes' yta och i hall f8r stran- 
derna. Bada tva voro goda simmare. Ett hopp kunde 
atergifva dem friheten, och huru skulle Robur kunna 
gripa dem, om de d5ko under vattenytan ? Maste icke 
apparaten halla sig minst tva meter ofver floden, for 
att dess framdrifvande propellrar skulle kunna fritt 
rOra sig? 

Inbm ett ogonblick hade de ofvervagt alia mojlig- 
heterna for och emot, inom ett ogonblick hade de beslu- 
tat sig for att vaga forsoket. De stodo just i begrepp 
att kasta sig ofver platformen, da flera par hander grepo 
tag i deras axlar. 

Man hade observerat dem och berofvade dem nu 
hvarje mojlighet att fly. 

Denna gang gafvo de sig icke utan motstand. Men 
besattningeu pa Albatros bestod minsann af handfasta 
karlar ! 

-— Mina herrar, — inskrankte sig Robur till att saga, 
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— da man har det nojet att resa tillsammans med Ro- 
bur, erofraren, som ni sa traffande kallat honom, och 
ombord pa hans beundransviirda Albatros, sa lemnar man 
den icke sa der . . . utan vidare ! Jag skulle till och med 
kunna tillagga, att man icke lemnar den alls! 

Phil Evans forde bort sin kollega, hvilken skulle 
varit i stand att bega nagon valdsgerning. Bada tva 
vande tillbaka till ruffen, fast beslutna att fly, det gjorde 
detsamma hvarthan, och om det an skulle kosta deras lif. 

Albatros atertog sin fard i rigtning at vester. Un- 
der loppet af denna dag passerade den med en medel- 
mattig hastighet ofver provinsen Kabulistan, hvars huf- 
vudstad man sag en skymt af, och derpa gransen till 
konungariket Herat, elfvahundra kilometer fran Kaschmir. 

I dessa, annu alltjemt sa omtvistade trakter, pa 
denna vlig, som star ryssarna oppen till Englands besitt- 
ningar i Indien, syntes samlingar af folk, kolonner, trans- 
porter af lifsmedel, med ett ord allt, som utgor personalen 
och materialet vid en arme i marsch. Man kunde afven 
hora kanonskott och smattrandet af muskotsalfvor. Men 
ingenioren blandade sig aldrig i andras angelagenheter, 
da han icke ansag det galla en hederssak eller n^got, 
som kunde gagna menskligheten. Han passerade derfor 
belt lugnt forbi. Om Herat verkligen, som man sager, 
ar nyckeln till Central- Asien, sa gjorde det honom det- 
samma, om denna nyckel stoppades i en engelsk eller 
rysk ficka. De jordiska angelagenheterna intresserade 
icke denne djerfve man, som hade gjort luften till sin 
uteslutande uppehallsort.' 

For ofrigt drojde det ej lange, innan landskapet 
skymdes bort af en verklig orkan af sand, nagot som 
endast allt for ofta intraffar i dessa trakter. Denna vind, 
som kallas "tebbad", sprider febersmitta formedelst det 
fina dam, som den rifver upp under sin framfart. Och 
huru manga karavaner begrafvas icke under dessa sand- 
hvirflar! 
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Hvad Albatros betraffar, sa hejde den sig till tvatusen 
meter, till en sundare atmosfer, for att undslippa detta 
dam, som skulle kunnat tranga in i dess kugghjul och 
rubba mekanismen. 

Pa sa satt passerades Persiens grans och dess vid- 
strackta slatter, hvilka likval fbrblefvo dolda. Albatros 
holl sig fortfarande uppe pa en ganska ansenlig hojd, 
ehuru man icke behofde frukta nagra klippor. Ty om 
ocksa kartan utvisar nagra berg, sa aro de dock endast 
af en mycket medelmattig hojd. Men da man narmade 
sig hufvndstaden, galde det att undvika Demavend, hvars 
snobetackta topp reser sig till en hojd af nara sextusen 
sexhundra meter, samt vidare bergskedjan Elbrouz, vid 
hvars fot Teheran ar belaget. 

I daggryningen den 2 Juli passerades Demavend, 
som reste sig ur sandhvirfveln. 

Albatros satte nu kurs for att passera ofver staden, 
hvilken lag insvept i ett moln af fint dam, som jagades 
upp af vinden. 

Emellertid kunde man vid tiotiden se en skymt af 
de vidstrackta fastningsverk, som omgifva staden, och i 
dess midt schahens palats, dess murar tackta med fajanser 
och dess bassiner, hvilka se ut som om de vore urhol- 
kade ur ofantliga turkoser af lysande bla farg. 

Men denna syn forsvann snart ater. Snart der- 
efter andrade Albatros kurs och styrde nastan rakt mot 
norr. Nagra timmar senare svafvade den ofver en liten 
stad, belagen vid Persiens grans mot norr, vid stranderna 
af ett vidstrackt vatten, pa hvilket man icke kunde se 
nagot slut, hvarken i oster eller i norr. 

Denna stad var hamnen Ashourada, den langst mot 
soder belagna ryska stationen. Detta vidstrackta vatten 
var ett haf. Det var Kaspiska hafvet. 

Nu besvarades man ej langre af nagra sandhvirflar. 
F8r sina fotter sag man en stad, belagen langs en bergs- 
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udde och bygd efter europeiskt monster samt med ett 
klocktorn, soin dominerar densamma. 

Albatros sankte sig nu mot detta haf, hvars yta lig- 
ger betydligt lagre an de stora hafvens. Fram emot 
qvallen foljde den langs med stranden — forut turkestanskt, 
nu ryskt omrade — som hojer sig mot Balkanbugten, och 
dagen derpa, den 3 Juli, svafvade den pa, hundra meters 
hojd ofver Kaspiska hafvet. 

Intet land var i sigte, hvarken fran den asiatiska 
eller europeiska sidan. Pa. hafvets yta aftecknade sig 
nagra hvita segel, hvilka svallde for vinden. Det var in- 
hemska batar, latt igenkanneliga pa sin form: "kesebeys" 
med tva master, "kayuks", gamla sjorofvarfartyg med en 
mast, och "teimils", helt vanliga jollar, afsedda for fiske. 
Allt emellanat stego nagra rokmoln upp till Albatros, 
hvilka kommo fran dessa angbatar fran Ashourada, som 
Ryssland underhaller for att bevaka de turkomanska far- 
vattnen. 

Denna morgon sprakade Tom Turner med kocken 
Fran9ois Tapage, och pa en fraga af denne, gaf han 
foljande svar: 

— Jo, vi komma att stanna ungefar fyrtioatta tim- 
mar ofver Kaspiska hafvet. 

— Godt! — svarade masterkocken. — Da fa, vi val 
tid att fiska, eller hur? 

— Jo, det gar for sig! 

Att man bebofde fyrtioatta timmar for att tillrygga- 
lagga den stracka af 1,000 kilometer, som utgor Kaspiska 
hafvets langd, kom sig af att Albatros' fart var betydligt 
minskad och att den stod nastan alldeles stilla under det 
fisket pagick. 

Phil Evans, som stod i foren, horde det svar, som 
Tom Turner gaf. 

I detta ogonblick envisades Frycollin att ofverflygla 
honom med sina oupphorliga klagomal, i det han bad Phil 
Evans for sjal och pina, att denne skulle lagga ett godt 
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ord for honom hos hans.herre, sa att denne late honom 
komma tillbaka till jorden igen. » 

Utan att svara pa denna orimliga begaran, gick Phil 
Evans bort i aktern for att uppsoka Onkel Prudent. Se- 
dan han forsakrat sig om, att ingen lyssnade till hvad 
de sade, omtalade han for denne de ord, som han hort 
vexlas mellan Tom Turner och kocken. 

— Phil Evans, — svarade Onkel Prudent, — jag 
tanker att vi icke langre gora oss nagra illusioner be- 
traffande denne elandige uslings afsigter med oss? 

— Inga alls, — forsakrade Phil Evans. — Han ater- 
ger oss ej friheten, forr an det bebagar honom — om han 
ens nagonsin gor det. 

— I sa fall bora vi forsoka hvarje medel, som kan 
sta oss till buds, for att lemna Albatros! 

— En praktig inrattning, det kan man da ej neka till ! ' 

— Det ar mojligt! — utbrast Onkel Prudent, — men 
den tillbor en skurk, som qvarhaller oss i sitt vald mot 
all lag och rafct! I alia handelser utgor denna apparat 
en bestandig fara for oss och de vara. Om vi derfcir 
kunde Ij^ckas att forstora den . . . 

— Det ar bast att vi borja med att radda oss sjelfva, 
— sade Phil Evans. — Sedan fa vi se till, hvad som kan 
goras ! 

— Ja, lat ga! — svarade Onkel Prudent, — och 
latom oss nu draga fordel af alia de tillfallen, som kunna 
erbjuda sig. Det ar tydligt, att Albatros forst amnar 
passera 6fver Kaspiska hafvet och sedan taga vagen ofver 
Europa, antingen at norr ofver Ryssland, eller at vester 
ofver de sydliga landerna. Det kan for resten gora oss 
alldeles detsamma, ty pa hvad plats vi an satta var fot, 
sa ar var vag betryggad anda till Atlanten. Det ar sa- 
ledes nodvandigt, att halla sig redo vid hvad timme 
som heist. 

— Men, — fragade Phil Evans, — huru skola vi 
kunna fly? 
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Fryoollin sviifvade i rymdeu (sid. 125). 

— Hor pa mitt forslag, — svarade Onkel Prudent. 
— Det hander allt som oftast, att Albatros om natten 
endast haller sig ett par liundra meter ofver jordytan. 
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Nu fins det ombord flere tag af denna langd, och med 
nagon djerfhet skulle man kanske kunna glida 

- Ja, — infoll Phil Evans, — om nagot tillfalle 
yppar sig, sa skulle jag icke tveka . . . 
.... , ~" Icke J a S heIler » — sade. Onkel Prudent. — Der- 
till kommer, att om natten ar ingen vaken utom rorgan- 
garen, som star i aktern. Nu faller det sig sa, att ett 
at dessa tag fins i foren, och det skulle icke vara omoj- 
ligt att man kunde rulla upp det, utan att riskera hvarken 
att horas eller ses. 

n , r D G f' ~ Sade Phil Evans - - Ja S ser med noje, 
Onkel Prudent, att ni nu ar lugnare. Da har man alltid 
Jattare for att handla. Men se har hafva vi ju nu Kas- 
piska hafvet! Flera fartyg aro i sigte. Albatros kom- 
mer att sanka sig och halla stilla, under det fisket pagar. 
bkulle vi mojhgen kunna begagna oss deraf? 

— Nej, man ofvervakar oss minsann, afven nar vi 
minst ana det. Det sag ni ju, da vi forsokte att kasta 
oss i Hydaspes. 

— Och hvem sager oss, om vi icke ocksa aro be- 
vakade under natten ? 

— Men det maste i alia fall blifva ett slut pa det 
har! _ skrek Onkel Prudent. - Ja, vi maste gora upp 
rakningen med Albatros och dess herre! 

Man ser saledes, att de bada kollegerna, isynnerhet 
Onkel Prudent, i ofvermattet af sin vrede skulle varit i 
stand att bega de mest forhastade handlingar, hvilka 
kanske skulle varit foga egnade att betrygga deras egen 
sakerhet. 

Kiinslan af tvang, det ironiska forakt, med hvilket 
ingemor Robur bemotte dem, de brutala svar han gaf 
pa deras fragor, allt bidrog att forvarra en belagenhet, 
som for hvarje dag visade sig vara allt mera out- 
hardlig. 

Just i dag skulle ett nytt upptrade medfOra ett af 
de mest hardnackade gral mellan Robur och de bada 
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kollegerna. Frycollin anade icke, att han skulle komma 
att blifva orsaken dertill. 

Da han sag sig svafva ofver detta haf utan granser, 
fattades pultronen anyo af en haftig forskriickelse. Sa- 
som ett barn, eller rattare som en neger, hvilket han ju 
skydde han icke att pusta, skrika och sla, omkring 
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sig med armarna samt grimasera pa det ynkligaste. 

— Jag vill bort harifran ! . . . Jag vill bort harifran ! 
— skrek han. — Jag ar ingen fogel . . . Jag ar icke ska- 
pad att flyga! . . . Jag vill att man skall satta ned mig 
pa jorden . . . genast! 

Man behofver val ej saga, att Onkel Prudent ej 
brydde sig om att lugna honom — tvartom. Ocksa re- 
tade dessa tjut slutligen Robur alldeles ofantligt. 

Da derfor Tom Turner och bans foljeslagare skulle 
skrida till verket med fisket, befalde ingenioren, for att 
blifva af med Frycollin, att de skulle sparra in honom i 
bans hytt. Men negern fortfor att sla omkring sig, att 
sparka mot vaggarna och skrika med full hals. 

Det var vid tolftiden. Albatros holl sig pa en hojd 
af endast sex till sju meter ofver hafsytan. Nagra batar, 
som blifvit radda vid asynen af luftskeppet, hade tagit 
till flykten. Denna del af Kaspiska hafvet blef saledes 
snart alldeles ode. 

Man kan latt tanka sig, att under sadana forhal- 
landen, da de endast skulle behoft sticka ut hufvudet 
for att fly, de bada kollegerna skulle vara foremal for 
en sarskild bevakning. liven om man antager, att de 
skulle kunnat kasta sig ofver bord, sa skulle man mycket 
latt kunnat hinna upp dem med Albatros' kautschuksbat. 
Saledes tjenade det ingenting till att foretaga nagot un- 
der fisket, hvilket Phil Evans trodde sig bora ofvervara, 
under det Onkel Prudent i fullt raseri drog sig tillbaka 
till sin hytt. 

Som man vet, ar Kaspiska hafvets backen den dju- 
paste delen af en vulkanisk sanka i jordytan. I det- 
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samma utmynna de stora floderna Volga, Ural, Kur Terek 

vor s 'a Si ; lak k ' S TT Mrekn, " fl - ^^keafdu^gen' 
vatL 25 f d6n P° r6sa marke « "PPsoge en mangd 
vat en skulle denna bassm, med en yta om 7,500 qva- 
dratmil och ett medeldjup, vexlande mellan sextio och 
fyrahundra fot, hafva ofversviimmat kusterna i norr och 
oste r , m]ka a ]&ga Qch g 

hvarken star i forbindelse med Svarta hafvet elLer 
rned Aralsjon hvilka ligga mycket hogre an detsamma, 
sa ar det icke desto mindre mycket rikt pa fiskar - 
dock naturl.gtvis endast pa sadana, hvilka kunna trifvas 
i dess vatten, son, har en ytterst bitter smak, beroende 
pa naftakallorna, hvilka mynna ut vid dess sodra anda 
AttJ^l mei ******* fa «tadt pa den omvexling, som 
detta fiske skulle bereda Albatros' besattning i deras en- 

- Gif akt! - skrek Tom Turner, som just nu har- 
punerade en ganska stor fisk, som liknade en haj 

™« t m T^ en Plk > tig St0r ' Sju fot ,an S> af detta slags 

attika och hvitt vin, man gor kaviar. Det ar mycket 
niojligt, att den stor, som fiskas i floderna, ar battre an 
den som fiskas , hafvet; men i alia fall var man ombord 
pa Albatros synnerligen belaten med fangsten 

Hvad som emellertid gjorde detta fiske annu mera 
mbnngande, var det dragnat, medelst hvilket man fan- 

Ztir , hv f ara " dra kar P ar > b ™> laxar, saltvattens- 
gaddor och framfor allt en stor mangd af dessa medel- 
stora sterletter, hvilka rika lackergommar lata hemta lef- 
vande fran Astrakan till Moskwa och Petersburg. Dessa 
vandrade nu fran sitt naturliga element direkt i kitteln 
utan att man behofde betala nagon transportkostnad. 

), Q ^ a ? f olk ha,ade munter * ^ naten, sedan Albatros 
hade dragit dem framat ett par kilometer. Gascognaren 
*rancois Tapage, som skrek af fortjusning gjorde verk- 
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ligen skal for sitt namn. En tirames fiske hade varit 
tillrackligt for att fylla luftskeppets behof och det fort- 
satte nu ater sin fard mot norr. 

Under detta uppehall hade Frycollin fortsatt att 
skrika, stampa och sla omkring sig mot vaggarna i sin 
hytt, att med ett ord gora ett forskrackligt allarm. 

— Kan da den der fordomda negern aldrig tiga ! — • 
utbrast Robur, hvars talamod nu var alldeles uttomdt. 

— Det forefaller mig, min herre, — sade Phil Evans, 
— som om han verkligen hade ratt att beklaga sig! 

— Ja, alldeles som jag har ratt att bespara mig 
denna oronpina! — svarade Robur. 

— Ingenior Robur! — sade Onkel Prudent, som just 
nu tradde ut pa platformen. 

— Herr president vid Weldoninstitutet? 

Bada tva hade narmat sig hvarandra. De sago 
hvarandra in i hvitogat. 

Derpa ryckte Robur pa axlarna: 

— Vid andan af repet! — sade han. 

Tom Turner hade forstatt. Frycollin slapades ut 
ur sin hytt. 

Man kan tanka sig hvilka tjut den stackars negern 
utstotte, da underbefalhafvaren och en af hans kamrater 
grepo tag i honom och stoppade honom i en slags balja, 
hvilken de sedan bundo starkt fast vid andan af ett rep ! 

Det var just ett af dessa rep, hvilka Onkel Prudent 
tankte begagna till det andamal, som vi forut omtalat. 

Negern hade till en borjan trott, att han skulle 
blifva hangd, men i stallet blef han bara uthangd. 

Detta rep slapptes verkligen ut till en langd af om- 
kring trettio meter, och Frycollin befann sig nu svaf- 
vande i rymden. 

Nu kunde han fa skrika sa mycket han ville. Men 
forskrackelsen snorde ihop hans strupe och han formadde 
ej frambringa ett ljud. 
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Onkel Prudent och Phil Evans hade velat satta sig 
emot denna handling, men de stottes tillbaka. 

— Det ar nedrigt! . . . Det ar uselt! — skrek Onkel 
Prudent, som var alldeles utom sig. 

— Verkligen! — svarade Robur. 

— Det ar ett missbruk af makten, mot hvilket jag 
skall protestera med annat an ord! 

— Protestera da! 

— Jag skall hamnas, ingenior Robur! 

— Hamnas ni, herr president vid Weldoninstitutet ! 

— Bade pa er och de era! 

Albatros' besattning hade narmat sig, besjalade af ' 
foga valvilliga kanslor. Robur gjorde ett tecken at dem 
att aflagsna sig. 

— Ja, pa er och de era! — . . . atertog Onkel Pru- 
dent, hvilken hans kollega forgafves forsokte att lugna. 

— Var sa god, nar ni behagar ! — svarade ingenioren. 

— Med alia medel som sta oss till buds! 

— Nog! — utbrast Robur i hotande ton, — nog! 
Det finnes flera rep ombord. Tig, annars kan det ga 
med herrn pa samma satt som med betjenten! 

Onkel Prudent teg, men icke af fruktan, utan en- 
dast emedan han ofverfolls af en sadan qvafning, att Phil 
Evans maste fora honom in i deras hytt. 

Emellertid blef det inom en timme ett egendomligt 
omslag i vadret. Det forekom tecken, om hvilkas be- 
tydelse man ej kunde misstaga sig. En orkan var i an- 
nalkande. 

Luften var till den grad mattad med elektricitet, 
att Robur vid tvatiden blef vittne till ett fenomen, hvars 
make han aldrig forr skadat. 

I norr — det hall fran hvilket orkanen kom — 
uppstego liksom lysande anghvirflar — hvilket sakert 
fororsakades af den elektriska laddningens olika fordel- 
ning i de olika luftlagren. 

Reflexen af dessa anghvirflar utbredde ofver vatten- 
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ytan myriader ljussken, hvars intensitet blef sa mycket 
lifligare, som himlen borjade morkna. 

Det kunde icke droja lange, innan Albatros och 
ovadret maste stota tillsammans, emedan de gingo i rigt- 
ning mot hvarandra. 

Och Frycollin? Na ja, Frycollin fordes fortfarande 
i slaptag — ja, slaptag ar ratta ordet, ty kabehi bildade 
en ganska oppen vinkel mot apparaten, som flog framat 
med en hastighet af hundra kilometer, hvilket gjorde att 
baljan blef lemnad litet bakom. 

Ma man doma om negerns forskrackelse, da blix- 
tarna borjade korsa hvarandra genom luften rnndt om- 
kring honom och askans dofva mullrande hordes pa afstand. 

Hela Albatros' besattning var sysselsatt att mano- 
vrera, allt efter som orkanen fordrade, antingen de nu 
skulle hoja sig ofver densamma eller aflagsna sig, genom 
att sanka sig ned till de lagre luftlagren. 

Albatros befann sig nu pa en medelmattig hojd — 
omkring tusen meter — da man med ens horde en ask- 
skrall af ytterlig valdsamhet. Orkanen hojde sig hastigt. 
Inom nagra sekunder stortade sig eldmolnen pa luft- 
skeppet. 

Phil Evans kom just nu fram for att lagga sig ut 
for den stackars Frycollin och bedja att han matte blifva 
tagen ombord. 

Men R'obur hade icke invantat detta steg. Han hade 
redan gifvit sina order. Man var redan sysselsatt med 
att hala in linan pa platformen, da med ens de uppe- 
hallande propellrarnas rotationshastighet minskades pa 
ett oforklarligt satt. 

Robur stortade fram till den mellersta ruffen: 

■ — Full maskin ! . . . Full maskin ! — skrek han till 
maskinisten. — Det ar nodviindigt att vi hoja oss hastigt 
och hogre an orkanen ! 

— Omojligt, master Robur! 

— Hvad star pa da? 
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— Strommarna aro rubbade! . . . Det uppstar af- 
brott! . . . 

Albatros sankte sig verkligen ocksa kanbart. 

Den elektriska kraften verkade endast ofullstandigt 
i luftskeppets accumulatorer, alldeles som det plagar handa 
med telegraftradarnas strommar under haftiga orkaner. 
Men hvad som endast ar ett obehag, da det galler tele- 
gram, var har en forfarlig fara, det ville saga detsamma 
som att apparaten blefve slungad i hafvet, om man ej 
kunde gora sig till herre ofver densamma. 

— Vi maste sanka oss, — skrek Robur, — och 
komma bort fran det elektriska luftlagret. Se sa, mina 
barn, mod bara! 

Ingenioren hade stigit upp pa styrbryggan. Man- 
skapet stod pa sina poster, fardiga att utfora alia sin 
herres befallningar. 

Ehuru Albatros hade sankt sig nagra hundra fot, var 
den dock fortfarande qvar i det elektriska luftlagret, midt 
ibland blixtarna, hvilka korsade hvarandra som pjeserna 
i ett fyrverkeri. Man kunde verkligen tro, att askan 
skulle sla ned i luftskeppet. Propellrarna fortforo att 
sakta sig, och hvad som hittills endast varit en nagot 
hastig nedstigning, hotade att blifva ett fall. 

Slutligen blef det alldeles tydligt, att luftskeppet 
inom en minut skulle na hafsytan. Och da det val en 
gang kommit dit, skulle ingen makt pa jorden kunnat 
rycka det derifran. 

Plotsligt syntes det elektriska molnet ofver Albatros. 
Da var den icke mera an sextio fot fran boljkammarna. 
Inom tva till tre sekunder skulle dacket varit ofver- 
spoladt. 

Men Robur begagnade sig af det gynsamma ogon- 
blicket, stortade fram till den mellersta ruffen, fattade 
tag i de igangsattande hafstangerna och slot strommen 
fran staplarna, som icke langre neutraliserades af den 
omgifvande atmosferens elektriska spanning . . . Inom ett 
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ogonblick hade han atergifvit sina propellrar deras vanliga 
rotationshastighet, forekommit fallet och lyckats qvar- 
halla Albatros i de lagre luftlagren, under det att dess 
framdrifvande propellrar forde den langt bort fran orka- 
nen, som den snart lemnade bakom sig. 

Det ar onodigt att tillagga, det betjenten Frycollin 
hade fatt sig en ofrivillig doppning — som likvisst endast 
rackte nagra sekunder. Da han ater blef upptagen om- 
bord var han sa genomvat, som om han dykt ned anda 
till hafvets botten. Man kan latt tanka sig, att han icke 
skrek langre. 

Dagen derpa den 4:de Juli hade Albatros passerat 
ofver Kaspiska hafvets nordliga grans. 



ELFTE KAPITLET. 

I hvilket Onkel Prudents vrede vaxer i forhal- 
lande till qvadraten pa hastigheten. 

Om Onkel Prudent och Phil Evans nagonsin maste 
uppgifva hoppet att kunna fly sa var det under de fol- 
jande femtio timmarna. Fruktade kanske Robur att det 
skulle vara mindre latt att bevaka fangarna under farden 
ofver Europa? Det ar mycket mSjligt. Han visste dess- 
utom, att de voro fast beslutna att fly. 

Huru darmed an ma vara, sa skulle hvarje forsok 
att fly nu varit detsamma som sjelfmord. Om man hop- 
par ned fran ett tag, som far fram med en hasighet af 
hundra kilometer i timmen, sa riskerar man kanske endast 
sitt lif, men hoppar man ned fran ett iltag, som gar med 
en fart af tvahundra kilometer i timmen, da gar man en 
saker dod till mStes. 

Och denna senare hastighet — den hogsta mojliga, 
som den kunde uppna — var det just, som nu bibringats 
Albatros. Den ofvertraffade svalans flygt, som endast 
utgor etthundraattio kilometer i timmen. 

Julia Verm. IngeniVr Mobura lu/tfiird. 9 
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Sedan nagon tid hade man markt, att nordostliga, 
vindar herskade med en envishet, som var mycket for- 
manlig for Albatros, emedan den da gick hufvudsakligen 
i samma rigtning, d. v. s. nastan rakt mot vester. Men 
da det borjade att lugna pa, blef det snart nastan omoj- 
ligt att uppehalla sig pa platformen utan att mista andan 
till foljd af den haftiga farten. De bada kollegerna hollo 
verkligen ocksa ett tag pa att blifva kastade ofver bord, 
och de raddades endast derigenom, att de genom vindens 
tryck drefvos mot sin ruff. 

Lyckligtvis varseblef rorgangaren Hn sin styrhytt 
deras farliga lage, och genom att trycka pa en elektrisk 
ringledning varskodde han den ofriga besattningen, som 
uppeholl sig i ruffen forut. 

Fyra af dem begafvo sig genast akterut, krypande 
pa knana ofver dacket. 

Ma de, som en gang befunnit sig pa ett fartyg 
gaende ratt emot vinden under en storm, paminna sig 
hum det kandes, sa skola de nog forsta huru maktig 
kraften af ett sadant tryck kan vara. Skilnaden ar en- 
dast, att det var Albatros, som har astadkom det genom 
sin ofantliga hastighet. 

Man var emellertid tvungen att sakta farten for att 
Onkel Prudent och Phil Evans skulle kunna uppna sin 
hytt. Inne i hytterna var deremot, som ingenioren ocksa 
sagt, luften sadan, att man med latthet kunde andas. 

Men huru solid maste icke denna apparat vara f6r 
att kunna halla stand mot ett sadant tryck! Det var 
i sanning underbart! Hvad betraffar de framdrifvande 
propellrarna i foren och aktern, sa kunde man knappt 
urskilja, huru de roterade. De piskade luften med en 
oerhord kraft. 

Den sista stad, som observers ts fran Albatros, hade 
varit Astrakan, belagen nastan alldeles vid Kaspiska haf- 
vets nordliga spets. 

Oknens stjerna — utan tvifvel har nagon rysk 
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poet kallat den sa — har nu stigit ned fran forsta till 
femte eller sjette storleken. Denna guvernementets an- 
sprakslosa hufvudort hade ett ogonblick visat sina gamla 
murar, forsedda med alldeles onodiga skottgluggar, de 
gamla tornen i midten af staden, dess moskeer, belagna 
vid sidan af kyrkor, uppforda i modern stil, dess katedral, 
hvars fern kupoler, forgylda och bestrodda med blaa stjer- 
nor, tycktes vara tagna fran en bit af firmamentet — 
det hela nastan i niva med Volgas utlopp, detta utlopp, 
som i vidd haller tva kilometer. 

Fran denna stund raknadt blef Albatros' flygt icke 
annat an ett slags ilfard genom de hogre luftlagren, all- 
deles som om den varit forspand med dessa ryktbara be- 
vingade hastar, hvilka tillryggalade tolf kilometer med 
ett enda vingslag. 

Klockan var tio pa morgonen den 4:de Juli, da luft- 
skeppet styrde kurs at nordvest, under det att det nastan 
oafbrutet foljde Volgas floddal. Dons och Urals stepper 
utbredde sig pa omse sidor om floden. Om det hade varit 
mojligt att kasta en blick ned pa dessa vidstrackta om- 
raden, skulle man knappt hunnit rakna alia stader och 
byar som funnos der. Framemot aftonen passerades 
Moskwa utan att man ens brydde sig om att salutera 
flaggan pa. Kreml. Pa tio timmar hade Albatros till- 
ryggalagt de tvatusen kilometer, hvilka skilja Astrakan 
fran alia ryssars gamla hufvudstad. 

Fran Moskwa till Petersburg ar jernvagslinien icke 
langre an tolf hundra kilometer. Det var saledes en affar 
pa endast en half dag. Albatros uppnadde ocksa, exakt 
som ett iltag, Petersburg och Nevas strander klockan tva 
pa morgonen. Den ljusa natten — pa denna hbga lati- 
tud gar junisolen nastan aldrig ned — gjorde, att man 
med en enda blick kunde ofverse hela denna stora huf- 
vudstad. 

Derpa passerades Finska viken, Abos skargard, Oster- 
sjQn, Sverige, vid Stockholms latitud, Norge, vid Kristi- 
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anias latitud. Tio timmar endast for att tillryggalagga 
dessa tvatusen kilometer! Man skulle i sanning kunnat 
tro, att ingen mensklig kraft skulle vara i stand att langre 
hejda Albatros fart, alldeles som om resultaten af den 
kraft, den under sin fart utvecklade, och jordens attrak- 
tion skulle hallit den uppe i en oforanderlig rorelsebana 
omkring jordklotet. 

Den stannade emellertid, och det just ofver det be- 
ryktade Rjukanfoss i Norge. 

Gaustafjallet, hvars spets beherskar det naturskona 
Telemarken, forefoll att vara en gigantisk afvisare, som 
forbjod Albatros att vidare fortsatta sin fard at vester. 

Fran denna stund raknadt styrde ocksa Albatros 
kosan rakt at soder utan att minska farten. 

Men hvad gjorde Frycollin under denna otroligt 
hastiga fard? 

Frycollin satt stum inne i sin hytt och sof nastan 
oafbrutet utom vid maltidstimmarna. 

Da holl Francois Tapage honom sallskap och gjorde 
ofta narr af hans radsla. 

— Jasa, min gosse! — brukade han saga, — du 
skriker ej langre! . . . Du behofver verkligen icke alls 
genera dig ! . . . Du slipper undan med tva timmars uthang- 
ning! . . . Jaha! . . . med den hastighet, som vi nu hafva, 
skulle det minsann vara ett ypperligt luftbad fOr dem, 
som lida af reumatism ! 

— Jag tycker att allt lossar i fogningarna! — sade 
Frycollin. 

— Det kan val handa, min hederlige Fry ! Men vi 
ga sa fort, att vi icke en gang kunna falla! ... Det ar 
da atminstone alltid en trOst! 

— Ar det sant?" 

— Pa min gascognarara ! 

For att nu halla oss till sanningen och icke Ofver- 
drifva som Francois Tapage, sa var det sakert, att de 
uppehallande propellrarnas hastighet kunnat minskas na- 
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got till f6ljd af denna snabba fart. Albatros gled nu 
fram ofver luftlagret alldeles som en Congrewsk raket. 

— Kommer det har att vara lange manntro? — 
fragade Frycollin. 

— Lange? . . . Ah nej, visst icke! — svarade ma- 
sterkocken. — Bara hela lifvet! 

— Ah! — utbrast negern och borjade ater med sin 
klagolat. 

— Akta dig, Fry, akta dig! — skrek nu Francois 
Tapage, — annars kan herrn minsann lata dig fa gunga! 

Hvarpa Frycollin fann for godt att svalja ned sina 
suckar pa samma gang som matbitarna, som han slukade 
i sig. 

Under tiden hade Onkel Prudent och Phil Evans, 
hvilka icke horde till dem, som hangifva sig at onyttig 
klagan, gjort upp en plan. Det var alldeles tydligt, att 
en flykt icke langre kunde ega rum. Men om det ocksa 
icke var mojligt att ater fa satta foten pa jordklotet, 
kunde man icke atminstone lata dess invanare veta hvad 
som sedan deras forsvinnande blifvit af presidenten och 
sekreteraren vid Weldoninstitutet, hvem som r<5fvat bort 
dem och att de hollos fangna ombord pa denna flygmaskin? 
Kanske detta skulle kunna leda till att deras vanner — 
Gud vet pa hvad for satt! — foretogo nagot slags djerft 
forsok att befria dem ur Roburs vald! 

Korrespondera? . . . Men huru? Skulle det vara till— 
rackligt att gora som sjomannen, hvilka, da de aro stadda 
i sjonod, bruka lagga en papperslapp, som anger stallet 
der de forlist, i en butelj, som de sedan kasta i hafvet? 

Men har var ej fraga om nagot haf, utan om luften. 
Buteljen skulle icke kunna flyta deri. Om den icke folle 
rakt ned pa en person, hvars hufvudskal den kanske 
skulle spracka, sa riskerade de att den aldrig patraffades. 

Allt nog, de bada kollegerna hade endast detta me- 
del till sitt fSrfogande, och de stodo just i begrepp att 
offra en af de buteljer, som funnos ombord, da Onkel 
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Prudent fick en annan ide'. Som man vet tog han sig 
ibland en liten pris, men man far val ursakta denna lilla 
ovana hos en amerikanare, som skulle kunnat haft varre. 
I egenskap af snusare var han naturligtvis i besittning 
af en snusdosa — numera torn. Denna snusdosa var 
gjord af aluminium. Om den kastades ned och nagon 
riittsinnig medborgare fick se den, sa skulle han sakert 
taga upp den ; och om han tog upp den, skulle han bara 
den till narmaste poliskontor, och der skulle man taga 
kannedom om dokumentet, hvilket skulle lata dem veta, i 
hvilken belagenhet Robur erofrarens bada offer befunno sig. 
Sagdt och gjordt. Skriften var kortfattad, men den 
sade allt, och Weldoninstitutets adress uppgafs med bega- 
ran att lata skrifvelsen fa vidare befordran dit. 

Da detta var gjort stoppade Onkel Prudent in pap- 
peret i snusdosan, virade derefter om densamma med ett 
tjockt linneband, som han knot stadigt till, lika mycket 
for att hindra dosan fran att Sppnas i fallet som for att 
den icke skulle slas sSnder mot marken. Nu var intet 
annat att gora an att afvakta ett gynsamt tillfalle. 

Den svaraste manovern af alia under denna snabba 
fard ofver Europa, var att komma ut ur ruffen, att krypa 
pa platformen med risk att foras bort af lufttrycket och 
allt detta till pa kopet i hemlighet. Det gick dessutom 
icke an, att snusdosan folle ned i nagot haf, nagon vik, 
sjO eller annat vattendrag. Da skulle den varit forlorad. 
Det var i alia fall icke omSjligt, att de bada kolle- 
gerna genom detta medel skulle kunna lyckas att ater 
trada i forbindelse med den bebodda verlden. 

Men i detta Sgonblick var det ljusan dag. Vore 
det icke battre att vanta till natten och draga fordel af 
vare sig en minskning i farten eller ett uppehall for att 
lattare kunna lemna ruffen? Kanske man da skulle kunna 
uppna platformens kant, sa att man kunde se sig f6r och 
icke behofva lata den dyrbara snusdosan falla annat an 
ofver en stad. 
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For ofrigt skulle icke, afven om alia dessa vilkor 
hade uppfylts, forslaget kunna sattas i verkstallighet — 
atminstone icke denna dag. 

Albatros hade, sedan den lemnat Norge vid Gausta- 
fjallet, styrt kosan rakt at soder. Den foljde alldeles 
den noil graders longitud, som i Europa ar detsamma 
som Parisermeridianen. 

Den passerade derefter ofver Nordsjon, icke utan 
att framkalla en mycket naturlig forvaning ombord pa 
de tusentals fartyg, hvilka uppratthalla kusthandeln mel- 
lan England, Holland, Frankrike och Belgien. Om icke 
snusdosan folle ned pa dacket pa ett af dessa fartyg, sa 
fans det alia mojligheter for, att den skulle falla till haf- 
vets botten. 

Onkel Prudent och Phil Evans voro saledes tvungna 
att afvakta ett gynsammare ogonblick. For ofrigt erbjod 
sig, som man snart far se, inom kort ett ypperligt till' 
falle for dem att utfora sin plan. 

Klockan tio pa aftonen uppnadde Albatros Frankrikea 
kuster ungefar vid Dunkerque. Natten var ganska mork. 
Under ett ogonblick kunde man se Gris-Nez fyren korsa 
sina elektriska ljusstralar med fyrens vid Dover pa hvar 
sin sida om det tranga sundet Pas de Calais. Derpa fort- 
satte Albatros sin vag ofver det franska omradet, under 
det den holl sig uppe i en medelhiVjd af tusen meter. 

Dess hastighet hade ingalunda minskats. Den for 
som en bomb ofver stader, kopingar och byar, hvilka 
ligga sa tatt bredvid hvarandra inom dessa det norra 
Frankrikes rika provinser. Vid denna Paris' meridian 
lago utom Dunkerque, Doullens, Amiens, Creil och Saint- 
Denis. Luftskeppet afvek ej fran den rata linien. Ph 
sa satt anlande den framemot midnatt till "Den stralande 
staden", som fortjenar sitt namn till och med da dess 
invanare gatt till hvila — eller borde hafva gjort det. 

Hvad var det for en besynnerlig ide af ingenioren, 
som formadde honom att stanna ofvanfor Paris? Det vet 
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T ? „"?" ^ 8 ° m ar sakert &r > at * ^atros sankte 
eig, sa att den beherskade staden fran en hojd af endast 
omknng hundra meter. Nu gick Robur ut ur sin hytt 
och he a hans besattning kom ut pa platformen for att 
andas litet frisk luft. 

Onkel Prudent och Phil Evans aktade sig val att 

frrr, f? yP f rllga tillfaIIe ' S0m erb J' 6ds dem. De 
Bokte bada tva, sedan de lemnat hytten, att komma for 

sig sjelfva for att sedan kunna valja det gynsammaste 
ogonb hcket for utforandet af sin plan. BeZTZZn- 
for allt undvika att blifva sedda. 

Albatros, som liknade en ofantlig torndyfvel, svaf- 
vade langsamt fram ofver den stora staden. Den passe- 
rade hela raden af boulevarder, rikt upplysta medelst 
Edisons elektnska lampor. Anda upp till luftskeppet 
eteg bullret af vagnarna, som annu before gatorna och 
rullandet af tagen pa de otaliga jernvagslinier, som m'ynna 
ut i Pans. Derpa svafvade det ofver de hogsta monu- 
mentens hogsta spetsar, alldeles som om det velat snudda 
emot Pantheons kupol eller Invalidkyrkans kors. Det 
flog derpa fran Trocaderopalatsets bada torn till metall- 
toniet pa Marsfaltet, hvars ofantliga reflektor ofvergot 
hela hufvudstaden med elektriskt ljus. 

Denna promenad i luften, detta nattliga flanerande 
varade omknng en timme. Det var liksom en anhalt- 
etation i luften, innan den andlosa farden anyo fortsattes 
Ingemor Robur ville utan tvifvel lata parisarna fa 
86 en meteor, som deras astronomer icke alls forut sett 
Albatros elektriska lampor tandes for den skull. I tvenne 
lysande kmppen utsande de sina stralar ofver torgen ga- 
torna parkerna, palatsen och stadens sextiotusen h'us i 
det de kastade ofantliga Ijusqvastar fran den ena hori- 
eonten till den andra. 

_ Denna gang hade man sakert varseblifvit Albatros 
— icke bara sett utan afven hort, ty Tom Turner Waste 
I sin basun, som utslungade en briljant fanfar ofver sta- 
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den. I detta ogonblick lutade sig Onkel Prudent ofver 
barrieren, oppnade handen och lat snusdosan falla . . . 

Nastan omedelbart derefter hojde sig Albatros med 
stor snabbhet. 

Nu uppsteg mot den parisiska himlen ofantliga hurra- 
rop fran menniskor, hvilka annu voro talrikt forsamlade 
pa boulevarderna — hurrarop, som uttryckte forvaning 
och egnades den fantastiska meteoren. 

Plotsligt slacktes Albatros elektriska lampor, det blef 
ater morkt och tyst omkring densamma, och farden fort- 
sattes med en hastighet af tva hundra kilometer i timmen. 

Detta var allt hvad man fick se af Frankrikes huf- 
vudstad. 

Klockan fyra pa morgonen hade Albatros fardats 
snedt ofver hela Frankrike. For att nu icke forlora tid 
genom att passera ofver Pyreneerna eller Alperna, gled 
den ofver Provence till Cap d'Antibes. Klockan nio pa 
morgonen blefvo nagra italienare, forsamlade pa Peters- 
kyrkans tak alldeles forbluffade, da de sago den passera 
ofver den "e-wga staden". Tva timmar senare befann 
den sig ofver neapolitanska bugten och for ett ogonblick 
fram mellan de svarta rokpelare, som stiga upp fran 
Vesuvius. 

Efter att hafva passerat i sned linie ofver Medel- 
hafvet signalerades den slutligen under forsta delen af 
eftermiddagen af invanarna i den lilla staden Goletta pa 
tunesiska kusten. 

Efter Amerika Asien, efter Asien Europa! Detta 
var en vaglangd af mer an trettio tusen kilometer, som 
den underbara apparaten tillryggalagt pa mindre an tju- 
gotre dagar! 

Och nu gifver den sig in pa Afrikas kanda och okanda 
trakter ! 
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Kanske det skulle roa lasaren att veta, hvad den 
markvardiga snusdosan fick for ett 6de efter sitt fall p 

N-o 2m it?" f8 !!rT d J? Rtte ^ Riv0h *' midt f6r h »set 
ff.o 210 ett ogonblick, da gatan var alldeles ode. Dagen 

derpa Inttades den af en hederlig tvatterska, som skyn- 

dade sig att bara den till polisprefekturen 

Der tog man den forst for att vara en helvetesma 

Plotshgt egde en slags explosion rum ... en nysnine 
Z^SJ^ ** f " ^ h — skulfe ** 

Derpa drogs dokumentet fram ur snusdosan, och 
under allman hapnad laste man som foljer- 

■ Onkel Prudent och Phil Evans, president och sekre- 
terare vid Weldoninstitutet i Filadelfia, hafva bortforts 
ombord pa luftskeppet Albatros af ingenior Robur. 

Underratta vanner och bekanta. 

X ilt °- P - och P- B." 

Andtl.gen kom da forklaringen pa det fenomen, som 
«a ange sysselsatt menniskorna i gamla och nya verl- 
denl Nu var lugnet atergifvet at astronomerna vid de 
talnka observatorier, hvilka Annas pa jordklotets yta 



TOLFTE KAPITLET. 

I hvilket ingenior Robur handlar som om han 
ville tafia om ett af de Monthyonska prisen. 



ar det sakert 



Vid detta skede i Albatros' luftfard 
tillatet att gOra sig foljande Mgor: 

Hvem var da denne Robur, hvars namn hittills varit 
alldeles okandt? Tillbringar han hela sitt lif i luften? 
Har han ingen tillflykt pa nagot oatkomligt stalle, hvar- 
est han, oin han ocksa ej har behof af att hvila sig, at- 
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minstone kan proviantera? Det skulle vara f(5rvanande 
om sa icke vore forhallandet. De starkaste foglar hafva. 
dock alltid ett naste i nagon vra. 

Hvad tanker dessutom ingenioren gora med sina 
tva besvarliga fangar? Amnar han behalla dem i sitt 
vald och doma dem till en evig luftsegling? Eller am- 
nar han, sedan han fort dem vidare ofver Afrika, Syd- 
Amerika, Australien, Indiska oceanen, Atlantiska oceanen 
och Stilla oceanen, atergifva dem friheten med dessa ord: 

— Nu, mina herrar, hoppas jag att ni visa er mindre 
klentrogna med afseende pa systemet : " tyngre an luften ! " 

Pa dessa fragor ar det annu omSjligt att svara. Det 
ar framtidens hemlighet. Kanske den en dag kommer 
att afslojas! 

I alia handelser spanade icke fogeln Robur efter 
detta naste pa Afrikas norra kust. Han fann for godt 
att tillbringa slutet af denna dag ofver Tunis gaende 
fran cap Bon till cap Karthago, stundom for full ma- 
skin, stundom svafvande langsamt framat allt efter som 
det foil honom in. Litet senare styrde han kosan 
mot det inre af landet och passerade Medjerdas fortju- 
sande floddal, i det han fbijde dess gulaktiga vatten, som 
nastan doljes bakom kaktusbuskar och nerier. Hvilka 
massor uppskramde han ej af dessa sma papegojor, hvilka 
sitta i hundratal pa telegraftradarna och liksom tyckas 
invanta telegrammen for att gripa dem i flygten och bort- 
fora dem under sina vingar! 

Da natten fbll pa svafvade Albatros ofver granserna 
till Krumiriet, och om det annu fans nagon krumirit qvar, 
sa underlat denne sakert icke att kasta sig framstupa 
med ansigtet mot jorden och anropa Allah vid asynen 
af denna gigantiska fogel. 

Foljande morgon sag man under sina fotter Bona 
och de behagfulla kullarna, som ligga i dess granskap; 
vidare Philippeville, numera ett Algier i liten skala med 
sina nya kajer med arkader, sina beundransvarda vinfalt, 
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EXt g ,f fl n8 f an S de - VinSt ° Ckar betacka hela detta land 
Botg1 g ne. lgt P&minner ° m trakterDa Vid Bord <^ eller 

n^ e f eDn t P k T 6nad Pa femhu "dra kilometer, ofver lilla 
och stora Kabyhen, slutade vid middagstiden vid spet am 
af Kasbah strax bredvid Airier Hvflt.t L« i 8 I>ewen 
passagera ombord pa t^,*^^* 
som utbreder rig mellan cap Matifou och poinTeTes fde' 
denna kust, bebygd med leende, hvita villor, p a lats er och 

I? fll S t DyCkfuIla dalar ' bekladd * »ed gr 8na mant 
^ det a blanande Medelhaf, genomkorsadt^f vaS 
atlanterangare hv,lka sago ut som sma angbatar- ofh 
sa fortsatte det hela vagen till det pittoreska Oran hvars 

a* ° m ,. 0nkel . Prudent oc h Phil Evans undrade hvad 

zLTV , 6n ld % af ingei "' 6r Robur att '"a deras fly- 
gande fangelse svafva ofver Aleeriet A onna t I "Z 

ning af Frankrike pa moj^^ af e t btf 1" 

verkhgen fortjenar namnet Franska bugten, - s & mLt 

de . alia handelser tanka, att denna'ide var sarde 

god tva timmar efter solnedgangen. En vridnW .1 

:s g ^ r de - d 4A ant f 3Ss i 

berg and JT f * ' "?" den k ° mmit f6rbi TelJs 
straltUdlaf" 611 ^ ^ *» «*- Saha ™ "d- 

Se bar hvad som hande vid borjan af den 8-de Juli 

Who P u rnf - t den liHa ^ <™' "PP^d liksom 
Laghonat, pa oknens grans for att nnderlatta erofringen 
af Kabyhen. Man passerade vidare och icke utan svl 
nghet passet Stillen, vid en ganska haftig vind Ma„" 
or fram ofver oknen, stundom langsamt ofver de grTn- 
skande oaserna, stnndom med en ofantlig hastighet som 
overbade gamens flygt. Flera ginger mlste Z 
tUl och med skjuta pa dessa farliga foglaf, hvilkalgrup- 



EN GOD GEENING 



141 



per om tolf till femton stycken icke skydde att storta 
sig pa, luftskeppet till Frycollins stora forskrackelse. 

Men om gamarna icke kunde svara annat an med 
forskrackliga skrik, genom hugg med nabbar och klor, 
sa, sparade deremot infodingarna, som icke aro mindre 
vilda, ingalunda pa, bosskott, isynnerhet sedan Albatros 
passerat Saltberget, hvars i gront och violett skiftande 
stomme skymtade fram under dess hvita tacke. Man be- 
herskade nu den stora Saharaoknen. Der lago annu qvar- 
lefvorna af Abdel-Kaders bivuaker, och landet omkring 
ar annu alltjemt farligt for den europeiske resanden, isyn- 
nerhet inom Beni Mzals forbund. 

Albatros maste nu uppsoka de hogre luftlagren for 
att undvika ett anfall af samumvinden, hvilken jagade 
upp en kam af rodaktig sand fran marken, alldeles som 
en valdig svallvag pa hafsytan. Derpa, utbredde Chebkas 
ode plataer sina massor af svartaktig lava anda fram till 
Ain-Maissins friska, gronskande dal. Det ar svart att fore- 
stall sig, hvilken omvexlande anblick dessa trakter er- 
bjodo, da man pa detta satt kunde taga en ofverblick ofver 
dem. Kullar, betackta med trad och buskar, aflbstes af 
langa, graaktiga, vagformiga slatter, draperade som vecken 
pa en arabisk burnus, hvars flikar slapa pa marken. I 
fjerran syntes "oueds", med strida vattendrag, skogar af 
palmer, samlingar af kojor, grupperade pa en kulle med 
en moske i midten, bland andra Metliti, hvarest lefver 
en religionsstiftare, den stora Marabut Sidi Chick. 

Innan nattens inbrott hade man tillryggalagt nagra 
kilometer ofver ett ganska flackt land, genomskuret af 
stora sandreflar. Om Albatros hade velat gora halt, skulle 
den kunnat stiga ned till jorden vid oasen Ouarglas lag- 
lander, bevuxna med en ofantlig palmskog. Staden syntes 
mycket tydligt med sina tre olika qvarter, sultanens gamla 
palats, ett slags befastad Kasbah, dess hus bygda af tegel, 
som solen atagit sig att branna, och dess artetiska brun- 
nar borrade i dalen, ur hvilka Albatros kunnat fbrstarka 
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sitt vattenforrad. Men tack vare dess utomordentliga 
hastighet voro dess reservoirer annu midt uti Afrikas 
oknar fylda med det vatten, som hemtats fran Hydaspes 
i Kaschmirdalen. 

Observerades Albatros af araberna, moabiterna och 
negrerna, hvilka mellan sig dela Ouarglas oas? Alldeles 
sakert, ty den'saluterades med nagra hundra bosskott, fast 
kulorna folio ned igen utan att hafva kunnat uppna den. 
Nu inbrot natten, denna oknens tysta natt, hvars 
hemligheter Felicien David sa poetiskt skildrat. 

Under de foljande timmarna vande luftskeppet sig 
mot sydvest och passerade de stora passen vid El Galea, 
af hvilka det ena upptacktes 1869 af den djerfva frans- 
mannen Duveyrier. 

Det herskade ett djupt morker. Man kunde icke 
^e nagot af de trans-sahariska jernvagarna, hvilka halla 
pa att byggas efter Duponchels forslag — ett langt jern- 
band, som skall forena Algier med Timbuctu, genom 
Laghauot och Gardaia och langre fram ga anda till Gui- 
neabugten. 

Albatros intradde nu i eqvatorialregionen pa andra 
sidan om kraftans vandkrets. Pa tusen kilometers afstand 
fran Saharas nordliga grans for den ofver den vag, der 
major Laing fann sin dod ar 1864; den korsade vidare 
karavaners vag, som foro fran Marocko till Sudan, och 
pa denna del af slatten, hvilken innehas af "tuaregs" 
kunde man hora det som kallas "sandenssang", ettmildt, 
klagande sorl, som tyckes uppstiga fran jorden. 

En enda obehaglig handelse intraffade. Ett moln 
af grashoppor uppfylde nemligen luften, och en sadan 
massa af dessa djur ofversvammade luftskeppet, att det 
hotade att "kantra". Man skyndade att befria sig fran 
denna ofverflodiga last, med undantag af nagra hundra, 
som Francois Tapage lade beslag pa. Dessa anrattade 
han sedan pa ett sa lackert och aptitligt satt, att Fry- 
-collin dervid for ett ogonblick glomde sin fBrskrackelse. 
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— Det har ar battre an rakor! — sade han. 

Man befann sig nu pa adertonhundra kilometers af- 
stand fran oasen Ouargla, nastan pa nordliga gransen af 
det ofantliga konungariket Sudan. 

Ocksa syntes vid tvatiden pa eftermiddagen en stad 
vid krokningen af en stor nod. Floden var Niger och 
staden Timbuctu. 

Om det hittills endast varit resande fran ganila verl- 
den, som besokt detta afrikanska Mecka, sasom t. ex. 
Batouta, Khazan, Imbert, Mungo-Park, Adam, Laing, 
Caille, Barth och Lenz, sa skulle i dag det allra under- 
baraste afventyr foga det sa, att tva amerikanare skulle 
kunna tala om landet de visu, de aaditu och till och med de 
olfactu, da de kommo tillbaka till Amerika — notabene 
om de nagonsin komme att aterviinda dit. 

De visu, emedan de med blicken kunde ofverskada 
alia delarna af denna triangel om fern till sex kilometer, 
som bildas af staden; — de auditu, emedan det i dag 
var stor marknad och der tillgick forskrackligt bullersamt; 
— de olfactu, emedan luktorganen icke kunde blifva annat 
an oangenamt berorda af de lukter, som uppstego fran 
Yubou-Kamotorget, hvarest en kotthall reser sig bredvid 
de gamla konungarnas, So-mais, palats. 

I alia handelser ansag ingenioren sig icke bora halla 
presidenten och sekreteraren vid Weldoninstitutet i okun- 
nighet om, att de hade den utsokta aran att betrakta 
"Sudans drottning", som for niirvarande befinner sig i 
"tuaregs'" fran Taganet hander. 

— Timbuctu, mina herrar! — sade 
ton, som han for tolf dagar sade till dem: 
herrar ! " 

Derpa fortsatte han : 

— Timbuctu, 18° nordlig latitud och 
longitud fran Paris' meridian raknadt, med en hojd af 
tvahundrafyrtiofem meter ofver hafsytan. Betydande 
stad med tolf till tretton tusen invanare, fordom beryktad 



han i samma 
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i vetenskapen och konsten ! — Kanske ni skulle onska 
att stanna der nagra dagar? 

Ingenioren kunde endast framkomma med ett sadant 
forslag pa han. 

— Men, atertog han, — det skulle vara riskabelt 
for framlingar bland dessa negrer, berber, foulaner och 
araber, hvilka utgora stadens befolkning — i all synner- 
her om jag tillagger, att var ankomst i luftskepp icke 
kunde annat an misshaga dem. 

— Min herre, — svarade nu Phil Evans i samma 
ton, — for att fa det nojet att lemna er, skulle vi gerna 
riskera att blifva ilia mottagna af infodingarna. Fan- 
gelse som fangelse, och vi foredraga Timbuctu framfor 
Albatros! 

— Det ar en smaksak, — svarade ingeniSren. — 
I alia handelser tanker jag icke vaga mig pa afventyret, 
ty jag ar ansvarig for de gasters sakerhet, hvilka gora 
mig den aran att resa i mitt sallskap. 

— Saledes, ingenior Robur, — sade Onkel Prudent, 
hvars vrede kokade ofver, — nojer ni er icke med att 
vara var fangvaktare. Till valdet fogar ni forolampning? 

— Ah! Pa sin h8jd ironi! 

— Fins det da inga vapen ombord? 

— Jo, en hel arsenal! 

— Tva pistoler skulle vara alldeles tillrackliga, om 
jag hOUe den ena, och ni, min herre, den andra! 

— En duell? — utbrast Robur, — en duell, som 
kunde medfdra dOden for en af oss! 

— Som med sakerhet skulle medfora den! 

— Nej, min baste herr president vid Weldoninsti- 
tutet! Da fOredrager jag bra mycket hellre att behalla 
er lefvande! 

— For att vara mera saker pa, att ni sjelf far lefva ! 
Det ar mycket forsigtigt! 

— FSrsigtigt eller icke sa ar det just det, som be- 
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hagar mig. Sedan star det er fritt att tanka aHnorlunda 
och att beklaga er for vederborande, om ni sa kan. 

— Det ar redan gjort, — ingenior Robur! 

— Verkligen? • 

— Var det da sa svart att under var fard ofver 
Europas bebodda trakter kasta ned ett bref . . . 

— Och det skulle ni hafva gjort? — utbrast Robur, 
som nu greps af ett oemotstandligt raseri. 

— Och om vi hade gjort det? 

— Om ni gjort det . . . skulle ni fortjena . . . 

— Hvad da, herr ingenior? 

— Att fa gora ert bref sallskap ofverbord! 

— Na, sa kasta oss da ofverbord ! — skrek Onkel 
Prudent. — Vi hafva verkligen gjort det! 

Robur gick fram till de bada kollegerna. Pa ett 
tecken fran honom hade Tom Turner och nagra af den- 
nes kamrater skyndat till. Ja, ingenioren kande verk- 
ligen ett ursinnigt begar att satta sin hotelse i verk- 
stallighet, och att han sa skyndsamt gick in i sin hytt, 
berodde sakert pa, att han var riidd for att gifva vika 
for frestelsen. 

— Godt! — sade Phil Evans. 

— Hvad han icke vagat gora, — infoll Onkel Prudent, 
— det skall jag vaga ! Ja, jag skall verkligen gora det ! 

Nu borjade befolkningen i Timbuctu att samla sig 
pa torgen, gatorna och pa de amfiteatraliskt bygda husens 
terasser. I de rika qvarteren Sankore och Sarahama sa 
val som i det fattiga qvarteret Raguidi, bestaende af elan- 
diga kagelformiga hyddor, utslungade presterna fran mina- 
reternas tak sina haftigaste forbannelser ofver luftodjuret. 
Detta var betydligt oskadligare an en gevarssalva. 

Till och med vid hamnen Kabara, belagen vid Nigers 
krokning, var flottiljens hela besattning i rorelse. Om 
Albatros stigit ned till jorden, skulle den sakert blifvit 
slagen i stycken. 

Langs en stracka af nagra kilometer eskorterades 
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den af en massa skriande storkar, rapphens och ibisfoglar, 
hvilka forsOkte att flyga i kapp med den ; men luftskep- 
pets snabba flygt lemnade dem snart langt efter. 

Mot aftonen uppfyldes luften af vralandet fran tal- 
rika hjordar af elefanter och bufflar, hvilka genomstrof- 
vade detta omrade, hvars fruktbarhet verkligen ar un- 
derbar. 

Under det foljande dygnet upprullades under Alba- 
tros hela den trakt, som ar belagen i Nigers krokning. 

Tank om en geograf skulle haft till sin disposition 
en dylik apparat, med hvilken latthet skulle han icke da 
kunnat gora en topografisk afbildning af detta land, er- 
halla uppgifter om hojder, utstaka flodernas och deras 
bifloders lopp, bestamma stadernas och byarnas lage ! Da 
skulle det icke lange finnas sadana tomrum pa kartorna 
ofver Central-Afrika, icke langre detta hvita med matta 
farger och punkterade linier, icke langre dessa obestamda 
beteckningar, hvilka utgora kartografernas fortviflan! 

Den ll:te pa morgonen passerade Albatros bergen i 
Norra Guinea, som ligger inklamdt mellan Sudan och 
bugten, som bar dess namn. Kongbergen i konungariket 
Dahomey aftecknade sig otydligt vid horisonten. 

Sedan afresan fran Timbuctu hade Onkel Prudent 
och Phil Evans kunnat konstatera, att den rigtning, Alba- 
tros hela tiden foljt, varit rakt fran norr till soder. Folj- 
den af detta blefve att de, om Albatros icke andrade kurs, 
sex grader langre ned skulle passera linien. Skulle luft- 
skeppet da annu en gang lemna fastlandet bakom sig och 
stracka ut icke langre ofver Beringshaf, Kaspiska hafvet, 
Nordsjon eller Medelhafvet, utan ofver den ofantliga 
Atlantiska oceanen? 

Denna utsigt var just icke egnad att uppmuntra de 
bada kollegerna, hvilkas mojligheter att fly da skulle 
blifva lika med noil. 

Emellertid saktade Albatros farten, alldeles som om 
den tvekade i det ogonblick, da den stod i begrepp att 
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lemna Afrikas jord. Tankte mojligen ingenioren pa att 
vanda tillbaka samma vag? Nej, ingalunda! Men hans 
uppmarksamhet var sarskildt riktad pa det land, bfver 
hvilket han nu passerade. 

Man vet — och han visste det ocksa — att konunga- 
riket Dahomey ar ett af de maktigaste pa Afrikas vest- 
kust. Men ehuru det ar tillrackligt maktigt for att kunna 
strida med sitt grannland, konungariket Aschantis, ar dess 
omrade dock begransadt, i ty att det endast utgor en 
stracka af 540 kilometer fran norr till soder och 270 
kilometer fran oster till vester; dess befolkning uppgar 
emellertid till sju eller attahundratusen, sedan det erbfrat 
de bada fria omradena Ardrah och Wydah. 

Om ocksa detta konungariket Dahomey icke ar stort, 
sa har det i alia fall ofta latit tala om sig. Det ar be- 
ryktadt getiom de afskyvarda grymheter, som begas vid 
dess arliga fester, genom dess menniskooffer, upprorande 
hekatomber, hvilka anstallas till ara for den herskare, 
som afgar och den herskare, som trader i den forres 
stalle. Det anses till och med som en artighetsbetygelse, 
att kungen af Dahomey, da han tar emot besok af nagon 
hog person eller frammande sandebud, ofverraskar denne 
med ett dussin hufvuden, afhuggna till hans ara — och 
afhuggna af justitieministern, "minghan", hvilken pa det 
fortraffligaste satt utofvar sina pligter som bodel. 

Just vid den tidpunkt da Albatros passerade gransen 
till Dahomey hade herskaren Bahadou nyss dott, och hela 
befolkningen hull pa att skrida till val af hans eftertra- 
dare. Detta fororsakade en liflig rbrelse i hela landet, 
nagot som icke heller hade undfallit Robur. 

Langa tag af dahomianer, hvilka kommo fran lands- 
bygden, styrde kosan mot Abomey, hufvudstaden i riket. 
Val underhallna vagar, hvilka slingra sig genom vid- 
' sti-ackta angar, betackta med jattegras, praktiga skogar 
af palmer, kokostrad, pomeranstrad, mangotrad, sadant 
var landet, som utbredde sig under Albatros och fran 
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hvilket vallukter stego upp anda till densarama, under 
det att papegojor och domherrar flbgo af och an 8fver 
hela detta gronskande omrade. 

IngeniSren, som stod lutad 6fver barrieren forsjun- 
ken i tankar, vexlade da och da ett par ord med Tom 
Turner. 

Det sag for Ofrigt icke ut som om Albatros skulle 
haft den formanen att adraga sig dessa vandrande ska- 
rors uppmarksamhet, hvilka som oftast voro dolda af 
tradens ogenomtrangliga lofverk. Orsaken hvarfor de 
ej varseblefvo Albatros var utan tvifvel, att den holl 
sig pa en ganska ansenlig h8jd midt uti ett lager af latta 
moln. 

Vid elfvatiden pa formiddagen hlef hufvudstaden 
synlig med dess balte af murar, omgifna af en lopgraf, 
som mater ungefar 20 kilometer i omkrets, dess breda] 
regelbundna gator, uppdragna pa en jemn mark, och dess 
stora torg, hvars norra sida upptages af det kungliga 
slottet. Denna vidstrackta samling af bygnader domi- 
neras af en terass, belagen icke langt Mn offertemplet. 
Det ar fran denna terass, som man under festdagarna 
kastar ned till folket fangar, hvilka ligga inneslutna i 
videkorgar, och man kan svarligen fQrestalla sig med 
hvilken grymhet dessa olyckliga offer slitas i stycken. 

Pa en af borggardarna i det kungliga slottet voro 
uppstalda fyratusen krigare, en afdelning af det kungliga 
gardet — icke den minst modiga. 

Om det ar tvifvelaktigt att det fins amazoner vid 
floden af samma namn, sa ar det daremot icke langre 
tvifvelaktigt att det finnes sadana i Dahomey. Somliga 
bara bJa skjorta, rodt och blatt skarp, hvita benklader, 
kantade med blatt, hvit hufvudbonad och ett patronkok 
fastadt vid baltet; andra ater, nemligen elefantjagarin- 
norna, aro bevapnade med tunga karbiner, knifvar med 
kort blad och tva antilophorn, fastade vid hufvudet medelst 
ett jernband. Vidare bara de, som hora till artilleriet, 
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en tunika till halften r8d och till halften bla och sasom 
vapen hafva de muskedundrar tillika med gamla malm- 
kanoner; slutligen finnes det en bataljon unga flickor 
med blaa tunikor och hvita benklader, verkliga ve- 
staler, kyska som Diana och sasom hon bevapnade med 
pil och bage. 

Om man utom dessa amazoner raknar fem- till sex- 
tusen krigare med benklader och skjorta af bomullstyg 
och ett stycke tyg viradt kring lifvet, sa har man pas- 
serat revy med hela den dahomianska armeen. 

Denna dag var Abomey alldeles ofvergifvet. Su- 
veranen, hofstaten, den maskulina och feminina armeen, 
ja, hela befolkningen hade lemnat staden for att vall- 
farda till en af praktiga skogar omgifven vidstrackt iing, 
som lag nagra kilometer fran staden. 

Det var pa denna ang, som den nya konungen skulle 
utropas. Det var der, som tusentals fangar, tagna vid 
de sista plundringstagen, skulle offras till dennes ara. 

Klockan var omkring tva, da Albatros, som nu kom- 
mit fram till iingen, borjade sanka sig, fortfarande om- 
gifven af nagra latta moln, som dolde den for dahomi- 
anernas blickar. 

Der voro samlade minst sextiotusen menniskor, 
komna fran alia delar af landet, fran Wydah, fran 
Kerapay, Ardrah och Tombory, hvilka hora till de mest 
aflagset liggande byarna. 

Den nye konungen — en rask salle om tjugufem 
ar vid namn Bou-Nadi — hade tagit plats pa en kulle, 
som beskuggades af en grupp trad med vidstrackta gre- 
nar. Framfor honom voro samlade hans nya hof, hans 
manliga arme, hans amazoner och for ofrigt hela hans folk. 

Vid foten af kullen spelade ett femtiotal musikanter 
pa sina barbariska instrument, bestaende af elefantbetar, 
hvilka frambringa en hes ton, trummor, ofverspanda med 
hjortskinn, kalebasser, guitarrer, klockor, som man slar 
pa med en jernbit samt fi5jter af bambu, hvilkas galla 
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hvisslande toner ofverrostade alia de ofriga instrumen- 
ten. Dessutom aflossades hvarje minut muskbter och 
bSssor samt kanoner, hvilkas lavetter skakade sa att de 
hotade att krossa de qvinliga artilleristerna, och slut- 
ligen uppstamdes ett allmant hurrande och skrikande sa 
intensivt, att det skulle kunnat ofverrosta det starkaste 
askdunder. 

I ett horn af angen och bevakade af soldater, stodo 
sammanpackade de fangar, hvilka voro bestamda att gora 
den aflidne konungen sallskap till andra verlden, ty doden 
lick icke berofva denne nagon af hans herskarerattig- 
heter. Vid Qhozos, Bahadous faders begrafning, hade 
sonen skickat med honom tretusen. Nu kunde natur- 
ligtvis icke Bou-Nadi gora mindre for sin foretradare. 
Behofdes det icke talrika budbarare for att samla ihop 
icke allenast de stora andarna utan afven alia himlens 
gaster, hvilka voro inbjudna att utgora den aflidna monar- 
kens fblje? 

Under en timmes tid forekom intet annat an tal, 
haranger och lyckonskningar, afbrutna af danser, utforda 
icke allenast af bajadererna ex professo utan afven af 
amazonerna, hvilka dervid utvecklade ett akta krigiskt 
behag. 

Men nu nalkades det ogonblick, da offret skulle ega 
rum. Robur, som kande till Dahomeys blodiga plag- 
seder, fOrlorade icke ur sigte de fangar, man, qvinnor 
och barn, hvilka voro bestamda till detta slagtoffer. 

"Minghan" holl sig redo vid foten af kullen. Han 
svangde sitt skarprattarsvard, hvilket var forsedt med 
en krokig klinga och ett handtag i form af en fogel 
af metall, hvars tyngd gjorde att hugget traffade annu 
sakrare. 

Denna gang var han icke ensam om att forratta 
bodelstjensten. Han skulle icke hunnit med alia afratt- 
Bakom honom stodo ett hundratal andra 
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bodlar, hvilka voro i stand att afhugga hufvudet med 
ett enda hugg. 

Under tiden narmade sig Albatros sa smaningom, i 
det den modererade sina framdrifvande och uppehallande 
propellrars rotationshastighet. Snart kom den ut ur 
molnlagret, som hade dolt den anda till den kom hundra 
meter fran jorden, och foist nu blef den synlig. 

Alldeles motsatt mot hvad forhallandet annars bru- 
kade vara, sago dessa vilda infodingar i luftskeppet intet 
annat an ett heligt viisende, som stigit direkt ned fran 
himlen for att egna konung Bahadou sin hyllning. 

Nu uppstod ett obeskrifligt jubel, oandliga anrop- 
ningar och brinnande boner riktades till detta ofver- 
naturliga viisende, som utan tvifvel hade kommit for 
att taga den aflidne konungens lik och fora det med sig 
upp till dahomianertias himmel. 

I detta ogonblick foil det forsta hufvudet for " min- 
ghans" svard. Derpa leddes andra fangar i hundratal 
fram till sina fasansfulla bodlar. 

Plotsligt aflossades ett bosskott fran Albatros. Ju- 
stitieministern foil med ansigtet mot jorden. 

— Bra sigtadt, Tom! — sade Robur. 

'— Bah! Jag sigtade endast i hopen! — - svarade 
underbefalhafvaren. 

Hans kamrater, hvilka afvenledes voro bevapnade, 
stodo fardiga att fyra af vid forsta tecken fran ingenioren. 

Men nu hade ett omslag i sinnesstamningen egt rum 
bland folkmassan. Det hade gatt upp ett ljus for dem. 
Detta bevingade monstrum var ingalunda en vanlig ande 
utan i stallet en ande, som var fiendtligt stamd mot det 
goda folket i Dahomey. Ocksa hojdes efter "minghans" 
fall fran alia sidor hogljudda rop pa hiimd. Niistan 
omedelbart derpa smattrade en gevarssalva i luften. 

Dessa hotelser hindrade icke Albatros fran att helt 
djerft sanka sig minst femtio meter langre ned mot 
marken. Onkel Prudent och Phil Evans kunde icke, 
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ArtiUeripjesen utalungade nigra laddningar kartesclier (sid. 154). 

hurudana deras kanslor gent emot Robur an voro, annat 
an gifva sitt bifall till ett sa menniskovanligt arbete och 
deltaga deruti. 
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Hvilken villervalla! (aid. 154). 

— Ja, latom oss befria fangarna! — skreko de. 

— Det ar min mening! — svarade ingenioren. 
Nu borjade en liflig eld fran Albatros, hvarvid sa- 
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val de bada kollegerna som besattningen skotte sina re- 
petergevar sa val, att icke en enda kula forfelade sitt 
mal midt ibland denna menniskomassa. Till och med 
den lilla artilleripjesen, som fans ombord och hvilken 
pa sin lavett kunde vridas i alia rigtningar, utslungade 
nagra laddningar kartescher, hvilka gjorde underverk. 

Fangarna, hvilka icke forstodo hvad det var for en 
hjelp som kom fran hojden, sleto genasfc af sig sina bojor, 
under det att soldaterna besvarade elden fran luftskeppet. 
Den framre propellern genomskars af en kula, under det 
att nagra andra projektiler traffade sjelfva skeppsskrof- 
vet. Frycollin, som gomt sig i sin hytt, holl till och 
med pa att blifva traffad af en kula som trangde igenom 
ruffens viigg. 

— Jasa, de vilja smaka pa mera, — skrek Tom 
Turner. 

Och i ett nu rusade han ned till ammunitionsforradet 
samt aterkom med ett dussin dynamitkartescher, hvilka 
han delade ut bland kamraterna. Pa ett tecken af Robur 
slungades dessa kartescher ut ofver kullen, och da de 
nadde marken kreverade de som sma haubits-granater. 

Hvilken villervalla uppstod icke nu! Kungen, hof- 
vet, armeen, hela befolkningen, alia voro rof for en haftig 
forskrackelse, hvilken allt for val berattigades af en dy- 
lik mellankomst! Alia skyndade sig att soka skydd un- 
der traden, under det att fangarna flydde sin kos, utan 
att nagon tankte pa att forfolja dem. 

Pa detta satt stordes festen, som gafs till ara for 
den nya konungen af Dahomey, och harigenom hade 
Onkel Prudent och Phil Evans bort inse, hvilken makt 
en sadan apparat som Roburs luftskepp forfogade ofver 
och hvilka tjenster den kunde gora menskligheten. 

Nu hojde sig Albatros ater helt lugnt till hogre 
luftlager; den passerade ofver Wydah och forlorade 
snart ur sigte denna vilda kust, hvilken de syd- 
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vestliga vindarna omgifva med en otillganglig bran- 
ning. 

Albatros svafvade nu frain ofver Atlantiska oceanen. 



TRETTONDE KAPITLET. 

I hvilket Onkel Prudent och Phil Evans fara ofver 
ett helt haf utan att kanna af nagon sjosjuka! 

Ja, det var verkligen Atlantiska hafvet! De bada 
kollegernas farhagor hade bekraftats. Det tycktes for 
ofrigt alls icke som om ingenior Robur kiinde den minsta 
oro, da, han vagade sig ut ofver detta vidstriickta haf. 
Hvarken ban eller hans besattning tycktes berorda deraf; 
de voro troligen vana vid dylika ofverfarter. Manskapet 
hade redan dragit sig tillbaka till sin hytt. Deras somn 
stordes sakert icke af nagon mara. 

Hvart styrde Albatros kosan? Skulle den da verk- 
ligen, som ingenioren sagt, foretaga annu mera anresan 
kring jorden? I alia handelser maste viil denna lard 
hafva nagofc mal. Det var viil icke antagligt, att Robur 
aninade tillbringa hela sitt lif i luften ombord pa luft- 
skeppet utan att nagonsin ater stiga ned till jorden. 
Hum skulle han da kunnat fornya sina forrader af lifs- 
medel och ammunition, for att icke tala om de amnen, 
som voro nodvandiga for att hans maskiner skulle kunna 
arbeta? Det var saledes en nodvandig sak, att han 
skulle hafva en tillflyktsort, eller om man sa viil en 
hviloplats i nagon okand och oatkomlig vra af jordklotet, 
hvarest Albatros kunde intaga nya forrad af proviant. 
Ma, vara att han afbrutit all forbindelse med jordens in- 
byggare; men att han gjort detsamma med hvarje punkt 
pa jordytan, det var omojligt! 

Men om sa var forhallandet, hvar fans da denna 
punkt? Huru hade ingenioren lyckats finna den? Van- 
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tades ban der af en liten koloni, hvars chef han var? 
Kunde han rekrytera en ny besattning? Och framfSr 

. ' ,1, r ade dessa meni »'skor franolika lander slutit 
sig till honom? Hvilka voro vidare de medel, som 
han forfogade ofver, eftersom han hade kunnat bygga en 
sa dyrbar apparat, hvars konstruktion hade hallits sa 
hemlig? Defc ar visserligen sant, att hans lefnadsomkost- 
nader icke tycktes vara synnerligen stora. Ombord lefde 
man under gemensamma forhallanden, sasom en familj 
sasom lyckhga menniskor, hvilka icke forsokte dolja att 
de voro det. Men hvem var da denne Robur? Hvar- 
™ , k0 . m han? Hurudant hade hans forflutna lif varit? 
Allt detta var gator, omojliga att losa, och den, som 
var foremalet derfor, skulle sakert aldrig godvilligt lemna 
nyckeln dertill. 

Man far icke forvana sig ofver att denna belagen- 
het sammansatt af idel olosliga gator, retade de bada 
kollegerna. Att kanna sig bortforda mot sin vilja mot 
ett okandt mal, att icke kunna se slutet p& detta afven- 
tyr, ja, till och med vara tvungna att tvifla pa om det 
nagonsin skulle fa ett slut, att vara domda till en evig 
luftseghng, var icke allt detta egnadt att drifva presi! 
dentens och sekreterarens vid Weldoninstitutet vrede till 
det yttersta? 

Sedan aftonen den ll:te Juli svafvade Albatros of- 
ver Atlanten. Da solen foljande dag blef synlig, gick 
den upp ofver en horisont, der himmel och vatten sam- 
mansmalta. Intet land var i sigte, huru vidstrackt an 
synkretsen var. Afrika hade forsvunnit bakom horison- 
ten 1 norr. 

Da Trycollin vagade sig ut ur sin hytt och varse- 
blef detta omatliga haf under sig, greps han anyo af 
den haftigaste forskrackelse. Under var icke ratta ordet 
utan snarare rundt omhing, ty for en som befinner sig 
uppe i de hogre luftlagren, forefaller det alldeles som om 
afgrunden omgafve honom pa alia sidor, och horisonten 



Ofver haptet 



157 



som hojt sig i niva med honom, tyckes vika undan, utan 
att man nagonsin kan uppna dess grans. 

Formodligen gjorde Frycollin icke reda for sig alia 
dessa forhallanden, men han kande dem anda, och detta 
var tillrackligt for att hos honom uppvacka denna "fasa 
for afgrunden", fran hvilken somliga, annars modiga men- 
niskor, icke kunna frigora sig. Men i alia handelser ak- 
tade negern sig for att utbryta i klagan. Med slutna 
ogon och darrande i alia leder gick han tillbaka in i sin 
hytt med utsigt att fa stanna der lange. 

I sjelfva verket upptager ocksa Atlantiska hafvet 
mera an en fjerdedel af de trehundrasjuttiofyra millioner 
femtiosjutusen niohundratolf qvadratmeter, som utgora 
hafsytornas sammantagna storlek*. Det tycktes dess- 
utom icke som om ingenioren hadanefter tiinkte skynda 
sig. Han bibringade icke apparaten dess storsta mojliga 
hastighet. Albatros skulle for ofrigt icke kunnat utveckla 
denna hastighet om tvahundra kilometer i timmen, som 
den hade under farden ofver Europa. Ty i denna trakt, 
hvarest de sydvestliga vindarna herska, hade den mot- 
vind, och ehuru denna vind annu var mycket svag, lat 
den icke desto mindre kanna sina verkningar. 

Meteorologernas senaste arbeten, baserade pa ett 
stort antal noggranna observationer, hafva gifvit vid 
handen, att i denna mellan vandkretsarna belagna zon 
passadvindarna ga antingen i rigtning mot Sahara eller 
ocksa i rigtning mot mexikanska viken. Utanfor stiltje- 
regionen komma de antingen fran vester och ga i rigt- 
ning mot Afrika eller komma de fran oster och ga i 
rigtning mot Nya verlden — atminstone ar detta for- 
hallandet under den varma arstiden. 

Albatros forsokte saledes ej att strida mot vinden 
med all den kraft, hvaraf dess propellrar voro maktiga. 
Den nojde sig med en mattlig fart, som for resten i alia 
fall ofvertraffade den snabbaste transatlanterangares. 

* Jordens ytinneh&ll &i 13C,051,371 qvadratkilometer. 
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Den 13:de Juli passerade Albatros Hnien — hvilket 
hogtidligen tillkannagafs for hela personalen. 

Det var pa sa satt som Onkel Prudent och Phil 
Evans fingo veta, att de lemnade den nordliga hemisferen 
for att trada in i den sydliga. Denna handelse atfoljdes 
icke bar af nagot af dessa prof och ceremonier, som den 
brukar medfora ombord pa somliga krigs- eller handels- 
fartyg. 

Francis Tapage var den ende, som ej kunde af- 
halla sig fran ett litet skamt. Han oste nemligen ett 
ambar vatten ofver sin van Frycollin; men som detta 
yttre vattendop atfoljdes af ett inre elddop i form af 
atskilliga glae branvin, sa forklarade Frycollin sig villig 
att passera linien hum manga ganger som heist, forut- 
satt nemligen, att det icke skedde pa, ryggen af en me- 
kanisk fogel, hvilken icke alls ingaf honom nagot for- 
troende. 

Pa morgonen den 15:de Juli passerade Albatros mel- 
lan oarna Ascension och S:t Helena — nagot narmare 
denna senare, hvars klippiga landskap under nagra tim- 
mar aftecknade sig vid horisonten. 

Om det hade existerat en sadan apparat som Ro- 
burs pa den tid, da Napoleon var i engelsmannens vald, 
sa skulle sakert Hudson Lawe, trots de forolampande for- 
sigtighetsmatt han vidtog, fatt se sin ryktbara fange for- 
svinna i luften! 

Under qvallarna den 16:de och 17:de Juli egde ett 
ovanligt optiskt fenomen rum i skymningen. Pa en hogre 
latitud skulle man kunnat tro det vara ett norrsken som 
syntes. Da solen gick ned kastade den nemligen om- 
kring sig mangfargade stralar, af hvilka somliga antogo 
en bjert gron farg. 

Var det ett moln af kosmiskt stoft, genom hvilket 
jorden nu passerade, som aterspeglade dagens sista stra- 
lar? Nagra observatorer hafva pa detta vis forklarat 
dylika fenomen. Men denna forklaring skulle icke hafva 
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fasthallits, om dessa larde hade befunnit sig ombord pa, 
Albatros. 

Vid narmare undersokning befans det, att luften var 
uppfyld af sma kristaller af pyroxen, glasartade kulor, 
sma partiklar af magnetiskt jern, liknande de airmen, 
som utslungas af vissa eldsprutande berg. Foljaktligen 
var det intet tvifvel om, att icke en vulkan i utbrott 
hade i lnften utslungat detta moln, hvars kristallatomer 
frambringade det observerade fenomenet — ett moln, som 
genom luftstrommarna bolls svafvande ofver Atlanten. 

Under denna del af resan observerades for ofrigt 
flera olika fenomen. Vid flera tillfallen gafvo vissa moln 
at himlen en graaktig fargton af besynnerligt utseende ; 
om man sedan passerade ofver denna molnvagg, syntes 
dess yta alldeles knottrig af blandhvita smakullar, be- 
strodda med sma fasta glansande korn — nagot som 
under denna latitud endast kan forklaras sasom en for- 
mation liknande haglets. 

Under natten mellan den 17:de och 18:de syntes en 
manregnbage — af en grongul farg, till folje af att luft- 
skeppet befann sig mellan fullmanen och ett nat af fint 
regn, som forfiygtigades, innan det uppnadde hafvet. 

Kunde man af dessa olika fenomen sluta till en for- 
andring i vjidret? Kanhanda. Hum dermed an ma for- 
halla sig, sa hade vinden, som varit sydvestlig allt sedan 
luftskeppet lemnade Afrikas kust, nu borjat att mojna 
af i trakterna kring eqvatorn. I denna tropiska zon var 
det ytterligt varmt. Robur hojde sig for den skull till 
de hogre luftlagren for att der hemta svalka. Man be- 
hofde dessutom soka skydd for solen, hvilkens lodrata 
stralar skulle varit outhardliga. 

Denna forandring i luftstrommarna var sakert en 
forkanning af att andra klimatiska forhallanden skulle 
gora sig markbara bortom eqvatorialtrakterna. Man maste 
for 6frigt komma ihag, att Juli manad i den sydliga he- 
misferen motsvarar Januari manad i den nordliga, d. v. s. 
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midvinter. Albatros skulle, om den komme langre soderut, 
snart erfara verkningarna deraf. 

For ofrigt "hade hafvet en kanning af def, som 
sjomannen bruka saga. Den 18:de Mi, bortom sten- 
bockens viindkrets, visade sig ett annat fenomen, hvilket 
kanske skulle astadkommit forskraekelse ombord pa ett 
fartyg. 

En egendomlig rad af lysande vagor utbredde sig 
ofver vattenytan med en hastighet sa stor, att man kunde 
uppskatta den till minst tvahundrafemtio kilometer i tim- 
men. Dessa vagor reste sig pa ett afstand af ungefar 
tjugufem meter fran hvarandra, i det de lemnade langa, 
ljusa faror efter sig. 

Framemot natten, som nu foil pa, kastades ett starkt 
sken anda upp till Albatros. Denna gang skulle man 
kunnat taga det for en lysande meteor. Robur hade 
aldrig forr haft tillfalle att svafva ofver ett haf af eld 
— eld utan hetta, som man icke behofde undvika genom 
att fly till de hogre luftlagren. 

Detta fenomen fororsakades sakert af elektriciteten, 
ty man kunde ej tillskrifva det narvaron af ett fiskstim 
eller en samling af dessa mikroskopiska djur, hvilka 
frambringa fosforescens. 

Detta gaf anledning till den formodan, att luften 
var starkt laddad med elektricitet. 

Foljande dag den 19:de Juli skulle troligen ocksa 
ett fartyg varit ratt ilia ute pa detta haf. Men Albatros 
var oberoende af vindarna och vagorna likasom den 
maktiga fogel, hvars namn den bar. Om den icke fann 
behag uti att uppehalla sig nara vattenytan, som storm- 
foglarna bruka, sa kunde den i stallet liksom ornen stiga 
upp till de hogre luftlagren for att der Anna solsken 
och lugn. 

Vid denna tid hade man passerat den fyrtionde- 
sjunde sodra parallelcirkeln. Dagen varade icke mer an 
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sju till atta timmar. Den forkortades allt efter som 
man narmade sig sodra polartrakterna. 

Vid ett-tiden pa eftermiddagen sankte sig Albatros 
betydligt for att uppna, ett gynsammare luftlager. Den 
svafvade nu fram ofver hafvet pa mindre an trettio me- 
ters afstand fran dess yta. 

Vadret var lugnt. Pa olika stallen af himlen syntes 
stora svarta moln, upphojda pa ofre sidan och slutande 
med en skarp, alldeles horisontal linie. Fran dessa moln 
utgingo langa tappar, hvilkas yttersta spetsar tycktes 
draga till sig vattnet, som sjod inunder i form af en 
buske. 

Plotsligt hojde sig detta vatten, forenade sig med 
molnet och bildade i forening med detta ett enormt 
timglas. 

Inom ett ogonblick indrogs Albatros i hvirfveln af 
ett ofantligt skydrag, till hvilket ett tjugutal andra af 
blacksvart farg sallade sig. Till all lycka var detta sky- 
drags roterande rorelse motsatt mot de uppehallande pro- 
pellrarnas, ty om detta icke varit forhallandet skulle de" 
senares arbete icke langre kunnat hafva nagon verkan, 
och luftskeppet skulle slungats ned i hafvet, men nu boi'- 
jade det i stallet att snurra rundt med en forskracklig 
hastighet. 

Emellertid var faran ofantligt stor, ja, kanske omoj^ 
lig att afvanda, emedan ingeniciren icke kunde fa sitt 
luftskepp ut ur skydraget, hvars sugning holl det qvar 
i trots af att de framdrifvande propellrarna utveck- 
lade hela sin kraft. Besattningen, hvilken till foljd af 
centrifugalkraften slungats till de bada andarlia af dac- 
ket, maste gripa tag i barrieren for att icke slungas 
ofverbord. 

— Lugn! — skrek Robur. 

Det behofdes verkligen — och talamod ocksa. 

Onkel Prudent och Phil Evans, hvilka just nu lem- 
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nade sin hytt, slungades med en sadan fart akterut, att 
de lopte fara att kastas ofverbord. 

Pa samma gang som Albatros roterade, foljde den 
med skydragen, hvilka svangde omkring med en hastig- 
het sadan att propellrarna skulle kunnat afundas den. 
Da, luftskeppet slapp ur den ena hvirfveln drogs det in 
i en annan med fara att blifva vridet ur led eller slaget 
i bitar. 

— Ett kanonskott! — skrek ingenioren. 

Denna befallning staldes till Tom Turner. Under- 
befalhafvaren hade krupit ihop bredvid den lilla artilleri- 
pjesen, som stod pa midten af platformen och der verk- 
ningarna af centrifugalkraften voro foga kanbara. Han 
forstod genast hvad Robur menade. Inom ett ogonblick 
hade han oppnat slutstycket pa kanonen och stoppat in en 
patron, hvilken han tagit fram ur ammunitionsladan, som 
var fastad vid lavetten. Skottet brann af, och plotsligt 
skingrades skydraget tillika med molnen, som utgjorde 
dess orsak. 

Luftskakningen hade varit tillracklig att skingra 
skydraget och det ofantliga molnet, som upplostes i regn, 
genomkorsande synkretsen med vertikala strimmor, ofant- 
liga lysande tradar, utspanda fran hafvet till himlen. 

Albatros, som nu andtligen var fri, skyndade sig att 
stiga upp nagra hundra meter. 

— Ingenting sonder ombord ? — fragade ingeniSren. 

— Nej, — svarade Tom Turner. — Men det der 
var en lek, som det ej vore angenamt att fornya! 

Albatros hade verkligen under ett tiotal minuter 
svafvat i stor fara. Hade det icke varit fOr dess ofant- 
liga hallbarhet, sa hade den forgitts i denna hvirfvel af 
skydrag. 

Huru langa forefollo ej timmarna under denna fard 
ofver Atlanten, da, intet afbrot enformigheten ! Dess- 
utom blefvo dagarna allt kortare och k6lden tilltog. 
Onkel Prudent och Phil Evans sago foga till Robur. In- 
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stangd i sin hytt sysselsatte sig ingenioren med att ut- 
staka den vag, som luftskeppet skulle folja, att utpricka 
pa kartan den rigtning det tagit, att gora sig reda for 
sin stallning, sa ofta detta var mojligt, att anteckna 
hvad barometern, termometern och kronometern utvisade 
och slutligen att i loggboken uppteckna alia afventyren 
under resans lopp. 

Hvad betraffar de bada kollegerna, sa, stodo de for 
det mesta val ombonade pa, dacket for att se, om de ej 
skulle kunna upptacka nagot land sbder ut. 

Frycollin a sin sida forsokte pa, Onkel Prudents 
uttryckliga uppmaning att utforska kocken angaende 
Robur. Men huru skulle man kunna lita pa, hvad denne 
gascognare sade? An var Robur en f. d. minister i Ar- 
gentinska republiken, an en befalhafvare vid flottan, an 
en pensionerad f. d. president i Forenta staterna, an en 
afskedad men i tjensten qvarstaende spansk general och 
an en vice konung af Indien, hvilken hade uppsokt at 
sig en hogre stallning i luften. Ibland egde han millio- 
ner, tack vare de plundringstag, han foretagit med sin 
flygmaskin, och var eftersokt af lagen. Ibland hade han 
ruinerat sig genom att forbattra denna apparat och skulle 
blifva nodsakad att foretaga offentliga uppstigningar for 
att fa, sina omkostnader betackta. Pa, fragan om Robur 
aldrig gjorde halt nagonstades, svarade masterkockeh nej. 
Men han hade for afsigt att fara till manen, och om han 
der funne nagon plats, som behagade honom, sa, tankte 
han sla, sig ned der pa allvar. 

— Sesa, Fry . . . gamle kamrat ! . . . Skulle det roa 
dig att resa och se, hur man har det deruppe? 

— Jag vill ej fara dit! . . . Jag opponerar mig! — 
svarade den stackars saten, som tog allt detta skamt for 
allvar. 

— Och hvarfor icke, Fry, hvarfor icke? Vi skulle 
gifta dig med nagon fortjusande ung maninvanarinna! . . . 
Du skulle bli stamfar for en negerkoloni! 
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Da Frycollin rapporterade detta tal for sin herre, 
insag denne, att det skulle blifva omojligt att erhalla 
nagon upplysning om denne Robur. Han tankte nu icke 
pa annat an att hamnas. 

— Phil — sade han en dag till sin kollega, — 
vi aro ju nu tydligen ofverbevisade om, att all flykt ar 
omojlig? 

— Omojlig, Onkel Prudent! 

— Det ar saledes afgjordt! Men en menniska ar 
lyckligtvis sin egen herre, och om det skulle vara nod- 
vandigt att offra lifvet . . . 

— Om detta offer ar nodvandigt, sa ma det ske 
med det snaraste! — svarade Phil Evans, hvars an- 
nars sa lugna lynne nu hade rakat ur jemvigten. — Ja! 
Det ilr sannerligen pa tiden att g6ra ett slut pa det 
hilr! . . . Hvarthan styr Albatros kosan? Nu passerar 
den snedt ofver Atlantiska hafvet, och om den fortfar 
att ga i samma rigtning, sa, skall den forst uppna Pata- 
goniens och derpa Eldslandets kuster ... Och sedan? 
Skall den slunga sig ut ofver Stilla hafvet och skall den 
vaga sig fram mot fastlandet vid sydpolen? . . . Allt 
ar mojligt, da det kommer fran denne Robur! ... Vi 
skulle da vara forlorade! ... Det ar saledes ett laga 
fall af sjelfforsvar, och om vi skulle duka under . . . 

— Sa hoppas jag, att detta ej matte ske forran vi 
hamnats, forran vi tillintetgjort denna apparat och alia, 
som den har ombord! 

Derhan hade nu de bada kollegerna kommit, drifna 
af en maktlos vrede och ett undertryckt raseri. 

Ja, om sa fordrades, skulle de offra sina lif for 
att forstora uppfinnaren och hans hemlighet. Detta 
markvardiga luftskepp, Ijvars obestridliga ofverlagsenhet 
framfor andra apparater, bestiimda att r6ra sig i luften, 
de voro tvungna att erkanna, skulle da endast hafva 
existerat nagra manader! 

Denna tanke hade sa inrotat sig hos dem, att de 
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nu icke tankte pa annat an att satta den i verkstallig- 
het. Men hum? Genom att bemiiktiga sig en af de 
dynamitkartescher, som funnos ombord, for att medelst 
denna spriinga apparaten i luften? Men da maste de 
kunna tranga sig fram till det rum, der animunitionen 
forvarades. 

Till all lycka hade Frycollin icke nagon aning om 
dessa forslag. Vid tanken pa, att Albatros skulle spriingas 
i luften, hade han varit i stand att fornula sin herre. 

Den 23 Juli blef land Iter synligt i sydvest unge- 
far vid inloppet till Magelhaens sund. Under den femtio- 
fjerde parallelcirkeln rackte natten vid denna tid pa aret 
niira aderton timmar, och temperaturen sjonk i model- 
tal till sex grader under fryspunkten. 

Till en borjan foljde Albatros, i stallet for att ga 
mera rakt mot soder, krokningarna af sundet alldeles 
som om den skulle velat uppna Stilla hafvet. 

Sedan den passerat ofver Lomas viken och lemnat 
berget Gregory i norr och bergen Brecknocks i vester, 
svafvade den ofver Punta Arena, en liten chilensisk stad, 
just i det ogonblick da kyrkklockorna hollo pa att ringa, 
och nagra timmar senare passerade den det gamla etablisse- 
mentet Port-Famine. 

Om patagonierna, hvilkas eldar man sag lysa bar 
och der, verkligen hafva en vaxt, som ar ofver medellang- 
den, sa kunde passagerama ombord pa Albatros icke doma 
derom, emedan de till fijljd af det stora afstandet sago 
ut som dvergar. 

Men hvilket skadespel utbredde sig icke for luft- 
seglarnas blickar under dessa korta dagar! Branta berg, 
hvilkas toppar voro bettickta med evig sno och hvilkas 
sidor voro kladda med tata skogar; insjoar, vikar, bil- 
dade mellan halfoarna och oarna i denna arkipelag, ka- 
naler och pass, orakneliga kap och bergsuddar, hela denna 
intrasslade rora, hvars istiicke redan borjade bilda en 
fast massa fran kap Forward, som ar yttersta udden pa 
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den amerikanska kontinenten anda till kap Horn, som 
utgor slutet pa nya verlden. 

Men da Albatros val kommit fram till Port-Famine 
blef det tydligt, att den amnade atertaga sin vag mot 
soder. Den passerade mellan berget Tarn pa halfon 
Brunswik och berget Graves samt styrde kosan mot ber- 
get Sarmiento, en valdig snotackt spets, som beherskar 
Magelhaens sund och som hojer sig tvatusen meter ofver 
hafsytan. 

Det var Eldslandet, detta land, som bebos af pesje- 
raer eller eldslandare. 

Huru vackert och bordigt skulle icke isynnerhet 
sodra delen af detta land tagit sig ut sex manader se- 
nare, da det var full sommar och dagarna rackte femton 
till sexton timmar! Der funnos dalar och angar, hvilka 
skulle kunnat foda tusentals kreatur, urskogar med gi- 
gantiska trad, bjorkar, bokar, askar, cypresser och trad- 
hka orrnbunkar, slatter, hvilka genomstrofvades af hela 
skaror af vadare, idislare, strutsar, pingviner och tusen- 
tals andra foglar. 

Da Albatros tande sina elektriska ljus, flog ocksa 
en hel mangd foglar ombord, sasom rotglar, sillgrisslor, 
kanariefoglar, gass — lmndra ganger mer an hvad Fran- 
9ois Tapage behofdo for att fylla sina forrad. 

Haraf kom en tillokning i goromal for kocken, 
hvilken forstod att anratta detta villebrad sa, att det 
forlorade sin frana smak. Detta var ocksa pa samma 
gang en tillokning i goromal for Frycollin, som icke 
kunde neka sig nojet att plocka dussin efter dussin af 
dessa intressanta flygfan. 

Denna dag syntes vid tretiden pa eftermiddagen, just 
i det ogonblick, da solen holl pa att ga ned, en vidstrackt 
sjo, innesluten i en ram af praktiga skogar. Denna 
sjo var nu alldeles isbelagd, och nagra infodingar med 
langa skidor pa fotterna gledo hastigt fram ofver dess yta. 
I sjelfva verket fiydde dessa infodingar utom sig af 
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forskrackelse vid asynen af Albatros at alia hall, och da 
de icke kunde fly, gomde de sig eller kastade sig ned pa 
marken som djur. 

Albatros upphorde icke att styra kosan mot soder 
bortoni Beaglekanalen, bortom on Navarino, hvars gre- 
kiska namn ljuder besynnerligt bland de barbariska nam- 
nen pa dessa aflagsna landsdelar, bortom on Wollaston, 
badad af Stilla hafvets sista boljor. Derpa passerade 
den, efter att hafva tillryggalagt sjutusen femhundra kilo- 
meter fran kusten vid Dahomey, de yttersta oarna i 
Magelhaenska arkipelagen, och slutligen den langst i so- 
der liggande on, hvars yttersta spets ar tard af en evig 
branning, detta fruktansvarda kap Horn. 



FJOKTONDE KAPITLET. 



I hvilket Albatros gor nagot, som kanske ingen 
kan gora efter. 

Foljande dag var den 24 Juli. Men den 24 Jnli i 
den sydliga hemisferen ar detsamma som den 24 Januari 
i den nordliga. Dessutom lemnade man just bakom sig 
den femtiondesjette parallelcirkeln, och denna grad mot- 
svarar den parallelcirkel, som i norra Europa genomskar 
Skottland vid samma hojd som Edinburg. 

Termometern holl sig ocksa for det mesta under 
fryspunkten. Man maste saledes hemta litet artificiel 
varme fran de apparater, hvilka hade till iindamal att 
viirma upp luftskeppets ruffer. 

Det faller likaledes af sig sjelft, att om ocksa da- 
garnas langd borjade tilltaga nagot efter solstandet den 
21 Juni under den sodra vintern, aftog dock deras langd 
i en iinnu mera ansenlig grad pa grund deraf, att Alba- 
tros styrde kosan mot polartrakterna. 
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Da Albatros (ande sina elcktriska ]jus (sid. 16C). 

A i } iSF , de J af Vai " det f8ga ] i ust ' 6iver den ™ sodra 
del at btilla hafvet, som gransar till polartrakterna. Man 
hade derfor ej mycken utsigt, och om natten var kolden 
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ibland mycket skarp. For att kunna sta emot den 
maste man klada sig som eskimaerna eller eldslandarna. 
Som detta slags kladedragter verkligen funnos ombord, 
kunde de bada kollegerna, val ombonade, uppehalla sig 
pa dacket, uteslutande upptagna af tanken pa, sitt for- 
slag och endast sokande ett tillfalle att utfora det. 
For ofrigt sago de mycket litet till Robur, ocli allt if ran 
den stunden, da de vexlade hotelser med hvarandra vid 
Timbuctu, talade de icke langre vid hvarandra. 

Hvad betraffar Frycollin, sa leninade ban nastan 
aldrig koket, hvarest Francois Tapage var nog iidelmodig 
att visa honom gastfrihet — med vilkor nemligen att 
ban gjorde tjenst som bitriidande kock. Da detta bade 
sina fordelar med sig, antog negern gerna tillbudet, se- 
dan ban fatt sin berres tillstand dertill. Da, han var sii 
der instlingd, slapp han dessutom se nagot af hvad som 
skedde utomkring och kunde tro sig skyddad for all fara. 
Var han icke lik strutsen saviil i fysiskt afseende genom 
sin fortraffliga mage som i moraliskt afseende genom sin 
siillsynta dumhet ! 

Mot bvilken punkt af jordklotet skulle Albatros mi 
styra kosan? Var det troligt, att den midt i vintern 
skulle vaga sig ut ofver de sydliga bafven eller polar- 
trakterna? Forutsatt att vatskorna i staplarna kunde 
undga att frysa i denna isiga luft, var det icke i alia 
fall detsamma som en saker dod genom ihjelfrysning for 
samtliga passagerarna? Ma vara, att Robur kunde tanka 
pa, att passera ofver polarlanderna under hogsommaren ! 
Men midt uti denna polarvinterns stiindiga natt skulle 
det varit ett daraktigt foretag! 

Salunda resonerade presidenten ocb sekreteraren vid 
Weldoninstitutet, hvilka nu hade forts bort till yttersta 
punkten af detta Nya verldens fastland, som visserligen 
var Amerika, men ingalunda Forenta staterna! 

Ja, hvad tankte denna oresonliga Robur nu gora? 
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Var icke ogonblicket nu inne att afsluta resan genom att 
forstora apparaten? Benom att 

T.1i HT d - S ° m &r "^^ ^ d6t ' att denna da S- den 24 
Job hade ingenioren ifriga radplaningar m ed sfu under- 

T™ T'. V V d flei ' 6 ° lika tilIfaIIen '^gade T m 
Turner och han barometern - denna gang icke lang" 

red, ^ T I U F n&dda h6jden ' Utan f5r att 4a 
reda pa, hvilken vaderlek den bebadade. Utan tvifvS 

Sag. "^ f5rebUd ' hvHka nian maste ^ ibe 
Onkel Prudent trodde sig ocksa marka, att Robur 
okte att undersoka, hvad som aterstod i bans for- 
rader af alia slag, sa val for de uppehallande och 1 
dnfyande maskinernas underhall som for de mensklL 
maskinernas, hvilkas regelbundna arbete icke borde vafa 
mindre betryggadt ombord. 

att ^1T ^^ ^ P& ' ^ R ° bur fund6rade P a 
- Vandaom? - sade Phil Evans. - Menhvarthan* 

- Dit hvarest denne Robur anyo kan forse sig 
med proviant och dylikt, - svarade Onkel Prudent 

w k1 ,m SlaI ! et maste Vara en okand 6 i Stilla haf- 
och ft^n m ^ k ° l01li af SkUrkar ' Vardi ^ a sin he ™ 

- Det fir ocksa min asigt, Phil Evans. Jag tror 
verk llgen t , funderar p& ^ ^ mot ^ ot 

med den hastighe , som han forfogar Ofver, shall han 
snart uppna malet! 

«fs aZ^I ° m , han an]ander dit, skola vi blifva ur- 
standsatta att verkstalla vara planer 

- Han ska n icke f& komma ^ p^ ^^ 

_ De bada kollegerna hade tydligen till en del gissat 
utngemorens planer Allt efter som dagen framskred, 
blef det icke langre tvifvelaktigt, att icke Albatros, se- 
dan den framtrangt anda till sydpolarhafvets granser, pa 
allvar borjade ga tillbaka. Da isarna hade inkraktat 
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dessa farvatten anda till kap Horn, skulle alia de sydli- 
gaste delarna af Stilla hafvet vara betacka med isfalt 
och isberg. Isen skulle da bilda en barriere, som var 
omojlig att genomtriLnga sa, val for de starkaste fartyg 
som for de djerfvaste sjofarande. 

Albatros skulle sakert genom att satta propellervin- 
garna i en hastigare rotation kunnat hoja sig diver is- 
bergen, som staplats upp pa oceanen och vidare ofver 
bergen, som reste sig pa polarfastlandet — om det verk- 
ligen ar ett fastland, som utgor liksom kalotten pa de 
sodra polarlanderna. Men skulle Robur verkligen vagat 
att midt uti polarnatten trotsa en kold, som kunde 
sjunka anda till sextio grader under fryspunkten? Nej, 
sakerligen icke? 

Sedan Albatros hade tillryggalagt ett hundratal kilo- 
meter at soder, andrades dess rigtning till vestlig med 
afsigt att styra kosan mot nagon okand o i en af Stilla 
hafvets ogrupper. 

Under Albatros utbredde sig denna gliinsande genom- 
skinliga slatt, som stracker sig mellan det amerikanska 
och det asiatiska fastlandet. I detta ogonblick hade 
vattnet antagit denna besynnerliga filrg, hvaraf det fatt 
namnet "mjolkhafvet" . I den halfskumma dager, som 
de svaga solstralarna icke liingre kunde lysa upp, var 
hela Stilla hafvets yta af en mjolkhvit farg. Man skulle 
kunnat tro det vara ett vidstrackt snobetackt fait, hvars 
vagiga former icke voro markbara, da de sagos fran 
denna hojd. Om detta haf hade varit tillfruset till foljd 
af kblden, forvandladt till ett ofantligt isfalt, skulle dess 
utseende icke varit annorlunda. 

Man vet nu, att det ar myriader glansande partik- 
lar, fosforescerande atomer, hvilka frambringa detta fe- 
nomen. Men hvad som kunde forvana, det var att pa- 
traffa denna opalfilrgade massa annorstades an i indiska 
oceanens vatten. 

Efter att under de forsta timmarna pa dagen hafva 
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statt ganska hogt sjonk barometern plotsligt mycket 
hastigt Detta var tydligen tecken, hvilka hade bort 
oroa ett fartyg, men som Albatros kunde satta sig ofver 
Man kunde x alia handelser antaga, att nagon fruktans- 
vard orkan nyhgen upprort Stilla hafvets vatten 

Klockan var ungefar ett, da Tom Turner gick fram 
tiJJ ingenioren och sade: 

"Master Robur, se da pa den der svarta punkten 
vid honsonten! ., . Der . . . alldeles i norr om oss! . . 
vet kan viil ej vara en klippa? 

— Nej, Tom, det fins intet land pa den sidan 

- Da maste det vara ett skepp eller atminstone 
en bat. 

Onkel Prudent och Phil Evans, hvilka begifvit sig 
torut betraktade den punkt, som Tom Turner utpekat 

Robur bad att fa sin marinkikare och boriade ifrigfc 
observera det signalerade foremalet. 

vii™ ~ ? et Jf ! a . ?*' ~ sade han - ~ och J' a s skuIIe 

vnja pasta, att det finnes menniskor deri. 

— Skeppsbrutna? — utbrast Tom. 

- Ja, skeppsbrutna, hvilka varit nodsakade att 
Sfvergifva sitt fartyg, - svarade Robur, - stackars olyck- 
hga menniskor, hvilka icke langre veta, hvar land fin- 
nes och hvilka kanske halla pa att do af hunger och 
torst Na val, det skall icke sagas, att Albatros icke 
torsokte att komma dem till hjelp! 

En befallning sandes till maskinisten och hans bada 
bitraden. Luftskeppet borjade langsamt sanka sig Pa 
hundra meters hojd ofver vattenytan stannade det, och 
nu fordes det af sina framdrifvande propellrar sk V nd- 
samt mot norr. 

Det var verkligen en bat. Dess segel fladdrade af 
och an pa masten. Af brist pa vind kunde den ej langre 
komma nagonstades. Formodligen hade ingen enda af de 
skeppsbrutna krafter nog att skota en ara. 

P& bottnen af baten lago fem menniskor, inslumrade 
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eller alldeles afdomnade af hunger, savida de icke rent 
af voro doda. 

Aibatros, som nu kommit fram till dem, sankte sig 
langsamt. 

I aktern pa denna bat kunde man nu urskilja namnet 
pa, det fartyg, hvilket den tillhorde ; det var ett franskt 
fartyg, Jeanette fran Nantes, som dess besattning hade 
mast ofvergifva. 

— Hallah! — skrek Tom Turner. 

Detta rop maste nodvandigtvis horas, ty baten var 
ej mera an tjugo meter under luftskeppet. 
Intet svar foljde. 

— Ett bosskott! — sade Robur. 

Ordern utfordes och danet af skottet fortplantade 
iings vattenytan. 

Man sag nu, huru en af de skeppsbrutna med ha- 
ogon och ett rigtigt skelettansigte med svarighet 
reste sig upp. 

— Var icke radd! — ropade Robur pa franska till 
honom. — Vi komma for att radda er! . . . Hvilka 
aro ni? 

— Matroser fran Jeanette, ett tremastadt barkskepp, 
pa hvilket jag var styrman, — svarade karlen. — Det 



sig 



liga 



var for fjorton dagar sedan . . . vi lemnade den 



da, 



den holl pa att sjunka ! . . . Vi hafva icke langre hvar- 
ken vatten eller mat! . . . 

De fyra andra skeppsbrutna hade efter hand rest 
sig upp. Deras ogon voro insjunkna, deras ansigten ha- 
liga, och de strackte sina afmagrade bander mot Ai- 
batros. 

— Gif akt! — skrek Robur. 

Ett rep vecklades ut fran platformen, och ett am- 
bar med sott vatten halades ned till baten. 

De stackars olyckliga menniskorna kastade sig ofver 
detsamma och drucko pa en gang med en begarlighet. 
som var nastan pinsam att ase. 
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— Brod! . . . Brod! — skreko de. 

Strax derpa halades ned till dem en korg, fyld 
med lifsmedel, sasom konserver, en flaska konjak och 
kaffe. Styrmannen hade stor moda att forma dem till 
mattlighet vid tillfredsstallandet af sin hunger. Derpa 
fragade de: 

— Hvar aro vi? 

— Pa femtio mils afstand fran Chiles kust och Cho- 
nos arkipelag, — svarade Robuh 

— Tack, men vi hafva ingen vind och . . . 

— Vi skola bogsera er! 

— Hvilka aro ni? 

— Helt enkelt menniskor, som skatta sig lyckliga 
att hafva kunnat vara er till hjelp, — svarade Robur. 

Styrmannen forstod, att har var fraga om ett in- 
cognito, som man borde respektera. Hvad flygmaskinen 
betraffar, skulle det val vara mojligt, att den egde nog 
kraft att bogsera dem? 

Ja, det egde den! Och baten, hvilken fastes vid en 
hundra fot lang lina, bogserades mot oster af denna 
kraftiga maskin. 

Klockan tio pa aftonen kom land i sigte, eller rat- 
tare sagdt, man sag eldar brinna, hvilka utvisade, hvarest 
land var belaget. Denna hjelp fran hojden hade kom- 
mit i rattan tid for de skeppsbrutna fran Jeanette, och 
de hade verkligen anledning att tro det deras raddning 
berodde pa ett underverk! 

Da Robur fort dem till inloppet af Chonos arkipe- 
lag, ropade han at dem att lossa bogserlinan, hvilket de 
gjorde, under det de valsignade sina raddare — och derpa 
strackte Albatros ater ut ofver det vida hafvet. 

Detta luftskepp var verkligen utomordentligt, da det 
salunda kunde radda skeppsbrutna, som i annat fall skulle 
gatt forlorade pa hafvet! Hvilken ballong, huru fullkom- 
lig den an ma vara, skulle varit i stand att gora en sadan 
tjenst. Detta maste ocksa Onkel Prudent och Phil Evans 
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tillsta for hvarandra, ehuru de voro i den sinnesforfatt- 
ning, att de skulle varit i stand att fcirneka iifven det 
allra patagligaste. 

Hafvet var fortfarande upprordt. Oroande forebud 
visade sig. Barometern foil ytterligare nagia millimeter. 
Haftiga vindstotar hveno i AJbatros' propellrar och lug- 
nade sedan af for ett ogonblick. Under dessa forhal- 
landen skulle ett segelfartyg redan haft tva ref i sina 
marssegel och ett ref i sitt focksegel. Allt tydde pa, 
att vinden skulle sla, om till nordvest. Stormglasets ror 
borjade att grumlas pa ett oroande satt. 

Klockan ett pa morgonen brot stormen lbs med en 
ytterlig valdsamhet. Men ehuru luftskeppet nu hade rak 
motvind, kunde det dock annu med tillhjelp af sina fram- 
drifvande propellrar gora motstand mot vinden och rora 
sig med en hastighet af tjugo kilometer i timmen. Mera 
kunde man icke begara af detsamma. 

Det var tydligt, att en cyklon var i annalkande — 
nagot som ar mycket ovanligt i dessa trakter. Antingen 
man nu kallar dessa naturforeteelser tyfoner sasom i 
de kinesiska farvattnen, samum sasom i Sahara, orkan 
pa, Atlanten eller tornado pa vestkusten, sa ar det dock 
alltid en hvirfvelvind — och dertill en som ar mycket 
farlig. Ja, farlig for hvarje foremal, som gripes af dess 
hvirfvelrorelse, hvilken vaxer fran periferien mot medel- 
punkten och endast lemnar ett enda stalle lugtit, nemligen 
midtelpunkten i denna luftens malstrom. 

Robur kande till detta. Han visste afven att det 
var forsigtigast att fly undan en cyklon genom att draga 
sig fran det luftlager, der dess attraktionskraft verkade, 
och stiga upp till de hogre luftlagren. Hittills hade detta 
alltid lyckats honom. Men har var icke en timme, ja, 
kanske icke en minut att forlora! 

Stormen tilltog verkligen ocksa, mycket kanbart i 
styrka. Vagorna, berofvade sina toppar, utbredde 6fver 
hafsytan ett hvitt skum. Det visade sig afven tydligt, 
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att cyklonen, da den flyttade sig, skulle draga sig till 
polartrakterna med en fruktansvard hastighet. 

— Hogre upp! — skrek Robur. 
- Hogre upp! — svarade Tom Turner. 

En ofantlig uppstigningskraft bibringades luftskeppet 
och det hojde sig nu pa sned alldeles som om det foljt 
ett plan med lutning at sydvest. 

I detta ogonblick foil barometern annu mera — qvick- 
silfverpelaren sjonk hastigt, forst atta och sedan tolf milli- 
meter. Plotsligt hejdades Albatros i sin fart. 

Hvad var orsaken till denna afstanning? Tydligen 
en fruktansvardt haftig luftstrom, som i det den fort- 
plantade sig uppifran och nedat minskade stodjepunktens 
motstand. 

Da en angbat far uppfor en flod frambringar dess 
propeller ett arbete, hvars verkan forminskas i samma 
man som strommen strafvar efter att fly undan dess vin- 
gar. Harigenom kan propellerns framdrifvande kraft till 
och med alldeles upphafvas. Sa var afven forhallandet 
med Albatros i detta ogonblick. 

Emellertid uppgaf icke Kobur forsSket. Hans sjuttio- 
fyra propellrar, hvilka arbetade med en fullkomlig lik- 
stammighet, bibringades den storsta mojliga rotations- 
hastighet. Men apparaten drogs oemotstandligt till cy- 
klonen och kunde ej slippa undan den. Under de korta 
mellanrummen af lugn, fortsatte den sitt uppstignings- 
arbete. Men strax derpa, bortfbrdes den af den haftiga 
luftstrommen och foil tillbaka alldeles som ett skepp som 
kantrar. Och kunde man icke ocksa kalla det for att 
kantra i detta lufthaf, midt uti en natt, hvars djupa morker 
luftskeppets elektriska lampor endast skingrade inom en 
begransad omkrets? 

Om cyklonen fortfarande tilltoge i haftighet, sa skulle 
Albatros snart icke langre blifva annat an ett ostyrbart 
halmstra, bortfbrdt i en af dessa hvirflar, hvilka rycka upp 
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trad med rotterna, lyfta af taken fran husen och kasta ' 
omkull stycken af murarna. 

Robur och Tom kunde icke meddela sig med hvar- 
andra annat an genom tecken. Onkel Prudent och Phil 
Evans, hvilka stodo lutade mot barrieren, undrade om 
icke cyklonen skulle ataga sig att utfora det arbete de 
annars tankt gora, nemligen att forstora luftskeppet och 
med detsamma uppfinnaren samt med honom hela hem- 
ligheten af hans uppfinning. 

Men da, Albatros icke lyckades vertikalt befria sig 
fran cyklonen, tycks det icke da som om den endast hade 
en sak att gora, nemligen att uppna dess relativt lugna 
medelpunkt, hvarest den skulle vara mera herre ofver 
sina rorelser. Jo, men for att uppna denna, hade man 
mast genombryta dessa cirkulara luftstrommar, hvilka 
drogo den mot periferien. Forfogade den ofver tillrack- 
lig mekanisk kraft for att kunna ofvervinna dessa? 

Plostligt remnade den ofre delen af molnet. Dim- 
morna upploste sig i floder af regn. 

Det var vid tvatiden pa morgonen. Barometern, 
som foil med tolf millimeter i stoten, hade nu sjunkit 
till 709 -- hvilket i sjelfva verket borde dragas ifran 
den sankning, som berodde pa den hojd, som luftskeppet 
hade ofver hafvet. 

Eget nog hade denna cyklon bildat sig utom de zoner, 
som den vanligtvis genomloper, d. v. s. mellan dentretti- 
onde nordliga parallelcirkeln och den tjugosjette sydliga 
parallelcirkeln. Kanske detta ar en forklaring, hvarfor 
denna roterande hvirfvelvind nu plotsligt forvandlades till 
en i rat linie gaende storm. Men hvilken orkan! Man 
skulle kunnat jemfora den med orkanen, som drog fram 
ofver Connecticut den 22:dra Mars 1882 och hvars hastig- 
het var hundrasexton meter i sekunden, hvilket gor mer 
an fyrahundra kilometer i timmen. 

Det galde saledes att lansa undan for vinden sasom 
ett skepp for stormen eller snarare att lata sig bortforas 
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af denna luftstrom, som Albatros hvarken kunde horn sig 
ofver eller komma ut ur. Men ora den foljde dess orubb! 
hga rorelsebana och flydde mot soder, skulle den kastas 
in i dessa polartrakter, som Robur hade velat undvika 
och kunde icke langre styras, utan maste ga dit stormen 
iorde den! 

Tom Turner hade stalt sig vid styret. Det fordra- 
des hela hans skicklighet for att ej gira at den ena 
elJer andra sidan. 

Vid de forsta timmarna pa morgonen - oni man 
far gifva detta namn at den svaga strimma, som upplyste 
honsonten - hade Albatros tillryggalagt femton grader 
rrftn kap Horn, d. v. s. mera an sextonhundra kilometer 
och passerade nu polcirkeln. 

I dessa trakter racker natten i Juli manad annu 
nitton och en half timme. Solens skifva, som hvarken 
spnder varme eller ljus, blir synlig vid horisonten endast 
for att strax derpa forsvirina igen. Vid polen racker 
denna natt hundrasjuttionio dagar. Allt tydde pa att 
Albatros skulle fordjupa sig deri sasom i en afgrund. 

Denna dag skulle en observation, om den varit moj- 
lig att utfSra, visat, att man befann sig pa 66° 40' syd- 
lig latitud. Luftskeppet var saledes ej mera an ungefar 
2,500 kilometer fran sydpolen. 

Under det luftskeppet salunda oemotstandligt drogs 
framat mot denna otillgangliga punkt af jordklotet, "upp- 
bar" dess hastighet sa att saga dess tyngd, ehuru denna 
senare nu var nagot stOrre till foljd af jordklotets afplatt- 
mng vid polen. Det tycktes alldeles som om det skulle 
kunnat undvara sina uppehallande propellrar. Snart blef 
orkanens haftighet sadan, att Robur trodde sig bora redu- 
cera de framdrifvande propellrarnas rotationshastighet till 
den minsta mojliga for att derigenom undvika nagra all- 
varligare skador och for att kunna styra skeppet genom 
att bibehalla den minsta mojliga egna hastighet. 

Midt under dessa faror forde ingenioren befalet med 
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storsta kallblodighet, och manskapet lydde alldeles som 
om deras formans ande hade ofverflyttats pa dem. 

Onkel Prudent och Phil Evans hade icke en enda 
minut lemnat platformen. Man kunde for ofrigt vistas 
der utan nagon som heist olagenhet. Luften gjorde intet 
eller atminstone ett ytterst svagt motstand. Luftskeppet 
var nu i samma belagenhet som en ballong, hvilken r5r 
sig med den luftmassa, som omgifver densamma. 

Landet vid sydpolen utgor, sager man, en yta af 
fyra millioner femhundratusen qvadratmeter. Ar det ett 
fastland? Ar det en samling oar? Ar det ett — ishaf, 
hvars isar icke smalta ens under den langa sommaren? 
Man vet det ej. Men hvad man vet, det ar att kolden 
ar starkare vid syd- an vid nordpolen — ett fenomen, 
som beror pa jordens stallning pa sin omloppsbana under 
vintern i de antarktiska trakterna. 

Under loppet af denna dag visade sig inga teckeft 
till att orkanen skulle sakta af. Det var vid sjuttionde- 
femte meridianen i vester, som Albatros skulle komma att 
passera sydpolarregionen. Vid hvilken meridian skulle 
den komma derifran — om den nagonsin komme? 

I alia handelser blef dagen kortare allt efter som 
luftskeppet kom langre soderut. Inom kort skulle det 
hafva fordjupat sig i denna standiga natt, som endast 
upplyses af manens stralar eller af de bleka soderskenen. 

Men manen var vid denna tidpunkt i ny, och Roburs 
foljeslagare lopte fara att ingenting fa se af dessa polar- 
trakter, hvilkas hemligheter annu aro forborgade for den 
menskliga nyfikenheten. 

Formodligen passerade Albatros nu ofver nagra redan 
kanda punkter belagna strax inom polcirkeln sasom: Gra- 
hams land i vester, upptackt af Biscoe ar 1832 och Louis- 
Philippeslandet, upptackt af Dumont d'Urville ar 1838. 
Dessa aro de yttersta griinser, som uppnatts pa denna 
okanda kontinent. 

Emellertid led man ombord pa, luftskeppet ej sa 
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mycket af temperaturen, som var mycket hogre, an man 

vagat hoppas Det tycktes som om orkanen vL'ett slags 

Golfstrom i luften hvilken forde med sig en viss varme. 

ia u U -v. f ?™e h & var det ic ke, att hela denna trakt 

lag mholjd i djupt marker! Det maste dessutomanmar- 

kas att om ocksa manen hade ]yst upp rymden, skulle 

dock observationerna varit ytterst ofullstandiga. Vid 

denna tid pa &ret ar hela polarytan betackt med ett 

o fantligt snotacke, ett riktigt isskal. Man ser icke en 

g^g isblinken", en hvitaktig fargton, som saknas vid 

en mindre klar horisont. Huru kunde det under dessa 

torhallanden vara mojligt att urskilja landets form, haf- 

vets utstrackning eller oarnas lage? Huru skulle man 

kunna urskilja det nat af vattendrag, som fans i lan- 

det? Huru skulle det ens vara mojligt att bestamma 

dess bergsystem, da kullar och berg blandade sig med 

isbergen. ° 

Kort fore midnatt upplystes morkret af ett soder- 
sken. Denna luftforeteelse med dess silfverglansande 
transar och dess skifvor, som utsande sina stralar genom 
rymden, hade formen af en ofantlig solfjader, uppslagen 
ofver halfva himlen. Dess yttersta elektriska utfloden 
forlorade sig i Sydkorset, hvars fyra stjernor stralade i 
zenith. Fenomenet var af en praktfull verkan och dess 
sken var tillrackligt att upplysa denna region, som var 
betackt med ett ofantligt hvitt tacke. 

Det faller af sig sjelf att kompassnalen i dessa trakter, 
hvilka ligga sa nara den magnetiska sydpolen, icke kunde 
gifva nagon bestamd anvisning betriiffande den rigtning, 
som luftskeppet tagit. Men dess lutning var sadan, att 
Robur kunde anse for sakert, att han passerade ofver 
denna ^ magnetiska pol, som ar belagen ungefar pa den 
sjuttioattonde paralellcirkeln. 

Da han Jitet senare vid ett-tiden pa morgonen upp- 
matte den vinkel, som denna nal bildade mot vertikal- 
planet, utbrast han: 
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— Sydpolen ar under vara fotter! 

En hvit kulle syntes, men utan att uppenbara nagot 
af hvad den dolde under sitt istacke. 

Kort derefter utslacktes soderskenet, och denna 
efterstrafvade punkt, der alia jordklotets meridianer 
korsa hvarandra, aterstar annu att upptacka. 

Om Onkel Prudent och Phil Evans hade velat be- 
grafva luftskeppet och alia sorn befunno sig ombord dera 
pa det hemligaste af alia ensliga stallen, skulle detta 
varit ett gynsamt tillfalle. Att de icke gjorde det be- 
rodde sakert pa att den explosiva maskin, som de behofde 
for sitt andamal, annu fattades dem. 

Emellertid fortsatte orkanen att rasa med en hastig- 
het sadan, att om Albatros stott pa nagot berg under sin 
fard, sa skulle den slagits i bitar, alldeles som ett skepp, 
da det stoter pa grund. 

Luftskeppet kunde nu icke allenast icke styras 
horisontalt, utan man var icke ens herre ofver dess 
hojning i luften. 

Nagra bergspetsar resa sig verkligen pa detta polar- 
land. I hvarje ogonblick var en stot att frukta, som 
skulle medfort apparatens fullstandiga forstoring. 

Denna katastrof var sa, mycket mera att frukta som 
vinden slagit om till ostlig, da, luftskeppet passerade tju- 
gonde meridianen. Tva lysande punkter blefvo nu syn- 
liga hundra kilometer forut om Albatros. 

Det var tva vulkaner, hvilka utgora lankar i den 
stora kedjan Monte Ross, Erebus och Terror. 

Skulle Albatros branna sig pa, deras lagor som en 
ofantlig fjaril. 

Nu foljde en fcirskracklig timme. En af vulkanerna, 
Erebus, tycktes storta sig pa luftskeppet, hvilket icke 
kunde slita sig los fran orkanen. Eldqvastarna viixte allt 
efter som man narmade sig. Ett nat af eld stangde vagen. 
Ett intensivt sken upplyste nu luften. Figurerna af de 
personer, som befunno sig ombord och som nu voro starkt 
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belysta togo sig spokliknande ut. Alia stodo ororliga 
utan att yttra ett ord, utan att rora en lem i afvaktan 
pa det fruktansvarda ogonblicket, da denna brinnande 
ugn skulle omgifva dem med sina lagor 

Men orkanen, som bortforde Albatros, raddade den 
undan denna forskrackliga katastrof. Erebus' lagor slo- 
gos ned af stormen och lemnade dem passagen fri Det 
var midt ibland ett regn af lavasubstanser, hvilka lyck- 
hgen veko undan for de uppat drifvande propellrarnas 
cen nfugalkrat som Albatros passerade ofver denna i 
tullt utbrott stadda krater. 

En timnie senare skymde horisonten bort de blda 
kolossala facklorna, hvilka upplysa slutet afjorden under 
den langa polarnatten. 

Klockan tva pa morgonen passerades on Ballerv 
vid yttersta spetsen af Decouverte's kust, utan att man 
kunde urskilja den, emedan den var forenad med polar- 
landet under samma isbetackning. 

Allt ifr&n polcirken, hvilken Albatros ater passerade 
vid hundrasextiofemte meridianen, fordes den af orkanen 
ofver isfalt och isberg, mot hvilka den oupphorligt riske- 
rade att slas i bitar. Den var icke langre i rorgan- 
garens hand, utan i Guds - och Gud ar en saker lots. 
Luftskeppet foljde nu en meridian, hvilke-h bildar 
en vinkel pa hundrafem grader mot den, som det foljt 
da det passserade sodra polarkretsen. 

Bortom sextionde parallelcirkeln visade orkanen andt- 
igen tecken till att sakta sig. Dess haftighet aftog myc- 
ket markbart. Albatros borjade ater blifva herre ofver 
sig sjelf. Derpa intradde den — nagot som var en stor 
Jattnad — ater i jordklotets Ijusare trakter, och det 
dagades framemot klockan atta pa morgonen. 

Robur och hans folk hade nu, sedan de forst lyck- 
ligen sluppit undan cyklonen vid kap Horn, afven blifvit 
befnade ur orkanens vald. De hade forts tillbaka till 
Stilla hafvet Ofver hela polartrakten och efter att hafva 
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tillryggalagt sjutusen kilometer pa, nitton timmar — hvil- 
ket gor mer an fem kilometer i minuten. Denna hastig- 
het var nastan dubbelt sa stor som den Albatros i van- 
liga fall kunde erhalla medelst sina framdrifvande pro- 
pellrar. 

Men till foljd af kompassnalens missvisning vid den 
magnetiska polen visste Robur icke langre hvar ban be- 
fann sig. Man maste vanta tills solen visade sig under 
forhallanden, hvilka voro lampliga for att anstalla ob- 
servationer. Olyckligtvis var himlen i dag betackt med 
tunga moln, ocb solen syntes icke till. 

Detta var en sa mycket kanbarare missrakning, som 
de bada framdrifvande propellrarna bade lidit atskillig 
skada under den snabba farten. 

Robur, som var synnerligen forargad ofver detta 
missode, kunde endast bibringa sin apparat en jemforelse- 
vis medelmattig bastighet. Da han passerade Paris' an- 
tipoder skedde detta med en hastigbet af endast tjugo- 
fem kilometer i timmen. Man maste for ofrigt akta sig 
for att forviirra skadorna. Om de bada framdrifvande 
propellrarna blefve urstandsatta att arbeta, skulle luft- 
skeppets belagenbet, der det svafvade fram ofver Stilla 
hafvets vidstriickta vatten, blifva mycket farlig. Inge- 
nioren funderade ocksa, pa, om han icke redan nu borde 
skrida till verket med reparationerna for att betrygga 
siterstoden af resan. 

Dagen derpa, den 27:de Juli, vid sjutiden pa mor- 
gonen signalerades land i norr. Man forvissade sig snart 
om, att det var en o. Men hvilken af dessa tusentals 
oar, som ligga kringstrodda i Stilla hafvet? Robm- be- 
slot sig for att i alia handelser stanna der, dock utan 
att stiga ned till jorden. Enligt hans asigt skulle ska- 
dorna kunna repareras pa, en dag och man vara redo att 
fortsatta farden redan samma afton. 

Stormen hade nu alldeles lagt sig — en omstan- 
dighet, som var sardeles gynsam fOr de manOvrer, hvilkk 
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ZL^t f u l !? m - A """ rm sk ° Ile «">in»lone icke 

okwtta 6 " b011 8ti " a ' "*" * *« "»* «* * 

En l&ng lina om femtio meter, vid hvars vtter 
sta anda ett ankare var fastadt, kastades nu 5 "ei " 
Da luftskeppet uppnadde ons strand skrapade ankaret 

aT It TL kli T rna ° Ch ^ Sig sed - ^adiSt ! 

™a af dem. Linan spandes nu med tillhielp a f de 

K^ P-Pell-rna, och ^, os bIef ^ £* 

S "Zf Sk ? P \ hVa r S a " nkare man kasta * ?& Btranden. 
uet var forsta gangen som .4/^,™ kastat ankare 
pa jorden, sedan den lemnade Filadelfia. 



FEMTONDE KAPITLET. 

Hvari passera saker, hvilka verkligen fortjena 
att berattas. 

hsid R ii d r dk A i batros befann sig ? a en s anska »top 

ojd hade man kunnat iakttaga, att denna o var tern- 
hgen hten. Men pa hvilken parallelcirkel lag den- 
samma? Pa hvilken meridian hade man antra&t de„P 
Var den en o l St.lla hafvet, eller bland Sundaoarna eller 
i Indiska oceanen? Detta var en sak, som man ej knnde 
komma nnder fund med, forran Robur hade gjort sina ob- 

rtr r h Me ; i huru , denne icke kunnat ** J^Z- 

, SHU^ f. t anIedDing att tro > att 8n var belagen 

aifhe L a " Vr" 1 S ° Ien Steg "PP Skulle oms ^- 

d lg heterna vara sardeles gynsamma for observationer 

Pran denna hojd - femtio meter - tog on, hvilken 
matte omknng tjugufem kiIometer . ^J . J *en 

gefar som en sj6stjerna med tre uddar 

atf«lJ ld ^ Sy H 0sm Z a udden % en liten holme, som 

tes intet sp&r af hdvattnets vexlingar - hvilket for- 
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Manakapet sysaelsatte sig Hied den fratnre prOpellern (aid. 180). 

hallande tjenade till att bestyrka Roburs asigt om ons 
lage, emedan ebb och flod aro nastan omarkliga i Stilla 
hafvet. 
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Pa den nordvestra udden reste sig ett kagelformigt 
berg, hvars hojd val kunde uppskattaa till omkring fvra- 
hundra meter. 

Man sag icke till n&gra infodingar, men det var 
mojligt, att de bebodde den motsatta stranden. Om de 
varsebhfvit luftskeppet, sa skulle for ofrigt fruktan an- 
tagligen formatt dem att fly eller gamma sig. 

Vid ons sydostra udde var det som Albatros hade 
kastat ankar. Vid en liten hafsvik icke langt derifran 
hoppade en liten back lekande fram mellan klipporna. 
Langre bort strackte sig nagra slingrande dalgangar med 
en mangd olika slags trad. Der fans vildt i massa sa- 
som rapphons och vadarefoglar. Om on ocksa ej var be- 
bodd, sa forefoll den atminstone att vara beboelig Ro- 
bur kunde sakert hafva stigit i land der, och om han 
icke gjorde det, sa berodde detta sakert pa, att den 
starkt kuperade marken icke tyckes erbjuda nagot lamp- 
hgt stalle att placera luftskeppet pa. 

Under vantan pa soluppgangen borjade ingenioren 
foretaga reparationerna, hvilka han ansag kunna afslutas 
under dagens lopp. De uppehallande propellrarna, som 
voro i ett fortraffligt skick, hade arbetat med beundrans- 
vard regelbundenhet midt uti orkanen, hvilken, efter hvad 
man observerat, snarare hade underlattat deras arbete. 
I detta ogonblick var halfva antalet i verksamhet — 
hvilket var tillrackligt for att halla linan spand, som 
var fastad i lodrat linie fran stranden. 

Men de bada framdrifvande propellra/na hade tagit 
stor skada, storre an Robur forst trott. Man maste rata 
ut deras vingar och reparera maskineriet, som bibringade 
dem rorelsen. 

Det var med den framre propellern, som manskapet 
under Roburs och Tom Turners ledning nu sysselsatte 
sig. Robur ansag det vara klokast att borja med denna, 
i handelse att Albatros af nagon ofdrmodad anledning 
skulle blifvit tvungen att fortsatta sin fard, innan ar- 
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betet hunnit afslutas. Afven med tillhjelp af endast 
denna propeller skulle man ganska tryggt kunnat fort- 
satta farden. 

Under tiden hade Onkel Prudent och hans kollega, 
sedan de en stund promenei*at af och an pa dacket, tagit 
plats akterut. 

Hvad Frycollin betraffar, sa kande ban sig under- 
bart lugnad. Hvilken skilnad! Att icke vara pa, mera 
an femtio meters afstand fran jorden! 

Arbetena afbrotos ej forran solens uppstigande vid 
horisonten tillat Robur att forst berakna tidvinkeln och 
att sedan, da den var pa sin middagshQjd, afven berakna 
stallets middagstid. 

Resultatet af observationen , som gjordes med storsta 
noggranhet, var foljande: 

Longitud: 176° 17' ostlig. 

Latitud: 43° 37' sydlig. 

Den punkt, hvarest de befunno sig, sammanfoll pa 
kartan med on Chatam och holmen Viff, hvilka med ett 
gemensamt namn kallas Broughton-oarna. Denna grupp 
ligger femton grader oster om Tawa'i-Pomanou, den syd- 
ligaste on i Nya Zeeland, och belagen i Stilla hafvets 
sodra del. 

— Det var ungefar, som jag formodadc, — sade 
Robur till Tom Turner. 

— Och da aro vi? 

— Fyrtiosex grader soder om on X, d. v. s. pa ett 
afstand af ungefar femtusen kilometer fran densamma. 

— Annu en anledning att reparera vara propellrar, 
— svarade underbefalhafvaren. — Under denna ofverfart 
kunna vi traffa ut for ogynsamma vindar, och med det 
lilla forrad af proviant, som aterstar oss, ar det af vigt, 
att vi sa fort som mojligt uppna, on X. 

— Ja, Tom, och jag hoppas, att vi skola kunna be- 
gifva oss i vag framemot natten, emedan jag kan fardas 
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med en enda propeller, och det star mig frjfe att repa- 
rera den andra under vagen. P 

a * u^ MaS , t6r R ° bur ' - fra g ade T om, ~ Wad skall 
det bhfva af dessa bada gentleman och deras bet|entP 

»ft a~ °n Gr ' - SVarade ^genioren, - tror'du 

pi onY? ^ Utt b6kIaga ' ° m de "^^ k0l0niste " 

Men hvad var da denna on X? En enslig ci i det 
omathga Stilla hafvet, belagen mellan eqvatorn och KrtJ- 
tans vandkrets, en 0, som verkligen rattfardigade den 
algebra.ska beteckning, hvaraf Robur bildat dess namn 
Uen var belagen i delta vidstrackta haf omkring Mar- 
cjuesas-oarna bortom de allmanna strakvagarna ffr sa,n- 
tardseln mellan oarna. 

Det var der, som Robur hade grundat sin lilla ko- 

Mu fl tT' fl som f hatros brukade hvila ■* da den var 

trott att flyga, der, som Robur skulle forse sig med allt 
hvad han behofde for sina standiga resor. flf denna o 
der Robur disponerade ofver stora tillgangar, var dei 
som han kunnat inratta ett skeppshvarf och bygga sitt 

t 7 i ^l kunde han reparera ' J' a - tni och ™ go- 

hel och ha let om det. I haus magasiner funnos mate- 

II 7 ,\n fT" af a, ' a Slag ' Samlade f5r a " tjena 
t ill underha 1 or defc femtiotal menniskor, hvilka utgjorde 
ons hela befolkning. 6J 

Da Robur nagra dagar fiirut dubblerat kap Horn 
bade hans afsigt varit att uppsoka on X, i det han pas- 
serade snedt 6fver Stilla hafvet. Men forst hade cy- 
klonen dragit in Albatros i sin hvirfvel, och sedan hade 
orkanen fort den med sig bort ofver trakterna kring syd- 
po en. Den hade med ett ord nara nog kommit tillbaka 
till sin forra ngtning, och om icke skadorna pa propell- 
rarna varit, sa hade drojsmalet varit af foga betydenhet. 

„„*„ k 7,u , UHe SaI ^ eS f ° rS0ka U PP na 8n X - Men - *™ 
underbefalhafvaren Tom Turner sagt, det var annu la*g 

vag dit. Man finge fOrmodligen att strida mot vidriga 
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vindar. Det skulle behofvas hela den mekaniska kraft, 
som Albatros forfogade ofver, for att den skulle kunna 
uppna sin bestammelseort inom utsatt tid. Med en matt- 
lig vind och en medelmattig hojd skulle denna ofverfart 
kunna ske pa tre eller fyra dagar. 

Detta var orsaken, hvarfor Robur beslutat att stanna 
vid Chatamon. Der var han battre i stand att reparera, 
atminstone den framre framdrifvande propellern. Han 
behofde da ej langre frukta att i handelse af motvind 
blifva ford mot soder, nar han ville fara at norr. Da 
natten kom, skulle denna reparation vara afslutad. Han 
skulle da vidtaga matt och steg for att fa sitt ankare 
att slappa botten. Om det vore allt for fast inkiladt 
mellan klipporna skulle han befria sig fran detsamma 
genom att kapa linan, och sedan kunde han fortsatta sin 
fard mot eqvatorn. 

Man ser att detta var det basta och enklaste siitt 
att ga t.ill vaga, och det utfordes afven till alia delar. 

Albatros besattning, som visste att det icke var 
nagon tid att forlora, skred beslutsamt till verket. 

Under det man arbetade i foren pa luftskeppet hade 
Onkel Prudent och Phil Evans ett samtal med hvar- 
andra, hvars foljder skulle blifva af en ovanligt allvar- 
lig betydelse. 

— Phil Evans, — sade Onkel Prudent, — ni ar ju 
liksom jag fast besluten att offra ect lif? 

— Ja, liksom ni! 

— For sista gangen fragar jag: det ar ju tydligt, 
att vi icke langre kunna vanta nagot af Robur? 

— Intet. - 

— Na. val, Phil Evans, mitt beslut iir fattadt. Ef- 
tersom Albatros tanker fortsatta farden redan i afton 
skall natten icke fa forflyta utan att vi fullgjort vart 
arbete. Vi skola forstora vingarna pa fogeln Robur! 
I natt skall han minsann sprangas i luften! 
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— Ja, latom oss spranga honom i luften ! — sva- 
rade Phil Evans. 

Man ser att de bada kollegerna voro ofverens i alia 
punkter, till och med da det galde att med likgiltighet 
ga den forskrackliga dod till motes, som vantade dem 

Evans" " *"' S ° m beh6fS? " * ~ Mgade PhiI 

— Ja! . . . Forra natten, da Robur och hans folk 
uteslutande voro upptagna med luftskeppets raddning 
kunde jag smyga mig ned till det rum, der ammunitio- 
nen forvaras och taga en dynamitkartesch ! 

— Latom oss skrida till verket genast, Onkel Pru- 
dent . . . 

— Nej, icke forran i afton! Da natten faller pa 
skola vi ga in i var ruff, och ni skall vaka ofver att 
mgen kommer och ofverraskar mig! 

De bada kollegerna intogo sin middag som vanligt 
vid sextiden. Tva tiramar senare hade de dragit sig till- 
baka till sin hytt, alldeles som om de velat halla sig 
skadeslosa for en somnlos natt. 

Hvarken Robur eller hans foljeslagare kunde ana, 
hvilken katastrof som hotade Albatros. 

Se har huru Onkel Prudent tankte ga till vaga : 

Han hade som sagdt lyckats komma at ammuni- 
tionsforradet, som forvarades i en afdelning af luftskep- 
pets skrof. Der hade han tagit ett visst qvantum krut 
och en kartesch liknande dem, hvaraf ingenioren betje- 
nade sig vid Dahomey. Da han kommit tillbaka till sin 
hytt, hade han omsorgsfullt gomt denna kartesch, me- 
delst hvilken han hade beslutit att spranga Albatros i 
luften under nattens lopp, da den atertagit sin fard ge- 
nom rymden. 

I detta ogonblick undersokte Phil Evans karteschen, 
som hans kollega lyckats komma ofver. 

Den bestod af en metallhylsa, som inneholl ungefar 
en kilogram sprangamne, hvilket borde racka till att for- 
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stora luftskeppet med hela dess samling propellrar. Om 
ocksa, icke explosionen fullbordade forstorelseverket med 
ett enda tag, sa skulle detta ske genom fallet. Ingen- 
ting var lattare an att lagga denna kartesch i ett horn 
af hytten, sa att den sprangde sonder platformen och 
trangde igenom skeppsskrofvet anda ned till dess spant. 

Men for att framkalla explosionen maste man laga 
att knallhatten, hvarmed karteschen var forsedd, kre- 
verade. Detta var den kinkigaste delen af foretaget, 
ty antandningen af denna knallhatt fick icke "ega rum 
annat an i ett visst ogonblick, som skulle beraknas med 
ytterlig noggranhet. 

Onkel Prudent hade emellertid resonerat som sa: 
da, man slutat att reparera den framre propellern skulle 
luftskeppet fortsatta sin fard mot norr, och vidare var 
det troligt, att Robur och hans folk sedan skulle begifva 
sig akterut for att istandsatta den bortre propellern. 

Men da skulle Onkel Prudent kunna hindras i sitt 
foretag derigenom, att hela besattningen befann sig i nar- 
heten af hytten. Derfor hade han beslutit att begagna 
sig af en lunta for att pa, sa vis icke framkalla explo- 
sionen forran pa, en gifven tid. 

Se har huru han forklarade saken for Phil Evans: 

— Pa samma gang som jag tog karteschen, tog jag 
ocksa krut. Med tillhjelp af detta krut skall jag for- 
fardiga en lunta, hvars langd skall sta, i forhallande till 
den tid, da, vi vilja att den skall antanda, och som skall 
stickas in i knallhatten. Min afsigt ar att tanda pa 
luntan vid midnatt och laga sa, att explosionen eger 
rum mellan klockan tre och fyra pa morgonen. 

— Bra uttankt! — svarade Phil Evans. 

Man ser, att de bada kollegerna hade kommit der- 
han att med den storsta kallblodighet inga i detaljer 
rorande det fruktansvarda foistorelseverk, hvarvid de 
sjelfva skulle komma att satta till lifvet. Det hade 
samlats inom dem en sadan fond af hat mot Robur och 
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allt hvad som tillhorde honom, att det fSrefoll dem helt 
naturhgt att offra sitt eget lif, da de pa samma gang 
kunde forstora Albatros och jemte denna alia dem, hvilka 
tardades genom rymden ombord pa densamma. Lat vara 
att denna handling var vansinnig, ja till och med af- 
skyvard! Men derhan hade de kommit efter fern veckor 
tillbragta i ett tillstand af vrede, som icke hade kunnat 
bryta ut och raseri, som icke hade fatt slackas! 

; — m men Frycollin, - sade Phil Evans, — haf va 
vi val rattighet att forfoga afven ofver hans lif? 

— Vi offra ju vart eget! — svarade Onkel Prudent. 
Det kunde vara tvifvel underkastadt, att Frycollin 
funnit detta argument tillfredsstallande. 

Onkel Prudent skred omedelbart derpa till verket' 
under det att Phil Evans gick utanfor ruffen och vaktade! 
Besattningen var fortfarande syssetsatt i foren. De 
behofde saledes ej frukta for att-blifva ofverraskade. 

Onkel Prudent borjade med att krossa sonder en 
liten qvantxtet krut, sa att det skulle blifva sa fint som 
mjolkrut. Sedan han vidare fuktat det lindrigt, vecklade 
han in det i en linneremsa, som hade formen af en veke. 
Denna tande han nu pa och forsakrade sig om, att den 
forbrilnde med en hastighet af fem centimeter pa tio 
minuter, hvilket gor en meter pa tre och en half timme. 
Derpa slackte han ut luntan, virade om den med ett 
snore och faste den vid karteschens knallhatt. 

Detta arbete slutade han vid tiotiden pa aftonen, 
utan att det uppvackt den minsta misstanke. 

I detta ogonblick uppsokte Phil Evans sin kollega 
i hytten. 

Under loppet af denna dag hade arbetet med den 
framre propellerns iordningsattande bedrifvits med stor 
kraft; men man hade mast rubba den fran dess plats 
for att kunna taga loss vingarna, hvilka hade blifvit 
snedvridna. 
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De b&da flygtiiigarna fattade tag i repet (sid. 197). 

Hvarken staplarna eller accumulatorerna eller nagot 
af allt det, som frambringade den mekaniska kraften p& 
Albatros, hade tagit nagon skada genom cyklonens haf- 
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tiga framfart. Det fans iimnen nog att underhalla dem 
under annu fem till sex dagar. 

Natten hade redan fallit pa, da Robur och hans 
folk afbroto sitt arbete. Den framre propellern hade 
annu icke blifvit satt tillbaka pa sin plats. Det behof- 
des annu tre timmars arbete, for att den ater skulle blifva 
i ^ stand att arbeta. Ingenioren beslot derfdr, sedan ban 
radgjort med Tom Turner, att unna litet hvila at sitt 
folk, som var alldeles forbi af trotthet och att upp- 
skjuta till foljande dag, hvad som aterstod att gora Det 
var for fifrigt alldeles for morkt, for att man skulle kun- 
nat fortsatta med detta arbete, som fordrade en ytterli^ 
noggranhet, och de elektriska lamporna skulle endast lem- 
nat en otillracklig belysning. 

Allt detta visste Onkel Prudent och Phil Evans icke 
af. De nittade sig efter hvad de hort Robur saga och 
trodde derfor, att den framre propellern skulle blifva 
fardig innan natten, och att Aibatros omedelbart derpa 
skulle fortsatta sin fard mot norr. De trodde saledes, 
att den hade lemnat on, under det att den annu lag kvar 
for ankar vid densamma. Denna omstandighet skulle komma 
att gjfva sakerna en belt annan vandning an hvad de 
formodat. 

Natten var mork och manen syntes ej till. Stora 
tunga moln gjorde morkret annu djupare. Man kande 
redan, att det borjade blasa upp en latt bris. Det kom 
nagra flagtar fran sydvest; men de rubbade icke Aibatros, 
som forgafves slet pa sitt ankare, hvars vertikalt ut- 
striickta Una hell den qvar vid marken. 

Onkel Prudent och hans kollega, hvilka stangt sig 
inne i sin hytt, vexlade endast nagra fa ord, under det 
de lyssnade till det susande ljud, som frambringades af 
de uppehallande propellrarna och som ofverrostade hvarje 
annat ljud ombord. 

Strax efter midnatt sade Onkel Prudent: 

— Tiden ar inne! 
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Under sangarna i hytten fans en kista, som anvan- 
des sasom byra. I denna kista var det, som Onkel Pru- 
dent lade ned dynamitkarteschen, forsedd med sin Junta. 
Pa detta satt kunde luntan brinna, utan att dess till— 
varo forraddes genom oset eller sprakandet. Onkel Pru- 
dent tande nu pa den i ena andan. Derpa skot han 
tillbaka kistan under sangen. 

— Latom oss nu begifva oss akterut och vanta! — 
sade han. 

Derpa, gingo bada ut ur hytten och blefvo forst 
belt forvanade ofver att icke se rorgangaren pa sin plats. 
Phil Evans lutade sig nu ofver platformen. 

— Albatros ar qvar pa samma stalle! — hviskade 
han. — Arbetena aro icke afslutade ! . . . Den bar icke 
kunnat begifva sig af! 

Onkel Prudent gjorde en rorelse af missnoje. 

— Da maste vi slacka luntan! — sade ban. 

— Nej! . . . Vi maste i stallet forsoka fly! — sva- 
rade Phil Evans. 

— Fly?_ 

— Ja visst! Eftersom det ar morkt kunna vi fira 
oss ned for ankartaget! . . . Det ar val en smasak att 
klattra ned femtio meter! 

— Sannerligen en smasak, Phil Evans, och vi skulle 
vara tokiga, om vi icke begagnade oss af detta oviin- 
tade tillfalle! 

Men innan~de satte sin plan i verkstallighet, gingo 
de in i sin hytt och togo med sig allt hvad de kunde af 
forrader for ett langre eller kortare vistande pa Chatam- 
on. Sedan de ater stangt dSrren efter sig, .gingo de 
ljudlost fram emot foren. 

Deras afsigt var att vacka Frycollin odi forma bo- 
nom att fly tillsammans med dem. 

Rundt omkring berskade ett djupt murker. Molnen 
borjade att draga mot nordost. Luftskeppet ryckte liitt 
af och an pa sitt ankare. Nedklattrandet erbjod deri- 
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genom nagot storre svarigheter. Men detta kunde icke 
komma menniskor att tveka, hvilka icke hade skytt att 
offra sitt eget lif. 

Bada smogo sig nu fram ofver dacket och stan- 
nade emellanat i skydd af rufferna for att lyssna efter 
nagot killer. En fullkomlig stillhet herskade ofverallt 
Intet ljus lyste genom gluggarna. Luftskeppet var icke 
allenast forsankt i den djupaste tystnad utan afven i den 
djupaste somn. 

Emellertid nalkades Onkel Prudent och hans folie- 
slagare Frycollins ruff. Plotsligt stannade Phil Evans. 

— Vakten! — sade han. 

En man lag ocksa verkligen utstrackt bredvid ruffen 
Om han sof, sa var det atminstone mycket latt. Om 
han slog allarm, sa vore all flykt omojlig. 

Pa detta stalle fans det nagra rep samt bitar af 
Iinne och segelduk, som hade anvandts vid lagningen af 
propellern. 

Ogonblicket derefter hade de stoppat en kafle i 
munnen pa den stackars mannen, bundit honom till ban- 
der och fotter och slutligen surrat fast honom vid en af 
stolparna, hvilka bildade barrieren. Han var saledes ur- 
standsatt bade att skrika och att rora sig fran stallet. 
AUt detta hade forsiggatt nastan utan buller. 
Onkel Prudent och Phil Evans lyssnade . . . Oaf- 
bruten tystnad herskade i rufferna. Alia sofvo ombord. 
De bada flyktingarna — kan man icke gifva dem 
detta namn? — kommo nu fram till Frycollins hytt. 
Francois Tapage lat hora en ljudlig snarkning, hvilket 
var mycket lugnande. 

Till sin stora forvaning behofde Onkel Prudent icke 
oppna dorren till hytten. Den stod redan oppen. Han 
stack in hufvudet genom dorren och drog sig strax derp«a 
tillbaka. 

— Der fins ingen! — sade han. 
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— Ingen? . . . Hvar kan han da vara? — mum- 
lade Phil Evans. 

De gingo derpa anda fram till foren i tanke, att 
Frycollin mojligen lag och sof i nagot horn. 
Ingen syntes till. 

— Skulle den der kanaljen mojligen gatt oss i for- 
vag? — sade Onkel Prudent. 

— Antingen han gjort det eller ickc, — svarade 
Phil Evans, — sa hafva vi icke tid att vanta langre ! 
Latom oss sky n da! 

Utan att tveka fattade de bada flyktingarna, den 
ena efter den andra, tag i repet med bada handerna, hollo 
fast om detsamma med fotterna och gledo sa ned mot 
marken, dit de anlande alldeles helskinnade. 

Hvilken njutning var det icke for dem att betrada 
denna jord, fran hvilken de sii lange varit skilda, att 
hafva fast mark under fotterna, att icke langre vara lek- 
bollar i luften ! 

De gjorde sig redo att begifva sig till det inre af on 
genom att folja den lilla biicken, da en skugga plotsligt 
reste sig framfor dem. 

Det var Frycollin. 

Ja, negern hade verkligen fatt samma ide som hans 
herre och hade varit nog djerf att forekomma denne utan 
att yttra ett enda ord om sina afsigter. 

Men detta var icke nagon lamplig tid for bestraff- 
ning, och Onkel Prudent gjorde sig just i ordning att 
uppsoka nagon tillfiyktsort pa en afliigsen del af on, da 
Phil Evans hejdade honom. 

— Hor mig Onkel Prudent, — sade han. — Vi 
hafva nu undsluppit Roburs vald. Han och hans folk 
aro hemfallna at en forskracklig dod. Ma vara att han 
fOrtjenar den, men om han gafve oss sitt hedersord pa, 
att han icke forsoker att gi'ipa oss . . . 

— En sadan persons hedersord! 
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Onkel Prudent hann ej afsluta meningen. En r6- 
relse uppstod ombord pa Albatros 

nu mil %££*" ** a "™- *»*«« ** 

- Hjelp! . . . Hjelp! - s krek man. 

munka^fle Tk f ** ^ ^ lyCkats slita h °* ™ 
Strax dernf y 77 * *f ^^ ^ P^formen. 
«fver o„ P '^ d ° eIektriska lam P°™ »tt Jjus 

Turned ^ ^ de! ' " " Der a ™ del - skrek Tom 

Man hade fatt syn pa flyktingarna. 

Jid en befallning, som Robur afgaf med hog rost 
saktades ogonblickligen de uppehallande pro P elfra rna 
kabeln halades in och Albatros nalkades marken ' 

I detta ogonblick hordes tydligt Phil Evans rost- 

- Ingenior Robur! - sade han, - forbinder m 
er pa ert hedersord att lemna oss fria pa denna 6 ? " 

- Aldrig! — skrek Robur. 

Detta svar atfoljdes af ett bosskott, och kulan sa- 
rade Phil Evans latt i axeln. 

- Ah! De bofvarna! - skrek Onkel Prudent 
Med knifven i hogsta hugg rusade han bort mot 

khpporna, mellan hvilka ankaret lag inkiladt. LuT 

akeppet var nu icke mera an tjugo meter fran marken 

Inom ett par sekunder var taget kapadt och vinden 

om nu hade fnsknat till ratt kanbart, grep tag i AWa- 

tros och forde den bort ofver hafvet i nonlostlig rigtning. 
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SEXTONDE KAPITLET. 
Hvilket lemnar lasaren i en obehaglig ovisshet. 

Klockan var nu tjugo minuter ofver tolf. Fem till 
sex bosskott hade ytterligare lossats fran luftskeppet. 
Onkel Prudent och Frycollin, som stodde Phil Evans, 
hade kastat sig ned i skydd af klipporna. Ingen af dem 
traffades. For ogonblicket hade de intet mer att frukta. 

Till en borjan hojdes Albatros pa, samma gang som 
den skiljde sig fran Chatamon till en hojd af nio hundra 
meter, Man hade mast oka uppstigningskraften for att 
den icke skulle falla ned i hafvet. 

I samma ogonblick som vakten, befriad fran mun- 
kaflen, uppgaf det forsta ropet pa hjelp, hade Robur och 
Tom Turner stortat fram till honom, befriat honom fran 
bindeln och skurit af repen, som hollo honom fangna, 
Derpa, hade underbefalhafvaren rusat bort till Onkel Pru- 
dents och Phil Evans hytt: den var torn! 

Francois Tapage hade a sin sida genomletat Fry- 
collins hytt; der fans heller ingen! 

Da Robur fick visshet om, att hans fangar und- 
sluppit honom, ofverfolls han af en haftig vrede. Onkel 
Prudents och Phil Evans rymning var for honom det- 
samma som att hans hemlighet, hans tillvaro skulle uppen- 
baras for alia. Att han icke oroat sig vidare ofver det doku- 
ment, som de kastat ned under farden ofver Europa, be- 
rodde pa, att det fans sa, manga mojligheter for att det 
kunde gatt forloradt i fallet ! . . . Men nu var de* en 
annan sak! . . . 

Han lugnade sig emellertid snart. 

— Ja, ma vara att de flytt! Men de kunna icke 
aflagsna sig fran Chatamon, och jag skall komma till- 
baka! . . . Jag skall sbka reda pa dem! . . . Jag skall 
gripa dem ! . . . Och da . . . 
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betryi e ad re ^f^™ 8 8akerhet var verkligen allt utom 
betryggad. Albatros, som snart ater skulle kunna stvras 

^Zmn a L: ka]]e ino T kort ater U ^ 6ka Ch "- 

iZ Z f. ykt,nga T na lcke sa Bnart kunde undkomma 

Inom S- SkUl e t ater ™ * **»*«»» vald 
Inom tolf timmar! J a , men dessforinnan skulle ^Z- 

Si f ni, T ' S ° m Var fast vid dess Bida och som 
Erne 7/ ,if . ferstSrel «everk i den ode rymden? 
. Eme llortid blaste det upp en f risk bris> oc \ ]uft 
skeppet fordes bort i nordostlig rigtning. Atven om del 

fje nS vi a d d : S o'l ""a 6 '^ d ° Ck hafVa f «^rat 6 nclt m 
ur sigte vid soluppgangen. 

F8r att kunna strida mot vinden bade det varit 
nodvand lg t att de framat drifvande propellrarna/atmk- 
stone den framre, varit i stand att arbeta. 

noh - T° m ' r* Sade in S eni ' 6ren - - tand pa lamporna 
och gor skenet sa starkt som mojligt. 

— Skall ske, master Robur. 

— Och sen alle man till verket! 

— Alia! — svarade Tom. 

h^n'i IS**?*? langre Vara tal om att "PPBkjuta ar- 
betet til foljande dag. Nu var det icke vardt att fraga 
efter trotthet! Det fans icke en enda af Albatros' be- 
sattning, som icke delade sin herres ifver, icke en enda 
som icke var fardig att gora allt for att gripa flyktin- 
garna! Sa snart den framre propellern kommit pa sin 
plats igen, kunde man ater uppsoka Chatamon, kasta an- 
kar der igen och gifva sig ut pa spaning efter flyktin- 
garna. Porst senare skulle man borja pa att reparera 
den bakre propellern, och luftskeppet skulle sedan med 
storsta trygghet kunna foretaga aterresan ofver Stilla 
hafvet till on X. 

** * l , alla MndeIser var det af vigt, att Albatros icke 
fordes for langt at nordost. Ty om sa olyckligt vore 
att vinden tilltog, skulle den icke kunna sta emot och 
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icke en gang sta stilla. Berofvad sina rramdrifvande 
propellrar hade den blifvit en ostyrbar ballong. Flyk- 
tingarna, som stodo pa stranden, hade kunnat forvirsa 
sig om, att den forsvunnit, innan explosionen splittrat 
den i bitar. 

Detta sakernas tillstand kunde icke annat an gora 
Robur orolig betraffande bans vidare planer. Sknlle det 
ej fororsaka drojsmal att atervanda till Chatamon? Ock- 
sa beslot han, under det att reparationsarbetet bedrefs 
med fart, att sanka sig till de nedre luftlagren i for- 
hoppning att der patraffa svagare luftstrommar. Sknlle 
Albatros kunna lyckas att halla sig qvar ofver dessa far- 
vatten till det ogonblick, da den skulle blifva stark nog 
att trotsa vinden? 

Manovern verkstaldes genast. Om man fran nagot 
skepp hade asett luftskeppets rorelser, som nu var klart 
upplyst af det elektriska ljuset, hum forskrackt skulle 
icke besattningen blifvit! 

Da Albatros icke var mera an nagra hundra fot 
ofver hafsytan stannade den. 

Olyckligtvis fick Robur snart erfara, att vinden 
blaste med annu storre haftighet i detta lagre luftlager, 
och luftskeppet fordes bort med annu storre skyndsam- 
samhet. Det riskerade saledes att foras langt bort mot 
nordost — hvilket fordrojde dess aterviindande till Cha- 
tamon. 

Slutet blef, att man efter gjorda forsok kom under- 
fund med, att det var storre fordel att halla sig uppe i 
de hogre luftlagren, der det var lugnare. Albatros hojde 
sig ocksa till en medclhojd af tretusen meter. Der drogs 
han atminstone langsammare framat, om han an icke 
stod stilla. Ingenioren kunde nu hoppas, att han i dag- 
gryningen och vid denna hojd annu skulle kunna hafva i 
sigte farvattnen kring on, hvars lage han bestamt med 
den storsta noggranhet. 

Hvad betraffar fragan om flyktingarna hade fuunit 
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• Tu g L bem6tande hos infodingarna, i handelse on 

vore bebodd sa tankte Robur icke en gang pa den sa- 
ken. Hvad betydde det for honom, om ocksa dessa in- 
fodingar kommo dem till hjelp? Med de forsvarsmedel, 
hvilka Albatros forfogade 6fver, skulle de snart blifva 
forskrackta och skingra sig. Fangarnas gripande skulle 
da vara utom all fr&ga, och val en gang tagna 

- Man rymmer icke fran 6n X, - sa de Robur. 

Vid ett-tiden pa morgonen hade man slutat repara- 
tionen pa den framre propellern. Nu galde det endast 
att satta den pa sin ratta plats, for hvilket andamal 
atgick annu en timmes arbete. Da detta val var gjordt 
skulle Albatros fortsatta farden samt styra kurs mot syd- 
vest, och sedan skulle man borja pa att sysselsatta sig med 
akterpropellern. 

Och denna lunta, som brann i den ofvergifna hyt- 
ten! Denna lunta, som nu var fortard till mera an en 
tjerdedel! Och denna gnista, som nu nalkades dynamit- 
karteschen ! 

Om icke luftskeppets besattning varit sa ifrigt upp- 
tagna med sitt arbete, sa skulle sakert nagon af dem 
hatva fornummit ett sakta sprakande fran ruffen Kan- 
ske nagon skulle kant lukten af brandt krut, oroat si- 
dercifver och underrattat Tom Turner om saken! Man 
skulle da anstalt efterforskningar och upptackt kistan, i 
hvilken dynamitkarteschen var nedlagd ... Det skulle da 
annu varit tid att radda denna beundransvarda Albatros 
och alia dem, som funnos ombord dera! 

Men karlarna arbetade i foren, d. v. s. tjugo me- 
ter fran flyktingarnas hytt. Annu fans det ingenting 
som kallade dem till denna del af dacket, likasom 
intet kunde viinda deras tankar fran ett arbete, som tog 
hela deras uppmarksamhet i ansprak. 

Robur var ocksa tillstades och lade sjelf hand vid 
arbetet, ty han var en skicklig mekaniker. Han skyn- 
dade pa arbetet, men dock utan att forsumma nagot, pa 
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det att allt matte goras med den storsta noggranhet. 
Var det icke nodvandigt, att han snart ater blefve fullstan- 
digt herre ofver sitt luftskepp? Om han icke lyckades att 
gripa flyktingarna, skulle dessa slutligen komma tillbaka 
till sitt fadernesland. Man skulle anstalla efterforsk- 
ningar. On X skulle kanske icke undga dem. Och da 
skulle det vara slut med denna tillvaro, som Albatros' 
passagerare skapat sig — en ofvermensklig och sublim 
tillvaro! 

I detta ogonblick nalkades Tom Turner ingenioren. 
Klockan var en qvart ofver ett. 

— Master Robur, — sade han, — det forefaller mig 
som om brisen holle pa att mojna af, fast den tar till 
litet i vester. 

— Hvad utvisar barometern? — fragade Robur, se- 
dan han observerat himlens utseende. 

forut, 



— Den star ungefar som 



svarade Tom 



Turner. — Men det forefaller mig i alia fall som molnen 
sankte sig under Albatros. 

— Det har du ratt i, Tom, och i sa fall vore det 
alls icke omojligt, att det regnade nere vid hafsytan. 
Men hvad betyder det, bara vi halla oss ofver regn- 
lagren! Vi skola icke derigenom hindras i vart arbete. 

— Om det regnar, — atertog Tom Turner, — sa 
maste det vara ett fint duggregn, — atminstone kan man 
antaga det pa molnens form, — och det ar troligt, att 
brisen i de lagre luftlagren alldeles mojnar af. 

— Utan tvifvel, Tom, — svarade ingenioren. — Men 
icke dess mindre tror jag det ar bast, att vi icke sanka 
oss annu. Forst maste vi reparera vara skador, och se- 
dan kunna vi manovrera som oss for godt synes. Allt 
beror pa den saken. 

Nagra minuter ofver tva, var den forsta delen af 
arbetet afslutad. Den framre propellern var ater lyck- 
ligt och val pa sin plats och staplarna, som satte den i 
gang, kommo ater i verksamhet. Hastigheten okades 
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allt mer och mer, och Albatros, som nu styrde kosan 
mot sydvest, atervande med en mattlig hastighet till 
Ohatamon. 

— Tom, — sade Robur, — vi hafva nu gatt i nord- 
osthg ngtning omkring tva och en half timme. Genom 
att observera kompassen har jag forvissat mig om att 
vinden icke vandt sig. Jag anser derfor, att vi om en 
timme eller sa kunna befinna i narheten af On. 

— Det tror jag ocksa, master Robur, — svarade 
underbefalhafvaren, - ty vi ga framat med en hastig- 
het af tolf meter i sekunden. Mellan tre och fyra pa 
morgonen skall Albatros hafva aterkommit till sin ut- 
gangspunkt. 

— Det blir sa mycket battre, Tom, - svarade in- 
geniOren. - Det Jigger i vart intresse att anlanda natte- 
tid sa att vi kunna ga i land utan att blifva sedda. 
*Jyktingarna, som tro oss vara langt borta i norr, skola 
sakert icke vara pa sin vakt. Da Albatros kommer all- 
deles tatt till marken, skola vi forsoka dolja den bakom 
de hoga khpporna, som finnas pa on. Om vi sedan 
skulle fa lof att tillbringa nagra dagar pa Ohatamon . . . 

— Ja, sa skola vi tillbringa dem, master Robur, 
och om vi ocksa skulle blifva tvungna att strida mot en 
nel har af infodingar . . . 

— Sa skola vi strida, Tom, strida for var Albatros! 
Ingemoren atervande till sitt folk, som invantade 

nya order. 

— Mina vanner, — sade han till dem, — nu ar 
det icke tid att hvila sig. Vi maste arbeta anda tills 
dager. 

Alia voro fardiga att atlyda uppmaningen. 

Nu galde det att med akterpropellern foretaga samma 
reparationer, som de nyss gjort med den framre. Det 
var samma skador, uppkomna af samma orsak, d. v s 
genom orkanens haftighet under farden ofver polar- 
trakterna. 
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Men for att kunna lyfta upp propellern nedifran 
var det nodvandigt att under nagra minuter sakta luft- 
skeppets fart, ja, till och med bibringa det en tillbaka- 
gaende rorelse. Pa Roburs befallning slog maskinisten 
back. Luftskeppet borjade nu, for att anvanda en sjo- 
term, att sacka af. 

Alia stodo fardiga att begifva sig akterut, da Tom 
Turner ofverraskades af att kiinna en hogst besynnerlig 
lukt. 

Det var gasen fran luntan, som nu var hopad i 
kistan och som nu borjade tranga ut ur flyktingarnas hytt. 

— Na? — utbrast Tom Turner. 

— Hvad star pa? — fragade Robur. 

— Kanner ni ingenting? Det luktar alldelcs som 
brandt krut! 

— Du liar ratt, Tom! 

— Och denna lukt kommer fran den bortre ruffen ! 

— Ja . . . just fran den '-hytt der . . . 

— Skulle dessa uslingar hafva tandt eld pa den? 
— ■ Ah ! — Om det icke vore annat an eld ! — skrek 

Robur. — Sla in dorren, Tom, sla in dorren! 

Men underbefalhafvaren hade knappast hunnit taga 
ett steg mot aktern, forran en forskracklig explosion 
skakade Albatros. Rufferna stodo i ljusan laga. Lamporna 
slocknade, emedan den elektriska strommen plotsligt af- 
brots. Det herskade ett fullstandigt morker. Men om 
ocksa, de fiesta af de uppehallande propellrarna hade sli- 
tits sonder eller splittrats, sa hade dock nagra i midten 
icke upphort att rotera. 

PlOtsligt remnade luftskeppets skrof litet akterom 
den framsta ruffen, hvarest accumulatorerna fortfarande 
satte den framre propellern i gang, och den bakre delen 
af luftskeppet gjorde en kullerbytta i luften. 

Nastan samtidigt stannade de sista uppehallande 
propellrarna, Albatros slungades ned mot afgrunden. 



206 



■.- 



ISGENIOE ROIiURS LUFTFAED 




Det var ett fall om tretusen meter for de atta men- 
niskor, hvilka likt skeppsbrutna hakade sig fast vid detta 
vrak ! 

Dessutom skulk detta fall blifva sa mycket hafti- 
gare som den friimre propellern, sedan den rest sig ver- 
tikalt, fortfor att arbeta! 

Det var da som Robur med en djerfhet, som utvi- 
sade en ytterlig kallblodighot, krop fram till den halft 
forstorda ruffen, fattade tag i hafstangen for igangsattan- 
det och andrade propellerns rotation fran framdrifvande 
som den var, till uppehallande. 

Ett fall maste det naturligtvis blifva, ehuru nagot 
fordrojdt; vraket skulle atminstone icke falla med denna 
vaxande hastighet, som bibringas 'foremal, hvilka aro 
underkastade endast tyngdlagarna. Och om det afven 
skulle medfcira doden for de ofverlefvande pa Albatro* 
ity att de skulle kastas i hafvet, sa var det i alia fall 
icke doden genom qvafning uti en luft, som genom det 
hastiga fallet skulle varit omojlig att inandas. 

Tjugofyra sekunder efter explosionen var allt, som 
aterstod af Albatros, begrafvet i vagorna. 



SJUTTONDE KAPITLET. 

I hvilket man gar tva manader tillbaka i tiden 
och sedan hoppar nio manader framat. 

Mgra veckor forut, den 13 Juni, dagen efter det 
sammantrade, under hvilket medlemmarna af Weldon- 
institutet ofverlemnat sig at sa stormiga upptraden, 
hade det bland alia klasser af Filadelfias befolkning, 
svarta sa val som hvita, varit en uppstandelse, som ar 
lattare att tanka sig an att beskrifva. 
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Redan tidigt pa morgonen rorde sig samtalet ute- 
slutande om den ovantade och skandalosa tilldragelse, 
som timat dagen forut. En obehorig person, som sade 
sig vara ingenior, en ingenior, som benamnde sig med 
det besynnerliga namnet Robur — Robur, erofraren ! — 
en person af okand harkomst ocb okiind nationalitet hade 
helt ovantadt upptradt i sessionssalen, forolampat med- 
lemmarna af ballongforeningen, hauat dem, som trodde 
pa ballongens styrbarhet, framhallit fordelarna af appa- 
rater tyngre an Inften, nppgifvit lianskiatt midt nti det 
forskrackligaste tumult, framkallat hotelser, som ban 
slungat tillbaka mot sina motstandare. Och slutligen 
hade han, sedan ban stigit ned fran tribunen under aflos- 
sande af revolverskott, forsvunuit, och oaktadt alia efter- 
spaningar horde man icke mera talas om honom. 

Detta var i sanning egnadt att upphetsa inbillningen 
och satta alia tungor i roreise. Sa skedde ocksa bade i 
Filadeifia och i de trettiosex andra stater, som hora till 
unionen, och for att saga sanningen, sa val i gamla som 
i nya verlden. 

Men hvad var denna rorelse emot den, som uppstod, 
da det blef kandt, att hvarken presidenten eller sekrete- 
raren vid Weldoninstitutet hade atervandt till sina hem. 
Och dessa personer voro dock rangerade, hyggliga och 
stadade man. Aftonen forut hade de 'lemnat sessions- 
salen sasom medborgare, hvilka icke tiinkte pa annat an 
att helt lugnt begifva sig hem sasom ungkarlar, hvilka 
icke skulle vid hemkomsten motas af nagot surmulet an- 
sigte. Skulle de mojligen hafva rest bort? I alia han- 
d'elser hade de icke sagt nagot, som kunde gifva anled- 
ledning till den formodan. Det var tvartom ofverens- 
kommet, att de dagen derpa anyo skulle intaga sina 
platser vid klubbens sammantrade, den ene som president, 
den andre som sekreterare, vid en sammankomst, der 
man skulle diskutera den foregaende aftonens hiindelser. 

Och det var icke nog med detta fullstandiga for- 
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Eobur krop fram till ruffen (aid. 206). 

svinnande af tva aktade medborgare i staten Pensylvanien, 
utan man fick heller ingen underrattelse om Frycollin. 
Denne var lika omojlig att finna som hans herre. Det 
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ar da sakert, att aldrig hade nagon neger, allt sedan 
Toussaint Louverture, Soulouque och Dessaline, latit sa 
mycket tala om sig! Han skulle komma att intaga en 
framstaende plats icke allenast bland sina kolleger af 
den tjenande klassen i Filadelfia, utan afven bland dessa 
original, som genom en eller annan excentrisk handling 
vinna en sadan ryktbarhet _i detta oforlikneliga landet 
Amerika. 

Foljande dag hordes annu intet nytt. Hvarken de 
bada kollegerna eller Frycollin hade atervandt. Nu upp- 
stod en allvarsam oro. 

Man framkom med alia mojliga gissningar. En 
ofantlig folksamling bildades utanfor post- och telegraf- 
byraarna for att fa reda pa, om det skulle anlanda nagra 
underrattelser. 

Ingenting hordes af. 

Och likval hade man sett dem bada aflagsna'sig 
fran Weldoninstitutet, hort dem tala med hog rost, sett 
dem taga med sig Frycollin och derpa aflagsna sig langs 
Walnut-Street at Fairmount-Park till. 

Jem Cip, vegetarianen, hade till och med tryckt 
presidentens hogra hand, i det han sade till honom: 

— Vi traffas i morgon! 

Och William T. Forbes, sockerfabrikanten, hade 
vexlat ett vanligt handslag med Phil Evans, hvilken ett 
par ganger hade tillropat honom : 

— Farval sa lange! . . . Farval sa lange! 
Froknarna Dora och Greta Forbes, som voro fastade 

vid onkel Prudent med den renaste vanskaps band, kunde 
icke hemta sig fran sin forskrackelse och talade, for 
att erhalla underrattelser om de forsvunna, till och med 
mera an vanligt. 

Smaningom floto tre, fyra, fern och sex dagar, derpa 
en vecka och sa tva veckor . . . Men ingen hordes af och 
ej fick man reda pa nagot, som kunde leda till de tre 
forsvunnas upptackande. 



Jules Verne. Ingenior Roburs luftfard. 
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Man hade dock foretagit de noggrannaste efterforsk- 
mngar i hela qvarteret . . . Intet resultat! - Pa ea - 
ton*, som leda till hamnen . . . i ntet spar! _ Man 
letade till och med i parken, under de stora tradgrup- 
perna, i de tataste busksnaren . . . Alltjemt intet resultat' 

Man observerade emellertid, att graset pa den stora 
sla ten nyligen hade bhfvit nedtrampadt och detta pa ett 
satt, som forefoll misstankt, emedan det var oforklarligt 
Jid brynet af skogen, som omgaf slatten, upptacktes 

e tt e ban S r a f /" ^Tf **' ^^ det «* d * * *t 
ett band af rWe hade mott och anfallit de bada kol- 

egerna pa denna sen a timme och midt uti denna 6ds- 
liga park? 

Detta var mycket mojligt. Polisen skred ocksa 
genast ill en underselling i l aga f orm och med hek 

fl i1?!f *, langsamheten - Man draggade langs hela 
Schuylkillfloden, man skrapade hela bottnen, man undan- 
rojde de tjocka gras, som vfcxte pa dess striinder. Om 
detta arbete ocksa icke ledde till nagot resultat, sa var 
det likval icke bortkastad moda, ty Schuylkillfloden hade 

:J n,£ e f \. grUndlig rensni "g" Man begagnade sig nu 
af tillfallet for att verkstiilla den. Sardeles praktiska 
menniskor de der stadsfullnmgtige i Fikdelfia! 

Nu tog man den offentliga pressen till hjelp. Annon- 
ser och reklamer insandes till alia demokratiska eller re- 
publikanska tidningar i Forenta staterna, utan afseende 
pa hvad farg de hade. Daily Negro, special-organ for 
den svarta racen, meddelade sin a lasare Frycollins por- 
trait efter den sista fotografi, han tagit. Beloningar ut- 
lofvades, premier tillforsakrades dem, som kunde gifva 
nagon underrattelse om de tre forsvunna, ja till och med 
till aHa dem, hvilka kunde finna nagot tecken af sadan 
beskaffenhet, att man derigenom leddes dem pa sparen. 

— Femtusen dollars! Femtusen dollars! . At 

hvarje medborgare, som . . . 
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Det tjenade till intet. Dessa femtusen dollars fingo 
stanna qvar i Weldoninstitutets kassa. 

— Forsvunna! Forsvunna!! Forsvunna!!! Onkel 
Prudent och Phil Evans fran Filadelfia! 

Man behofver icke saga, att klubben forsattes i ett 
besynnerligt tillstand af oreda genom dess presidents och 
sekreterares oforklarliga forsvinnande. Till en borjan var 
klubben tvungen att taga sina matt och steg for att in- 
stalla de arbeten, som rorde konstruerandet af ballongen 
Go ahead, hvilka dock voro sa, langt framskridna. Men hum 
skulle man i deras franvaro, som voro de fornamsta le- 
darna af foretaget, och som egnat en stor del af sin tid 
och sina pengar at detsamma, kunnat afsluta arbetet, da, 
dessa icke voro tillstades for att lagga sista handen dei'- 
vid? Nej, man maste vanta. 

Just vid denna tidpunkt vacktes ater till lif fragan 
om det besynnerliga fenomen, som nagra veckor forut 
hade sa upprort sinnena. 

Det mystiska foremalet hade ocksa verkligen i flera 
olika repriser observerats i de hogre luftlagren. Men 
naturligtvis tankte ingen pa att satta detta oforklarliga 
faktum i forbindelse med det icke mindre oforklarliga 
forsvinnandet af tva, medlemmar tillhorande Weldoninsti- 
tutet. Det skulle ocksa i sanning fordrats en ytterst 
liflig inbillning for att satta dessa bada hiindelser i sam- 
manhang med hvarandra. 

Huru dermed an ma forhalla sig, sa hade planeten, 
luftodjuret, eller hvad man nu vill kalla den, ater blifvit 
synlig under forhallanden, hvarunder man battre kunnat 
iakttaga dess form och storlek. Forst hade den varit 
synlig ofver Canada, ofver den landstracka, som ligger 
mellan Ottawa och Quebec, och detta till och med 
dagen efter de bada kollegernas forsvinnande; litet se- 
nare hade den synts ofver den "fjerran vesterns" Blat- 
ter; det var da, som den taflade i snabbhet med ett tag 
pa den stora Pacificbanan. 
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Frte denna dag raknadt hade den larda verldens 
o V1 sshet forsvunnit. Denna kropp var ingalunda t 

ande'Tr ^ 7 " ^^ ett £*** «*£- 
dande af teonen: tyngre an luften. On, dess uppfinnare 

be alhafvaren pa detta luftskepp, fortfarande viHe" bevia 

itt incogmto, sa holl han dock tydligen ej langre derpa" 

hvad bans apparat betraffade, da han visade den III 

nara hall ofver den "fjerran vesterns" landstrackor 

Hvad ater betraffar den mekaniska kraft, hvarofver 

luftskeppet forfogade, eller de maskiners bikaffenhe? 

som bibnngade detsamma rorelsen, sa svafvade man annu 

i fullstandig okunmghet derom. Men hvad som i alia 

handelser lc ke var nagot tvifvel om, det var, att detta 

luftskepp maste vara begafvadt med en utomordentlig 

formaga att kunna snabbt rora sig i luften. Nagra 

dagar senare signalerades det ocksa i Met himmelska 

nket , derpa i den sydliga delen af Hindostan och kort 

ste er^ ^^ *** 6fV6r RyssIands ofantli S a 

Hvem var da denna djerfva mekaniker, som forfo- 
gade ofver en sadan formaga att snabbt rora sig i luften 
att for honom staterna och hafven icke hade nagra griin- 
ser, och som herskade i jordens atmosfer sasom uti en 
egen besittning? Kunde man ana, att det var denna Ro- 
bur, hvilken sa hansynslost hade slungat sina teorier i 
ansigtet pa medlemmarna af Weldoninstitutet den dag 
da han gjorde en bresch i forestall ningarna om ballon- 
gens styrbarhet? 

Det ar mojligt, att nagra skarpsinniga hufvuden 
kommo pa den tanken. Men - nagot som verkligen ar 
en hogst besynnerlig sak - ingen tankte pa, att sagda 
Kobur kunde sta i nagon slags forbindelse med presiden- 
tens och sekreterarens vid Weldoninstitutet forsvinnande 

Hela saken skulle med ett ord fortfarande forblif- 
v,t inholjd i en sloja af hemlighetsfullhet, om det icke 
hade vant for ett telegram, som afsandts fran Frank- 
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rike till Amerika medelst New-Yorkskabeln klockan elfva 
och trettiosju den 6 Juli. 

Hvad inneholl da detta telegram? Det var texten 
till det dokument, som lag inneslutet i den snusdosa, 
som hittats i Paris — ett dokument, som gaf upplys- 
ning om, hvad som blifvit af de bada personerna, efter 
hvilka unionen just skulle till att anlagga sorg. 

Upphofsmannen till bortforandet var saledes Robur, 
denna ingenior, som kommit till Filadelfia enkom for att 
qvafva teorien om ballongernas styrbarliet i dess linda! 
Det var saledes han, som forde befalet pa luftskeppet 
Albatros! Det var han, som af hamd rofvat bort Onkel 
Prudent och Phil Evans samt Frycollin pa kopet! Och 
dessa personer kunde man verkligen anse som belt och 
ballet forlorade, sa framt icke deras jordiska vanner ge- 
nom nagot slags medel skulle lyckas att konstruera en 
maskin, som vore i stand att strida mot den magtiga appa- 
raten och pa sa vis aterfora dem till jorden! 

Hvilken uppstandelse ! Hvilken hapnad! Telegra- 
met fran Paris var adresseradt till Weldoninstitutets byra. 
Klubbens medlemmar erhollo genast kannedom derom. 
Tio minuter senare hade hela Filadelfia fatt veta nyheten 
per telefon, och en timma derefter visste hela Amerika 
om saken, som spridts medelst de orakneliga telegrafnat, 
som genomkorsa Nya verlden. Man ville icke siitta tro 
till saken, och dock var ingenting sakrare. Det maste 
vara en mystifikation, menade somliga, under det att 
andra pastodo, att det var ett daligt skamt. 

Huru var det mojligt, att ett sadant bortrofvande 
kunnat ega rum i Filadelfia och det till pa kopet sa hem- 
lighetsfullt? Huru hade Albatros kunnat liigga sig for 
ankar i Fairmount-Park utan att dess ankomst signale- 
rats fran Pennsylvaniens observatorier? 

Det ar godt och val. Detta var allt argumenter. 
De tviflande hade annu rattighet att tvifla. Men 
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aSom^ t,ghet forl ° rade ^ SJU ^^ efter ^^amets 
Den 13 Juli gick den franska paketangaren Nor- 
mantie uppfdr Hudsonfloden och forde med sig ombord 
den ryktbara snusdosan. New-Yorkjernvagen befordrade 
densamma med storsta skyndsamhet till Filadelfia 

Denna snusdosa bade verkligen tillhort presidenten 
vid Weldoninstitutet. Jem Cip sknlle icke gjort sa dumt 
i att denna dag intaga nagra mera narande fodoamnen tv 
ban var nara att falla i vanmagt, da han igenkande den 
Horn manga ganger bade han icke fatt vanskapsprisar 
ur densamma! Och miss Dora och miss Greta kande 
ocksa ,gen denna snusdosa, som de sa manga ganger 
betraktat under forhoppning att en dag fa sticka sina 
magra ungmofingrar i densamma! Den igenkandes afven 
af deras far William T. Forbes, af Truk Milnor, Bat Fyn 
och nera andra medlemmar af Weldoninstitutet! Hundra 
ganger hade dessa sett den oppnas och tillslutas mel- 
Jan deras arade presidents bander. Dessutom hade den 
som v,ttne for sig alia de vanner, som Onkel Prudent 
raknade i den goda staden Filadelfia, hvars namn antyder 
- delta kan man ej for ofta upprepa - att dess in- 
vanare alska hvarandra som broder. 

Det var saledes ej tillatet att hysa ens skymten af 
ett tvifvel angaende den saken. Icke allenast presiden- 
tens snusdosa utan afven stilen, hvarmed brefvet var 
skrifvet, forbjodo tviflarna att lyfta upp hufvudet. Nu 
borjade beklaganden, hander hojdes i fortviflan mot 
himlen. Onkel Prudent och hans kollega bortforda om- 
bord pa en flygmaskin, utan att man kunde se nagon ut- 
vag att radda dem! 

Aktiebolaget Niagarafallen, i hvilket Onkel Prudent 
hade de fiesta aktierna, hell pa att fa installa sin verk- 
samhet. Walton-Watch-Company funderade pa att afyttra 
sin klockfabnk, nu da det hade forlorat sin direktor 
r'nil Evans. 
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Ja, det var en allman sorg, och ordet sorg ar icke 
Sfverdrifvet, ty om man undantager nagra ofverspanda 
hjernor, sadana man patraffar till och med i Forenta 
staterna, hoppades ingen att mera fa, aterse de bada heder- 
viirda medborgarna. 

Man horde emellertid icke mera talas om Albatros 
efter dess fard ofver Paris. Nagra timmar senare hade 
man varseblifvit den ofver Rom, men det var ocksa allt. 
Man far icke forvana sig derofver, da man betanker med 
hvilken hastighet luftskeppet passerade ofver Europa 
fran norr till soder och ofver Medelhafvet fran vester 
till oster. Tack vare denna hastighet hade ingen tub 
kunnat fixera den pa, nagon som heist punkt af dess ro- 
relsebana. Observatorierna kunde gerna satta hela sin 
personal pa vakt dag och natt, Robur erofrarens flygma- 
skin hade antingen gatt sa langt eller sa hogt — till 
Icarien, som ban sjelf sade — att man fortviflade om att 
nagonsin kunna aterfinna dess spar. 

Man m&ste tillagga, att om afven luftskeppets 
hastighet modererats, da det passerade Afrikas kust, sa 
tankte man icke pa att soka luftskeppet i Afrikas zoner 
af den enkla orsaken, att dokumentets tillvaro da annu 
icke var kand. Det ar visserligen sant, att det ob- 
serverades ofver Timbuctu ; men observatoriet i denna 
ryktbara stad — om det fins ett sadant — hade annu 
icke hunnit att till Europa afskicka resultatet af sina ob- 
servationer. Hvad betraffar konungen i Dahomey, sa 
skulle denne hellre latit halshugga tjugotusen af sina un- 
dersatar, inklusive ministrarna, an att erkanna, det han 
hade dragit det kortaste straet i striden mot en flygmaskin. 
Detta var en hederssak. 

Albatros passerade sedan ofver Atlantiska hafvet, 
uppnadde forst Eldslandet och derpa kap Horn. Vidare 
passerade den nastan mot sin vilja ofver de ofantligt 
vidstrackta landerna kring sydpolen. Fran dessa polar- 
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22LE* man [ alIa hande,ser icke ^ «* «- 

Juli m&nad forflot utan att nagot menskligt o*a 
kunde skrya ofver att hafva varseblifvit luftskepp t § 
Augusti lopte till anda, och ovissheten betSande 

stor Man kunde p& sin hojd undra, om ingenioren icke 

SnTa/Xlt ^^^ I f SeSlare ' « W^lSt 
ofSv4en he ? "" f ° mala ' hade falHt ° ffer f6r si « egen 
De tjugusju firsts dagarna af September forging 
afven u an att medfora nagra underrattelser. * g 

i verlde'n V? ^^ att man van J er «8 vid allt har 

Update f - g f r ' d , 6n men8kIiga natllren at * Wifva 

kanslolos for smartor, ofver hvilka tiden bredt sin he- 

knde balsam. Man glommer, emedan det ar nodvTndtt 

a t glomma. Men denna g & ng maste man till den at 

1 de C IT, hGd n Saga ' a " den h811 fast ** --net 
af de forolyckade. Den blef ingalunda likgiltig for det 

i e f;itTortf rab d bat rf e bada hvita och den »**£> wK 

stem den. f H .J 01 " Pr ° feten EJiaS ' men hvilka W» 
sasom denne fatt lofte att atervanda till jorden 

Allt detta var mera kanbart i Filadelfia an p& na . 
got a„ nat s alIe Med kanskn rf PJ^ 

r va t P w° t nI r, k f n p 0r / f frUktaU - R ° bur hade af ^ 
rotvat bort Onkel Prudent och Phil Evans fr&n deras 

odelsejord. Han hade verkligen tagit en lysande htd 

t1lfreds2, V \ r Ut °, m fu kg ° Ch ratt Men Sku]le ^ 
den tm T lmmdhe ^ ? Ta *kte han icke utstracka 

rens 1 w 1 !,?-' %** &f P residentens och sekretera- 
rens vid WeJdoninstxtutet kolleger? Och hvem kunde 
da anse s.g skyddad for ofverfall af denna allsmagtiga 
herskare ofver luftens regioner? <*"smaguga 

,n m ^ >en 1 .. 28 1J Se P temb er spred sig emellertid ett rykte 
som en lopeld genom staden. Onkel Prudent och Phil 
Evans skulle hafva aterkommit till presidentens vid Wei- 
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Man inlogerade dern i den beqvamaste af iiyddorna (eid. 219). 

doninstitutet privata bostad under loppet af foregaende 
dags eftermiddag. 

Och det allra markvilrdigaste var, att denna nyhet 
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verkligen yar sann, ehuru de sansade sinnena alls icke 
ville satta tro dertill. 

Man maste emellertid tro sina egna ogon. Det var 
verkhgen de bada forsvunna i egen hog person och inga- 

konten 6 ^ ^ ' ' ' ^ ° Ch "^ FryC ° ],in Var ater " 

Klubbmedlemmarna och deras vanner och vanners 

vanner begafyo sig till Onkel Prudents bostad. Man 

helsade de bada kollegerna med jubelrop; man tryckte 

WopT * man sade dem { luften under ^ 

Jem Cip var tillstades - - han hade ofvergifvit sin 
frukost, som bestod af kokt stekt laktuk - vidare Wil- 
liam f. Forbes med sina bada flicker, miss Dora och miss 
Greta I dag skulle Onkel Prudent kunnat fa gifta sig 
med dem bada tva, om han varit mormon; men det var 
han n« ,cke och hade heller alls ingen afsigt att blifva 
det Der funnos ocksa Truk Milnor och Bat Fvn ia 
med ett ord alia klubbens medlemmar. Man undrar a'nnu 
i dag, hum det var mojligt, att Onkel Prudent och Phil 
Evans kunde komma lefvande fran de tusentals armar, 
genom hvilka de maste passera pa sin vag genom staden. 
bamma afton skulle Weldoninstitutet halla sitt vecko- 
sammantrade Man raknade pa, att de bada kollegerna 
da ater skulle intaga sina platser der. Och som de 
hittills icke talat ett ord om sina afventyr - man 
hade kanske icke lemnat dem tid dertill - sa hoppades 
man, att de da utforligt skulle beratta om sina reseintryck 
Bada tva hade verkligen af en eller annan orsak 
hittills iak|tagit en fullstiindig tystnad betraffande sina 
atyentyr. Likadant var forhallandet med betjenten Pry- 
colhn, hvilken hade hallit pa att blifva ihjelklamd af sina 
svarta broder af pur fortjusning. 

Med det, som de bada kollegerna icke sagt eller 
kanske icke velat saga, forholl sig pa feljande satt: 

Det ar icke vardt att aterga till hvad man vet pas- 



TVA MANADER TILLBAKA I TIDEN 



219 



serade natfcen mellan den 27 och den 28 Juli: presiden- 
tens och sekreterarens vid Weldoninstitutot djerfva rym- 
ning, det lifliga intryck de erforo, da de kande Chatam- 
ons mark under sina fotter, bosskottet, som aflossades 
mot Phil Evans, det afskurna taget samt hurusom Alba- 
tros, hvilken nu var berofvad sina framdrifvande propell- 
rar, bortfordes i vida rymden af sydvestliga vindar, un- 
der det den steg till ganska ansenlig hojd, allt detta kan- 
ner man till. Skenet fran Albatros' elektriska lampor 
gjorde, att flyktingarna pa stranden en lang stund kunde 
foija den med ogonen. Sedan forsvann den ur deras asyn. 

Flyktingarna hade icke langre nagonting att frukta. 
Huru skulle Robur kunnat komma tillbaka till on, da 
hans propellrar borde vara ur stand att arbeta atmin- 
stone under iinnu en tre till fyra timmar? 

Efter den tiden skulle Albatros, forstord af explo- 
sionen, icke mera vara annat an ett vrak, som not pa 
hafvet, och de som befunno sig ombord dera, intet annat 
an sonderslitna kadaver, hvilka hafvet icke ens skulle 
kunna atergifva. 

Hamdplanen skulle da vara genomford i hela sin 
fasansfulla grymhet. 

Onkel Prudent och Phil Evans, hvilka ansago sig 
utofva ett fullt lagligt sjelfforsvar, kande alls icke nagra 
samvetsforebraelser derofver. 

Phil Evans hade endast blifvit lindrigt sarad af ku- 
lan fran Albatros. Alia tre gjorde sig derfor redo att 
foija kuststrackan i hopp att patraffa nagra infodingar. 

Detta hopp slog icke heller fel. Ett femtiotal in- 
fodingar, hvilka lefde af fiske, bebodde on Chatams vestra 
kust. De mottogo flyktingarna pa, ett satt, som hofdes 
ofvernaturliga viisenden. Man dyrkade dem eller atmin- 
stone icke langt derifran. Man inlogerade dem i den 
beqvamaste af hyddorna. Aldrig skulle Frycollin mer 
traffa pa ett sadant tillfalle att galla som de svartas Gud. 

Onkel Prudent och Phil Evans sago icke, alldeles 
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som de forutsagt, luftskeppet vanda tillbaka. De kunde 
saledes draga den slutsatsen, att explosionen egt rum 
nagot a de hogre luftlagren. Man skulle nu aldSg ™ra 
hora talas om Robur och ej heller om den under™ a 
mask in , ombord , hvi]ken han och ^^ «^ 

dats genom rymden. y 

Nu galde det att invanta en lagenhet for att fort- 

och flvkHn M \ H ; Ia AUgUSti manad f5rfl8t saI ™da, 
icke u'tfvtt ett "f UDde " "^ SkaI b6rja Undra ' om d * 

£Lu^ r g mot ett aunat - 1 detta sena ™ 

fangelse befann aig emellertid Frycollin betydligt battre 
an 1 det forra uppe i luften. 

Den 3 September kom slutligen ett fartyg for att 
hemta va ten vid Chatamon. Man maste komma hag 

hide .t > dent ' + d& han b ° rtf6rdes Mn Filadelfi! 

t£ aft r g nagra -, rr dollar - mer an s ° m beh6fd * 

HcW • T', tllIbaka m Amerika **»• S ^an de 
tackat sum dyrkare, hvilka egnade dem den mest vord- 

Phfl E^^ rS/r^^ 6 S, ' g ° nkeI Prudent oeh 
lh 1 Evans fall Oakland. De berattade ingenting om 

1 11 //TV T' T\ f eT tV& dagarS fard anlande * 
till JNya Zeelands hufvudstad. 

n.t *?. e f Up ^ gos de som Passagerare ombord pa en 

f,t 4M , ^ 2 ° September anlande de Ofverlefvande 
h*n Albatros efter en den mest gynsamma ofverfart till 
San -Frans,sco De hade icke omtalat, hvilka de voro ej 
heller hvanfran de kommo; men som de betalat sin ofver- 
iart fnkostigt, sa skulle det minsann icke varit en ame- 

fr&gor P ' S ° m blTtt Sig ° m att g6ra dem na § ra 

I San-Francisco satte sig Onkel Prudent, Phil Evans 
och betjenten Frycollin pa det forsta tag, som afgick pa 
den stora Paoficbanan. Den 27 September anlande de 
valbehallna till Filadelfia. 

Detta ar i storsta korthet hvad som hande efter 
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flyktingarnas rymning och deras afresa fran Chatamon. 
Och haraf kom det sig, att presidenten och sekreteraren 
under andlosa jubel- och hurrarop fran de ovanligt tal- 
rikt forsamlade medlemmarna kunde aterintaga sina plat- 
ser vid klubbens sammantrade. 

Emellertid hade ingendera af dem nagonsin varit sa 
lugn. Da man sag dem, kunde man tro, att intet mark- 
vardigt hade passerat sedan den minnesvarda samman- 
komsten den 12 Juni. Tre och en half manad, hvilka 
tycktes vai-a alldeles utplanade ur deras tillvaro! 

Efter den forsta salvan af hurrarop, hvilka bada 
mottogo med en uppsyn, som icke forradde den minsta 
rorelse, tog Onkel Prudent af sig hatten och borjade: 

— Arade medborgare, — sade han, — samman- 
komsten ar oppnad. 

Harpa foljde frenetiska och valfortjenta hurrarop. 
Ty ora det ocksa icke var nagot ovanligt, att samman- 
komsten oppnades, sa var det sa mycket ovanligare, att 
det skedde af Onkel Prudent, bitradd af Phil Evans. 

Presidenten vantade, tills fortjusningen uttomt sig i 
rop och handklappningar. Derpa fortsatte han : 

— Vid var sista sammankomst, mina herrar, var 
diskussionen mycket liflig (hor! hor!) mellan dem, som 
ansago, att propellern skulle sitta i aktern, och dem, som 
ansago, att den skulle sitta i foren pa var ballong Go 
ahead! (Tecken till forvaning.) Nu hafva vi emellertid 
funnit ett medel att sammanjemka de bada forslagen, 
och medlet ar detta: att siltta tva propellrar, en vid 
hvardera andan af gondolen ! (Hapen tystnad.) 

Och detta var allt. 

Ja, allt. Icke ett ord om presidentens och sekrete- 
rarens vid Weldoninstitutet bortrbfvande ! Icke ett ord 
hvarken om Albatros eller om ingenior Robur! Icke ett 
ord om luftfarden! Icke ett ord om, pa hvad satt det 
lyckats fangarna att undkomma! Och slutligen icke ett 
ord om, hvad som blifvit af luftskeppet, om det annu 
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IZJZZZT^' ° m klUbbeDS medlem ™r fortfarande 
Denoide trukta for nya repressalier ! 

Det sakra ar, att ingen af klubbmedlemmarna sak- 
nade lust att fraga Onkel Prudent och Phil Evans men 
dessa sago sa allvarsamma och sa reserverade ut att 
man fann for godt att respektera deras tystlatenhet. ' Da 
de ansago tiden vara inne att tala, sa skulle de tala, 
och man skulle vara mycket glad att fa ahora hvad 
de hade att fortalja. 

Nar allt kom omkring, lag kanske under detta for- 

tigande en hemlighet, som annu icke finge uppenbaras. 

Nu tog Onkel Prudent anyo till ordet under en 

tystnad, som hxttills varit okand i Weldoninstitutets 

annaler: 

- Mina herrar, - sade han, - det aterstar nu 
endast att afsluta ballongen Go ahead, hvilken det till- 
kommer att erofra luften. - Sammankomsten ar afslutad 



ADERTONDE KAPITLET. 

Hvilket afslutar denna sannfardiga berattelse om 

Albatros, utan att den dock far nagot 

egentligt slut. 

Den 29 April foljande ar, sju manader efter Phil 
Evans och Onkel Prudents ovantade aterkomst, var hela 
iiadelfia i rorelse. Denna gang var det ej fraga om 
pohtik. Det handlade ej heller hvarken om val eller 
meetings. Ballongen Go ahead, som nu genom Weldon- 
institutets forsorg hade blifvit fardig, skulle andtligen 
taga sitt naturhga element i besittning. 

Den som styrde ballongen var den ryktbare Harry 
W. Tinder, hvars namn blifvit namndt i borjan af denna 
berattelse. Dessutom hade denne en medhjelpare. 
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Passagerare voro presidenten och sekreteraren vid 
Weldoninstitutet. Fortjenade icke de ocksa denna ara? 
Tillkom det icke dem att i egen person protestera mot 
hvarje apparat, som byggts enligt principen: "tyngre an 
bitten"? 

Sju manader hade nu forflutit, och anda hade de 
icke talat ett ord om sina afventyr. Till och med Fry- 
collin, huru stor lust han an kande, hade icke namnt 
nagot hvarken om Robur eller hans underbara maskin. 
Ifriga anhangare af ballongen som de voro, ville de utan 
tvifvel icke, att det skull e blifva fraga om luftskepp 
eller nagot annat slags flygmaskin. Afven om icke 
ballongen Go ahead skulle komma att intaga forsta 
platsen bland maskiner, afsedda att fardas i luften, sa 
ville de dock ej erkanna uppfinningar, som gjorts af 
aviatorerna. De trodde annu och ville fortfarande tro, 
att luftballongen var det egentliga samfardselsmedlet i 
luften, och att framtiden tillhorde den ensamt. 

For ofrigt fans den, mot hvilken de utofvat en sa 
forskracklig — i deras tycke rattvis — hamd, icke 
langre till, och ej heller hade nagon af dem som at- 
foljde honom kunnat ofverlefva honom. Hemligheten 
om Albatros lag nu begrafven i Stilla hafvets djup. 

Hvad betraffar den omstandigheten, att ingenior 
Robur skulle hafva en tillilyktsort, en b, der han kunde 
proviantera, sa. var detta blott en los formodan. 
I alia handelser vantade de bada kollegerna till langre 
fram med att bestamma, om det skulle falla sig lag- 
ligt for dem att gora nagra efterforskningar rorande den 
saken. 

Man skulle saledes skrida till verket med i detta 
vigtiga experiment, som Weldoninstitutet hade forberedt 
sedan sa, langt tillbaka och med sa mycken omsorg. Go 
ahead var en den mest fullkomnade typ for hvad som 
tills dato uppfunnits inom aerostatikens konst, — d. v. s. 
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den var lika med en Inflexible eller en Formidable inom 
sjovetenskapen. 

Go ahead var i besittning af alia de egenskaper, 
som en luftballong bor ega. Dess stora omfang tillat 
den att hoja sig till de storsta hojder en ballong kan 
uppna; — dess ogenomtranglighet att kunna uppehalla 
sig huru lange som heist i luften; — dess soliditet att hin- 
dra hvarje slags utstromning af gas samt trotsa regnets 
och stormens haftighet; — dess storlek tillat den att 
forfoga ofver en uppstigningskraft, fullkomligt tillrack- 
lig for att lyfta upp en elektrisk maskin med alia dess 
tillbehor, hvilken skulle bibringa dess framdrifvande pro- 
pellrar en rorelsekraft, som ofvertraffade allt som dit- 
tills i den vagen uppnatts. Go ahead's form var af- 
lang, nagot som underlattade dess rorelse i horisontel 
rigtning. Dess gondol, som till formen nastan alldeles 
liknade kaptenerna Krebs och Renards, inneholl alia de 
verktyg och saker, som voro nodvandiga for aeronau- 
terna, fysiska instrument, linor, ankare, etc., vidare de 
apparater, staplar och accumulatorer, hvilka frambringade 
den mekaniska kraften. I foren pa gondolen satt en 
propeller och i aktern en propeller och ett styre. Men 
formodligen skulle den kraft, som Go ahead's maskiner 
gafvo, blifva mycket mindre an Albatros'. 

Go ahead hade, sedan den blifvit uppblast med 
gas, forts till slatten i Fairmount-Park, saledes till samma 
stalle, der luftskeppet hvilat under nagra timmar. 

Det ar onOdigt att siiga, att uppstigningskraften 
erholls genom den lattaste af alia gaskroppar. Lysgasen 
ar endast i besittning af en styrka om ungefar sjuhundra 
gram pa en kubikmeter. Men vatgasen eger en uppstig- 
ningskraft, som kan uppskattas till elfvahundra gram. 
Ballongen var fyld med denna rena vatgas, beredd efter 
den ryktbare Henry Giffards metod och i samma slags 
apparater, som han anvande. 

Da nu Go ahead's volym matte fyrtiotusen kubik- 
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Go ahead hojde aig majestatiskt (aid. 228). 

meter, sa var den uppstigningskraft, som den forfogade 
ofver, fyrtiotusen multipliceradt med elfvahundra, hvilket 
gor fyrtiofyra tusen kilogram. 



Jules Verne, Ingeni'ur Unburs lujtfard. 
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Pa morgonen den 29:de April ^var allting fardigt. 
Sedan klockan elfva svafvade den ofantliga ballongen 
nagra fot ofver marken fardig att hoja sig i luften. 

Vadret var fortr&ffligt och alldeles som bestaldt for 
detta vigtiga experiment. Det hade mojligen kunnat 
vara battre, om vinden varit litet starkare, ty da, skulle 
experimentet varit mera bevisande. Man hade i sjelfva 
verket aldrig tviflat pa, att icke en ballong skulle kunna 
styras i lugnt vader; men da. det blaser blir forhallandet 
helt annorlunda och under sadana vilkor borde ett ex- 
periment foretagas. 

Emellertid rorde sig nu icke en enda flagt, och ej 
heller fans det nagon utsigt till att det skulle blasa upp. 
Denna dag forfogade Nord-Amerika for ovanlighetens 
skull icke ofver nagon af dessa trefliga orkaner fran 
det outtomliga forrad, hvaraf det brukar exportera till 
vestra Europa, och aldrig kunde en tidpunkt varit battre 
vald for ett experiment med ballong. 

Man behbfver val icke namua, att en ofantlig men- 
niskomassa var samlad i Fairmount-Park, att talrika tag 
hade tillfort Pensylvaniens hufvudstad nyfikna fran alia 
de kringliggande staterna, att det den dagen var en 
fullstandig stagnation inom handels- och industriverlden, 
pa det att alia matte komma i tillfalle att ofvervara den 
vigtiga tilldragelsen, bade arbetsgifvare och arbetstagare, 
man, qvinnor, aldringar, barn, kongressmedlemmar, re- 
presentanter for armen, magistratspersoner, reporters samt 
svarta och hvita infodingar, alia hoppackade pa den vid- 
strackta slatten. Ej heller behofver man beskrifva denna 
folkmassas haftiga rorelser, dessa oforklarliga svallvagor, 
dessa plotsliga patryckningar, hvilka gora en folksam- 
ling sa, orolig, sa, upprord. Det ar Ifittare att tanka sig 
an att beskrifva de otaliga hurrarop, hvilka hojdes fran 
alia sidor alldeles som nar man slapper upp raketkistor, 
da Onkel Prudent och Phil Evans blefvo synliga pa plat- 
formen nedanfor luftballongen, som var prydd med flag- 
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gor i de amerikanska fargerna. Behofva vi vidare till- 
sta, att det storsta antalet nyfikna ingalunda kommit 
for att se Go ahead, utan for att betrakta dessa tva 
markvardiga man, hvilka den gamla verlden afundades 
den nya? 

Hvarfor tva och icke tre? Hvarfor icke rakna 
Frycollin? Det kom sig deraf att Frycollin ansag, att 
resan med Albatros hade gjort honom tillrackligt rykt- 
bar. Han hade afbojt tillbudet att anyo fa atfolja sin 
husbonde. Han fick saledes ingen del af de frenetiska 
jubelrop, hvarmed man helsade presidenten och sekrete- 
raren vid Weldoninstitutet. 

Det faller af sig sjelf, att ingen medlem af det 
illusti-a samfundet underlat att infinna sig pa de platser, 
som voro reserverade at dem innanfor de stolpar och 
rep, som bildade en inhagnad midt pa slatten. Der voro 
Truk Milnor, Bat Fyn, William T. Forbes med sina bada 
dottrar, miss Dora och miss Greta, en vid hvardera ar- 
men. Alia hade kommit for att med sin narvaro be- 
visa, att intet nagonsin kunde splittra anhangarna till 
principen: "lattare an luften!" 

Klockan 11,20 forkunnade ett kanonskott, att de 
sista forberedelserna voro afslutade. 

Go ahead vantade nu endast pa signalen till affiird. 

Ett nytt kanonskott genljod klockan 11,25. 

Go ahead, som fastholls af tag, hojde sig ungefar 
femton meter ofver slatten. Onkel Prudent och Phil 
Evans, hvilka stotlo pa platformen och derifran beher- 
skade denna sa lifligt upprorda folkmassa, lade nu ven- 
stra handen pa hjertat, hvilket betydde detsamma som 
att de hyste samma kanslor som den forsamlade mang- 
den. Derpa utstrackte de hogra handen mot zenith — 
hvilket skulle betyda, att den tills dato storsta af alia 
kanda ballonger nu skulle ga att taga sitt ofverjordiska 
rike i besittning. 
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Hundra tusen hander trycktes nu mot hundra tusen 
brost och hundra tusen andra hander hojdes mot, himlen 
Klockan 11,30 aflossades ett tredje kanonskott. 
— Kapa alia linorna! — skrek Onkel Prudent hvil- 
ken var den som gaf den afgorande signalen. 

Nu hojde sig Go ahead "majestatiskt" — ett ord 
som vunnit burskap vid beskrifningar ofver luftballonger. 
Det var ocksa i sanning ett sublimt skadespel! 
Man skulle kunnat likna det vid ett skepp, som lemnar 
dockan. Och var det icke ocksa ett skepp, utslungadt 
i det omatliga lufthafvet? 

Go ahead hojde sig efter en alldeles vertikal linie — 
ett bevis pa liuru ]ugn luften var - och stannade pa en 
hojd af tva hundra femtio meter. 

Der borjade man nu de manovrer, hvilka erfordra- 
des for att visa, att den skulle kunna rora sig horisontelt. 
*ord af sina bada framdrifvande propellrar narmade sig 
Go ahead solen med en hastighet af tio meter i sekunden 
Detta ar samma hastighet, med hvilken hvalen ror sig i 
vattnet. Och det ar ej heller alldeles sa or&tt att jem- 
fora ballongen med denna de nordliga hafvens jette, erne- 
dan den hade samma form som detta ofantliga djur. 

En ny salva af .hurrarop hojdes for de skickliga 
aeronauterna. 

Derpa utforde Go ahead under trycket af sitt roder 
alia de cirkelformiga, sneda och ratliniga rorelser, som 
rorgangarens hand bibringade densamma. Den rorde sig 
i en trang cirkel, den gick an framat, an baklanges i 
afsigt att ofvertyga de ifrigaste motstandarna till asig- 
ten om ballongens styrbarhet - om det hade funnits 
nagra sadana! .... Om det hade funnits nagra, sa skulle 
de bhfvit ilia atgangna. 

Men huru kom det sig, att vinden helt och hallet 
saknades vid detta lysande experiment? Det var verk- 
hgen forargligt. I fall den funnits skulle man utan tvif- 
vel fatt se Go ahead utan ett ogonblicks tvekan utfora 
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alia erforderliga manovrer antingen det nu var fraga 
om att kryssa som ett segelfartyg, som seglar dikt bide- 
vind, eller att hoja sig pa, luftstrommarna. 

I detta ogonblick hojde sig ballongen nagra hundra 
meter upp i rymden. 

Man forstod denna manover. Onkel Prudent och hans 
foljeslagare skulle for att fullstandiga profvet forsoka 
att uppna, nagon luftstrom i ett af de hcigsta luftlagren. 
Med tillhjelp af ett system af sma inre ballonger, hvilka 
likuade simblasan hos fiskarna och i hvilka man kunde 
pumpa in en viss qvantitet luft, kunde den rora sig ver- 
tikalt. Ballongen var i stand att hoja och sanka.sig 
i luften allt efter dens behag, som. styrde den, och detta 
utan att behofva kasta ut nagon ballast eller forlora 
nagon gas. Vid dess ofre del var den dessutom forsedd 
med en ventil, i handelse att den skulle vara tvungen 
att foretaga en hastigare nedstigning. Man hade med 
ett ord anvandt alia dittills kanda system och har bragt 
dem till en ytterlig grad af fullkomlighet. 

Go ahead hojde sig salunda, i det den foljde en 
vertikal linie. Dess ofantliga dimensioner forminskades 
allt mer och mer for askadarnes blickar alldeles som ge- 
nom en optisk villa. Detta var icke det som forefoll 
minst nmrkvardigt for askadarena, hvilkas halskotor hollo 
pa att brytas af genom det oafbrutna stirrandet upp i 
luften. Den ofantliga hvalen blef sa smaningom ett 
marsvin, tills den slutligen forvandlades till en vanlig 
sandkrypare. 

Den uppatstigande rorelsen fortfor oafbrutet, och 
Go ahead uppnadde snart en hojd af fyra tusen meter. 
Men som himlen var alldeles klar och molnfri, sa var 
den fortfarande synlig for askadarnes blickar. 

Emellertid holl den sig alltjemt ofver slatten, all- 
deles som om den fasthallits af en miingd divergerande 
tradar. Om luften varit innesluten i en ofantlig klocka, 
sa skulle den icke kunnat vara ororligare. Icke en vind- 
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flagt kiindes hvarken i de lagre eller hogre luftlagren 
Luftballongen gjorde allehanda rorelser utan att patraffa 
nagot motstand, och till foljd af det stora afstandet tedde 
den sig for askadarna i forminskad skala alldeles som om 
man betraktat den genom en bakvand kikare. 

Plotsligt hojdes ett skri fran den forsamlade folk- 
hopen, ett skri, som snart atfoljdes af hundratusen an- 
dra. Alia armar pekade mot en punkt vid horisonten. 
Denna punkt var nordvest. 

Der borta i fjerran hade man varseblifvit en ror- 
lig kropp, som narmade sig och forstorades allt mer och 
mer. Ar det en fogel, som piskar rymdens hogre luft- 
lager med vingarna? Ar det en meteor, hvars rorelse- 
bana skar snedt genom luften? I alia handelser var 
foremalet begafvadt med en ofantligt snabb rorelsefor- 
maga, och det kunde ej droja lange, innan den komme 
att passera ofver folkmassan. 

En tanke, hvilken liksom en elektrisk gnista genom- 
korsar alia hjernor, sprider sig som en lopeld langs hela 
slatten. 

Det tyckes emellertid som om Go ahead varseblif- 
vit det besynnerliga foremalet. I alia handelser maste 
den hafva kant, att en fara hotade, ty dess hastighet 
okades och den styrde kosan mot oster. 

Ja! Folkmassan har andtligen fatt ogonen oppna! 
Ett namn, som uttalades af en af Weldoninstitutets med- 
lemmar, upprepades vidare af hundratusen munnar: 

— Alhatros! .... Albatros! .... 

Det var verkligen Albatros! Det var Robur, som 
ater blef synlig uppe i de hogre luftlagren! Det var 
han, som likt en gigantisk roffogel tanker storta sig pa 
Go ahead! 

Och dock hade luftskeppet nio manader forut blif- 
vit alldeles forintadt, sondersplittradt genom explosionen, 
dess propellrar hade krossats och dacket gatt tvars 
af. Utan ingeniorens kallblodighet, hvilken andrade 
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den framre framdrifvande propellerns rorelse till uppe- 
hallande, skulle hela Albatros' besattning icke kunnat 
undslippa qvafning genom fallets hastighet. Men om de 
ocksa hade undsluppit qvafning, huru hade Robur och 
hans folk lyckats radda sig fran att drunkna i Stilla 
hafvets vagor? 

Det kom sig deraf, att platformen, propellervin- 
garna, ruffernas vaggar, med ett ord allt hvad som ater- 
stod af Albatros, bildade ett vrak. Om ocksa den sa- 
rade fogeln hade fallit ned i hafvet, sa hblls den dock 
uppe Ofver vattenytan genom sina vingar. Till en bor- 
jan uppehollo sig Robur och hans folk pa detta vrak, 
och sedan togo de plats i den lilla kautschukbaten, som 
de hade aterfunnit flytande pa hafsytan. 

Fbrsynen, for dem som tro pa en gudomlig inbland- 
ning i de menskliga forhallandena — odet, for dem som 
hafva den svagheten att icke tro pa forsynen — kom 
de skeppsbrutna till hjelp. 

Nagra timmar efter soluppgangen varseblef man 
dem fran ett fartyg. Detta fartyg lat satta ut en bat 
i hafvet. Den upptog icke allenast Robur och hans folje- 
slagare utan afven de flytande resterna af luftskeppet. 
Ingenioren inskrankte sig till att saga, att hans fartyg 
hade forlist vid en sammanstotning, och man respekte- 
rade det incognito han onskade bibehalla. 

Fartyget var en engelsk tremastare Two Friends 
fran Liverpool. Dess destinationsort var Melbourne, dit 
den ocksa, anliinde nagra dagar senare. 

De skeppsbrutna voro saledes i Australien, men 
annu langt fran on X, dit de dock med det snaraste 
maste aterkomma. 

Bland spillrorna af den framre ruffen hade det lyc- 
kats ingenioren att aterfinna en ganska ansenlig pen- 
ningsumma, hvarigenom han sattes i stand att sorja for 
sina egna och sina foljeslagares behof utan att nodgas 
bedja nagon om hjelp. En kort tid efter ankomsten till 
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Melbourne kopte sig Robur en Men skonert otn hundra 
tons, och nied tillhjelp af denna anlande Robur, som afven 
var erfaren i hvad som rorde sjomansyrket, omsider till 
on X. 

Och nu hade hah endast en plan, en fix ide den 
namhgen att hamnas. Men for att hamnas maste han 
konstruera en annau Albatros. Det var for resten en 
latt sak for den, som konstruerat den forsta. Man be- 
gagnade sig af hvad som kunde anvandas af det gamla 
luftskeppet, bland annat af dess framdrifvande propellrar 
och andra maskiner, hvilka tillika med de ofriga qvar- 
lefvorna stufvats in ombord pa skonerten. Man iord- 
ningstalde mekanismen med nya staplar och nya accu- 
mulatorer. Kort sagdt, mom mindre an atta manader 
var hela arbetet afslutadt, och en ny Albatros alldeles lik 
den, som forstorts genom explosionen, lika stark, lika 
snabbgaende, stod fardig att utslappas i rymden. 

Man behofver val icke saga att luftskeppet hade 
samma besattning som det forra, och att denna var grymt 
forbittrad pa Onkel Prudent och Phil Evans i synnerhet 
och pa hela Weldoninstitutet i allmanhet. 

En af de forsta dagarna af April lemnade Albatros 
on X. Under denna sin fard genom luften onskade den 
icke att blifva sedd pa nagon punkt af jordklotet. Den 
holl sig ocksa nastan standigt uppe bland molnen. Da 
den anlandt till Nord-Amerika, steg den ned till jorden 
pa, en aflagsen punkt i den "fjerran vestern". 

Der erfor ingenioren, under det han iakttog det 
djupaste incognito, nagot som sakert icke kunde annat 
an gladja honom att hora, nemligen att Weldoninstitutet 
just nu var redo att borja sina experimenter, och att 
ballongen Go ahead med Onkel Prudent och Phil Evans 
ombord skulle uppstiga fran Filadelfia den 29 April. 

Hvilket ypperligt tillfalle erbjod sig icke nu att till- 
fredsstalla den hamdkansla, som Robur och hans kam- 
rater kande i sitt innersta hjerta! En forskracklig hamd, 
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som Go ahead icke skulle kunna undslippa! En offent- 
lig hamd, hvilken pa samma gang skulle bevisa luftskep- 
pets Qfverliigsenhet ofver alia ballonger och andra appa- 
rater, hvilka hvilade pa samma princip. 

Se der orsaken hvarfor luftskeppet i dag, liksom 
en gam, hvilken hogt upp ifran luften stortar ned pa 
sitt rof, blef synligt ofver Fairmount-Park. 

Ja, det var verkligen Albatros, latt igenkannelig 
till och med for dem, hvilka icke sett den forr! 

Go ahead flydde fortfarande. Men den insag snart, 
att den icke skulle kunna undslippa medelst en horison- 
tal flykt. Derfor sokte den ocksa sin raddning i en ver- 
tikal flykt, icke genom att forsoka narma sig marken, 
ty da skulle luftskeppet kunnat stiinga dess viig, utan 
genom att hoja sig till ett luftlager, der den mojligen 
icke skulle kunna uppnas. Detta var mycket djerft, men 
pa samma gang fullkomligt logiskt. 

Emellertid boi'jade Albatros samtidigt hoja sig. Som 
den var betydligt inindre an Go ahead kunde man likna 
den vid svardfisken, som forfoljer hvalen, eller torpedo- 
baten, som forfoljer pansarfregatten, hvilken den tanker 
spranga i luften med ett enda tag. 

Med hvilken angest markte man icke detta! Inom 
nagra ogonblick hade ballongen uppnatt en hojd af fem- 
tusen meter. Albatros hade foljt dess uppstigande rorelse. 
Den uppnadde snart ballongen och kretsade omkring den- 
samma i en cirkel, hvars omkrets minskades vid hvarje 
slag. Albatros kunde tillintetgora den med ett enda slag 
genom att spracka dess brackliga omholje. Da skulle 
Onkel Prudent och hans foljeslagare blifvit krossade ge- 
nom ett forfarligt fall! 

Folkmassan, som stod stum och bafvande, fattades 
af denna slags fasa, som lagger sig som en tyngd pa, 
brostet, da man ser nagon falla fran en stor hbjd. Det 
forbereddes en strid i luften, en strid, i hvilken icke en 
gang erbjods samma utvagar till raddning som i en sjo- 
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stnd — den forsta i sitt slag, men som sakert icke kom- 
mer att blifva den sista, emedan framatskridandet ar en 
af lagarna i denna verlden. Och under det att Go ahead 
pa sin gondol forde de amerikanska fargerna, sa hade 
Albatros hissat sin flagga, den svarta, stjernbestrodda 
duken med Robur erofrarens gyllene sol i midten. 

Go ahead tankte nu forsoka att undkomma sin fiende 
genom att stiga annu hogre upp. Man kastade ut den 
ofverflodiga ballasten. Ballongen hojde sig anyo tusen 
mejer. Den var nu icke annat an en punkt i rymden. 
Albatros, som fortfarande foljde ballongen, i det den bi- 
bringade sina propellrar deras storsta mojliga rotations- 
hastighet, hade blifvit alldeles osynlig. 

Plotsligt hojdes ett skri af fasa fran jorden. 
Go ahead syntes allt storre och storre, under det 
att luftskeppet samtidigt siinkte sig. Denna gang var 
det ett fall. Gasen, som vidgats ut for mycket i de 
hogre luftlagren, hade sprangt omholjet, och ballongen, 
som nu var till halften uttomd, sjonk ganska hastigt. 

Men luftskeppet modererade sina uppehallande pro- 
pellrars hastighet och sankte sig lika snabbt. Det hann 
fatt Go ahead, da denna endast var tolfhundra meter 
fran marken och narmade sig densamma sida vid sida. 

Ville da Robur fullborda forstorelseverket ? 
Nej! .... Han ville komma den till hjelp, han ville 
riidda dess besattning! 

Han manovrerade med sadan skicklighet, att aero- 
nauten Harry W. Tinder och hans medhjelpare kunde 
kasta sig ofver pa luftskeppets dack. 

Men skulle da Onkel Prudent och Phil Evans till- 
bakavisa Roburs hjelp, neka att lata sig raddas.af ho- 
nom? De skulle nog varit i stand dertill! Men inge- 
niorens folk stortade sig pa dem och fiyttade dem med 
vald ofver fran Go ahead till Albatros. 

Derpa losgjorde sig luftskeppet fran ballongen och 
blef staende ororligt, under det att den senare, som nu 
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var helt och hallet torn pa gas, foil ned pa, traden i 
parken, der den blef hangande som en ofantlig trasa. 

En hemsk tystnad radde bland askadarna. Det 
tycktes som om allt lif stannat af och som om alia hollo 
andan. Flera hade slutit ogonen for att slippa se den 
slutliga katastrofen. 

Onkel Prudent och Phil Evans hade saledes ater 
blifvit ingenior Roburs fangar. Tankte han nu, da han 
aterfatt dem, anyo fora dem med sig bort i rymden, der 
det var omojligt att forfolja honom? Man skulle kunnat 
tro det. 

Emellertid fortsatte Albatros att sliuka sig till jor- 
den i stallefc for att hoja sig till hogre luftlager. Tankte 
ingenioren stiga ned till jorden? Man trodde sa, och 
folkhopen skingrade sig for att gifva plats at Albatros 
pa, midten af slatten. 

Spanningen hade natt sin hojdpunkt. 

Albatros stannade tva, meter fran marken. Nu lat 
ingeniorens rost hora sig, under det den djupaste tyst- 
nad herskade rundt omkring: 

— Medborgare i Forenta Staterna, — sade han, — 
presidenten och sekreteraren vid Weldoninstitutet aro 
anyo i min makt. Om jag beholl clem qvar i mitt vald, 
skulle jag endast begagna mig af min riitt att hamnas. 
Men att doma af den ovilja, som upptandts hos dem ge- 
nom Albatros' framgangar, sa forstar jag, att sinnena 
annu icke aro beredda for den genomgripande revolution, 
hvilken erofrandet af luftens rike en dag kommer att 
medfora. Onkel Prudent och Phil Evans, ni aro fria! 

Presidenten och sekreteraren vid Weldoninstitutet 
samt aeronauten och bans medhjelpare behofde endast 
gora ett hopp for att uppna, marken. 

Albatros hojde sig genast ett tiotal meter ofver folk- 
hopen. 

Derpa fortfor Robur: 

— Medborgare i Forenta Staterna, — sade han, — 
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jag bar gjort mitt forsok, och min asigt a r nu den ,. 

ZdeT vf f kyD f nag0t ' "^ e " &* fra ^kri* 
dandet Vetenskapen bor icke ga seder och bruk i f6r- 
vag. Det ar utveckling och icke omstortning, som den 
bor astadkomma. Man far med ett ord aldrig komma 

Jo °; lr e f t,'- Jag skuiie tm exempei i ** k ° mma 

for tidigt for att kunna gora min ratt gallande gent emot 
alia dessa stnd.ga och delade intressen. Nationerna aro 
annu icke mogna for unionen. 

Jag far saledes min vag och .tar min hemlighet 
med rmg Men den skall derfor icke ga forlorad for 
menskhgheten Den skall komma i besittning deraf den 
dag da den bhr nog upplyst for att kunna draga fordel 
deraf och nog vis for att ej missbruka den. Jag helsar 
eder, medborgare i Forenta Staterna! 

Nu piskade Matros luften med sina sjuttiofyra pro- 
pellrar och ford af sina bada framdrifvande propellrar 
som bibnngats deras storsta mojliga kraft, forsvann den" 
mot dster, ledsagad af en hel storm af hurrarop. 

De bada kollegerna, hvilka voro ytterligt forodmiu- 
kadeoch med dem hela Weldoninstitutet, gjorde det enda 
som aterstod dem att gora: de gingo hem till sig, under 
det att folkhopen, till foljd af ett af dessa hastiga om- 
slag, var fardig att helsa dem med de hanfullaste till- 
malen, hvilka denna gang voro rattvisa! 



Och nu aterstar alltjemt den Mgan: "Hvem var 
denne Robur? Skall man nagonsin fa veta det?" 

Man vet det nu. Robur ar framtidens vetenskap 
kanske till och med morgondagens. Det aterstar for 
framtiden att utvisa. 

Hvad betraffar Albatros, sa kan man undra, om den 
annu fardas genom rymderna uti detta luftens rike, som 
man icke kan frantaga densamma? Det ar icke tillatet 
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att tvifla derpa. Skall Robur erofraren aterkomma en 
dag, som han sagt? Ja! Han skall aterkomma for att 
uppenbara hemligheten af en uppfinning, som kommer 
att andra de politiska och sociala forhallandena i hela 
verlden. 

Hvad betraffar sattet att rora sig i luften sa till- 
hor framtiden luftskeppet och ingalunda luftballongen. 

Det ar at Albatros, som det ar forunnadt att pa 
allvar erofra luften ! 
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